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  PODĚKOVÁNÍ


  



  Jako vždy děkuji Paulu Fedorkovi, který je mým agentem a géniem stojícím v pozadí. Colinu Foxovi, hlavnímu editorovi a nesčetným lidem od Simona & Schustera, kteří pro mě tak nadšeně pracují. Cindy Collinsové - mé první čtenářce - za užitečné rady a interpunkci, kterážto dovednost mi po celý můj život uniká.


  1.


  28. září 1984


  NORWICH, CONNECTICUT



  
    

  


  
    Cítila, že červené šaty by si dnes brát neměla. Červené šaty se k dnešku nehodí. Docela dobře vypadaly modré. Modré si dokonce už dvakrát vyzkoušela, ale čím víc o tom přemýšlela, tím si byla jistější, že dnes si musí vzít zelené. Ano, zelená barva bude pro dnešek nejlepší.
  


  
    

  


  
    „Zelené," řekla si konečně spokojeně a šaty úhledně rozložila na posteli. Vedle nich připravila nylonové punčochy, kalhotky a šperky a - stále oblečená jen v kombiné - sešla po schodech dolů do obývacího pokoje, aby v něm toto ráno již potřetí vyluxovala.
  


  
    

  


  
    Devátá hodina ji zastihla v kuchyni u stolu - míchala hrnek čaje, který vůbec neměla v úmyslu pít. Dvakrát vstala - jednou, aby našla cigarety, ovšem vzápětí zapomněla, co hledá, a vrátila se s prázdnýma rukama; podruhé šla otevřít, když zazvonil zvonek u dveří, ale jako obvykle tam nikdo nebyl.
  


  
    

  


  
    Okusovala si kůži na konečcích prstů a zamyšleně pozorovala lednici, vědoma si ubíhajícího času. Gumová těsnění okolo dvířek byla posetá skvrnami plísně - zase práce pro Mr. Cleana, Clorox nebo snad Natural Citrus, nikdy si nemohla vzpomenout, který z těch čisticích prostředků to je.
  


  
    

  


  
    Ty moje nervy, pomyslela si a nahlas se zasmála. „Jsem vážně blázen." Štípla se do zápěstí, až to zabolelo, a vzhlédla ke vteřinové ručičce, která obíhala žlutý ciferník nástěnných hodin ve tvaru slunce. „Jedna," vyslovila nahlas, „dva", ale když došla k „osm", slova jí uvázla v krku a první slza toho dne jí skápla do čaje.
  


  
    

  


  
    Upřeně pozorovala zčeřenou tmavou hladinu v hrnku a čekala na znamení. Proč není schopna nic cítit? Proč si nedokáže na nic vzpomenout? Co je to, co jí chybí a co všichni ostatní, zdá se, mají?
  


  
    

  


  
    Vdechovala teplo, které stoupalo z hrnku, kolem nosu se jí linula vůně sladké skořice a sasafrasuí Na její tváři se objevil podivný úsměv. Tolik by chtěla, aby ji ostatní považovali za výstřední. Výstřednost se dnes nosí, ale ve skutečnosti to neměla v hlavě úplně v pořádku. To byl ten její problém a všichni to věděli.
  


  
    

  


  
    Hladina v hrnku se ustálila. Pozorovala, jak se v místě odrazu její tváře objevuje holčička z perníkového cukroví s čelenkou posázenou stříbrnými cu-krkandlovými korálky. Vzpomněla si, jak jako malá vykrajovala s babičkou figurky z perníkového těsta, a usmála se, ale jen na okamžik. Za holčičkou byl stín a ten věštil něco zlého.
  


  
    

  


  
    Postava perníkové holčičky pomalu nasákla čajem, odtrhla se nejprve ruka, potom noha a nakonec se do tmavého čaje potopila i hlava a holčička s čelenkou byla pryč.
  


  
    

  


  
    V kostele Panny Marie Požehnané na Madison Street začali vyzvánět poledne. Zalétla pohledem k hodinám, potom k telefonu na zdi a nakonec k lístku na lednici, na němž byl seznam věcí pro nákup v obchodě. Po celé dopoledne se jí myšlenky opakovaně vracely k lednici, ale ona nevěděla proč.
  


  
    

  


  
    Zhluboka se nadechla. Kam se podělo dopoledne? uvažovala. Připadalo jí, že nikdy není dost času, aby stihla něco udělat.
  


  
    

  


  
    „Obchod a zelená," pronesla bezvýrazně, „obchod a zelená". Proto si pro dnešek vybrala zelené šaty. Mělo jí to něco připomenout, ale co?
  


  
    

  


  
    Možná by to věděl John. John ví všechno. Měla chuť Johnovi zavolat, ale zase by jí jen řekli, že má práci. Říkali jí to tak pokaždé. Práci, práci, práci, cožpak nechápou, že ona s ním potřebuje mluvit?
  


  
    

  


  
    Zachvěla se. V domě se jí najednou zdálo být chladno.
  


  
    

  


  
    Pohlédla znovu na telefon a pak na dveře do obývacího pokoje. Možná by si měla zapnout televizi a podívat se na předpověď počasí. Možná bude potřebovat plášť do deště, kdyby šla ven. „Ale ne, nebuď směšná. Pršet nemá celý týden. Jenom si zkoušíš najít výmluvy, abys nešla nahoru."
  


  
    

  


  
    Položila si ruku na hruď, zhluboka se nadechla a prsty vsunula pod hedvábné kombiné. Zavřela oči a začala si jemně masírovat prso, palcem si přitom vzrušovala bradavku, až jí ztvrdla; slzy jí nyní stékaly po obou tvářích. Pomalu vstala. S rukou stále ještě na prsou vykročila ke schodům.
  


  
    

  


  
    Maska byla ve spodní zásuvce pod žlutou teplákovou soupravou, kterou si před časem koupila u Neimana Marcuse. Co zamýšlela dělat s teplákovou soupravou, neměla tušení. Po celý svůj dosavadní život nenosila nic jiného než šaty ke kolenům. Bylo to zřejmě tím, že to bylo to jediné, co směla nosit jako malá. To jediné chtěla nosit i jako dospělá.
  


  
    

  


  
    Navíc měla nyní stejnou váhu jako na střední škole. Tepláky byly pro ženy, které se buď pokoušely zhubnout, nebo které se naopak už smířily s tím, že se jim zhubnout nepovede. Tak to aspoň vždycky říkala její sousedka Celie.
  


  
    

  


  
    Proto si ty žluté tepláky nikdy neoblékla.
  


  
    

  


  
    Celie? Proč si vzpomněla zrovna na Celii? A proč ji Celie přiměla znovu myslet na lístek s nákupním seznamem?
  


  
    

  


  
    Byl pátek. Potřebovali koupit snad všechno - mléko, vejce, chleba - přestože už byla nakupovat v úterý. Proč si na to proboha nevzpomněla a nekou-
  


  
    

  


  
    pila to v úterý? Nejspíš to byl nějaký ten výpadek paměti, průvodní znak stárnutí, jak vždy žertem říkala Celie.
  


  
    

  


  
    Zavřela oči a stiskla rty. „Soustřeď se, soustřeď se," přikazovala sama sobě. „John říká, že se nikdy pořádně nesoustředíš. Proto nikdy nic nedoděláš."
  


  
    

  


  
    O okamžik později si povzdechla, zahnala myšlenky na Celii a podívala se dolů na masku pohledem ne nepodobným tomu, jakým se narkoman dívá na gumové škrtidlo ke stažení žíly: potřebovala ji, ale zároveň k ní cítila odpor, cítila odpor sama k sobě. Zvedla si vlasy a připnula si je za uši. Pak masku vyndala a chvíli ji držela v obou rukou, palci uhlazovala gumový límec a přejížděla jimi po tvarovaném povrchu gumového obličejového výlisku.
  


  
    

  


  
    Maska byla sovětské výroby a byla zastaralá, stejně jako byli historicky překonaní i její někdejší tvůrci. Ono ale skoro všechno, s čím John teď obchodoval, bylo zastaralé, od staromódních výstrojí pro přežití v drsných podmínkách až po archaické uniformy; všechny tyto věci mohly být prodávány jen jako kuriozity. Popravdě řečeno, jedinou věcí z jeho sortimentu, která byla nová, byly příruční zdravotní kufříky. John je nabízel po ústavech sociální péče k doplnění zásob zdravotnických potřeb.
  


  
    

  


  
    Ta maska má svými rysy nahánět strach, pomyslela si. Pamatovala si, jak ty krabice poprvé zahlédla v suterénu. Byly to lepenkové krabice, označené štítky s nápisem Red Army-SchM-1 M38-1941. Kdosi napsal napříč přes krabici zvýrazňovačem HELMA. Helma to pochopitelně nebyla, spíš něco jako kukla, a její obličejová část byla tvarovaná tak, že vypadala jako nějaký gigantický hmyz nebo jako jeden z těch mimozemšťanů, které člověk vídá ve starých komiksech. Byla černá a hladká, se širokým čelem a trojúhelníkovou bradou. V místě očí měla kulaté skleněné tabulky a u úst byla připevněna dýchací hadice, o níž se předpokládalo, že bude připojena k filtrační nádobce. Filtry byly ale zřejmě uloženy v jiných krabicích, které zde v domě nebyly, a člověk je rozhodně nepotřeboval, ledaže by se chtěl chránit před zamořeným vzduchem.
  


  
    

  


  
    Neuměla by vysvětlit, proč si masku musela nasadit, ale už v momentě, kdy ji poprvé uviděla, věděla, že musí. To bylo skoro před rokem. Od té doby se v jejím nasazování značně zdokonalila.
  


  
    

  


  
    Vystrčila bradu, kuklu si natáhla přes hlavu, obličejovou část přitlačila k tvářím a vysála zevnitř masky vzduch, až jí těsně přilehla.
  


  
    

  


  
    »Uchopila téměř stopu dlouhou dýchací hadici, která jí visela u úst, zhluboka se nadechla a poslouchala, jak vzduch proudí uvnitř hadice. Pak přiklopila otevřený konec hadice dlaní a vychutnávala si dusnou stísněnost vzduchoprázdna. Tohle byl svět, do kterého jste s sebou nemohli brát své malicherné každodenní problémy, své drobné povahové úchylky. Tohle bylo místo skutečné přítomnosti, střed všeho, zde jste mysleli jen sami na sebe a na nic jiného. Bylo to jako chůze po tenkém ledě nebo jako amatérské balancování na visutém laně.
  


  
    

  


  
    Když se citlivost všech smyslů několikanásobně vystupňovala, věci kolem vypadaly jinak; svět za skly kulatých skleněných zorníků se zdál být cizí. Teď byla na druhé straně časoprostoru, sama zcela anonymní, a dívala se zpět. Už nebyla ta špatná Mary Dentinová.
  


  
    

  


  
    Položila si ruku na obličej a pohladila kluzkou černou gumu. Její manžel prodával masky už dlouho, ale nikdy nebyl schopen krásu těchto věcí ocenit, nikdy ho ani nenapadlo, že by si některou z nich nasadil. Chudák John a jeho šedivý neradostný svět. V jeho životě nebyly dny dobré ani špatné; veselé ani smutné. Věděla, že za to může ona. Věděla, jakou je pro něj obrovskou zátěží. John vykonával tři druhořadá zaměstnání, aby ji uživil, zatímco ona mu neustále zapomínala udělat večeři, nebo ji naopak spálila, utrácela jako smyslů zbavená a netoužila ani po pohlazení jeho rukou nebo po dotyku jeho rtů, nebyla schopná reagovat na sebemenší projevy jeho citu. To všechno věděla.
  


  
    

  


  
    Věděla také, že on ji stále miluje, přestože již pochopil, že v jejím nitru chybí cit, kterým by mohla jeho lásku opětovat. Nebylo to tak, že by nemilovala konkrétně jeho. Neměla lásku pro nikoho. Postrádala jakékoliv city a on, ať se jakkoli snažil, nemohl udělat nic pro to, aby ji učinil šťastnou. S tím se oba už dávno vyrovnali.
  


  
    

  


  
    Kdyby ji teď viděl, asi by se zhrozil. John věděl, že má svá tajemství. Věděl, že byly noci, kdy chodila sama po ulicích a nebyla s přáteli v kině.
  


  
    

  


  
    Věděl také, že pije, a ona opravdu pila, ale jen proto, aby paralyzovala myšlenky, které se jí honily hlavou. Masku si zvykla používat, když byla sama doma, protože když si ji nasadila, jako by se zbavila veškeré odpovědnosti. Už nebyla ta špatná manželka a matka. Už nebyla ta zlobivá holka.
  


  
    

  


  
    Stáhla si ramínka kombiné a nechala ho spadnout na zem. Potom vzala froté pásek z jednoho z Johnových starých koupacích plášťů a mechanicky s ním zamířila do koupelny; zavřela za sebou dveře, popotáhla starý proutě-' ný koš na prádlo doprostřed podlahy a stoupla si na něj.
  


  
    

  


  
    Jeden konec pásku byl upraven jako smyčka; tu si navlékla na hlavu a pevně ji utáhla kolem límce plynové masky. Druhý konec byl přivázaný k velkému háku ve tvaru písmene S, který si koupila v obchodě s kutilskými potřebami Home Depot. Hák prostrčila skrz starožitný železný kroužek, na němž. bylo zavěšeno koupelnové stropní světlo, dýchací hadici ucpala malou mycí žínkou a pokrčila se v kolenou tak, aby celá její váha spočinula na kroužku.
  


  
    

  


  
    Pak nohy pomalu zvedla, ruce svěsila dolů a zavřela oči, před nimiž se jí nyní míhaly tisíce drobných hvězdiček. Nervová zakončení jí mravenčila. Položila si ruce na prsa, potom na břicho, na pažích a na stehnech jí začala naskakovat husí kůže. Cítila, jak se jí hlava začíná vyjasňovat, přebytečný nános její pomatenosti se rozptýlil do vzduchoprázdna.
  


  
    

  


  
    Zasténala rozkoší, položila chodidlo na koš a opřela se o něj, aby odlehčila svou váhu ze smyčky. Našla nepatrný zbytek kyslíku ve vzduchu, který vysála z ucpané hadice, snažila se ten zážitek co nejvíce prodloužit; a pak znovu a znovu podklesávala v kolenou, dokud se nepřiblížila vyvrcholení. Ještě minutku, ještě jeden nádech; prohnula nohy do oblouku a špičkami se opřela o koš, aby se naposledy odrazila, v tom okamžiku se ale ozvalo hlasité prasknutí, nožička koše přeletěla napříč podlahou koupelny a zakutálela se do mezery pod zavřenými dveřmi.
  


  
    

  


  
    Spadla prudce téměř o pět palců níž a s trhnutím se zastavila. Ruce jí vylétly nahoru ve snaze zachytit se stropního světla, nohama zoufale kopala, aby znovu našla koš. Nemůže přece takhle umřít, nemůže zůstat tady, nemůže dopustit, aby všichni viděli, jak je ubohá. Hrábla po háku nad svojí hlavou a rozbila přitom žárovky. Sklo pršelo na zem přes její hlavu.
  


  
    

  


  
    Začínala pociťovat závrať, skleněné zorníky se zamlžily. Chvíli ještě kolem sebe mávala rukama i nohama, pak jí paže poklesly k bokům. Svaly se jí prudce stahovaly, její záda se zkroutila v křeči. Prsty rukou měla pevně sevřené v pěstích, nohy se houpaly nad rozbitým košem, chodidly se pokoušela dosáhnout na jeho okraj; a pak se jí v jednom okamžiku povedlo palcem nohy zachytit roh koše.
  


  
    

  


  
    Zazvonil zvonek u dveří.
  


  
    

  


  
    Snažila se viset co nejtišeji, ruce podél boků, jednu nohu volně v prostoru a druhou opřenou palcem o koš, nyní vratce nakloněným na jednu stranu.
  


  
    

  


  
    Zvonek u dveří znovu zazvonil.
  


  
    

  


  
    Celie?
  


  
    

  


  
    Zatlačila na špičku nohy a podařilo se jí nepatrně se nadzvednout. Staré proutí zasténalo pod její vahou. Stačilo to k tomu, aby tlak na jejím krku polevil, ale začínala se jí zmocňovat panika a skrz ucpanou hadici se dalo získat jen málo kyslíku. Snažila se uklidnit a vydržet bez dýchání, jak nejdéle se odváží. Pak znovu zatlačila na špičku, aby se nadlehčila a stihla další nádech, zase se svěsila dolů.
  


  
    

  


  
    Ted' někdo klepal, naléhavě klepal na dveře; a nikdo jiný než Celie už přece k jejím dveřím nechodí. Na co jen to dnes zapomněla? Neměla něco udělat pro Celii?
  


  
    

  


  
    Její myšlenky se náhle vrátily k nákupnímu lístku na lednici. Neměla jít s Celií něco koupit do obchodu?
  


  
    

  


  
    Zvonek u dveří ztichl. Ustalo i klepání. Ať už to byl kdokoliv, vzdal to. Zelená barva a Gregova matka a obchod....
  


  
    

  


  
    Opět se malinko zvedla na špičce nohy a opatrně se nadechla.
  


  
    

  


  
    Kolikrát se jí takhle ještě povede nadechnout, než se koš rozpadne?
  


  
    

  


  
    Byl pátek a konec školního týdne. Na listech stromů okolo staré cihlové školní budovy se již začínaly objevovat první oranžové odstíny. Slunce stálo nízko nad obzorem a na ulice města vrhalo dlouhé stíny javorů. Přejel rukou po železném tyčkovém plotě, ohrazujícím hřiště, nakopl tenisák, který tu zřejmě ztratil nějaký pes, a přeskočil požární hydrant. Ze vzdáleného Fremontu se vytrvale ozývalo houkání klaksonů, jak lidé spěchali z práce domů do okrajových čtvrtí.
  


  
    

  


  
    Jeho otec bude v práci až do půlnoci, v tom svém druhém zaměstnání, kde jeho práce spočívala v zásobování pečovatelských domů zdravotnickými potřebami. Nikdy nebyl doma, aby ho někam vzal. Nikdy si spolu nekopali s míčem, nikdy spolu nešli na žádný zápas. Jejich rodina nikdy nebyla na společné dovolené. Zdálo se, že pořád jsou nějaké účty, které je potřeba platit, potraviny, které je potřeba koupit. Nechápal, jak je možné, že otcové ostatních chlapců jsou schopni dělat věci, které jeho otec dělat nemůže.
  


  
    

  


  
    Zarazil se a zůstal stát.
  


  
    

  


  
    Dnešní noviny byly stále ještě srolované a zastrčené ve dveřích. Stará modrá Nova stála pořád ještě zaparkovaná u obrubníku. Jeho matka zřejmě dosud nebyla nakoupit. Jeho nálada poklesla k bodu mrazu, zalila ho obrovská vlna zklamání.
  


  
    

  


  
    Znovu vykročil k domu, přešel ulici a snažil se o ní nepochybovat. Okna vedle u Grega vypadala potemnělá. Ani malá bílá Toyota Gregovy matky před jejich domem nestála.
  


  
    

  


  
    Přestaň s tím, říkal sám sobě. Ona nezapomene. Tentokrát už určitě nezapomene.
  


  
    

  


  
    Schody bral po dvou. „Jsem doma," zavolal a schválně nechal za sebou bouchnout dveře s ochrannou síťkou.
  


  
    

  


  
    Otevřel lednici a sáhl po plechovce Pepsi, s klapnutím ji otevřel a vylezl na pult kuchyňské linky, aby se v prostoru nahoře nad skříňkami podíval po něčem k jídlu.
  


  
    

  


  
    Jeho matka často kupovala různé pamlsky, které pak sama před sebou schovávala. Vždycky něco nakoupila a vzápětí na to zapomněla. Znal většinu jejích skrýší - sladkosti v nádobě nahoře na kuchyňských skříňkách, nové šaty pod schody do sklepa, boty pod dvoulůžkem v ložnici pro hosty. Její chování bylo zvláštní, jako by v ní uvnitř bylo několik různých osob, které spolu všechny současně soupeřily o její pozornost a každá přitom měla jiný názor. Koupila televizor do kuchyně a dala ho na půdu. Zapalovala si ciga rety jen proto, aby je vzápětí zamáčkla. Namíchala si drink a vylila ho do dřezu, otevřela si spořící účet a zrušila ho ještě týž den. Nikdy nenosila stejně šaty po celý den, nikdy nevracela zpět oblečení, které jí nesedělo, nikdy ne četla knihy, které si koupila, ani se nedívala na filmy, které si půjčila. Bylo to, jako by její chování bylo řízeno protichůdnými hlasy.
  


  
    

  


  
    „Mami?" zavolal, nabral si z otevřeného balení plnou hrst čokoládových sušenek se smetanovou náplní a zapil je velkým douškem limonády. Jdu vedle ke Gregovi."
  


  
    

  


  
    Nemyslel to samozřejmě vážně. Nemohl jít k sousedům, dokud nebude vSe připraveno. Dokud jeho kamarádi nepřijdou domů ze školy, nepřevléknou se a nevyzvednou si dárky a nepřijedou zpátky ke Gregovi.
  


  
    

  


  
    O té narozeninové party, která měla být pro něj překvapením, věděl už dva týdny. Greg slyšel, jak se o tom jeho matka zmiňovala jeho matce, Celii, a ta jí nabídla, aby se vše konalo u nich a mohlo to tak být pro něj opravdu překvapení.
  


  
    

  


  
    Určitě mu řekne, aby si uklidil pokoj nebo aby si udělal úkoly nebo něco podobného, aby získala čas.
  


  
    

  


  
    „Mami?"
  


  
    

  


  
    Žádná odpověď.
  


  
    

  


  
    Možná, že je ještě vedle u Celie. Třeba dává svíčky na dort nebo přivazuje stuhu na nové kolo. Možná, že se s tím modrým osmnáctirychlostním kolem schovává v jídelně a čeká, až on vykřikne překvapením. Bylo pro ni vždy velmi obtížné udržet něco v tajnosti. Někdy dávala lidem vánoční dárky už na Den díkůvzdání.
  


  
    

  


  
    Dnes vlastně nebyly jeho narozeniny, má je až zítra, ale Greg odjíždí ráno s rodiči do Six Flags, takže tu mohl být jedině dnes, a Greg je přece jeho nejlepší přítel.
  


  
    

  


  
    Věděl, že dostane to modré kolo, které viděl ve výloze v City Cycles, protože jeho matka měla výčitky svědomí kvůli loňskému roku. Slíbila, že už nikdy na žádné jeho narozeniny nezapomene. Určitě se bude hodně snažit a přidá mu k tomu ještě nové hry pro Nintendo a další věci, jak to obvykle ¿ělala. Nikdy se nedokázala rozhodnout, a než aby vybrala jednu věc, raději nakonec koupila všechno, na co jí padl zrak.
  


  
    

  


  
    Nahlédl do prádelny, vešel do obývacího pokoje a pak se vrátil zpět přes jídelnu do kuchyně.
  


  
    

  


  
    „Mami?" Podíval se nahoru na schodiště.
  


  
    

  


  
    Položil ruku na zábradlí. „Mami?" řekl už o něco méně nahlas a o něco méně nadšeně.
  


  
    

  


  
    Vyšel po schodech - co krok, to dva schody - a zamířil chodbou k ložnicím. Její dveře byly otevřené a zelené šaty byly rozložené na posteli. Vedle zahlédl ležet nylonky a šperky. Její kabelka visela na knoflíku dveří, z obálky v ní uložené vyčníval jeden z otcových šeků. Měla jít ještě před nákupem do banky, aby tam ty šeky deponovala.
  


  
    

  


  
    Zkontroloval ostatní ložnice, všechny byly prázdné. Rozhlédl se po chodbě a všiml si, že dveře od koupelny jsou zavřené. Došel k nim a svraštil čelo, když se shýbal pro kousek ulomeného bílého proutí, které trčelo zpod dveří.
  


  
    

  


  
    „Mami?" Pomalu otevřel dveře.
  


  
    

  


  
    Vykřikl.
  


  
    

  


  
    Visela na háku na starém koupelnovém stropním světle, nahá, obličej a vlasy zakryté černou gumovou maskou se skleněnýma očima a dýchací hadicí v místě úst. Dolní konec hadice byl něčím ucpaný, zřejmě nějakým hadrem nebo šátkem.
  


  
    

  


  
    Prádelní koš ležel pod jejíma nohama převrácený na bok, včerejší spodní prádlo a ručníky byly vysypané na podlaze. Špičku nohy měla na koši; viděl její nohu prohnutou do oblouku, jako mívají baletky, svaly se jí chvěly, jak se na té špičce snažila udržet svou váhu.
  


  
    

  


  
    Vešel do místnosti a viděl teď její oči za kulatými skleněnými okénky. Dívala se na něj dolů očima široce rozevřenýma, divokýma, upřenýma.
  


  
    

  


  
    Zazvonil telefon.
  


  
    

  


  
    Slyšel, jak zavrzalo proutí pod její třesoucí se nohou, pokusila se znovu nadzvednout.
  


  
    

  


  
    Díval se jí do očí velmi dlouho. Pak couvl, posadil se na záchodovou mísu a upřeně ji pozoroval.
  


  
    

  


  
    Telefon znovu zazvonil. To bude Greg, zřejmě volá, aby mu sdělil tu špatnou zprávu. Ze jeho matka už zase nesplnila, co slíbila.
  


  
    

  


  
    A kvůli čemu?
  


  
    

  


  
    Věděl velmi dobře, co tohle je, zjistil to při jednom ze svých oblíbených pátrání po všech koutech jejich domu a po matčiných skrýších, z jejího takzvaného deníku, do kterého se jí nedařilo dělat víc než tucet zápisů ročně. Tohle si ona dělala sama. Tohle byl ten její „jiný svět", její „temný svět, jediné místo, kde mohu cítit potěšení, aniž bych cítila bolest". Byla to jen další z těch jejich zatracených zvláštností, ta šílená část její osobnosti, o které vždy všichni předstírali, že ji nevidí.
  


  
    

  


  
    Tahle maska, tahle oprátka, tahle věc, kterou prováděla svému tělu, to všechno bylo pro ni důležitější než jeho narozeniny. Na takovéhle svinstvo myslela, když se probudila, místo aby myslela na něj. Uvažoval, na co asi myslí teď.
  


  
    

  


  
    Telefon nepřestával zvonit, zvonil zvonek u dveří, někdo klepal, ale on si ničeho z toho nevšímal.
  


  
    

  


  
    Z místa, kde seděl, mohl stále ještě vidět její oči. Dívala se na něj bez jediného mrknutí, špička nohy, opřená o roh prádelního koše, se jí chvěla. Konečně vstal, přistoupil ke koši a vykopnul ho zpod ní pryč.
  


  
    

  


  
    Spadla rychle; jejich oči zůstaly pevně spojeny, když se zhoupla. Stál tam jen pár kroků od ní, aniž by své oči odtrhl od jejích, dokud si nebyl jistý, že je mrtvá, že už se na něj z těch očí nedívá její duše.
  


  
    

  


  
    Slyšel klepání na dveře, nyní naléhavé. Šel k oknu, vyhlédl ven a spatřil Celii. Asi věděla celou dobu, že se nic konat nebude. Stejně jako to pravděpodobně věděly i ostatní matky. Nikdy se neměla konat žádná jeho narozeninová party. Nikdy neměl dostat nové kolo s osmnácti rychlostmi. Zase na něj zapomněla. Stejně jako tehdy, když ho zapomínala vyzvednout ve škole, když ho měla vzít do kina nebo když měla přijít na rodičovské schůzky, fotbalový zápas nebo školní představení. Už to ani nikomu neříkal. Ze jeho matka někam přijde, nebo že tohle nebo tamhleto udělá. Nemohl vydržet ten pohled na tváře ostatních dětí.
  


  
    

  


  
    „Tohle jsi udělat nezapomněla, že ne?" řekl své mrtvé matce a brada se mu při tom třásla. „Jak sis sakra vzpomněla, že musíš udělat zrovna tohle?" Otřel si hřbetem ruky z očí slzy hněvu. „Bylo tohle důležitější než já?"
  


  
    

  


  
    Šel do svého pokoje, našel kapesní nožík, vrátil se zpět a odříznul ji. Sesula se mu k nohám. Vzal ji v podpaží, přetáhl ji přes chodbu a položil ji na její postel. Trvalo mu třicet minut, než ji navlékl do šatů, které si připravila na posteli. Pak jí učesal vlasy a očistil z jejího obličeje hleny a rozmazanou rtěnku.
  


  
    

  


  
    Dal jí smyčku zpátky na krk a masku odnesl k sobě do pokoje, kde ji schoval pod matraci.
  


  
    

  


  
    Vrátil se do ložnice, posadil se do křesla v rohu a díval se na ni, dokud nepřišel domů jeho otec.
  


  
    

  


  
    Byla skoro půlnoc.
  


  
    

  


  
    V novinách to označili za sebevraždu a nikdo tuto skutečnost nijak zvlášť nezpochybňoval. Mary Dentinová to v hlavě neměla v pořádku, řekli policii sousedé. Mary byla stejná jako její vlastní bláznivá matka, která kdysi jednoho vánočního rána skočila pod vagón v metru.
  


  
    

  


  
    Dědeček z Maryiny strany byl jediným příbuzným, který jí zůstal, kromě manžela a syna, a rozhodně nebyl moc nadšený, že ho tahají na pohřeb. Chlapce to nijak nepřekvapovalo; jeho matka byla v přítomnosti starého pána vždy nesvá a zdálo se, že se nikdy navzájem neměli rádi. Když dědeček toho dne po obřadu odešel, chlapec ho už nikdy neviděl.
  


  
    

  


  
    Jeho vlastní otec byl v podstatě úplně cizí člověk, a to dokonce i pro jeho matku. Žil s ní a miloval ji, ale věděl o ní méně než kdokoliv jiný.
  


  
    

  


  
    Život se po té události změnil. Jeho otec opustil všechna tři svá zaměstnání. Celé dny proseděl v odřeném polohovacím křesle, s novinami na klíně a perem v ruce. Od své ženy převzal její příležitostné návyky, kouření cigaret Pall Mall a pití bourbonu Marker's Mark. Prázdné okraje okolo článků v novinách vyplňoval slovy jako PROSTOR SILNICE AUTOMOBIL PRŮLOM NĚMECKO KOREA CHLADNO. Ta slova psal výraznými tiskacími písmeny a otáčel přitom novinami střídavě na jednu i na druhou stranu a vzhůru nohama, dokud zbývalo nějaké místo, kam se dalo něco napsat. Potom zpravidla ve svém křesle usnul. A ráno tam ještě pořád byl - nepřítomně zíral do novin, když se s ním chlapec loučil při odchodu do školy.
  


  
    

  


  
    Tak to pokračovalo několik týdnů. Dům zůstával tichý, lampy byly rozsvícené jen tlumeně. Telefon už nikdy nezazvonil; přátelé už nikdy nepřišli na návštěvu. Bylo to, jako kdyby zemřeli všichni společně.
  


  
    

  


  
    Jednoho dne se otec objevil před školou s autem až po střechu naloženým krabicemi a odjeli na západ.
  


  
    

  


  
    

  


  2.


  1. BŘEZNA 2007


  



  CUMBERLANDSKÝ PRŮSMYK, MARYLAND


  
    

  


  
    Velká limuzína zpomalila a zastavila. Sherry slyšela skřípění kovových vrat, otáčejících se v závěsech. Elektricky ovládané boční okénko sjelo dolů a vnitřek vozu se naplnil chladným březnovým vzduchem. Řidič prohodil několik slov s policistou a okénko se opět zavřelo, zatímco auto sebou trhlo dopředu a kodrcalo dál přes hluboké výmoly v rozbité silnici.
  


  
    

  


  
    Popotáhla si pás na rameni, aby ji neškrtil, a v myšlenkách se vrátila k rozhovoru, který měla dnes ráno s Glennem Schiffem. Schiff byl nyní ministrem spravedlnosti pro stát Maryland, ale Sherry si ho pamatovala z jeho mnohem mladších let, jako mladého právníka z ministerstva spravedlnosti, přiděleného do zvláštní pracovní skupiny pro organizovaný zločin, kterého poznala ve Filadelfii, když jí samotné bylo jednadvacet.
  


  
    

  


  
    Jejich setkání bylo zlomovým momentem v Sherryině životě. Došlo k němu v souvislosti s incidentem, který se odehrál na rohu rušné ulice ve Filadelfii a při němž se muž, jehož postihla smrtelná srdeční slabost, shodou okolností zachytil Sherryiny ruky a stáhl ji s sebou na chodník. „Upadla ošklivě, i s tou svou bílou holí," říkali tehdy kolemjdoucí policii. „Její ruku nebylo možné ze sevření toho muže vyprostit, až posádce záchranné služby se podařilo jeho prsty z ní vypáčit."
  


  
    

  


  
    Sherryina verze celé té události se s tímto popisem v zásadě shodovala, až na to, že mezi okamžikem, kdy muž zemřel, a okamžikem, kdy její ruka byla z té jeho uvolněna, viděla svým vnitřním zrakem něco, co si nedokázala vysvětlit. Viděla, jak byl nějaký člověk zavražděn.
  


  
    

  


  
    Jako prvnímu o tom vyprávěla mladému detektivu z oddělení vražd, Johnu Payneovi. Payne zjistil, že skutečně je pohřešován muž, na něhož sedí Sherryin popis. Byl to šéf odborů řidičů kamionů, který měl svědčit před velkou porotou, porotou prokurátora Glenna Schiffa, ve věci podvodu s penzijním fondem, spojeného s organizovaným zločinem.
  


  
    

  


  
    Právní zástupce Spojených států amerických Glenn Schiff si slepou dívku s údajnými paranormálními schopnostmi nechal předvést, domníval se, že i ona je součástí nějakého promyšleného plánu mafie, jehož úkolem je vládní vyšetřovatele oklamat a přesvědčit je, že jejich svědek je mrtvý.
  


  
    

  


  
    Podrobil Sherry náročnému několikahodinovému výslechu. Nepustil ji, dokud si nebyl jistý, že než svůj zážitek vylíčila detektivu Payneovi, skutečně nikdy neslyšela ani o muži, který ji chytil za ruku, ani o zavražděném řidičském předákovi, ani o jakékoliv jiné osobě spojované s organizovaným zločinem. Ale jak mohl Sherryiny paranormální schopnosti vysvětlit porotě? Schiff ztratil svědectví svého zavražděného korunního svědka, ale přestože Sherry byla schopná popsat vraha s děsivou podrobností, on si byl zatraceně jistý, že její svědectví nemůže využít v soudní síni.
  


  
    

  


  
    Nakonec se rozhodl odstranit z úředních záznamů jakoukoliv zmínku o Sherry a spokojit se u tohoto případu s žalobou postavenou na nezvratných důkazech. Sherry to rozhodně ani trochu nevadilo. Sherry, mladá a vystrašená, měla pocit, že si zažila vzrušení až až.
  


  
    

  


  
    Nebo si to alespoň tehdy myslela.
  


  
    

  


  
    Stenograf, který pořizoval záznam ze Sherryina výslechu Schiffem, prozradil později příběh Sherryina vidění novinářům a ani oddělení vražd fila-delfské policie, ani Schiffův úřad ho nebyli schopni popřít.
  


  
    

  


  
    Sherry Mooreová se přes noc stala senzací. Všichni se najednou zajímali o slepého sirotka, žijícího na předměstí Filadelfie.
  


  
    

  


  
    To bylo v roce 1992. Tehdy naposledy mluvila s Glennem Schiffem.
  


  
    

  


  
    Od té doby se pro ně pro oba spousta věcí změnila. Sherry její nečekaná proslulost přinesla mimo jiné i finanční nezávislost. Když si teď mohla poprvé v životě dovolit soukromé vzdělání, rozhodla se dát před řádným akademickým studijním programem přednost studiu bojových umění. Ve Filadelfii žila jedna sensei, Američanka japonského původu, která byla známá tím, že učila karate slepé děti.
  


  
    

  


  
    Slovo dalo slovo a tato sensei byla ochotná dvakrát týdně chodit k ní domů a dávat jí soukromé lekce, a ačkoliv původně to měla být dohoda jen na krátkou dobu, na sensei natolik zapůsobilo Sherryino nadšení, že jejich lekce pokračovaly po více než deset let. Sherry se propracovávala jednotlivými pásy jako budoucí mistr. Jejím snem bylo transformovat zvuk a instinkt do vidění. Byla pevně rozhodnutá naučit se interpretovat svět kolem sebe. Představovala ruka, která se k ní přibližovala, pozdrav, nebo hrozbu? Měla na ni zareagovat kopnutím či jinou adekvátní obranou, nebo ji měla uchopit a potřást s ní?
  


  
    

  


  
    Fyzická odolnost a obratnost nebyly v její mysli věcí volby, nýbrž životní nutností. Číst, poslouchat a učit se, to mohla, kdykoliv se jí zachce. Ale věděla, že k tomu, aby se ve světě věčné tmy cítila sebejistě a také tak vypadala, potřebuje umět něco navíc. Potřebovala nějaký trénink, aby zdokonalila své zbývající čtyři smysly. A to jí umožňovala právě bojová umění. Byla to souhra mysli a těla, která jí dodávala duševní rovnováhu, jistotu, sebedůvěru a jednoznačně i vnitřní klid. Sherry věřila, že bojová umění jí budou schopná provést těmi nejhoršími emocionálně vypjatými obdobími jejího života. Až doteď. Nyní ztrácela odvahu, sílu i jistotu, byla na tom opravdu zle. A byla si toho vědoma.
  


  
    

  


  
    Jestliže Sherry byla překvapena, když uslyšela hlas Glenna Schiffa, nebyla ani v nejmenším překvapena důvodem jeho telefonátu. Události v západním Marylandu už během předchozích čtyřiadvaceti hodin stačily proniknout do hlavních zpráv ve všech médiích. Policie v horské oblasti Cumberlandského údolí byla přivolána do areálu bývalé továrny na zpracování masa, kde kdosi objevil tři mrtvá těla v chladicím kontejneru. Policie samozřejmě totožnost obětí nepotvrdila, ale mezi reportéry se spekulovalo o tom, že by to mohly být ostatky tří žen, unesených podél silnice 1-70 před téměř třemi lety.
  


  
    

  


  
    Příběh těch tří pohřešovaných žen znal dobře každý, kdo žil v té době na severovýchodě. Dvě z těchto žen byly naposledy viděny v administrativních budovách, kde pracovaly. Jedna, majitelka cateringové firmy a manželka poručíka policie washingtonského okresu, v době svého zmizení vezla předkrmy na přesčasovou schůzi vedoucích zdravotnických pracovníků, která se konala jen o pár bloků dál.
  


  
    

  


  
    Všechny tři budovy se nacházely podél čtyřicet mil dlouhého úseku mezistátní dálnice mezi městy Hagerstownem a Frederickem ve státě Maryland.
  


  
    

  


  
    K únosům došlo v rozmezí jedenácti týdnů mezi 10. červnem a 27. srpnem 2005.
  


  
    

  


  
    Sherry se na tyto případy velmi dobře pamatovala. Moderátoři v kabelové lelovi/i je nazvali Únosy ze zaměstnaneckých parkovišť a pod tímto názvem se objevovaly v hlavních zprávách a na titulních stranách novin po celý zbytek roku. V televizi se jako obvykle vystřídala řada do té doby neznámých expertů, kteří se k tomuto případu vyjadřovali. Byli to soukromí detektivové ii bývalí policejní šéfové, agenti FBI a soudní psychologové. Byli tam i odbornici na sestavení profilu pachatele, ale ti byli v případě sériové vraždy celkem předvídatelní, poněkud stereotypně totiž vždy vytipovávali jako pravděpodobného pachatele téhož muže mezi dvaceti pěti a třiceti pěti lety, bělocha, který již dříve měl nějaké problémy s obtěžováním žen.
  


  
    

  


  
    Jed na mrzutá stará psychiatrička řekla reportérům Fox News: „Ten člověk se pravděpodobně bude většině lidí zdát normální, ne však ženám, se kterými se někdy pokoušel navázat bližší vztah. Tyto ženy," řekla tato psychiatrička, „si budou pamatovat, že s ním něco nebylo v pořádku, bylo na něm něco divného, projevoval nějaké zvláštní sklony. Možná známky agresivity", zvedla namalované obočí, „varovné signály. Zeny, které ho znaly, musely vidět varovné signály hrozícího nebezpečí."
  


  
    

  


  
    Našli se i další odborníci, kteří hlasitě kritizovali uspořádání zaměstnaneckých parkovišť, na nichž byla zaparkovaná auta dvou z unesených žen. Byla to moderně řešená „parkoviště administrativních center", navržená tak, .iby vhodně doplňovala budovy z tmavého skla a štuku, byly to na pohled příjemné asfaltové labyrinty s parkovou úpravou, protkané kvetoucími stromy a keři, které ovšem nesplňovaly základní zásady prevence kriminality. Nebylo tam odnikud vidět.
  


  
    

  


  
    Všichni bezpečnostní experti a policisté se shodli na tom, že ten rostlinný porost je velký problém. Policie byla přesvědčena, že ať už ty ženy unesl kdokoliv, čekal na ně schovaný-právě za těmi stromy a keři.
  


  
    

  


  
    Sloupkař z hagerstownského Herald-Mailu reagoval na názory expertů následující týden titulkem: DOZVÍME SE UŽ NĚCO PODSTATNÉHO?
  


  
    

  


  
    Pokud vrah opravdu čekal za těmi keři na parkovištích, nebylo nalezeno nic, co by tuto domněnku potvrdilo. Nic dokonce ani nenaznačovalo, že by ty ženy došly ke svým autům. Ve skutečnosti se kabelky a klíče od auta, patřící těm dvěma ženám, našly u jejich psacích stolů, jako kdyby si jen na chvíli odběhly a měly v úmyslu se ještě vrátit.
  


  
    

  


  
    Pokud mohlo být vůbec něco považováno za jisté, pak to byl fakt, že únosce měl nějaké vozidlo a že k úniku z místa činu použil dálnici. Expertům ale připadalo zvláštní, že žádná z mnoha bezpečnostních kamer, které zabíraly nakládací rampy a zadní vchodové dveře, nezachytila nic neobvyklého. K žádnému z únosů nikdy nedošlo v dohledu lidí pracujících v okolních administrativních budovách, ani na příjezdových cestách, kde mohl třeba někdo náhodou zahlédnout ženu tlačenou násilím do auta. K ničemu pak nedošlo ani na parkovišti, na které byly, po únosu té druhé ženy, nasazeny policistky jako volavky.
  


  
    

  


  
    Objevila se teorie, že oběti svého únosce znaly. Možná, že to byl pracovník bezpečnostní služby, který se střídavě pohyboval po více budovách, nebo někdo z najaté úklidové firmy, nebo třeba opravář kopírek či člověk, který se staral o výměnu barelů ve watercoolerech.
  


  
    

  


  
    Zkoumali seznamy všech firem, které byly smluvně najaty na práce v některé z budov, ale žádný z prověřovaných dodavatelů tu nepracoval současně pro více různých organizací a tato teorie byla tedy nakonec zavržena.
  


  
    

  


  
    Skutečnost, že dvě z žen zanechaly své osobní věci na pracovišti, naznačovala, že odešly z budovy náhle. Ačkoliv všechny tři budovy byly zabezpečeny infračervenými poplašnými systémy, provoz žádné z nich nevyžadoval zvláštní zabezpečení vchodů ani instalaci kamer pro sledování zaměstnanců, takže pokud ženy vyšly dobrovolně předním vchodem a svolily k tomu, že se s někým setkají mimo budovu, nikdo si nemusel ničeho všimnout. Mohly jít prakticky kamkoliv.
  


  
    

  


  
    V srpnu se do vyšetřování, které dosud vedli policisté z okresů Washington a Frederick, Marylandská státní policie a město Hagerstown, z nichž všichni měli na svém kontě již stovky hodin přesčasů, zapojila FBI. Zřídili pozorovatelny s nočním viděním na střechách domů a kontrolní stanoviště na hlavních dopravních tepnách protínajících města a nasadili policistky, oblečené jako běžné úřednice, které se v pozdních nebo neobvyklých hodinách procházely směrem ke svým autům zaparkovaným na parkovištích. A nikdy se nic nestalo.
  


  
    

  


  
    Pak přišla ta noc 27. srpna 2005, kdy byla spatřena kaštanově hnědá dodávka s rozbitým zadním světlem, jak kličkuje po silnici 1-70 na západ od města Frederick v Marylandu. Policejní hlídka se pokusila vůz zastavit a následovala honička ve vysoké rychlosti, která skončila tím, že se dodávka převrátila přes postranní zídku nadjezdu. Spadla dolů z výšky padesáti stop na čtyřproudou dálnici pod nadjezdem a její palivová nádrž explodovala. Posádka dodávky, dva chlapci - teenageři z Ellicot City, města na periferii Baltimoru, byli mrtví na místě. Stejně dopadla i mladá žena, kterou právě unesli z administrativní budovy v centru Fredericku.
  


  
    

  


  
    Na rozdíl od tří předchozích únosů byla tentokrát na parkovišti ve Frede-ricku nalezena spousta důkazů. Svědek viděl, jak ženu násilím vtlačili do zadu do dodávky. Oběť upustila své klíče od auta na chodníku vedle svého auta. Policie našla kompletní otisk všech pěti prstů, který jeden z mladíků zanechal na okénku auta oběti. Celý incident byl zachycen na videozáznam kamerou u nakládací rampy.
  


  
    

  


  
    Jak prohlásil ministr spravedlnosti Glenn Schiff, u tohoto únosu bylo všechno, co u těch prvních tří chybělo.
  


  
    

  


  
    FBI s tímto závěrem souhlasila. Teenageři s poďobanými obličeji nebyli v žádném případě bílí muži mezi pětadvaceti a pětatřiceti lety se záznamem o dřívějším obtěžování žen ve svém rejstříku, jak je vytipovali jejich spei la Iisté na profil pachatele.
  


  
    

  


  
    „Ať už ty únosy provedl kdokoliv", řekl Glenn Schiff tisku, určité to ne byl ani jeden z chlapců z Ellicot City. Buď byl tak dobrý, nebo možná měl jen štěstí, ale byl mnohem důslednější. I zkušenému zločinci by dalo velkou práci provést tři úspěšné únosy, aniž by zanechal nějakou stopu či důkaz, prohlásil Schiff. Teenageři z Ellicot City měli záznam v rejstříku, dopustili se drobných krádeží v obchodech Wal-Martu a krádeží benzinu u venkovských benzinových pump, kde odjížděli bez placení. Toto byl první těžký zločin, kterého se oba z nich dopustili. Pravděpodobnost, že by tito chlapci z Ellicot City uskutečnili tři úspěšné únosy, byla asi tak stejně velká jako pravděpodobnost, že by bezvýznamný kapesní zlodějíček ukradl vzácný diamant ne vyčíslitelné ceny.
  


  
    

  


  
    Ve vztahu k rodinám obětí únosů však horkou půdou nebyla otázka, zda podezřelí vyhovovali profilu sestavenému FBI. Byla jí skutečnost, že policie dokázala jediné dva lidi, kteří jim možná byli schopni říct o místě, kam byly jejich nejbližší zavlečeny, pouze zabít, místo aby je chytila.
  


  
    

  


  
    Jestliže někdy existoval scénář pro zcela ztracený případ, v němž nikdo nevyhrál, pak to byl ten, při kterém byli pachatelé série nevyřešených zločinů zabiti. Jak mohla policie udělat takovou hloupost? A nikdo jim nemusel připomínat to, co napadlo každého ze všeho nejdříve. Od únosů uplynulo teprve několik týdnů. Co když první tři oběti byly stále ještě někde naživu?
  


  
    

  


  
    Objevily se i jiné problémy.
  


  
    

  


  
    Jeden bývalý zaměstnanec pošty, který se v době osudné havárie vracel z baru, stačil svým mobilním telefonem nafilmovat hořící dodávku dříve, wnež na místo dorazili policejní technici a uzavřeli okolí páskou. Barvité záběry spálených těl mladíků z Ellicot City, přimáčknutých za volantem, a rozbitého obličeje unesené ženy, částečně katapultované skrz skleněné střešní okénko, tvořily toho dne hlavní náplň večerních zpráv, a to ještě předtím, než policie stačila jména obětí sdělit jejich příbuzným.
  


  
    

  


  
    Rodinní příslušníci ostře vystoupili proti jednání televizní stanice. Vášnivé debaty na toto téma se dále stupňovaly v nedělních dopoledních talk show a byly pořádány četné, narychlo svolané tiskové konference, tak populární při podobných tragédiích. Ze všech stran se vynořovali nejrůznější experti. Policisté a místní politici se opájeli vlastní důležitostí, jejich ambice přitom byly tím větší, čím zřetelněji jim chybělo vlastní stanovisko.
  


  
    

  


  
    Mezi policisty převládalo přesvědčení, že svůj úkol splnili. Teenageři z Ellicot City byli odpovědní za všechny ty únosy. Krátký příval strachu, který po únosech na všechny padl, odezněl. Zase bylo bezpečné jít v noci ven. A brzo se určitě najdou i tělesné pozůstatky předchozích obětí a budou přivezeny domů, aby mohly být pohřbeny.
  


  
    

  


  
    A tak se pátrání po těch třech ženách, samo o sobě spíše smutné, stalo jevištěm pro zvyšování vlastní prestiže a zisku zúčastněných. Střelecké kluby se předháněly v nabídce zvýhodněných nočních sazeb u kurzů používání zbraně pro dámy. Jedno občanské sdružení požadovalo zákaz reklam, zobrazujících provokativně málo oblečené ženy, včetně reklam na plavky a spodní prádlo. Jedna marylandská kongresmanka chtěla prosadit návrh zákona, kterým by se Svátek práce, podle jejího názoru již překonaný, nahradil Dnem žen. The Washington Post si neopomněl vychutnat političku, která naznačovala světu, že americká pracující třída je již překonaná.
  


  
    

  


  
    Tak se tragédie změnila v komedii a žádné z médií nechtělo zůstat stranou. O co se ale nepokoušel nikdo, alespoň ne úspěšně, bylo vysvětlení, jak ti dva ze školy zběhlí středoškoláci dokázali nalákat, unést a následně ukrýt tři dospělé ženy před spojenými silami tří moderních policejních organizací a FBI. Tato skutečnost nepřestávala trápit ministra spravedlnosti státu Maryland a některé skeptičtější profesionály z řad výše postavených ochránců zákona.
  


  
    

  


  
    Vyšetřovatelé rozebrali životy obou chlapců do posledního detailu. Ukázky ve zprávách líčily jejich domovy, školy, které navštěvovali, jejich oblíbená místa sávala okolní lesy, měli k dispozici zařízení s infračervenou termovi/.í, al«' lili nenaíli.
  


  
    

  


  
    Zůstávalo tajemstvím, jak a kde chlapci dokázali ty ženy schoval. Ale jak dny ubíhaly a nedošlo k žádnému dalšímu únosu, policie byla stále vlče pfe svědčena o pravdivosti své teorie a skutečnost, že dva ničím pozoruhodní výrostci zvládli velmi pozoruhodný trik se zmizením tří žen, už nikdo dal nerozebíral. Prostředky vynakládané na vyšetřování byly postupně krát eny, až zbyla jen hrstka policistů, kteří po ztracených ženách dále pátrali.
  


  
    

  


  
    Ministr spravedlnosti Schiff byl požádán, aby vyhodnotil dodatečné dfikrt zy ze všech tří jurisdikcí v Marylandu, kde k únosům došlo, a aby z hlediska žaloby rozhodl, zda vláda může na jejich základě usoudit, že mladíci zabili při osudném policejním pronásledování byli zodpovědní za všechny člyfí li nosy. Policie chtěla zkrátka uzavřít tři své další otevřené případy únosů.
  


  
    

  


  
    Názor Glenna Schiffa, zveřejněný pouhý týden po smrti podezřelých, byl jednoznačně odmítavý. „Vyšetřovatelům se ani u jednoho z předchozí« h únosů nepodařilo nalézt žádné spojení s podezřelými. Nenašel se žádny vlas, žádná stopa pneumatiky, žádný svědek," napsal. Ani ti chlapci, ani je jich ohněm zničená dodávka nejevili žádné známky toho, že by nějak přišli do styku s dřívějšími oběťmi, a jakkoli bylo teoreticky možné, že buď cli lap« I. nebo oheň, nebo možná kombinace obojího všechny stopy po předchozí« h obětech zahladili, Schiff měl své pochybnosti. Byl přesvědčen, že mládli i *1 naplánovali svůj únos jako zločin podle předlohy a ve své nezralosti a n«‘ zkušenosti byli do několika minut od spáchání svého prvního velkého I rest ného činu odhaleni.
  


  
    

  


  
    Pokud Schiff měl pravdu, skutečný únosce byl stále na svobodě a poli« i«‘ by ho měla i nadále hledat.
  


  
    

  


  
    Policejní komisařka Sue Blackmanová však na tento jeho názor reagovala prohlášením, že lidé z ministerstva řešili tento případ ze svých klimat izov a ných kanceláří s výhledem na baltimorský přístav. „Sejděte dolů do horky« h ulic Hagerstownu," vyzvala Schiffa ve vysílání zpravodajství CNN. „Sejiléle dolů do skutečného světa."
  


  
    

  


  
    Policejní komisařka se začala objevovat v ranních talk show, kde ujišťovala veřejnost, že odvážné jednání „jejích" policistů zachránilo bezpočet lidsky«'!' životů. A s každým dalším dnem, který minul, aniž došlo k dalšímu únosu, bylo její chvástání větší.
  


  
    

  


  
    Je čas, aby „bojovníci z pohodlných křesel" přestali očerňovat skuločné hrdiny z řad ochránců zákona a přestali plýtvat penězi poctivě pracujících daňových poplatníků. Výkonní policisté potřebují pokračovat ve své práci, kterou je ochrana veřejnosti."
  


  
    

  


  
    Menší policejní organizace v Hagerstownu a v okresech Frederick a Washington vytrvaly ještě další měsíc, ale hnací síla celého pátrání se vytratila a dala se už těžko znovu získat. Až do včerejška.
  


  
    

  


  
    Dveře u auta bouchly a Sherry sebou trhla. K čertu, chtěla s tím přece už přestat.
  


  
    

  


  
    V policejní vysílačce se někdo pokoušel navázat spojení se seržantem El-lerbeem a výzva se monotónně ozývala každých pár minut. Všichni vypadají unaveně, pomyslela si. Dva dny takovéto práce by utahaly každého.
  


  
    

  


  
    „Omlouvám se vám za tu jízdu, madam," řekl řidič. „Nikdo tady nahoře už léta nebyl."
  


  
    

  


  
    Tři roky, to už Sherry věděla. Tehdy zavřeli tu továrnu. A před dvěma lety odtud kdosi odjel pryč a vzal s sebou naděje a sny tří mladých žen.
  


  
    

  


  
    Řidič byl mladý, bylo mu něco málo přes dvacet; nebyl o moc mladší, než tehdy musel být detektiv John Payne, když se s ním poprvé setkala. Myslela dnes na Paynea celý den. Rozhovor s Glennem Schiffem probudil její vzpomínky, ale ono to nebylo tak těžké. Payne nebyl od jejích vědomých myšlenek nikdy příliš daleko. Jakákoliv záminka byla schopna ho v její mysli znovu vyvolat a s ním vždy přišly obvyklé slzy.
  


  
    

  


  
    Ale ne dnes večer, ne teď, pomyslela si. Nejdřív musí udělat, co se od ní očekává, a pak se teprve může utápět v sebelítosti. Sáhla do kapsy u bundy a nahmatala prášky na uklidnění, které měla stále po ruce. Jeden si vezme hned, jak skončí svou práci. Bude to už druhý, možná třetí, od dnešního rána, ale nic jiného by zřejmě její nervy nedokázalo zklidnit.
  


  
    

  


  
    Dotkla se špičkami prstů okenního skla. Ochlazovalo se. Řidič říkal něco o tom, že v Ohiu řádí bouře; bude-li dál postupovat na východ, zastihne je na zpáteční cestě do Filadelfie.
  


  
    

  


  
    Cítila na sobě řidičův pohled ve zpětném zrcátku. Ten pocit dobře znala. Byla zvyklá, že ji lidé na veřejnosti pozorují. Že přitahuje jejich pohledy. Payne ji škádlil, že to je jejím vzhledem. Že je „kočka". Ale Sherry věděla, že to je jejíma očima. To bylo to, co jako první přitahovalo jejich pohledy, skutečnost, že je slepá. Většina lidí si, stejně jako tento řidič, myslela, že slepí lidé nevědí o tom, že se na ně díváte, ale oni to vědí. Vždycky to vědí.
  


  
    

  


  
    Na Sherry někdy na první pohled nebylo poznat, že nevidí. V jejích očích bylo světlo; její slepota byla způsobena změnami v mozku, ne vadou očí. Člověk si zpravidla všiml, že je v něčem jiná, teprve tehdy, když byla nucena udělat nějaký předem nevyzkoušený krok nebo sáhnout po něčem neznámém. To byl ten moment, od kterého jste ji začali pozorovat.
  


  
    

  


  
    Z neurologického hlediska byla Sherry znovu stvořena v pěti letech, kdy spadla z namrzlých betonových schodů; slepota a zpětná amnézie - neschopnost vzpomenout si na události před úrazem - byly průvodními znaky jejího nového já. Až do těch událostí loni v létě nikdo nevěděl, odkud pochází nebo kdo byla před tím okamžikem, kdy na těch schodech před městskou nemocnicí upadla. A rozhodně nikdo nedokázal nijak přesvědčivě vysvětlit třetí následek její nehody; Sherry byla schopná dotknout se mrtvého člověka a doslova vidět posledních osmnáct vteřin jeho paměti.
  


  
    

  


  
    Nejnovějším vědecky podloženým vysvětlením jejího daru, jak to mnozí lidé z policejních kruhů nazývali, byla teorie, že Sherry, jakmile se dotkne mrtvého člověka, uzavírá elektrické propojení mezi neurologickými recep-tory ve vnější vrstvě kůže mrtvého a hlavní branou do jeho mozku, krátkodobou neboli pracovní pamětí. Kanálem pro toto spojení je centrální nervová soustava zemřelého. Může to samozřejmě fungovat jen u někoho, kdo je již mrtvý, u někoho, jehož mozek již negeneruje svou vlastní energii a jehož elektrický systém je proto otevřený pro přístup zvnějšku. Takovýto dar však, jako většina darů, nebyl zadarmo.
  


  
    

  


  
    Jakmile Sherryina mysl jednou zachytila něčí poslední zbylé vzpomínky, staly se součástí její vlastní paměti. Za ty roky se tak stala depozitářem posledních vzpomínek obrovského množství lidí, z nichž mnozí byli oběťmi nejodpornějších zločinů. Byly dny, kdy se nestvůry v Sherryině mysli probouzely a chřestily svými okovy, dny, kdy její emocionální rezervy nestačily na to, aby je udržely pod kontrolou. Už tolik rukou svírala ve své dlani, viděla už tolik posledních vzpomínek. Mohla popsat strach a tragičnost smrti každému, kdo o to stál, ne však už to ostatní, to, na co se nikdo neptal. Byly to věci, které ji pronásledovaly nejvíce. Hluboce dojemné a bolestné poslední vzpomínky těch, kdo věděli, že umírají. Muže, přimáčknutého pod náklaďákem, ženy, stažené do moře odlivem, vězně před popravou v elektrickém křesle, pilota, řítícího se střemhlavým pádem přímo do horského úbočí. Lidé se úzkostlivě pokoušeli uspořádat si své myšlenky, ujasnit si, co všechno tu za sebou nechávají. Jejich žal byl téměř hmatatelný, jednotlivé obrazy se odvíjely jako slova, z nichž by v reálném čase bylo možné sestavit poslední odstavec jejich životopisu.
  


  
    

  


  
    Bylo to osmnáctivteřinové shrnutí lidského života. Jak by asi u každého z nás vypadalo?
  


  
    

  


  
    Ten žal a všechny ty nestvůry byly vzpomínky, které se prolínaly se Sherryinými vlastními vzpomínkami a neustále se snažily dostat z jejího podvědomí na povrch a dohnat ji k šílenství. A vzpomínky na tragédii, která se odehrála loni v létě ve Wildwoodu ve státě New Jersey, tam byly uvězněny také a podněcovaly všechny nestvůry k běsnění.
  


  
    

  


  
    Co se uložilo do její mysli minulé léto? Jímka na toxický odpad, plná mrtvých těl. Ztracená vzpomínka na vraždu její matky a odhalení okolností, za kterých byla opuštěna na schodech městské nemocnice. Záhadný otec. John Payne, její nejlepší přítel a životní láska, který zemřel ve třiceti sedmi letech, když se ji pokoušel ochránit.
  


  
    

  


  
    Stresu bylo víc než dost. Byla tikající časovanou bombou, o tom nebylo pochyb. Energie, kterou musela vydávat na to, aby to všechno v sobě zadržela, vysávala její životní sílu a oslabovala její obranyschopnost. Příliš mnoho věcí zůstalo nedořešených nebo alespoň nebyly vyřešeny dobře. Když se přiblížily svátky, byla už totálně vyčerpaná. Staré přízraky začínaly klepat na její dveře.
  


  
    

  


  
    Někdo ve vysílačce vyslovil její jméno a řidič zvedl mikrofon.
  


  
    

  


  
    „ETA, hlídkový vůz 264?" ptal se ženský hlas.
  


  
    

  


  
    „Třicet vteřin," odpověděl její řidič. „Právě jsme projeli skrz bránu."
  


  
    

  


  
    „Pokračujte."
  


  
    

  


  
    Řidič vrátil mikrofon zpět na místo a nervózně si poklepal po kapsách. Potřebuje cigaretu, pomyslela si. Choval se neklidně skoro celou tu poslední hodinu. Lidé si někdy vůbec neuvědomují, jak jsou slepí lidé schopni vnímat své bezprostřední okolí. Byla skutečně schopná číst jim myšlenky. Vždy poznala, když lidé něco skrývali, když se o něčem báli mluvit. Payne o ní jednou řekl, že chytá vibrace, podobně jako pavouk chytá hmyz. Tenkrát se mu smála. „To může dělat každý, Johne," řekla, ale věděla, že ona je v tom lepší než většina ostatních lidí.
  


  
    

  


  
    Přála si teď, aby se k sobě tehdy chovali méně zdrženlivě, upřímněji. John měl za ženu Angii a nebyl mužem, který by porušoval své závazky. A Sherry nebyla tou, která by se postavila mezi muže a jeho ženu.
  


  
    

  


  
    Angie Payneová řekla Sherry na Johnově pohřbu, že jejich manželství se pro ně postupně stalo vězením, které je oba drželo v pasti, jen nebyli ochotni přiznat si pravdu. Věděla, že John jí zůstal věrný, ale ona od jejich svazku očekávala víc než jen věrnost bez lásky. Nakonec už začali mluvit o rozvodu, právě to ráno, kdy John odjel do práce k wildwoodském případu. Přesvědčovala ho, aby Sherry řekl o tom, co k ní cítí; zasloužili si být šťastní, stejně jako si to zasloužila ona. Ale ten den večer už byl John mrtvý. A co jí nemohl říct zaživa, zjistila Sherry, když držela jeho ruku před pohřbem. Posledních osmnáct vteřin Johnových vzpomínek bylo zcela zaplněno myšlenkami na Sherry.
  


  
    

  


  
    Když na něj teď někdy myslela a přehrávala si v hlavě jeho poslední vzpomínky, bylo jí přitom sladce a smutno zároveň. A neminul den, aby se neobviňovala z jeho smrti a necítila zármutek. Sherry si povzdechla. Věděla, že teď zrovna není na tom správném místě. Dotkla se prsty prášků na uklidnění ve své kapse a proti své vůli dále vzpomínala.
  


  
    

  


  
    Po celý minulý podzim skoro nejedla, málo spala a nebrala telefony, nečetla svou poštu a vyhýbala se lidem. V hlavě jí stále zněly srdcervoucí pohřební melodie dudácké kapely a zvuk pušek s ručně ovládaným závěrem. Pak se jednoho listopadového dne probudila a cítila se bezstarostně. Nebyla schopna si to vysvětlit. Byl to sen? Chvíli čekala, pak se zkusila dotýkat věcí kolem sebe, a čím déle byla schopna si ten pocit udržet, tím více věřila tomu, že je vzhůru.
  


  
    

  


  
    Vítr bičoval okna ledovými krystalky. Překulila se na bok a položila nohy na zem. Skličující beznaděj byla pryč. Cítila se lehčí. Blížila se už ke konci svého trápení? Pustila se do obvyklých činností, jako je sprchování a příprava snídaně. Připadalo jí, jako by jí někdo sejmul tu obrovskou tíhu z ramen, nenacházela pro to žádné rozumné vysvětlení, dnes bylo prostě vše úplně jiné než včera.
  


  
    

  


  
    Po celý ten den se snažila své nové pocity logicky zdůvodnit. Neudělala nic jinak než předchozí den. Žádné prášky, žádné pití, žádný duchovní zážitek. Zřejmě prostě už překonala to nejhorší. Čím déle ten pocit trval, tím si byla jistější, že se konečně smířila se svou ztrátou, že ji přijala. A jak je známo, přijetí je prvním krokem v procesu hojení.
  


  
    

  


  
    Byl to opojný pocit, tím opojnější, čím déle se zdál být pravdivý. To odpoledne začala přemýšlet o tom, jestli už je připravena začít znovu žít, jestli není ještě příliš brzo na to, aby se vrátila do hry.
  


  
    

  


  
    Roztáhla závěsy v obývacím pokoji a opřela se dlaněmi o sklo, vychutnávala si přitom chladivé vibrace, způsobené dopadajícími ledovými krystalky. Bude v pořádku. Vrací se zpátky ze svého dobrovolného vyhnanství v pekle.
  


  
    

  


  
    Zavolala recepci a nechala si domů doručit svou poštu. Zavolala do obchodu s potravinami a do obchodu s alkoholickými nápoji a pozvala svého souseda a důvěrníka, Garlanda Brighama, na oběd.
  


  
    

  


  
    Garland, vdovec a ve svých jedenasedmdesáti letech už žádný holobrádek, stále ještě učil na místní univerzitě, i když jen dvakrát týdně a jen odpoledne. Stejně jako Sherry byl svým založením noční pták a od té doby, co se Sherry přistěhovala do jeho sousedství, si ona a Brigham často krátili dlouhé večery y společného drinku a Brigham jí přitom předčítal její denní příval dopisů s naléhavými prosbami o pomoc.
  


  
    

  


  
    Brigham později přiznal, jak podivné mu připadalo, že od té doby už se nikdy nezmínila o Johnu Payneovi, a jak náhlá se mu zdála být její proměna v tom listopadovém týdnu. V té době ovšem ta změna byla povzbudivá a on, stejně jako Sherry, mylně pokládal absenci smutku za zlepšení. Brigham, admirál ve výslužbě, byl odhodlaný udělat všechno pro to, aby Sherry byla opět v pořádku.
  


  
    

  


  
    Sherry hluboce věřila tomu, co cítí, věřila, že je to konec jejího trápení, a rozhodně ji vůbec nenapadlo, že to může být začátek něčeho ještě horšího.
  


  
    

  


  
    Sherryina rozpolcená mysl ve skutečnosti začínala žít svým vlastním životem, jedna její část inscenovala normální život, aby zakryla druhou část, která se neodvratně blížila k depresi tak rafinované a vražedné, jako je v noci unikající oxid uhelnatý. Sherry měla brzy zjistit, jak intenzivně kruté může být vědomí, jeden den váš přítel a druhý den nepřítel. Ze to, co nedokázala zvládnout, se nemohlo ani zahojit.
  


  
    

  


  
    Kdyby byla jen trochu víc jako ostatní, Brigham by býval mohl vidět, co se blíží. Brigham nebyl hlupák. Ale Sherry uměla své emoce velmi dovedně skrývat. Vždycky to uměla. A Brighama, který byl sám odjakživa mužem činu, přesvědčila její touha pracovat. Varoval ji jenom, že by měla začínat pomalu a nezapojovat se do záležitostí života a smrti, dokud nebude zcela v pořádku. Jsou jistě méně stresující věci, které může dělat, než chodit na místo vraždy, říkal jí.
  


  
    

  


  
    Koncem listopadu se rozhodli vyhovět žádosti Společnosti pro historii z New Londonu ve státě Connecticut, kde potápěči, záchranáři, kteří pátrali na dně pod převráceným nákladním člunem, objevili litinovou ponorku z devatenáctého století. Plavidlo ve tvaru fotbalového míče, ve své době nazývané „želva", bylo obskurním artefaktem z války v roce 1812. Dochovaly se historické záznamy o tajném plánu na výrobu tohoto pokusného plavidla, které mělo vléci za sebou barely naplněné střelným prachem a podplout s nimi britské čtyřiasedmdesátky, blokující přístav. Nikdo nevěděl, zda se o tuto misi tenkrát opravdu někdo pokusil, nikdo přesně nevěděl, jestli ten stroj vůbec někdy fungoval a co se stalo s prototypem, ale všechny plány byly jistě zaznamenány v lodním deníku palubního velitele a tady, celému světu na očích, ležela želva v přístavu.
  


  
    

  


  
    Když však primitivní ponorku otevřeli, uvnitř nebylo nic. Buď posádka plavidlo opustila, nebo je Britové zajali a následně plavidlo opět neprodyšně uzavřeli a nechali klesnout na dno přístavu.
  


  
    

  


  
    Zklamanou Sherry poslali zpět domů.
  


  
    

  


  
    V prvním prosincovém týdnu oshawští Eskymáci nalezli v zemi tělo muže, o němž se předpokládalo, že by to mohl být John Franklin, anglický polárník, jehož loď uvázla v ledu v roce 1845. Franklinova expedice, odsouzená k záhubě, byla poskvrněna pověstmi o kanibalismu, které se později šířily mezi místními indiány. Sherry, celá dychtivá, aby mohla vyzkoušet své schopnosti, hned spěchala nočním letem do Oshawy, kde kanadští archeologové čekali s Franklinovým zmrzlým mrtvým tělem.
  


  
    

  


  
    Tělo, které zůstávalo stále obalené ledem, však mohlo být zrovna tak vyrobené z nějaké neživé hmoty, tak málo toho z něj Sherry při doteku cítila. Ještě pořád z toho tedy nebyla venku. Nejdřív to léto velké ztráty a teď zima samých neúspěchů.
  


  
    

  


  
    Sedmého prosince na Pearl Harbour Day se Sherry, frustrovaná a podrážděná, rozhodla i přes Brighamovy důrazné námitky letět do Atlanty. Policie tam řešila případ záhadného sériového vraha, který se zaměřil na staré lidi. Brigham se bál, aby stres spojený s vyšetřováním vraždy nezpůsobil, že Sherry znovu upadne do stavu beznaděje, v jakém ji vídal před jejím zázračným zotavením v době kolem Dne díkůvzdání.
  


  
    

  


  
    Měl pravdu.
  


  
    

  


  
    V hořkosladkých vzpomínkách jednoho starého člověka Sherry viděla velmi působivý západ slunce nad oceánem. Nebylo možné popsat smutek, který v ní tento západ slunce vyvolal, tu trýznivou melancholii. Věděla, že ta představa musela být opakováním nějaké její vlastní vzpomínky na podobný západ slunce a na podobné pláži. Muselo to být ještě z doby před jejím pátým rokem, kdy s ní byla její matka a kdy ještě normálně viděla.
  


  
    

  


  
    Tato obyčejná, klidná, za jiných okolností milá vzpomínka na západ slunce nad oceánem se ukázala být poslední kapkou. Její vnitřní choreograf ji zradil. Fasáda normálnosti se začala hroutit. Letěla domů, zalitá studeným potem, a uvažovala, jak dlouho to ještě vydrží. Nevěděla, že potřebuje pomoci, ale to bylo součástí jejího onemocnění.
  


  
    

  


  
    Brighamovi řekla, že to bude nejspíš nějaký virus a svedla to na mikroorganismy, šířící se vzduchem v uzavřeném prostoru linkového letadla. Tím ho udržela v bezpečné vzdálenosti asi týden, týden, během něhož ona dvacet čtyři hodin denně ležela v posteli, bez sebemenšího zájmu o jakýkoliv pohyb, jídlo, oblékání, čištění zubů nebo česání vlasů.,
  


  
    

  


  
    Když Brigham nakonec začal naléhat, aby zavolala lékaře, její vnitřní choreograf tu situaci zvládl s přehledem. Sherry znala více neurologů, než byla schopná spočítat. Jeden z nich, kterého už léta neviděla, byl obeznámen s tragickými událostmi jejího minulého léta a předepsal jí Xanax.
  


  
    

  


  
    Jinému lékaři Sherry dlouze vyprávěla o svých temných zimních nála-4ách. Trvala na tom, že trpí nedostatkem světla, navzdory tomu, že je slepá. V létě se cítila dobře, v zimě ne. Tak to bylo v její mysli přirozené. Nemělo to vůbec nic společného se schopností vidět, říkala všem. A lékař, který o ní věděl, že je jinak zdravá a nemá sklon k přehánění, jí předepsal antidepresivum a prášky na spaní. Vždyť dokázala přežít jako sirotek a navíc slepý. Jelikožv okolí bydliště, dokonce i ložnice, kde spali. Každý člen rodiny, který byl ochoten mluvit, byl vyslýchán; každý jejich známý, učitel ze školy nebo kamarád, bez ohledu na to, jak dlouhou dobu chlapce znali a bez ohledu na to, zda řekli něco důležitého nebo jen bezvýznamného, všichni se vystřídali před kamerou.
  


  
    

  


  
    Jeden z chlapců měl prarodiče, kteří žili na malé farmě v Goldsboro v Severní Karolíně. Policie tam prohledávala přilehlé bavlníkové plantáže a kanál v mokřinách za pomoci speciálně vycvičených psů. Druhý z chlapců strávil nějaký čas v zařízení pro mladistvé ve venkovském Savagi ve státě Maryland, kde chovancům nařizovali sbírat odpadky podél státních silnic. Musel znát skryté lesní cestičky vedoucí odtamtud do města. Policie pročesávala okolní lesy, měli k dispozici zařízení s infračervenou termovi/.í, al«' lili nenaíli.
  


  
    

  


  
    Zůstávalo tajemstvím, jak a kde chlapci dokázali ty ženy schoval. Ale jak dny ubíhaly a nedošlo k žádnému dalšímu únosu, policie byla stále vlče pfe svědčena o pravdivosti své teorie a skutečnost, že dva ničím pozoruhodní výrostci zvládli velmi pozoruhodný trik se zmizením tří žen, už nikdo dal nerozebíral. Prostředky vynakládané na vyšetřování byly postupně krát eny, až zbyla jen hrstka policistů, kteří po ztracených ženách dále pátrali.
  


  
    

  


  
    Ministr spravedlnosti Schiff byl požádán, aby vyhodnotil dodatečné dfikrt zy ze všech tří jurisdikcí v Marylandu, kde k únosům došlo, a aby z hlediska žaloby rozhodl, zda vláda může na jejich základě usoudit, že mladíci zabili při osudném policejním pronásledování byli zodpovědní za všechny člyfí li nosy. Policie chtěla zkrátka uzavřít tři své další otevřené případy únosů.
  


  
    

  


  
    Názor Glenna Schiffa, zveřejněný pouhý týden po smrti podezřelých, byl jednoznačně odmítavý. „Vyšetřovatelům se ani u jednoho z předchozí« h únosů nepodařilo nalézt žádné spojení s podezřelými. Nenašel se žádny vlas, žádná stopa pneumatiky, žádný svědek," napsal. Ani ti chlapci, ani je jich ohněm zničená dodávka nejevili žádné známky toho, že by nějak přišli do styku s dřívějšími oběťmi, a jakkoli bylo teoreticky možné, že buď cli lap« I. nebo oheň, nebo možná kombinace obojího všechny stopy po předchozí« h obětech zahladili, Schiff měl své pochybnosti. Byl přesvědčen, že mládli i *1 naplánovali svůj únos jako zločin podle předlohy a ve své nezralosti a n«‘ zkušenosti byli do několika minut od spáchání svého prvního velkého I rest ného činu odhaleni.
  


  
    

  


  
    Pokud Schiff měl pravdu, skutečný únosce byl stále na svobodě a poli« i«‘ by ho měla i nadále hledat.
  


  
    

  


  
    Policejní komisařka Sue Blackmanová však na tento jeho názor reagovala prohlášením, že lidé z ministerstva řešili tento případ ze svých klimat izov a ných kanceláří s výhledem na baltimorský přístav. „Sejděte dolů do horky« h ulic Hagerstownu," vyzvala Schiffa ve vysílání zpravodajství CNN. „Sejiléle dolů do skutečného světa."
  


  
    

  


  
    Policejní komisařka se začala objevovat v ranních talk show, kde ujišťovala veřejnost, že odvážné jednání „jejích" policistů zachránilo bezpočet lidsky«'!' životů. A s každým dalším dnem, který minul, aniž došlo k dalšímu únosu, bylo její chvástání větší.
  


  
    

  


  
    Je čas, aby „bojovníci z pohodlných křesel" přestali očerňovat skuločné hrdiny z řad ochránců zákona a přestali plýtvat penězi poctivě pracujících daňových poplatníků. Výkonní policisté potřebují pokračovat ve své práci, kterou je ochrana veřejnosti."
  


  
    

  


  
    Menší policejní organizace v Hagerstownu a v okresech Frederick a Washington vytrvaly ještě další měsíc, ale hnací síla celého pátrání se vytratila a dala se už těžko znovu získat. Až do včerejška.
  


  
    

  


  
    Dveře u auta bouchly a Sherry sebou trhla. K čertu, chtěla s tím přece už přestat.
  


  
    

  


  
    V policejní vysílačce se někdo pokoušel navázat spojení se seržantem El-lerbeem a výzva se monotónně ozývala každých pár minut. Všichni vypadají unaveně, pomyslela si. Dva dny takovéto práce by utahaly každého.
  


  
    

  


  
    „Omlouvám se vám za tu jízdu, madam," řekl řidič. „Nikdo tady nahoře už léta nebyl."
  


  
    

  


  
    Tři roky, to už Sherry věděla. Tehdy zavřeli tu továrnu. A před dvěma lety odtud kdosi odjel pryč a vzal s sebou naděje a sny tří mladých žen.
  


  
    

  


  
    Řidič byl mladý, bylo mu něco málo přes dvacet; nebyl o moc mladší, než tehdy musel být detektiv John Payne, když se s ním poprvé setkala. Myslela dnes na Paynea celý den. Rozhovor s Glennem Schiffem probudil její vzpomínky, ale ono to nebylo tak těžké. Payne nebyl od jejích vědomých myšlenek nikdy příliš daleko. Jakákoliv záminka byla schopna ho v její mysli znovu vyvolat a s ním vždy přišly obvyklé slzy.
  


  
    

  


  
    Ale ne dnes večer, ne teď, pomyslela si. Nejdřív musí udělat, co se od ní očekává, a pak se teprve může utápět v sebelítosti. Sáhla do kapsy u bundy a nahmatala prášky na uklidnění, které měla stále po ruce. Jeden si vezme hned, jak skončí svou práci. Bude to už druhý, možná třetí, od dnešního rána, ale nic jiného by zřejmě její nervy nedokázalo zklidnit.
  


  
    

  


  
    Dotkla se špičkami prstů okenního skla. Ochlazovalo se. Řidič říkal něco o tom, že v Ohiu řádí bouře; bude-li dál postupovat na východ, zastihne je na zpáteční cestě do Filadelfie.
  


  
    

  


  
    Cítila na sobě řidičův pohled ve zpětném zrcátku. Ten pocit dobře znala. Byla zvyklá, že ji lidé na veřejnosti pozorují. Že přitahuje jejich pohledy. Payne ji škádlil, že to je jejím vzhledem. Že je „kočka". Ale Sherry věděla, že to je jejíma očima. To bylo to, co jako první přitahovalo jejich pohledy, skutečnost, že je slepá. Většina lidí si, stejně jako tento řidič, myslela, že slepí lidé nevědí o tom, že se na ně díváte, ale oni to vědí. Vždycky to vědí.
  


  
    

  


  
    Na Sherry někdy na první pohled nebylo poznat, že nevidí. V jejích očích bylo světlo; její slepota byla způsobena změnami v mozku, ne vadou očí. Člověk si zpravidla všiml, že je v něčem jiná, teprve tehdy, když byla nucena udělat nějaký předem nevyzkoušený krok nebo sáhnout po něčem neznámém. To byl ten moment, od kterého jste ji začali pozorovat.
  


  
    

  


  
    Z neurologického hlediska byla Sherry znovu stvořena v pěti letech, kdy spadla z namrzlých betonových schodů; slepota a zpětná amnézie - neschopnost vzpomenout si na události před úrazem - byly průvodními znaky jejího nového já. Až do těch událostí loni v létě nikdo nevěděl, odkud pochází nebo kdo byla před tím okamžikem, kdy na těch schodech před městskou nemocnicí upadla. A rozhodně nikdo nedokázal nijak přesvědčivě vysvětlit třetí následek její nehody; Sherry byla schopná dotknout se mrtvého člověka a doslova vidět posledních osmnáct vteřin jeho paměti.
  


  
    

  


  
    Nejnovějším vědecky podloženým vysvětlením jejího daru, jak to mnozí lidé z policejních kruhů nazývali, byla teorie, že Sherry, jakmile se dotkne mrtvého člověka, uzavírá elektrické propojení mezi neurologickými recep-tory ve vnější vrstvě kůže mrtvého a hlavní branou do jeho mozku, krátkodobou neboli pracovní pamětí. Kanálem pro toto spojení je centrální nervová soustava zemřelého. Může to samozřejmě fungovat jen u někoho, kdo je již mrtvý, u někoho, jehož mozek již negeneruje svou vlastní energii a jehož elektrický systém je proto otevřený pro přístup zvnějšku. Takovýto dar však, jako většina darů, nebyl zadarmo.
  


  
    

  


  
    Jakmile Sherryina mysl jednou zachytila něčí poslední zbylé vzpomínky, staly se součástí její vlastní paměti. Za ty roky se tak stala depozitářem posledních vzpomínek obrovského množství lidí, z nichž mnozí byli oběťmi nejodpornějších zločinů. Byly dny, kdy se nestvůry v Sherryině mysli probouzely a chřestily svými okovy, dny, kdy její emocionální rezervy nestačily na to, aby je udržely pod kontrolou. Už tolik rukou svírala ve své dlani, viděla už tolik posledních vzpomínek. Mohla popsat strach a tragičnost smrti každému, kdo o to stál, ne však už to ostatní, to, na co se nikdo neptal. Byly to věci, které ji pronásledovaly nejvíce. Hluboce dojemné a bolestné poslední vzpomínky těch, kdo věděli, že umírají. Muže, přimáčknutého pod náklaďákem, ženy, stažené do moře odlivem, vězně před popravou v elektrickém křesle, pilota, řítícího se střemhlavým pádem přímo do horského úbočí. Lidé se úzkostlivě pokoušeli uspořádat si své myšlenky, ujasnit si, co všechno tu za sebou nechávají. Jejich žal byl téměř hmatatelný, jednotlivé obrazy se odvíjely jako slova, z nichž by v reálném čase bylo možné sestavit poslední odstavec jejich životopisu.
  


  
    

  


  
    Bylo to osmnáctivteřinové shrnutí lidského života. Jak by asi u každého z nás vypadalo?
  


  
    

  


  
    Ten žal a všechny ty nestvůry byly vzpomínky, které se prolínaly se Sherryinými vlastními vzpomínkami a neustále se snažily dostat z jejího podvědomí na povrch a dohnat ji k šílenství. A vzpomínky na tragédii, která se odehrála loni v létě ve Wildwoodu ve státě New Jersey, tam byly uvězněny také a podněcovaly všechny nestvůry k běsnění.
  


  
    

  


  
    Co se uložilo do její mysli minulé léto? Jímka na toxický odpad, plná mrtvých těl. Ztracená vzpomínka na vraždu její matky a odhalení okolností, za kterých byla opuštěna na schodech městské nemocnice. Záhadný otec. John Payne, její nejlepší přítel a životní láska, který zemřel ve třiceti sedmi letech, když se ji pokoušel ochránit.
  


  
    

  


  
    Stresu bylo víc než dost. Byla tikající časovanou bombou, o tom nebylo pochyb. Energie, kterou musela vydávat na to, aby to všechno v sobě zadržela, vysávala její životní sílu a oslabovala její obranyschopnost. Příliš mnoho věcí zůstalo nedořešených nebo alespoň nebyly vyřešeny dobře. Když se přiblížily svátky, byla už totálně vyčerpaná. Staré přízraky začínaly klepat na její dveře.
  


  
    

  


  
    Někdo ve vysílačce vyslovil její jméno a řidič zvedl mikrofon.
  


  
    

  


  
    „ETA, hlídkový vůz 264?" ptal se ženský hlas.
  


  
    

  


  
    „Třicet vteřin," odpověděl její řidič. „Právě jsme projeli skrz bránu."
  


  
    

  


  
    „Pokračujte."
  


  
    

  


  
    Řidič vrátil mikrofon zpět na místo a nervózně si poklepal po kapsách. Potřebuje cigaretu, pomyslela si. Choval se neklidně skoro celou tu poslední hodinu. Lidé si někdy vůbec neuvědomují, jak jsou slepí lidé schopni vnímat své bezprostřední okolí. Byla skutečně schopná číst jim myšlenky. Vždy poznala, když lidé něco skrývali, když se o něčem báli mluvit. Payne o ní jednou řekl, že chytá vibrace, podobně jako pavouk chytá hmyz. Tenkrát se mu smála. „To může dělat každý, Johne," řekla, ale věděla, že ona je v tom lepší než většina ostatních lidí.
  


  
    

  


  
    Přála si teď, aby se k sobě tehdy chovali méně zdrženlivě, upřímněji. John měl za ženu Angii a nebyl mužem, který by porušoval své závazky. A Sherry nebyla tou, která by se postavila mezi muže a jeho ženu.
  


  
    

  


  
    Angie Payneová řekla Sherry na Johnově pohřbu, že jejich manželství se pro ně postupně stalo vězením, které je oba drželo v pasti, jen nebyli ochotni přiznat si pravdu. Věděla, že John jí zůstal věrný, ale ona od jejich svazku očekávala víc než jen věrnost bez lásky. Nakonec už začali mluvit o rozvodu, právě to ráno, kdy John odjel do práce k wildwoodském případu. Přesvědčovala ho, aby Sherry řekl o tom, co k ní cítí; zasloužili si být šťastní, stejně jako si to zasloužila ona. Ale ten den večer už byl John mrtvý. A co jí nemohl říct zaživa, zjistila Sherry, když držela jeho ruku před pohřbem. Posledních osmnáct vteřin Johnových vzpomínek bylo zcela zaplněno myšlenkami na Sherry.
  


  
    

  


  
    Když na něj teď někdy myslela a přehrávala si v hlavě jeho poslední vzpomínky, bylo jí přitom sladce a smutno zároveň. A neminul den, aby se neobviňovala z jeho smrti a necítila zármutek. Sherry si povzdechla. Věděla, že teď zrovna není na tom správném místě. Dotkla se prsty prášků na uklidnění ve své kapse a proti své vůli dále vzpomínala.
  


  
    

  


  
    Po celý minulý podzim skoro nejedla, málo spala a nebrala telefony, nečetla svou poštu a vyhýbala se lidem. V hlavě jí stále zněly srdcervoucí pohřební melodie dudácké kapely a zvuk pušek s ručně ovládaným závěrem. Pak se jednoho listopadového dne probudila a cítila se bezstarostně. Nebyla schopna si to vysvětlit. Byl to sen? Chvíli čekala, pak se zkusila dotýkat věcí kolem sebe, a čím déle byla schopna si ten pocit udržet, tím více věřila tomu, že je vzhůru.
  


  
    

  


  
    Vítr bičoval okna ledovými krystalky. Překulila se na bok a položila nohy na zem. Skličující beznaděj byla pryč. Cítila se lehčí. Blížila se už ke konci svého trápení? Pustila se do obvyklých činností, jako je sprchování a příprava snídaně. Připadalo jí, jako by jí někdo sejmul tu obrovskou tíhu z ramen, nenacházela pro to žádné rozumné vysvětlení, dnes bylo prostě vše úplně jiné než včera.
  


  
    

  


  
    Po celý ten den se snažila své nové pocity logicky zdůvodnit. Neudělala nic jinak než předchozí den. Žádné prášky, žádné pití, žádný duchovní zážitek. Zřejmě prostě už překonala to nejhorší. Čím déle ten pocit trval, tím si byla jistější, že se konečně smířila se svou ztrátou, že ji přijala. A jak je známo, přijetí je prvním krokem v procesu hojení.
  


  
    

  


  
    Byl to opojný pocit, tím opojnější, čím déle se zdál být pravdivý. To odpoledne začala přemýšlet o tom, jestli už je připravena začít znovu žít, jestli není ještě příliš brzo na to, aby se vrátila do hry.
  


  
    

  


  
    Roztáhla závěsy v obývacím pokoji a opřela se dlaněmi o sklo, vychutnávala si přitom chladivé vibrace, způsobené dopadajícími ledovými krystalky. Bude v pořádku. Vrací se zpátky ze svého dobrovolného vyhnanství v pekle.
  


  
    

  


  
    Zavolala recepci a nechala si domů doručit svou poštu. Zavolala do obchodu s potravinami a do obchodu s alkoholickými nápoji a pozvala svého souseda a důvěrníka, Garlanda Brighama, na oběd.
  


  
    

  


  
    Garland, vdovec a ve svých jedenasedmdesáti letech už žádný holobrádek, stále ještě učil na místní univerzitě, i když jen dvakrát týdně a jen odpoledne. Stejně jako Sherry byl svým založením noční pták a od té doby, co se Sherry přistěhovala do jeho sousedství, si ona a Brigham často krátili dlouhé večery y společného drinku a Brigham jí přitom předčítal její denní příval dopisů s naléhavými prosbami o pomoc.
  


  
    

  


  
    Brigham později přiznal, jak podivné mu připadalo, že od té doby už se nikdy nezmínila o Johnu Payneovi, a jak náhlá se mu zdála být její proměna v tom listopadovém týdnu. V té době ovšem ta změna byla povzbudivá a on, stejně jako Sherry, mylně pokládal absenci smutku za zlepšení. Brigham, admirál ve výslužbě, byl odhodlaný udělat všechno pro to, aby Sherry byla opět v pořádku.
  


  
    

  


  
    Sherry hluboce věřila tomu, co cítí, věřila, že je to konec jejího trápení, a rozhodně ji vůbec nenapadlo, že to může být začátek něčeho ještě horšího.
  


  
    

  


  
    Sherryina rozpolcená mysl ve skutečnosti začínala žít svým vlastním životem, jedna její část inscenovala normální život, aby zakryla druhou část, která se neodvratně blížila k depresi tak rafinované a vražedné, jako je v noci unikající oxid uhelnatý. Sherry měla brzy zjistit, jak intenzivně kruté může být vědomí, jeden den váš přítel a druhý den nepřítel. Ze to, co nedokázala zvládnout, se nemohlo ani zahojit.
  


  
    

  


  
    Kdyby byla jen trochu víc jako ostatní, Brigham by býval mohl vidět, co se blíží. Brigham nebyl hlupák. Ale Sherry uměla své emoce velmi dovedně skrývat. Vždycky to uměla. A Brighama, který byl sám odjakživa mužem činu, přesvědčila její touha pracovat. Varoval ji jenom, že by měla začínat pomalu a nezapojovat se do záležitostí života a smrti, dokud nebude zcela v pořádku. Jsou jistě méně stresující věci, které může dělat, než chodit na místo vraždy, říkal jí.
  


  
    

  


  
    Koncem listopadu se rozhodli vyhovět žádosti Společnosti pro historii z New Londonu ve státě Connecticut, kde potápěči, záchranáři, kteří pátrali na dně pod převráceným nákladním člunem, objevili litinovou ponorku z devatenáctého století. Plavidlo ve tvaru fotbalového míče, ve své době nazývané „želva", bylo obskurním artefaktem z války v roce 1812. Dochovaly se historické záznamy o tajném plánu na výrobu tohoto pokusného plavidla, které mělo vléci za sebou barely naplněné střelným prachem a podplout s nimi britské čtyřiasedmdesátky, blokující přístav. Nikdo nevěděl, zda se o tuto misi tenkrát opravdu někdo pokusil, nikdo přesně nevěděl, jestli ten stroj vůbec někdy fungoval a co se stalo s prototypem, ale všechny plány byly jistě zaznamenány v lodním deníku palubního velitele a tady, celému světu na očích, ležela želva v přístavu.
  


  
    

  


  
    Když však primitivní ponorku otevřeli, uvnitř nebylo nic. Buď posádka plavidlo opustila, nebo je Britové zajali a následně plavidlo opět neprodyšně uzavřeli a nechali klesnout na dno přístavu.
  


  
    

  


  
    Zklamanou Sherry poslali zpět domů.
  


  
    

  


  
    V prvním prosincovém týdnu oshawští Eskymáci nalezli v zemi tělo muže, o němž se předpokládalo, že by to mohl být John Franklin, anglický polárník, jehož loď uvázla v ledu v roce 1845. Franklinova expedice, odsouzená k záhubě, byla poskvrněna pověstmi o kanibalismu, které se později šířily mezi místními indiány. Sherry, celá dychtivá, aby mohla vyzkoušet své schopnosti, hned spěchala nočním letem do Oshawy, kde kanadští archeologové čekali s Franklinovým zmrzlým mrtvým tělem.
  


  
    

  


  
    Tělo, které zůstávalo stále obalené ledem, však mohlo být zrovna tak vyrobené z nějaké neživé hmoty, tak málo toho z něj Sherry při doteku cítila. Ještě pořád z toho tedy nebyla venku. Nejdřív to léto velké ztráty a teď zima samých neúspěchů.
  


  
    

  


  
    Sedmého prosince na Pearl Harbour Day se Sherry, frustrovaná a podrážděná, rozhodla i přes Brighamovy důrazné námitky letět do Atlanty. Policie tam řešila případ záhadného sériového vraha, který se zaměřil na staré lidi. Brigham se bál, aby stres spojený s vyšetřováním vraždy nezpůsobil, že Sherry znovu upadne do stavu beznaděje, v jakém ji vídal před jejím zázračným zotavením v době kolem Dne díkůvzdání.
  


  
    

  


  
    Měl pravdu.
  


  
    

  


  
    V hořkosladkých vzpomínkách jednoho starého člověka Sherry viděla velmi působivý západ slunce nad oceánem. Nebylo možné popsat smutek, který v ní tento západ slunce vyvolal, tu trýznivou melancholii. Věděla, že ta představa musela být opakováním nějaké její vlastní vzpomínky na podobný západ slunce a na podobné pláži. Muselo to být ještě z doby před jejím pátým rokem, kdy s ní byla její matka a kdy ještě normálně viděla.
  


  
    

  


  
    Tato obyčejná, klidná, za jiných okolností milá vzpomínka na západ slunce nad oceánem se ukázala být poslední kapkou. Její vnitřní choreograf ji zradil. Fasáda normálnosti se začala hroutit. Letěla domů, zalitá studeným potem, a uvažovala, jak dlouho to ještě vydrží. Nevěděla, že potřebuje pomoci, ale to bylo součástí jejího onemocnění.
  


  
    

  


  
    Brighamovi řekla, že to bude nejspíš nějaký virus a svedla to na mikroorganismy, šířící se vzduchem v uzavřeném prostoru linkového letadla. Tím ho udržela v bezpečné vzdálenosti asi týden, týden, během něhož ona dvacet čtyři hodin denně ležela v posteli, bez sebemenšího zájmu o jakýkoliv pohyb, jídlo, oblékání, čištění zubů nebo česání vlasů.,
  


  
    

  


  
    Když Brigham nakonec začal naléhat, aby zavolala lékaře, její vnitřní choreograf tu situaci zvládl s přehledem. Sherry znala více neurologů, než byla schopná spočítat. Jeden z nich, kterého už léta neviděla, byl obeznámen s tragickými událostmi jejího minulého léta a předepsal jí Xanax.
  


  
    

  


  
    Jinému lékaři Sherry dlouze vyprávěla o svých temných zimních nála-4ách. Trvala na tom, že trpí nedostatkem světla, navzdory tomu, že je slepá. V létě se cítila dobře, v zimě ne. Tak to bylo v její mysli přirozené. Nemělo to vůbec nic společného se schopností vidět, říkala všem. A lékař, který o ní věděl, že je jinak zdravá a nemá sklon k přehánění, jí předepsal antidepresivum a prášky na spaní. Vždyť dokázala přežít jako sirotek a navíc slepý. Jelikož o jejích traumatech z minulého léta a o jejích osobních ztrátách nic nevědí, nepovažoval ji za rizikovou pacientku.
  


  
    

  


  
    Když byla zpátky doma, opět získal převahu její vnitřní choreograf, jene tentokrát byla vyzbrojena pilulkami. Na Brighamovy otázky dokázala odp-vídat dostatečně uspokojivě. Prostě se pomalu zotavuju, říkala, a stále mé:ě a méně často zvedala telefon, když jí volal. Svou poštu začala odkládat a hromadu v ložnici pro hosty a neustále si zvyšovala dávky léků, míchala e a posléze už je i začala zapíjet alkoholem.
  


  
    

  


  
    Už jen několik hodin, říkala si každý den. To bylo všechno, co potřebov-la. Ještě jeden prášek, ještě jeden drink a může skoncovat s dalším těžkýn dnem. A pak s dalším a dalším a kdoví, co ten následující přinese? Možn, že se něco změní. Možná někdo zasáhne. Nebo možná usne a už se nika neprobudí. To by bylo také fajn.
  


  
    

  


  
    Dveře od auta znovu bouchly, ale tentokrát na to nereagovala. Tentokri to bylo skutečné.
  


  
    

  


  
    Továrna na zpracování masa, kde byla těla nalezena, byla kdysi majetken muže jménem Lionel Hauck, který po celý svůj život bydlel v Cumberlanc-ském údolí. Hauck zemřel na infarkt v polovině devadesátých let a jeho dě dici rodinný podnik záhy přivedli na mizinu. Když se pokoušeli rozprodá zbylý majetek, prudce narazili u věřitelů, kteří se dožadovali dlužných mili onů a upírali přitom svůj zrak ke konvertibilnímu zařízení a cenným nemo vitostem. Na příkaz soudu byly tedy brány Hauck's Meat zapečetěny v oče kávání vleklých právních tahanic.
  


  
    

  


  
    A vleklé opravdu byly. Byl ustanoven konkurzní správce společnosti a byle nařízeno, že nemovitá pozůstalost musí dodávat energii do movitého zaříze ní závodu po celou dobu soudního procesu. Tak tomu bylo až do posledníhc únorového týdne roku 2007, kdy byl konečně vynesen rozsudek a soudce nařídil inventarizaci majetku k očekávanému prodeji.
  


  
    

  


  
    Ta začala včera ráno kolem deváté. Člověk z Buckley and Buckley, účetní firmy v Hagerstownu, přijel k bráně Hauck's Meat, vybaven svazkem klíčů a příkazem pořídit náležitě důsledný a pečlivý soupis majetku.
  


  
    

  


  
    Přibližně uprostřed dopoledne auditor narazil v hlavním skladišti na skladovací kontejner, zamčený na visací zámek. Když se mu zámek nepovedlo otevřít žádným z klíčů, které dostal ve svazku, přivolal zástupce šerifa, který přinesl štípací kleště, a společně zámek rozlomili.
  


  
    

  


  
    Jak bylo později často citováno, zástupce šerifa prohlásil, že to vypadalo jako scéna z hororového filmu. Těla byla v ocelovém kontejneru o rozměrech deset krát třicet stop. První z žen visela v oprátce, připevněné kolem háku na maso ve stropě.
  


  
    

  


  
    Dvě další byly nalezeny za ochrannou sítí z pletiva v zadní části kontejneru. Obě mrtvé, se stopami po provaze ve tvaru písmene V na krku. Na háku na maso také strávily nějaký čas.
  


  
    

  


  
    Bylo zřejmé, že minimálně jedna z nich byla po nějakou dobu udržována naživu, ale jak dlouho to mohlo být, nikdo netušil. Podlaha byla pokryta lidskými výkaly, voskovanými kalíšky na pití a staniolovými obaly. Jejich únosce je krmil hamburgry z fastfoodu, než je nakonec zabil.
  


  
    

  


  
    Největším překvapením pro všechny bylo, že chladicí kompresor ve vnitřním skladovacím kontejneru mohl po dva roky běžet a odfukovat, aniž si toho kdo všiml.
  


  
    

  


  
    Policie okamžitě věděla, kdo ty ženy jsou. I po smrti by ty obličeje, tak dlouho a často ukazované ve večerních zprávách, byly snadno poznatelné pro většinu veřejnosti.
  


  
    

  


  
    Pro policejní komisařku Sue Blackmanovou to nebyla dobrá zpráva. Při tom vyčerpávajícím vyšetřování v roce 2005 nikdy nikdo nezjistil, že by některý z těch mladíků z Ellicot City měl nějaké spojení s okolím Cumberlandu v Marylandu. Ani nemohl.
  


  
    

  


  
    Ministr spravedlnosti Glenn Schiff si byl jistější než kdy jindy, že komisař-ka státní policie se s těmi chlapci z Ellicot City mýlila, a chtěl, aby na místo činu dovezli Sherry Mooreovou a aby mu Sherry řekla, co tyto ženy naposledy viděly nebo na co vzpomínaly.
  


  
    

  


  
    Nikdo neznal důkazy z těch případů únosů v roce 2005 lépe než on. Fo-renzní týmy tehdy podrobně prozkoumávaly popel z dodávky ellicotských mladíků a hledali v něm stopy po předchozích pohřešovaných obětech: náušnice, knoflíky, snubní nebo zásnubní prsteny, cokoliv, co by svědčilo o tom, že alespoň jedna z ostatních tří žen, pohřešovaných v oblasti Hagerstownu, byla uvnitř této dodávky. Ale nebylo tam nic a ze tří klíčů, které našli viset stále ještě v zapalování, se dva hodily k dodávce a třetí k předním dveřím řidičova domu v Ellicot City.
  


  
    

  


  
    Schiff věděl, že klíč k visacímu zámku na chladicím kontejneru musí být tou nejdůležitější věcí v únoscové životě. Byla to jediná věc, kterou by nespustil z dohledu, ani na okamžik. Byl si jistý, že mladíci uložení těchto žen do kontejneru na svědomí neměli.
  


  
    

  


  
    Schiff se nepokoušel situaci nijak přikrašlovat, když Sherry Mooreové říkal, co po ní chce. Informace o Sherryině přítomnosti na místě činu se určitě dostane na veřejnost, a až se to provalí, kritici budou nemilosrdní. Budou zpochybňovat všechno, co dosud udělali. Bylo potřeba zvážit i možné nebezpečí, ale koneckonců, Sherry byla zvyklá být nechráněným svědkem, když média odhalovala její totožnost vrahům.
  


  
    

  


  
    Pokud Sherry něco naplňovalo úzkostí, pak to byla skutečnost, že to bude její první vystoupení na veřejnosti od doby před svátky. Cítila se teď lépe, ostatně brala svoji směs prášků, ačkoliv si uvědomovala, že kráčí po velmi tenkém ledě. Tato nepříliš šetrně pojatá životospráva, sestávající z prášků a alkoholu, jí umožňovala jakž takž fungovat.
  


  
    

  


  
    Pořád ještě mohla říci ne. Nikdo by jí nevyčítal, kdyby z toho vycouvala. Nikdo by na ni neukazoval prstem a nikdo by neříkal, že udělala něco špatného. S tím, co dělala, nebyla spojena žádná občanská ani morální povinnost. Její volba byla prostě ano, nebo ne, či spíše to, s čím by pak musela žít, kdyby řekla ne.
  


  
    

  


  
    V případě těchto tří žen Sherry věděla okamžitě, že by nemohla žít s ne, takže už hodinu po jejím rozhovoru se Schiffem přijel policista marylandské státní policie k ní domů do Filadelfie, aby ji vyzvednul. Vezl ji toho odpoledne nejprve čtyři hodiny do Bedfordu, kde přestoupila, a pak ji vezli dál na jih do Marylandu a do Cumberlandského údolí,
  


  
    

  


  
    Auto sjelo do dalšího výmolu, Sherry to hodilo do strany a vrátilo ji to zpět do přítomnosti. Pokud to nebyli ti mladíci z Ellicot City, kdo ty ženy zabil, kdo to tedy byl a co dělal během těch dvou posledních let? Co dělal teď? Byl někde ve vězení nebo v psychiatrickém zařízení, nebo třeba v domě na půli cesty či v nějakém pracovním programu pro propuštěné vězně? Čte noviny a přemýšlí, jestli tam nenechal stopy, jestli neudělal nějakou osudnou chybu? Nebo je někde venku na svobodě a zabíjí další ženy?
  


  
    

  


  
    Auto znovu zpomalilo. Sherry slyšela tlumené pokřikování a cítila zvýšenou aktivitu okolo auta. Řidič stáhl dolů s\;é okénko a křikl cosi nesrozumitelného, asi nějakou přezdívku. Kdosi poklepal zvenku na střechu auta a pokračovali v jízdě.
  


  
    

  


  
    „Teď už jsme za páskou," zavolal řidič přes rameno.
  


  
    

  


  
    Auto zpomalilo a zastavilo. Řidič vypnul motor a slyšela cvaknutí jeho bezpečnostního pásu, jak se odpoutal. Sherry stiskla tlačítko na svém pásu a naklonila se dopředu.
  


  
    

  


  
    „Je tu kapitán Medinová?" zeptala se.
  


  
    

  


  
    „Stojí venku před námi a mluví s nějakou dámou v kostýmku. Jsme tu asi o deset minut dřív."
  


  
    

  


  
    Kapitán Medinová bude jejím vodičem, řekl jí Glenn Schiff. Sherry zvedla výklopné sklíčko na svých hodinkách Seiko a nahmatala vyvýšené číslice. Bylo 7:48 hodin.
  


  
    

  


  
    Bylo už tma, v tuto roční dobu, ale ona vlastně často byla tma, když Sherry přiváželi k mrtvým tělům, aby se jich dotkla. Sherryini klienti zřídkakdy stáli o publicitu.
  


  
    

  


  
    Zavřela hodinové sklíčko a položila si ruce na kolena, snažila se neposlouchat přitom bouchání dveří u aut a přemýšlet o tom, k čemu se zavázala. Věděla, že není o nic silnější, než byla v Atlantě, kde se zhroutila, když uviděla ten západ slunce. Nespěchej, připomínala si, soustřeď se radši na to, jak asi vypadá okolí.
  


  
    

  


  
    Byli v podhůří Aleghen. To věděla. Devět nehostinných mil od hranic Pensylvánie, dvacet od klikaté hraniční čáry, která oddělovala Maryland a Západní Virginii. Sherry byla vychovaná jako městské dítě, ale ten typ lidí, kteří zde žili, jí nebyl tak úplně neznámý. Navštívila už venkovské domy v zapadlých krajích jiných horských států. Účastnila se hrazené večeře ve škvárobetonovém suterénu kostela u Bowling Greenu v Kentucky. Pozvali ji tehdy na pohřeb kněze, který byl vystaven v otevřené rakvi v obývacím pokoji svého obytného dvoupřívěsu. „Spravoval" životní úspory starších lidí z kongregace, když náhle zemřel na mozkovou mrtvici. Nikdo nevěděl, kde ty peníze schoval.
  


  
    

  


  
    Byla v Luray v horách Blue Ridge, kde jeden muž ubil svého syna k smrti řetězovou pilou. Navštívila Ozarks v západním Arkansasu, kde právní zástupce pozůstalých, jemuž se zrovna nedařilo, trávil své klienty. Byla v South Parku v Coloradu, kde sekta Dne posledního soudu o půlnoci milénia, 31. prosince 1999, obětovala jakéhosi stopaře.
  


  
    

  


  
    Ne že by Cumberland byla divočina. Cumberland bylo město s 20 000 obyvateli, podle horských měřítek zdaleka ne zapadákov, ale pro městského člověka v tom nebyl velký rozdíl. Hory, které město obklopovaly, byly temné a tiché a přítomnost nebo naopak nepřítomnost hluku a světla byla barometrem, kterému městský člověk dobře rozuměl. Tady nebyly žádné zvuky, které by byly známkou moderní civilizace. Nebyla tu žádná světla, která by v noci osvětlovala hlavní silnice.
  


  
    

  


  
    Připomnělo jí to její první výlet do Minnesoty, když jí bylo dvacet, byl to vlastně její první výlet vůbec, když na to přijde. Nikdy předtím neopustila ulice Filadelfie a ticho, se kterým se tam tehdy setkala, bylo znepokojivé. Ve městě člověk slyšel uklidňující hukot neustálého pohybu. Houkající sirény, couvání popelářských vozů, pokřikování pouličních prodavačů, vnucujících své zboží. Byla zvyklá na rozzlobené klaksony a na velká dopravní trysková letadla startující za řekou.
  


  
    

  


  
    %Nikdy později už to tak necítila. Teď milovala ticho. Byl to právě hlučný svět s práskáním dveří od aut a řinčením okovů, který jí naháněl největší strach.
  


  
    

  


  
    „Jde sem," řekl řidič.
  


  
    

  


  
    Sherry přikývla, zhluboka se nadechla a pomalu vydechovala.
  


  
    

  


  
    Neznala kapitána Medinovou. Nevěděla, co kapitán Medinová ví o ní a o její návštěvě. Seznamování s představiteli policie na místech činu neprobíhalo pro Sherry vždy příjemně. To byl fakt, se kterým se už dávno smířila.
  


  
    

  


  
    Nebyla jednou z nich a nikdy a za žádných okolností se to ani nesnažila předstírat. Poměrně často se policisté cítili její přítomností dotčeni a ona věděla lépe než kdokoliv jiný, že nic z toho si nesmí brát osobně. O tomhle se nehovořilo v žádné policejní příručce. Neexistoval žádný návod, jak mají správně přistupovat k Sherryině práci.
  


  
    

  


  
    Sherry často sama přemýšlela o tom, co ji nutí tuto práci dělat, a došla k závěru, že je to její užitečnost. Na tom nakonec záleželo vždy nejvíce. Chtěla být nějak užitečná. Ale bylo v tom ještě něco dalšího, jak zjistila. Stala se hlasem těch, kteří nemohli sami promluvit. Mohla říci nahlas slova, která zůstala zachycena na rtech mrtvých. Někdy to znamenalo vyzradit tajemství, jindy to byl láskyplný vzkaz milované osobě. Někdy to byl popis obličeje vraha pro ty, kdo by případně mohli jejich smrt pomstít. Toto vše vypadalo poněkud altruisticky, ale nebylo žádným tajemstvím, že Sherry dostávala od velkého počtu svých klientů slušný honorář. Využívali ji lovci pokladů, cizí vlády, archeologové; na rtech zemřelých lidí byly miliony nevyřčených tajemství.
  


  
    

  


  
    „Myslím, že už budou končit," řekl řidič.
  


  
    

  


  
    Zřejmě ne všichni lidé, kteří přišli včera na místo činu, byli policisté. Popravdě řečeno, zřejmě zdaleka ne všichni byli odborníky jakéhokoliv druhu. V tomto kraji nebylo vždy možné čekat na profesionály. Policisté a hasiči často museli být posilováni o dobrovolníky. A dobrovolníky, vždy v historii, byli lidé, kteří byli ochotni a schopni nést riziko a ušpinit si ruce. Byli to tesaři, prodavači z místních obchodů s potravinami, automechanici, farmáři, svářeči a kameníci. Byli to ti lidé, kteří spěchali k hořícím domům nebo vytahovali teenagery z převrácených vraků aut. Dávali srdeční masáž a umělé dýchání obětem náhlých srdečních slabostí v bance nebo na tržišti, pomáhali dětem na svět v autech nebo v obytných přívěsech, zatímco kočky a psi přihlíželi.
  


  
    

  


  
    Byli to lidé „s modrým majáčkem", jak jim rád říkal John Payne. Polovina z nich se pravděpodobně nedostala dál než na střední školu, ani dál než dvacet mil od místa, kde se narodili. Ale nebylo možné upírat jim jejich zásluhy, říkal John, protože nikdo jim nikdy za to, co dělali, nedal žádné peníze. Sherry často napadlo, jak by asi takovýto dobrovolnický systém fungoval v moderních městech.
  


  
    

  


  
    „Zdá se, že právě skončili," řekl řidič.
  


  
    

  


  
    Podle záznamů úředníka z cumberlandského okresu byly za ty tři roky, kdy byl Hauckův masokombinát ve správě likvidátora, na péči o něj smluvně najaty čtyři různé místní firmy. Dvě z těchto firem, které byly generálními dodavateli a byly vlastněny místními rodinami, již neexistovaly I h lt Mytá expandovala do poboček v Morgantownu v Západní Virginii a v ItNiifofilú v Pensylvánii, uvedla, že do areálu továrny mělo v rozmez! dvou li l přístup nejméně sedm zaměstnanců, většinou dočasně najatých pointu nyi h ptm ov níků. A další firma si o těchto pomocných pracovnících nevedla vAIimi * id né záznamy. Zjistit, kdo všechno dostal v posledních dvou letei h Míce, I• y lil prakticky nemožné.
  


  
    

  


  
    Bylo možné zúžit tento seznam alespoň na lidi určité profese, například na elektrikáře? Odpověděl zněla, že ne.
  


  
    

  


  
    Soudní příkaz nařizoval, že v zimě musí být zajištěna nepřetržitá dodávka elektrické energie do topných systémů. Ti, kdo se o areál starali, měli v popisu práce jen takové běžné věci, jako občasné odstraňování větví spadlých stromů z elektrického vedení nebo kontrolu hlavních rozvodných panelů. Přitom zjišťovali, zda nevypadl žádný z jističů. Takže klíče byly svěřovány dalším poddodavatelům a lidem najatým na příležitostné práce bez jakékoliv konkrétní kvalifikace.
  


  
    

  


  
    Seznam lidí, kteří továrnu navštívili za posledních deset let, by zkrátka byl velmi dlouhý a stejně by pravděpodobně nebyl kompletní. Některými z nich mohli dokonce být i lidé „s modrým majáčkem", kteří právě teď postávali okolo.
  


  
    

  


  
    Sherry slyšela tlumené hlasy. Okénko u řidiče opět sjíždělo dolů. Někdo kráčel směrem k autu a jeho boty lehce křupaly po zmrzlé hlíně.
  


  
    

  


  
    „Přichází kapitán Medinová," zašeptal řidič.
  


  
    

  


  
    Vzápětí se dveře na Sherryině straně auta pootevřely a ruka se dotkla jejího ramene. „Ještě chvíli tu vydržte," řekl tlumeně ženský hlas. „Za minutku jsem u vás."
  


  
    

  


  
    Ruka se odtáhla, dveře se zavřely a kroky se tiše vzdalovaly.
  


  
    

  


  
    Sherry se opřela zpět hlavou o opěradlo a cítila, jak její nervozita stoupá.
  


  
    

  


  
    Díky bohu, pomyslela si, že už se blíží jaro a po něm léto, s nímž přijde na severovýchod uzdravující slunce. Poslední dobou přemýšlela o tom, že by se přestěhovala někam, kde je více slunce, ale Filadelfie byla jediným domovem, který kdy znala, a stále ještě jí cosi bránilo opustit některé hezké vzpomínky na ni. Nebyla ještě zcela připravená na to, aby se jich zbavila. Teď ještě ne.
  


  
    

  


  
    í)veře u auta se náhle znovu otevřely. „Omlouvám se, slečno Mooreová. Z čista jasna se tu objevila FBI a vztahy mezi Washingtonem a naši komi-sařkou se začínají poněkud vyhrocovat. Já jsem Sally Medinová." Uchopila Sherryinu ruku.
  


  
    

  


  
    Sherry přikývla, potřásla jí rukou a přinutila se k úsměvu,
  


  
    

  


  
    Hlas Medinové zněl chraplavě a měl v sobě něco, co člověku připomnělo zvuk přílivu. Ten přízvuk je mi povědomý, pomyslela si Sherry, možná z některého z těch případů u Chesapeake Bay.
  


  
    

  


  
    Vzduch zvenku byl mrazivý a Sherry hmatala rukou na sedadle vedle sebe po svých rukavicích. Našla je, oblékla si je a vystoupila z auta ven do noci. Hůl nechala v autě, připadalo jí, že ji zbytečně rozptyluje a je neskladná, když měla na místě činu k dispozici pár očí, které ji mohly nasměrovat, kam bylo potřeba.
  


  
    

  


  
    „Nech běžet motor, Terry," řekla Medinová řidiči.
  


  
    

  


  
    Udělala krok po nepřívětivé ztvrdlé hlíně a další bouchnutí dveří u auta jí způsobilo trpkou bodavou bolest. Slyšela škrtnout kolečko zapalovače. Řidič si zapaloval cigaretu.
  


  
    

  


  
    Medinová se dotkla zezadu Sherryiny paže. „Mým úkolem je dostat vás dovnitř a pak zase zpátky ven, aniž by to způsobilo zbytečný rozruch. Prokazuji tím laskavost Glennu Schiffovi a je to nad rámec mých pravomocí. Skoro rok jsem měla na starosti jeho zvláštní bezpečnostní útvar. Komisařka Blackmanová by mě degradovala, kdyby o tom věděla. Budete mi muset říct, jak vám mohu uvnitř pomoct. Víte, co se stalo obětem?"
  


  
    

  


  
    „Jenom to, co mi řekl Schiff," odpověděla Sherry.
  


  
    

  


  
    „No, já vám k tomu zatím nemůžu říct o moc víc, dokud nebudeme mít výsledky z laboratoře. Ale uvnitř jsou tři těla. Všechna vypadají na smrt oběšením. Jedno je stále ještě v oprátce; dvě jsou na podlaze v zadní části toho prostoru. Je to chladící jednotka, nikoliv mrazák, takže ta těla tam byla po dobu dvou let v teplotě kolem třiceti osmi stupňů Fahrenheita. Nejsou ve špatném stavu, ale nejsou zmrzlá. Je to jasné?"
  


  
    

  


  
    „Hm," řekla Sherry.
  


  
    

  


  
    „Jsme dvacet stop od skladiště," řekla Medinová. „Všichni naši lidé už byli staženi za pásku. Řekla jsem jim, že jste zvláštní státní zástupce. FBI tomu asi neuvěří, takže nikdo z nás nechce být poblíž, až se vrátí.
  


  
    

  


  
    „Jděte přede mnou," povzbudila ji Sherry.
  


  
    

  


  
    Přešli přes něco, co Sherry připadalo jako travnaté pole. Zvuky vzadu za nimi utichly; vzduch byl suchý a měl v sobě ostrou svěžest, typickou pro vyšší nadmořské výšky v horách. Sherry cítila zrnitost půdy vymrzlé zimními mrazy a křupající pod nohama, cítila vůni listí, tlejícího v lese. Chvílemi rozeznala ve vzduchu blížící se déšť. Brzy sem dorazí bouře. V této chvíli si ale Sherry dokázala jasně představit tu oblohu plnou hvězd, orámovanou temnými obrysy hor.
  


  
    

  


  
    „Je tam pět schodů nahoru na nakládací rampu. Pět podél zábradlí. Zůstanu po vaší levé ruce a otevřu dveře. Pak půjdeme padesát stop přes volné prostranství, než se dostaneme k chladicí jednotce." Odmlčela se.
  


  
    

  


  
    „Pan Schiff říkal, že to budete chtít mít přesně tak, jak jsme to našli. Uvnitř kontejneru je málo místa, slečno Mooreová, takže nemůžeme jít dovil ilř obé najednou. Budu vám muset říkat, kde jste a co je kolem vás, ale cestu dál si budete muset nahmatat sama."
  


  
    

  


  
    „Nejste odněkud z okolí Chesapeaku?" zeptala se Sherry.
  


  
    

  


  
    Medinová se otočila a zkoumavě slepou ženu pozorovala. „Z Annupuli su," odpověděla. „Vlastně z Eastonu, to je jen přes řeku."
  


  
    

  


  
    „Porazila jste Mary Blackovou z Edinburku. Vyhrála jste svou třídu."
  


  
    

  


  
    Medinová vypadala zmateně. „Prosím?"
  


  
    

  


  
    „Mezinárodní turnaj bojových umění ve Wilmingtonu, před dvěma nebo třemi lety."
  


  
    

  


  
    „Vy jste tam byla?"
  


  
    

  


  
    „Ano." Sherry přikývla.
  


  
    

  


  
    „Vy jste se tam byla podívat... Počkejte, neříkejte, že jste také soutěžila."
  


  
    

  


  
    „Dojo, škola bojových umění Kiko Messonové z Filadelfie."
  


  
    

  


  
    „Ach, můj bože. Viděla jsem lidi od vás," řekla Medinová s úžasem. „Hýlu to obdivuhodné. Ani jsem nevěděla, že něco takového je možné."
  


  
    

  


  
    Sherryina natažená ruka nahmatala zábradlí a Sherry vystoupila na první schod.
  


  
    

  


  
    „Nemohla jsem uvěřit svým očím, dokud nebylo po všem. Kiko doslova roznesla na kopytech černé pásy šestého stupně, se zavázanýma očima. Važ ně. Nikdy jsem nic takového neviděla."
  


  
    

  


  
    „Byla deset let mou učitelkou, mou sensei," řekla Sherry.
  


  
    

  


  
    Medinová vystoupila na schody po Sherryině levici a postupovala vždy o schod za ní. „Pak tedy víte dobře, co děláte, a já beru zpět, co jsem si d hve myslela," řekla.
  


  
    

  


  
    „Co jste si myslela?" zeptala se Sherry.
  


  
    

  


  
    „Že sem nepatříte." Policistka lehce položila ruku na Sherryina záda. „Ještě dva schody," řekla. „Tady jsou dveře."
  


  
    

  


  
    Medinová se natáhla kolem ni a otevřela petlici. „Byla jsem překvapena, když mi pan Schiff řekl, s kým se mám setkat dnes odpoledne. Na para not ' mální jevy nevěřím."
  


  
    

  


  
    Sherry se usmála. „To vám nikdo nemůže mít za zlé."
  


  
    

  


  
    „Někteří politici jsou schopni pro svou kariéru udělat cokoliv. Nerada bych viděla Schiffa na provizorní tribuně, jak vraždy těch ubohých žen využívá k urychlení své kariéry. Mám ho dost ráda. Jak už jsem říkala, byla jsem
  


  
    

  


  
    dva roky v jeho ochrance, ale člověk nikdy neví. Moc někdy lidem zatemní mozek."
  


  
    

  


  
    „Co změnilo váš názor na mě? Říkala jste, že berete zpět, co jste si o mně myslela."
  


  
    

  


  
    Medinová pohlédla nahoru na hvězdnou oblohu a zasmála se. Pokrčila rameny. „Nevím. Respekt, řekla bych. Já jsem musela sakra tvrdě bojovat, abych získala své pásy a stupně, ale to se vůbec nedá srovnat s tím, co jste musela zvládnout vy."
  


  
    

  


  
    Sherry o tom chvíli přemýšlela. „Všichni děláme to, co musíme," řekla prostě.
  


  
    

  


  
    Medinová cosi nesouhlasně zabručela a natáhla se kolem ní, aby otevřela dveře.
  


  
    

  


  
    Sherry pocítila teplo zevnitř budovy. Překročila práh a vdechla zatuchlý vzduch.
  


  
    

  


  
    „Teď půjdeme po betonové podlaze. V cestě nemáte žádné překážky."
  


  
    

  


  
    Jejich kroky se dutě rozléhaly prázdným skladištěm. Sherry cítila rozlehlost toho prostoru, strop byl vysoko nad nimi.
  


  
    

  


  
    „To místo je přímo před námi. Já zase otevřu dveře a vy se protáhnete po mé levé straně. Popíšu vám, co vidím, a vy mi pak musíte říct, kdy už mám mlčet. Bude vám to tak vyhovovat?"
  


  
    

  


  
    Sherry přikývla. „Nic nevynechávejte." Natáhla ruku k paži Medinové a povzbudivě ji stiskla.
  


  
    

  


  
    Medinová jí stisk oplatila. Znovu se okolo ní natáhla a vzala za kliku chladicího kontejneru. Když otvírala dveře, Sherry z ní téměř cítila obavy z toho, co vzápětí uvidí.
  


  
    

  


  
    Prostor uvnitř byl cítit masem. To bylo to první, co ji napadlo. Byl cítit lidským masem, pro toho, kdo to dokázal rozeznat. Jinak zde zapáchaly uschlé odpadky a tělesné výměšky, plesnivějící dřevo a hniloba.
  


  
    

  


  
    Ti, kdo místo činu viděli, později vypověděli, že ta scéna vypadala obzvlášť hrůzně, protože člověk věděl, že se to tam za celou tu dobu nezměnilo. Všechno tam bylo přesně tak, jak to opustil vrah.
  


  
    

  


  
    Bylo divné, říkali všichni, že se nikdo nikdy nezajímal o to, co v tom kontejneru bez oken v budově C vlastně je. Po celé dva roky.
  


  
    

  


  
    „První tělo je před vámi, slečno Mooreová. Visí vedle nerezového stolu. Kolem krku má smyčku, zavěšenou z háku na maso ve stropě. Je to rusovlás-ka, něco málo přes třicet let." Zaváhala. „Není moc velká," dodala a najednou si připadala hloupě, nevěděla, co věcného by se ještě dalo říct, jestli tu vůbec bylo možné říkat něco věcného.
  


  
    

  


  
    Jeden koutek Sherryiných úst sebou mimovolně cukal. Natáhla ruku dopředu a postupovala malými krůčky dál, až se dotkla těla.
  


  
    

  


  
    „Pravé stehno," řekla Medinová. Dělalo se jí podivně nevolno, přestože dosud se jí nikdy v celé její kariéře nestalo, aby se jí na místě činu zvedal žaludek.
  


  
    

  


  
    Sherry si stáhla rukavice a strčila si je do kapsy u bundy. Vrátila ruku zpět k noze. Hmatala po ní prsty nahoru, až došla k ženině pasu.
  


  
    

  


  
    Sherryin obličej měl najednou soustředěný výraz, když postupovala rukou po trupu, přes záda až k rukám, které byly svázané vzadu za tělem. Z úst jí unikl tichý hrdelní zvuk, když jednu z nich sevřela ve své ruce. Byla tak malá. Stiskla ji.
  


  
    

  


  
    „Pokud potřebujete," začala Medinová.
  


  
    

  


  
    „Psssst!" Sherry rychle zavrtěla hlavou. Byla v nějaké budově, firemni prostředí, možná nějaké kancelářské prostory. Viděla vykachlíkovanou podlahu v dlouhé chodbě s mnoha dveřmi, dívala se ze dveří, na konci chodby byl nějaký muž, měl bílý plášť, zdálky nemohla rozeznat jeho obličej.
  


  
    

  


  
    Je vzadu v autě, leží na zádech, dívá se nahoru na odřené zelené čalounění. Stropní světlo je přelepené izolepou. Je to kombík a zadní okénka jsou zakrytá inkoustově fialovým celofánem .... Má svázané ruce, všude kolem ní jsou nějaké krabice, bílé a červené krabice ... hnědý karton, na některých je červený kříž, červeně vyšité lékařské insignie ... černá korveta, dva chlapci, blonďáci, v plavkách .... Viděla pihovaté dítě plačící na lavičce v parku, psa se zlatě zbarvenou srstí, krabice Quaker Oats ve skříňce, telefonní záznamník. Červené světlo na přístroji bliká. Obytný přívěs, obklopený palmami. Je zvednuta ze země a postavena na stůl. Restaurace, světlo svíček se odráží ve stříbrných příborech a nádobí... bílé lněné ubrousky, na jejím talíři leží zásnubní prsten. Upřeně se na něj dívá, a pak je tam tma. Najednou se dívá skrz mlhu, má omezený výhled, je v nějaké budově, dívá se z okna, ne, není to budova, ale je tam sklo a něco před jejíma očima, co jí překáží ve výhledu ... oslnivě bílé světlo a pak už jen tma.
  


  
    

  


  
    Medinová Sherry pozorně sledovala a zaujalo ji, jak rychle vycházejí malé obláčky páry z jejích úst.
  


  
    

  


  
    Sherry pustila ženinu ruku a náhle si uvědomila, jak je uvnitř chladno. Zdálo se, že na chvíli zaváhala, potom od ženy odstoupila a otočila se směrem k zadní části prostoru.
  


  
    

  


  
    * Medinová čekala se zatajeným dechem, srdce jí rychle bušilo. „Jste v pořádku?" zeptala se šeptem.
  


  
    

  


  
    Sherry přikývla.
  


  
    

  


  
    „Chcete toho nechat?" Medinová tak trochu doufala, že ano.
  


  
    

  


  
    Sherry zavrtěla hlavou.
  


  
    

  


  
    „Jděte rovně dopředu. Můžete si nahmatat cestu podél okraje stolu. Jen pár kroků za ním je tlusté drátěné pletivo. Už tam skoro jste. Výborně, teď sáhněte rukou doprava. Sledujte to až k trubce. Teď dolů k závoře a zvedněte ji. Výborně, jde vám to skvěle. Otevřete to tahem k sobě a klekněte si, Sherry; obě jsou nalevo od vás. Natáhněte ruku, úplně rovně směrem od těla. Teď se dotýkáte ramene. Sahejte po něm rukou doleva, dolů po paži a najdete druhou paži, která leží přes ni. Takhle je tu našli, spolu."
  


  
    

  


  
    Sherry smutně přikývla.
  


  
    

  


  
    Chvíli hmatala a našla ruku, vzala ji do své a stiskla a viděla malé dítě ve vysoké židličce, byli tam lidé shromáždění kolem stolu, nejspíš nějaká oslava. Škola, nejspíš nějaká základní, panenka Barbie, malý chlapec v jasně červených plavkách běhá kolem ní dokola. Je ve zpovědnici, prsty se dotýká staré mosazné zástěny, ta je nazelenalá, zoxidovaná, znovu je tu chlapec v plavkách, ale tentokrát má na sobě oblek a leží v rakvi vystlané hedvábnou látkou. Před ní je nahá žena, jsou jí vidět žebra, bezvýrazně zírá na místo mezi jejíma nohama. Obal od hamburgeru se jí zachytil zespodu na patě....
  


  
    

  


  
    Vzpomínky třetí ženy rozrušily Sherry nejvíce. Viděla ...obličej, ne lidský, ani zvířecí, černý a hladký, žádné uši, žádná oční víčka, žádná ústa... obrázek muže v rámečku na stole... zelený kombík... velké skleněné oči... znovu ten obličej, ale s hadem v místě nosu... silný déšť venku před verandou nějaké chaty... žena s červenými vlasy, nahá, visící z oprátky... žluté narcisy... šedozelený rybník... její odraz v očích té stvůry... muž v bílém plášti... černý pes se žlutýma očima... je v malé loďce... kolem je mlha... někdo je před ní... z mlhy se vynořila ruka... byl to had... dotýkal se jejích prsou.
  


  
    

  


  
    Sherry opustila cumberlandské hory bičované větrem, předzvěstí přicházejících bouřek, které řádily nad Apalačským pohořím. Policista, který Sherry vezl domů, řekl své ženě, že za celé čtyři hodiny nepromluvila ani slovo.
  


  
    

  


  
    Zpráva o návštěvě Sherry Mooreové v Cumberlandu se objevila v tisku hned další den. Žena státního policisty, který doprovázel Sherry domů, o ní řekla své nejlepší přítelkyni, jejíž dcera zrovna v té době chodila s reportérem Baltimorských novin.
  


  
    

  


  
    Nějakou slepou ženu vezli do Cumberlandu, kde byly nalezeny ty tři mrtvoly. Slepou ženu, která bydlela ve velkém domě na břehu řeky Delaware, na okraji Filadelfie.
  


  
    

  


  
    Člověk nemusel být ani nijak zvlášť bystrý, aby si dal dohromady, kdo to byl.
  


  
    

  


  
    Policie dosud nepotvrdila totožnost obětí, i když připouštěla, že jde o starou záležitost. Ty ženy byly zavražděny již před nějakým časem. Všechno nasvědčovalo tomu, že byly v tom kontejneru již několik měsíců, ne-li let.
  


  
    

  


  
    Policie nemluvila o zvláštních podlitinách na těle jedné z těch žen, ani o velkém množství jizev po škrcení provazem okolo jejich krků. Ačkoliv bylo těžké tomu uvěřit, ty ženy byly věšeny více než jednou. Někdo je mnohokrát přivedl až na pokraj smrti. Všechny se v oprátce několikrát vystřídaly, než je konečně zabil.
  


  
    

  


  
    Kontejner byl zamlžený a všechny identifikovatelné otisky prstů byly bi z v vyloučeny, patřily obětem a dvěma Hauckovým zaměstnancům, jejichž ole. ky byly náhodou v evidenci; jeden z nich byl příslušník námořnictva v záloze a druhý bývalý řidič školního autobusu s oprávněním skupiny S z Missmn i Vzorky DNA, kterých bylo nalezeno velké množství, byly poslány do laboratoře do Washingtonu. Byly zpracovány a porovnány s CODISem, databázi genetických kódů FBI, v níž bylo na padesát milionů lidí a nebyla nalezena žádná shoda.
  


  
    

  


  
    Tiskem se začaly šířit obvyklé reakce. Jak mohlo proboha policii uniknout spojení mezi dvěma lajdáckými výrostky z Ellicot City a touto vzdálenou továrnou na zpracování masa v horách Cumberlandu?
  


  
    

  


  
    Muselo tam přece být nějaké spojení, nebo snad ne? A pokud nebylo, lak zřejmě nechali skutečného vraha po celé dva roky běhat na svobodě, kunu sařka Sue Blackmanová se ani nepokoušela obhajovat pozice stálili poli« ie ohledně mladíků z Ellicot City. Přešla rovnou do slovního útoku a napadla ministra spravedlnosti za to, že kontaminoval její místo činu. Co si, k saki u, ten Glenn Schiff myslí? Kdo kdy slyšel o tom, aby vysoce postavený politik vodil nějaké civilisty, natož pak jasnovidce, na místo zločinu, kde dosud ne bylo uzavřeno vyšetřování, navíc před tím, než byla odvezena těla obét i ?
  


  
    

  


  
    Realita byla ovšem taková, že Sue Blackmanová a Maryland už neměli žádné místo činu, na které by si mohli dělat nárok. Všechny důkazy z i um berlandu nyní do poslední nitky převzala do vlastnictví FBI.
  


  3.


  ALLEGHENSKÝ OKRES PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    „Celý rok jste se tu neukázal." Žena odložila své čtecí brýle s červenými obroučkami stranou. Sáhla po tenkém cigarillu a po žlutozeleném zapalovači BIC s podobiznou Boba Marleye.
  


  
    „Všechno bylo v pořádku?" Zapálila si cigaretu a vyfoukla oblak kouře směrem ke zdi, pryč od něj.
  


  
    

  


  
    Přikývl.
  


  
    

  


  
    „Nějaké léky?" zeptala se sociální pracovnice.
  


  
    

  


  
    Zavrtěl hlavou: „Nepotřeboval jsem."
  


  
    

  


  
    „Žádné soudní opatření?" Zvedla obočí, držela cigaretu v ruce s uvolněným zápěstím a kouř jí stoupal ve spirále do šedých vlasů upravených do tvaru vrabčího hnízda.
  


  
    

  


  
    Zvedl obě ruce a zavrtěl hlavou. „Jsem celou dobu čistej."
  


  
    

  


  
    „Dobrá, dobrá." Odsunula se od svého psacího stolu. Měla na sobě volné pestrobarevné africké dashiki, které mělo zakrýt její nadměrnou váhu. Její pleť byla bledá a pokrytá nafialovělými dolíčky. „Chcete se zúčastnit sezení, nebo jen tak projíždíte?"
  


  
    

  


  
    „Chci na sezení," řekl pokorně.
  


  
    

  


  
    Přikývla a zkoumavě ho pozorovala. „Skupina nezačne dřív než za patnáct minut, tak mi o sobě řekněte něco aktuálního. Co jste dělal od té doby, kdy jste tu byl naposledy?" Dala si chlupatou nohu křížem přes druhou.
  


  
    

  


  
    Před rokem byla jeho terapie nařízená soudem. Byl zatčen za napadení v McKeesportu, nedaleko Pittsburghu. Soudce, který nařídil návštěvy poradny, mu rozhodně nebyl příliš nakloněn.
  


  
    

  


  
    Nerad mluvil sám o sobě, ale skupinové sezení bylo lepší než okresní vězení, a to zatčení ho k smrti vylekalo. Bylo to jen o chlup, když člověk vzal v úvahu, co všechno mohlo následovat. Když vzal úvahu, že ho mohli obvinit z těžkého kriminálního činu a odebrat mu krev pro analýzu DNA.
  


  
    

  


  
    Neměl v úmyslu jí ublížit, ale na druhou stranu, byla to šlapka a šlapky jsou přeci na takovéhle věci zvyklé. Rozhodně nečekal, že zavolá policii. I když tahle nesporně plakala, když odcházel, a na jejím krku byly ty stopy po škrcení. Tomu soudci se vůbec nelíbily.
  


  
    

  


  
    Policie ho sebrala u budky pro výběr mýtného na pensylvánské placené dálnici. Ta holka jim dala popis jeho auta.
  


  
    

  


  
    Jeho soudem ustanovený právní zástupce byl zvědavý, jestli se ta prostitutka opravdu ukáže u soudu, až bude prokurátor připraven přednést žalobu. On naopak ani v nejmenším nestál o sestavování obhajoby a rychle přiznal vinu za méně závažný trestný čin, přečin čtvrtého stupně. Příprava obhajoby by mohla znamenat odebrání vzorků - otisků zubů, nebo ještě hůře, slin. Pokud by někdy naskenovali jeho DNA do systému, byl by to jeho konec.
  


  
    

  


  
    Tento jeho přečin byl tedy klasifikován jako neúmyslný, spáchaný v dočasném pominutí smyslů, a takovéto případy se v alleghenském okrese v Pensylvánii řešily mimosoudně. Ten soudce by si na něj vzpomněl, kdyby se jeho jméno znova objevilo. Ten soudce řekl, že z toho, co viděl na těch fotografiích, to vypadá na člověka, který už něco podobného v minulosti udělal. Měl ženu nebo nějakou přítelkyni, někoho, komu ubližoval doma?
  


  
    

  


  
    Ujistil soudce, že nikoho takového nemá a že toto je jeho první konflikt se zákonem. Byl rád, že se ta dívka nezmínila o masce. Možná to i pro ni byl příliš nepříjemný příběh k vyprávění. Maska by způsobila, že soudce by ho měl v hrsti, a ví bůh, že hledal jakoukoliv záminku, aby mu mohl zamítnout pře-čin. Policisté začali ukazovat jeho fotografie po městě. Jeho právní zástupce mu řekl, že se pokoušejí najít další prostitutky, které v minulosti mohl také napadnout. Ale toto byl jeho první prohřešek v McKeesportu; nikdo v okolí ho díky bohu nijak zvlášť neznal. To bylo ponaučení, které si zapamatoval již dávno. Soudce neměl na výběr a musel ho nechat požádat o nižší trest.
  


  
    

  


  
    „Co vaše nutkání? Řekl byste, že se objevuje stále stejně často?"
  


  
    

  


  
    „Poslouchám ty pásky. Pomáhají mi se uvolnit."
  


  
    

  


  
    „Vy ještě pořád máte naše pásky?" Žena se potěšeně usmála. „No dobrá, dobrá. Podle našich předpisů bych vás měla požádat, abyste se mi vyčural do lahvičky, ale dlouho jsme se neviděli," poklepala mu láskyplně na koleno. „Všechny ty nepříjemné záležitosti mohou počkat do příštího týdne. Tedy, pokud se rozhodnete k nám opět připojit. Teď vás zapíšeme na skupinu. Proto jste tady, nemám pravdu?"
  


  
    

  


  
    Přikývl.
  


  
    

  


  
    Zatleskala rukama, odhalila v úsměvu své zuby, obarvené od kávy, a sáhla po rukou psaném seznamu jmen, který měla připíchnutý připínáčkem na korkové tabuli. Našedo obarvené vlasy jí spadly z ramen žlutého dashiki.
  


  
    

  


  
    Zamáčkla cigaretu a naklonila se k němu.
  


  
    

  


  
    „Všichni děláme chyby," řekla. „Důležité je, abychom dokázali vždy najít cestu zpátky." Připsala jeho jméno tiskacími písmeny na konec seznamu, podala mu ho a postavila se. „Dejte to Jennii, až tam přijdete."
  


  
    

  


  
    Zvedl se a otočil se ke dveřím.
  


  
    

  


  
    „Máme tam nějaké nové tváře, od té doby, co jste tu nebyl. Myslím, že ta skupina se vám bude líbit. Jeden z nich ztratil matku přibližně ve stejném věku jako vy, ale o tom si povíme jindy. U kávy a koláče."
  


  
    

  


  
    Podívala se na hodinky.
  


  
    

  


  
    „No, teď už běžte. Používáme teď místnost nalevo, tu žlutou. Já dorazím za chvilku."
  


  
    

  


  
    Schůzka skončila v devět. Nebyl schopen si zapamatovat nic z toho, co tam bylo řečeno, ale on si z toho dne nepamatoval ani nic moc jiného.
  


  
    

  


  
    Ta sezení nikdy nepotlačovala jeho zvrácené choutky. Jenom mu ukazovala, že existují lidé, kteří jsou ještě šílenější než on. Lidé, kteří si mysleli, že jim svět nerozumí, protože byli svými rodiči špatně naprogramovaní, trpěli emocionálními poruchami svého věku, měli špatné geny nebo chemickou nerovnováhu v mozku. Byly tam tři generace duševních mrzáků. To bylo to, co mu dávala ta sezení.
  


  
    

  


  
    Terapeuti ve Phoenixu s oblibou říkali, že ta sezení jsou jako majáky a jejich klienti jako lodi v moři života. Lodi mohly jet na jakoukoliv světovou stranu a stále viděly světlo majáku, vždy našly svou cestu zpátky domů. Nezáleželo na tom, do jakých potíží se dostaly během své pouti, nezáleželo na tom, jak vysoký byl příliv nebo jak rozbouřené bylo moře, vždycky se mohly dostat domů a ty majáky byly pořád na svém místě a ochotné jim odpustit.
  


  
    

  


  
    Terapeuti měli pravdu s tím mořem života. Jeden den byla plavba klidná a bez problémů; další den se loď převrhla a vy jste bojovali o holý život.
  


  
    

  


  
    Přišel sem, protože nevěděl, co jiného by měl dělat. Bylo tu místo a čas na přemýšlení. To sezení ho rozhodně nezachrání. V životě byly věci, které byly silnější než odpuštění, věci, které nemohly být nikdy vyřešeny u kávy a koláče.
  


  
    

  


  
    To ráno začalo celkem normálně. Dával si svou obvyklou snídani v malé veřejné jídelně. Zrovna zastrčil dolarovou bankovku do plastového víka dózy Lions Club a sahal si pro čokoládovou tyčinku, když si všiml titulků v Pittsburgh Tribune Review.
  


  
    

  


  
    Kolena se mu opravdu podlomila. Bezděčně couvl a vrazil do zákazníka, který čekal ve frontě za ním. Omluvil se mu a naklonil se přes pult, aby si jedny noviny vzal a položil je titulní stranou dolů vedle pokladny.
  


  
    

  


  
    „Promiňte," řekl servírce, nervózně šmátral po kapsách a hledal dolarovou bankovku, ještě jednou zamumlal cosi na svou omluvu zákazníkovi za sebou. „Tohle taky." Přisunul jí bankovku přes pult, otočil se a se sklopenou hlavou zamířil ke dveřím.
  


  
    

  


  
    „Piráti včera prohráli," volala za ním servírka.
  


  
    

  


  
    Přikývl, s příslušně zamračeným výrazem, otevřel dveře a vyšel ven na čerstvý vzduch.
  


  
    

  


  
    „Sakra," šeptal si s hlavou stále skloněnou, zatímco pospíchal přes parkoviště a tisknul si ty novinové titulky k boku, aby je nezahlédl nikdo z lidí okolo. Přál si, aby mohl všechny noviny na světě skoupit a spálit je. Spálit a zlikvidovat je tak z povrchu země.
  


  
    

  


  
    Nakonec to tedy přišlo.
  


  
    

  


  
    MRTVÁ TĚLA NALEZENA V KONTEJNERU V CUMBERLANDSKÉM SKLADIŠTI.
  


  
    

  


  
    SKRÝVÁ MÍSTO ČINU KLÍČ K MINULOSTI?
  


  
    

  


  
    Srdce mu prudce bušilo.
  


  
    

  


  
    Byly věci, o kterých člověk věděl, že před nimi neuteče. Věci, o kterých věděl, že ho jednoho dne dostihnou. Možná neznal přesný čas ani místo, mohl dokonce na nějakou dobu upadnout do uklidňujícího zapomnění, ale hluboko uvnitř věděl, že to přijde. Jakmile se člověk jednou vydal po určitých cestách, nemohlo to skončit jinak.
  


  
    

  


  
    Nebyl to Cumberland, co ho dostihovalo. Cumberland byl jenom jedním milníkem, jedním bodem na časové přímce jeho života.
  


  
    

  


  
    Ve skutečnosti existovalo několik jeho životů a několik verzí jeho Samého. Neustále se měnil, metamorfoval, dalo by se říci. Zdálo se být až šílené, v kolika různých rovinách mohl jeden a tentýž člověk vystupovat a jako kolik různých osobností se mohl projevovat. Myslet si něco, dělat něco jiného a ještě něco úplně jiného říkat, člověk musel být ve střehu čtyřiadvacet hodin denně. Někdy to bylo vyčerpávající.
  


  
    

  


  
    Cumberland pro něj znamenal výrazný posun, jak zeměpisně, tak pokud šlo o vyzrálost jeho osobnosti. Už nebyl tím člověkem, kterým byl v Mis-souri, a ten už vůbec nebyl tím člověkem, kterým byl v Utahu a Kansasu. A rozhodně už nebyl tím malým dvanáctiletým chlapcem z Connecticutu s bláznivou matkou, kterou současně miloval i nenáviděl, na kterou byl současně pyšný a současně se za ni styděl. Ted' už byl dost starý na to, aby ji viděl takovou, jaká skutečně byla, postrádající city, ale obdařená krásou a schopností hluboce působit na lidi kolem sebe.
  


  
    

  


  
    V jeho mysli bývala přítomna neustále. Nyní měl své dobré dny. Nikdy jich nebylo mnoho, ale občas nějaké byly. Dnes ráno, když se probudil, na ni nemyslel. Dnes ráno si připadal stejně jako kdokoliv jiný, byl hladový a čekal, co nového mu dnešní den přinese. Dokonce byl už na cestě, aby se setkal s jedním svým známým ohledně možnosti získat druhé zaměstnání ve White Water Wills, kde jedna z děvčat musela náhle odjet domů a sháněli někoho, kdo by nastoupil místo ní.
  


  
    

  


  
    Pracoval teď jenom tři dny v týdnu, takže měl spoustu času. Nezaškodí uložit si stranou nějaké peníze na zimu. Když se počasí v horách zhoršilo, obchody nešly a majitelé měli tendenci svůj podnik zavřít a zamířit někam do teplejších krajů. V zimě tu člověk nikdy nemohl s ničím příliš počítat, kromě toho, že účet za teplo určitě nepůjde dolů.
  


  
    

  


  
    *U svého známého už se pochopitelně neukázal, aby si s ním o té práci promluvil, ne po tom, co si přečetl noviny.
  


  
    

  


  
    Teď se tomu nápadu musel skoro zasmát. Včera se mu osmdesát babek týdně zdálo být důležitých. Dnes to byla ta poslední věc, na kterou by pomyslel.
  


  
    

  


  
    Potřeboval společnost. Potřeboval nějakou ženu, se kterou by si promluvil.
  


  
    

  


  
    Jako byla třeba ta v Cumberlandu, kterou měl rád a kterou zabil; byla to zrzka. Měla krátké vlasy, slušivě ostříhané na ježka. Dole na zádech měla tetování, spirály černé jako uhel, které vypadaly jako orlí křídla.
  


  
    

  


  
    Nemohl si vzpomenout na její obličej. Bylo pro něj vždy těžké pamatovat si obličeje, ale mluvila s ním tak něžně. Celé hodiny a dny mu vyprávěla o své rodině a vyptávala se na jeho rodinu.
  


  
    

  


  
    Proč si nikdy nedokázal zapamatovat jejich obličeje? Tak to u něj bylo vždycky. Po několika týdnech se mu ty obrazy pomíchaly, byly nesouvislé, jako vzpomínka na starý film nebo pozůstatek nějakého snu.
  


  
    

  


  
    Detaily, dříve tak významné, mu chyběly. Věděl jenom to, že zrealizoval své představy; ztvárnil přitom roli sebe samého ve svém vlastním životě.
  


  
    

  


  
    Cumberland byl odlišný ve více směrech. Z geografického hlediska to byl určitě největší skok, jaký udělal za posledních dvacet let. Ale zároveň to byl také nejdelší čas, jaký kdy strávil s jednou ze svých obětí.
  


  
    

  


  
    Bylo mu líto, že to musí skončit. Bylo výhodné, že se mohl každý den ke svým obětem vracet, znamenalo to menší riziko, než když musel trávit všechny ty hodiny na neznámých místech, kde nikdy nevěděl, jestli se tam někdo neočekávaně neobjeví. Nikdy si nemohl být jistý, že nepřehlédl nějaké nouzové tlačítko alarmu nebo pistoli v zásuvce nočního stolku, případně telefon s nastavenou zkrácenou volbou pro vytáčení tísňové linky 911. Nikdy nevěděl, jestli policisté nenarazili na jeho auto a nezačali již obkličovat okolí nebo snad dokonce přímo dům, ve kterém se právě nacházel.
  


  
    

  


  
    Policisté mu sami poskytli příležitost opustit Cumberland. Když pronásledovali a zabili ty výrostky z Ellicot City, už tím vlastně rozhodli o jejich vině. V dohledné době po něm určitě pátrat nebudou.
  


  
    

  


  
    On se zatím mohl přestěhovat a vytvořit další verzi sebe samého. K tomu se člověk ani nemusel stěhovat nijak zvlášť daleko. Mohlo docela dobře stačit pět mil, jestliže jste přitom překročili nějakou geografickou hranici, ještě lepší ovšem byla hranice státní. Dobrá byla vždy turistická centra a univerzitní městečka, protože do nich neustále přicházela a z nich odcházela spousta lidí. Policie měla jistě dnes k dispozici důmyslné počítačové propojení, ale byly to právě pouliční řeči, které byly prvotní příčinou toho, že se člověk mohl dostat do potíží. Tam o vás policie poprvé zaslechla. Když se o vás lidé začali zajímat, a to i v dobrém, porovnávali si to, co jste jim říkali, s tím, co o vás věděli ostatní lidé. Mezery ve vaší minulosti jim mohly začít vrtat hlavou. Čím více lidí vás znalo, tím pravděpodobnější bylo, že se o vás někdo zmíní, třebas jen náhodou, až se policie bude na něco vyptávat. Jedna věc byla jistá. Pokud by ho někdy vyslýchali ohledně těch pohřešovaných žen, v tom výslechu by neobstál. Neměl žádná alibi.
  


  
    

  


  
    Jestli udělal nějakou chybu v Cumberlandu, byla to DNA. Dával si velký pozor, aby ho nikdo neviděl nebo aby ho nezachytila žádná kamera, když ty ženy unášel z jejich kanceláří a parkovišť. Věřil, že byl dostatečně opatrný, i pokud jde o DNA. Nemyslel si, že by tam nějakou zanechal, ale když došlo na tak citlivé věci, člověk si nikdy nemohl být jistý. Samotná DNA by snad ani nebyla tak osudovou chybou. Stejně jako u otisků prstů bylo nutné mít osobu, se kterou by ji bylo možné porovnat. Ale jestliže by zjistili její shodu s DNA nalezenou na místech činu na středozápadě, policie by z toho poznala, že vrah se nyní přesunul na východ. A FBI by se začala více zajímat o nevyřešené případy v této oblasti.
  


  
    

  


  
    O tento druh pozornosti nestál.
  


  
    

  


  
    To poslední, co chtěl, bylo, aby o něm lidé nějak víc přemýšleli. Bud' příjemný, ale nevýrazný, říkal si stále. V tom to bylo. Nikdy neprojevit o nikoho žádný zvláštní zájem, který by se pak mohl obrátit proti němu. Nikdy na sebe neupoutávat pozornost.
  


  
    

  


  
    Když o tom tak uvažoval, nemyslel si, že by si ho lidé v Cumberlandu nějak dobře pamatovali. Cumberland byl oblastí, kterou projíždělo opravdu velké množství lidí. Byl to uzel nákladní dopravy s mnoha dílnami a strojírenskými závody. Byla tam Alleghenská univerzita. Cumberland byl také centrem marylandské horské turistiky. Nenašel si tam žádné přátele ani si neudělal žádné nepřátele, za občasné pivo v místním baru platil vždy hotově, prošel tam šesti nebo sedmi nekvalifikovanými zaměstnáními, přičemž žádné z nich nedělal ani příliš dobře, ani příliš špatně. Nájem platil včas, nerušil noční klid, nenechával po sobě nepořádek a byl si skoro jistý, že už na něj všichni zapomněli, jako by tam nikdy nebyl.
  


  
    

  


  
    Práce v Hauckově masokombinátu nebyla ve skutečnosti jeho zaměstnáním. Prokazoval tím službu jednomu známému, který byl na letní dovolené; měl za něj každý večer zajet do areálu továrny, aby zkontroloval, jestli není přerušena dodávka energie do budov a jestli nenaskočil některý z nouzových generátorů. Po dvou týdnech klíče vrátil. Dva z nich si mezitím stihl dát přidělat a o dva měsíce později už byl pryč z města.
  


  
    

  


  
    Pokud nevěděli, že byl v roce 2005 v Cumberlandu v Marylandu, nevěděli ani,*že už dva roky žije v Pensylvánii. Což znamenalo, že se jim ztratil z dohledu už v Missouri před třemi lety. Každopádně v to doufal.
  


  
    

  


  
    Tady ve Waterdrumu, v Laurelské vrchovině v Pensylvánii, se mu začínalo líbit. Líbila se mu všechna ta příroda kolem. Líbily se mu řeky a cesty, které kdysi byly železničními tratěmi, zahloubenými do mohutných hor.
  


  
    

  


  
    V něčem mu to tu připomínalo jeho dětství. Západ měl také svůj vlastní druh krásy, ale chyběly mu měnící se barvy listí na stromech. A pak, už bylo na čase. Na západě už byl příliš dlouho a potřeboval čerstvé dojmy. Potřeboval zabíjet znova a častěji.
  


  
    

  


  
    Byl to typický scénář padající hvězdy, jak to nazvala studie FBI, založená na výpovědích sériových vrahů. Cyklus neustále se opakujících představ a zabíjení se zrychluje, až vrah nakonec skončí v záchvatu krvavého běsnění. Studie zjistila, že zatímco nemůže odolat dalšímu zabíjení, často se postupně vytrácí euforie, kterou mu to dosud přinášelo. Ale ani když už není schopen ke svému činu přidat nic, co by mu pomohlo té euforie znovu dosáhnout, nedokáže toho nechat. Jakmile se dostane do této fáze, pravděpodobně jednoho dne změní svůj obvyklý postup a potom udělá chybu.
  


  
    

  


  
    Souhlasil by s tím, že něco v něm uvnitř se mění. Věděl, že má potíže s pamětí. Představy, které mu kdysi vydržely rok, nyní trvaly jenom několik týdnů. Zaznamenal výrazný pokles své sexuální touhy; už dávno překonal nevyzrálé pubertální fantazie, stále snil o ženách, ale ne o jejich tělech. Byly to jejich oči, které se stávaly předmětem jeho touhy.
  


  
    

  


  
    Pamatoval si své první představy, všechno to začalo v těch prvních letech na středozápadě - nájemný dům na Grand Street v Hutchinsonu ve státě Kansas; jeho utrpení v nové škole a v novém prostředí; první prázdniny bez matky a bez kamarádů.
  


  
    

  


  
    Jeho otec se pokoušel začít nový život; nejdřív přijal místo pomocného dělníka, pak malíře pokojů pro jednu místní firmu, pak práci v zahradnictví, kde zaléval rostliny, ale smysl života Johna Dentina byl navždy pryč, a tak brzy opět seděl ve svém křesle s láhví v ruce. Jak spolu se synem dříve téměř nemluvili, po smrti matky už spolu nemluvili vůbec. Oba dva se, každý sám, pohybovali po domě, žili v naprostém tichu, zdvořile se na sebe usmívali, otec ho příležitostně poplácal po hlavě nebo mu dal ruku na rameno. O jeho nové škole nemluvili. Nemluvili ani o otcových nových zaměstnáních. Nemluvili o své minulosti, přítomnosti ani budoucnosti. Život se pro ně stal pouhým přežíváním; měl jednotvárný charakter hry, v níž jste nedobrovolným účastníkem, hercem, který prochází filmem bez jakýchkoliv pocitů. Přesně tak, jak to jeho matka dělala po celý svůj život.
  


  
    

  


  
    Nikdy si na to nové prostředí nezvykl, nezvykl si na místní lidi, na své spolužáky ani na své učitele. Nenáviděl, když musel ostatním vysvětlovat, co se mu stalo. A nijak to neskrýval. Různí terapeuti ho zvali do svých ordinací. Věděli, že jeho matka spáchala sebevraždu. Ostatní děti uměly být kruté. Nebyl jen neoblíbený, jemu se nedařilo uspět v žádné ze tříd, kam začal chodit. Různí úředníci se pokoušeli uchránit ho před ubližováním. Potvrdili, že ve
  


  
    

  


  
    I l uli' se nemůže soustředit; rozhodně musí mít nějakou poruchu učení. Koho by zajímalo, že se necítí dobře nebo že chodí ze školy přímo domů a vůbec se nesnaží, aby si získal nějaké přátele?
  


  
    

  


  
    Potom potkal Barbaru Huntovou - všichni jí říkali Barbara Hunka - která byla zrovna tak divná jako on. Zjistili, že často sedávají společně na chodbách a čekají na návštěvu u stejného terapeuta. Museli se vždy na sebe navzájem usmát, když se tak potkali; vyměnili si přitom pohledy, který říkaly: „Poslyš, l y musíš být minimálně stejně ujetý jako já."
  


  
    

  


  
    Většina spolužáků z jejich školy patřila k tomu typu dětí, které se bavily krádežemi aut a měly blízko k mentalitě pouličního gangu. Barbara byla Gót, jediný, kterého kdy viděl. Nosila černé šaty a černý lak na nehty a piercing měla prakticky po celém těle. Po jednom ze svých četných sezení šli spolu do parku, kouřili tam cigarety a marihuanu a povídali si o životě.
  


  
    

  


  
    Slyšela o tom, že jeho matka spáchala sebevraždu; bylo jí to líto. Říkala, že její vlastní rodiče se tváří, jako by neexistovala. Dávali jí peníze, auto, cokoliv, o co požádala. Bylo jim jedno, jestli přišla domů namol nebo zfetovaná nebo jestli propadala ve škole. Hlavně nechtěli žádný rozruch. Chtěli předstírat, že vždycky je všechno v pořádku.
  


  
    

  


  
    Říkala, že může sehnat jakoukoliv drogu, kterou si jen dokáže představit, měla kontakt na jednoho staršího muže z města. Ten měl bratra v Brownsvil-Iu v Texasu, který, jak jí říkal, pašoval zboží z Mexika. Platila nej vyšší možné ceny, ale ona si to koneckonců mohla dovolit.
  


  
    

  


  
    Říkala, že nejbezpečnější místo na světě pro ukrytí drog je její pokoj. Její rodiče by si nedovolili vstoupit do jejího pokoje. Zakládali si na tom, že s ní zacházeli jako s dospělou, a jako dospělá měla přece právo na soukromí. Nehledě na to, že by bývali byli vyděšeni k smrti, kdyby věděli, co tam dělá. V jedné ze svých vzácných lehkomyslných chvilek se tomu uchichtla.
  


  
    

  


  
    Ten dům byl obrovský, starý a viktoriánský a velmi sytě purpurový. Na tomto typickém předměstí amerického středozápadu vypadal nepatřičně. Její pokoj byl rozlehlý, se sedlovou střechou a vikýři na obě strany. V jednom okně měla větrák pro přívod vzduchu a ve druhém pro jeho odsávání. Tvrdila rodičům, že pro plíce je to lepší než klimatizace. Pokud tomu nevěřili, nikdy to nahlas neřekli.
  


  
    

  


  
    Byla ještě panna, když to spolu poprvé zkusili, ačkoliv ani jeden z nich si téh zážitek později nebyl schopen vybavit, tolik Extáze a vína zkonzumovali ještě předtím, než jeden z druhého strhali šaty. Příště už si na ni sedl obkročmo, sevřel ji rukama kolem krku a jí se to líbilo. Říkala, že je to děsivě cool, ten pocit ztráty kontroly nad vlastním tělem.
  


  
    

  


  
    Koupila mu poůta na zápěstí a škrtící obojky, aby je na ni použil.
  


  
    

  


  
    Zkoušeli používat šátky, pásky a nylonové punčochy jako oprátku. Pokračovali latexovými maskami. Vyřízl otvor, kterým do jejích úst zastrčil brčko, a pak ho ohnutím ucpal a držel ho tak, dokud necítil, jak její tělo pod ním ochabuje.
  


  
    

  


  
    Pak se jednou odpoledne něco nepovedlo.
  


  
    

  


  
    Drogy byly po celém pokoji. Policisté strávili poměrně dlouhý čas jejich sbíráním, zrovna tak jako prohlížením jejího nahého těla. Její rodiče byli úplně bez sebe, nikdy předtím nikoho v takovém stavu neviděl. Na policejní stanici na něj nepřestávali křičet, ale jeho vlastní otec jen prázdným pohledem přihlížel.
  


  
    

  


  
    Koneckonců, byl mladistvý. Sex byl evidentně z obou stran dobrovolný. Našli jejich fotografie, někdy byl spoutaný on, jindy to byla ona. Ta místnost byla plná erotických pomůcek a pornografických časopisů. V jejím těle byly nalezeny téměř smrtelné dávky Extáze a amfetaminů. Koroner to označil za nešťastnou náhodu, neúmyslné zabití s polehčujícími okolnostmi. Neobvini-li ho tedy z trestného činu, ale nařídili mu terapii.
  


  
    

  


  
    Terapeut se jmenoval Treece.
  


  
    

  


  
    Treece byl poměrně mladý muž a v soudním systému byl nový. Na stěnách měl rozvěšené své čerstvé diplomy a na psacím stole a na skříňce u zdi rodinné fotografie. Měl hezký dům, hezkého psa, rozesmáté děti a krásnou ženu. Měl tam vystavenou její fotografii, jak vchází do dveří a nese narozeninový dort se zapálenými svíčkami.
  


  
    

  


  
    Rád si zapisoval různé věci do svého bloku se žlutým papírem, rád cvakal horním koncem propisovačky o koleno.
  


  
    

  


  
    „Našels ji tenkrát, svou matku, když jsi přišel domů ze školy? Chceš si o tom promluvit?"
  


  
    

  


  
    „Ani ne."
  


  
    

  


  
    „Zkus to."
  


  
    

  


  
    „Nevím, co chcete, abych řekl."
  


  
    

  


  
    „Chci, abys řekl, co cítíš. Co jsi cítil tenkrát." Treece zacvakal propisovačkou o koleno.
  


  
    

  


  
    „Nebylo mi zrovna nejlíp."
  


  
    

  


  
    Treece si něco zapsal na papír.
  


  
    

  


  
    „Miloval jsi svou matku?"
  


  
    

  


  
    „Ano."
  


  
    

  


  
    „Hodně?"
  


  
    

  


  
    Přikývl.
  


  
    

  


  
    „Chybí ti?"
  


  
    

  


  
    „Jo, určitě."
  


  
    

  


  
    „ Máš přece ještě otce. Svého otce také miluješ, je to tak?"
  


  
    

  


  
    „Mám ho rád."
  


  
    

  


  
    „Ale nemiluješ ho?"
  


  
    

  


  
    „Vlastně ho moc neznám."
  


  
    

  


  
    „Jak to myslíš?"
  


  
    

  


  
    „Moc na něj nemyslím a on nemyslí moc na mě."
  


  
    

  


  
    Treece si znovu něco zapsal a zase zacvakal propisovačkou o vnější stranu svého kolena. Pohlédl na strop a pak na obrázky na svém stole.
  


  
    

  


  
    „Trápí tě to, že to tak cítíš? Ze máš pocit, že tvůj otec na tebe moc nemyslí?"
  


  
    

  


  
    „Nikdy jsem se vlastně nijak nestaral o to, co si myslí nebo nemyslí. Je to můj otec."
  


  
    

  


  
    „To znamená, že je to pro tebe jiný vztah než s matkou?"
  


  
    

  


  
    „Nevím, jak to myslíte."
  


  
    

  


  
    „Otcovské city nepovažuješ za stejně důležité jako mateřské?"
  


  
    

  


  
    „Nevím, co má matka cítila."
  


  
    

  


  
    „Kdy?"
  


  
    

  


  
    „Myslíte obecně? Fakt se mi o tom nechce mluvit."
  


  
    

  


  
    „Protože mluvíme o tvé matce?"
  


  
    

  


  
    „Já prostě nevím, co cítila a co si myslela."
  


  
    

  


  
    „Zdá se mi, že teď jsi hodně nervózní."
  


  
    

  


  
    Mlčel.
  


  
    

  


  
    „Dobrá, pro tentokrát toho necháme. Řekl bys, že tvé dětství bylo normální, myslím tedy, ehm, do té doby, co tvá matka, ehm, co se stalo tvé matce? Necítil ses svými rodiči nikdy nějakým způsobem ohrožován?"
  


  
    

  


  
    „Ne."
  


  
    

  


  
    Začal si vyrábět oprátky ze starých hadrů, dostatečně měkkých, aby se mu nezařízly do kůže na krku, ale postačujících k tomu, aby zabránily proudění krve krční tepnou do jeho mozku. Začínal postupně, nejprve si smyčku dával před hlavu a utahoval ji tak dlouho, až nemohl dýchat. Potom zkusil přivázat smyčku na knoflík u dveří svého pokoje. Ke konci školního roku už se zkušeně věšel na železné trubce ve sklepě.
  


  
    

  


  
    Byla to ničím nespoutaná extáze, synchronizovaný orgasmus těla a mozku, kterému byl odepřen kyslík. Byl to stav halucinogenní euforie, prostředek proti bolesti života. Bylo to ovšem také vysoce návykové. Vydržel sotva pár hodin a už to musel zkusit znovu; a každý další zážitek ho přiváděl blíž a blíž k tomu, co musela cítit jeho matka úplně na konci.
  


  
    

  


  
    Tehdy poprvé začal mít ty představy. Viděl ji s maskou přes obličej, její oči za skleněnými okénky se na něj dívaly upřeně a divoce. Nemohla mluvit, nemohla prosit, ale ty její oči, a jak se měnily, když se nadzvedla na špičce, aby odlehčila tlak oprátky, člověk za nimi mohl vidět střídavý příliv a ocliv její nejvnitřnější duše.
  


  
    

  


  
    Snažil se to sám pochopit, dát té touze jméno. Jak by to asi byla nazvda jeho matka?
  


  
    

  


  
    Zašel si do knihovny na internet a našel tucty webových stránek věnovaných sexuálním hrátkám spojeným se škrcením. Bylo možné se tam dočíst o autoerotice, asphyxofilii, hypoxřilii nebo sexuálních hrátkách s dechen. Byly tam celé internetové skupiny a chatové místnosti věnované tomuto 1é-matu. Na jedné takové stránce teenageři psali o svých představách; člověksi tam mohl jiného účastníka vzít stranou a korespondovat s ním soukromě.
  


  
    

  


  
    Tato internetová praxe však nedokázala potlačit jeho touhu. Netoužil po tom vyprávět někomu, jak dosáhl uspokojení. Toužil po síle toho okamžiku V té chvíli byl s tou ženou neoddělitelně spojen a neumožňoval jí myslet ra nic jiného než na něj, každé zvednutí její hrudi a každý výdech se odrážely ve světle jejích očí.
  


  
    

  


  
    Každý další den se ta představa dále rozvíjela. Představoval si všechno do stále větších podrobností. Od prvních slov, která s ní prohodí na ulici, aby i dostal k sobě do auta, až po poslední nadějeplný pohled v jejích očích.
  


  
    

  


  
    Tohle bylo něco, co Treecovi nemohl vysvětlit. Jak něco takového převést do slov?
  


  
    

  


  
    Treece by jistě znervóznila jeho slabost pro ženy v zelených šatech. Zeny v jeho představách byly většinou tmavovlásky, stejně jako jeho matka; z tohc by Treece nepochybně také něco vyvodil. Náhodou měl prostě nejraději zrovna tmavovlasé ženy, oblečené v zelených šatech, jako pro někoho jiného jsou fetišem třeba nylonové punčochy a někdo má rád podvazkové pásy nebo ženy na vysokých podpatcích.
  


  
    

  


  
    Byla to jen taková jeho drobná výstřednost, hra s myšlenkami, než člověk dosáhl skutečného objektu své touhy, vše naprosto normální, vše naprosto bezpečné.
  


  
    

  


  
    Uvažoval, co asi bylo spouštěcím mechanismem u jeho matky. Uvažoval, na co asi myslela, když si poprvé dávala tu smyčku kolem krku. Tohle se dokonce stalo jednou z jeho představ; v té své představě se na ni díval, jak si rozkládá šaty na posteli, vybírá nylonky a spodní prádlo a dělá si u zrcadla make up. Znovu a znovu byl schopen představovat si ji, jak to dělá. Viděl ji, jak se na sebe dívá v zrcadle, dotýká se namalovaných rtů jazykem, jak to vždycky dělávala, a stírá si ubrouskem rozmazanou rtěnku v koutcích úst. Viděl její oči, jak se na sebe dívá zpět ze zrcadla, jak se dívá dolů na své bledé, pihami poseté tělo.
  


  
    

  


  
    Treece po něm chtěl, aby mluvil o svém životě, o tom, co mu připadá, že už má za sebou, a co si myslí, že ho v životě ještě čeká. Treece chtěl vědět, jak vidí svou budoucnost.
  


  
    

  


  
    Co by o sobě mohl říci po všech těch letech? Co by mohl dodat ke svému životnímu příběhu z doby po smrti svých rodičů?
  


  
    

  


  
    Bylo mu jednadvacet, když jeho otec zemřel. V tu dobu bydleli v Kansasu už sedm let. Otec tehdy odešel z práce. Pracoval u Searse v divizi pneumatik a byl zrovna na cestě domů, když musel náhle zastavit u kraje silnice kvůli bolestem na prsou. Tak ho tam také policista státní policie po dvou hodinách našel. S nohou na brzdovém pedálu. Ještě stihl vyřadit rychlost, byl dvanáct mil od domova, když zemřel.
  


  
    

  


  
    Žádný pohřeb se nekonal. Nevyšla ani žádná zpráva v tisku. Nikdo nepřišel k nim domů, aby mu vyjádřil soustrast.
  


  
    

  


  
    On sám nemohl říct, že by mu otec chyběl. Moc už toho z něho nezbylo, co by po jeho smrti bylo možné postrádat. Jeho otec ve skutečnosti zemřel společně s jeho matkou v Connecticutu. Jenom ten fakt prostě nějak obcházel, jako by o něm nevěděl.
  


  
    

  


  
    Krabice, které otec přivezl z Nové Anglie, ležely stále neporušené ve sklepě. Přinesl je jednu po druhé nahoru do obývacího pokoje a naskládal je do kruhu kolem sebe. Sedl si doprostřed mezi ně a začal je ostrým nožem otevírat.
  


  
    

  


  
    Ten týden nic nejedl, nemyl se, neotvíral domovní dveře, aby si vyzvedl poštu. Prostě tam mezi těmi krabicemi seděl a plakal, probíral se pozůstatky života svých rodičů.
  


  
    

  


  
    Ty krabice mohly hodně vyprávět.
  


  
    

  


  
    Pokud by bylo možné nějak charakterizovat jeho otce jedním jediným slovem, bylo by to slovo posedlý. Byl naprosto a beznadějně posedlý svou ženou, Mary. Byly tam staré fotografie, milostné dopisy, stohy pohlednic převázaných šňůrkou na pouštění draků. Byly tam hedvábné šátky, valentinky, použité vstupenky z biografu, lístky, které kdysi byly přiloženy k některým z četných dárků; její rtěnky, sponky do vlasů, prsteny a náramky a půl tuctu laciných náramkových hodinek.
  


  
    

  


  
    Našel novinové výstřižky, policejní zprávy a dopisy od pojišťovacích společností. Jeho otec si dokonce schoval některé její osobní věci - nylonové punčochy a prádlo, které nikdy nepoužila.
  


  
    

  


  
    Byl to příběh vzájemně se prolínající velké lásky a velké tragédie a jeho konec byl napsán ještě dříve, než ten příběh vůbec začal, byl napsán v genech nějakého jejího zapomenutého předka, nějaký kód, který později vyvolal ten syndrom, dědičné sklony nebo zkrátka tu nevyhnutelnou poruchu činnosti jejího mozku.
  


  
    

  


  
    Lékařská zpráva v jedné z krabic uváděla, že jeho matka trpěla mezní poruchou osobnosti. Netušil, že na to měla brát nějaké léky; a jak znal svoji matku, pochyboval, že by byla schopna dodržet režim jakéhokoliv druhu, i když mohl být nutný pro záchranu jejího života. Později si vyhledal symptomy její poruchy a začal ji vidět v novém a zcela odlišném světle. Nikdy nebyla přesvědčivě šťastná, to bylo zřejmé. Nikdy sice nebyla svou depresí zcela paralyzovaná, alespoň pokud on si byl vědom, ale určitě měla sklony k dlouhým obdobím dysforie - úzkostných stavů, k prudkým změnám nálady, vznětlivosti a nutkáním; a viděno zpětně, pravděpodobně se opakovaně zabývala myšlenkami na sebevraždu. Věděl, že trpěla obsesí, chorobnou posedlostí. Byla schopná čistit si zuby každých pět minut, hlasitě naříkat nad roztrženou punčochou, rozbitým vejcem nebo zamračenou oblohou. Ale to stále ještě nebylo všechno; s jeho matkou bylo ještě něco jiného v nepořádku a bylo těžké to nějak definovat. Bylo to to, jak po celý den byla v rozporu sama se sebou.
  


  
    

  


  
    Snažila se chovat spontánně, ale nikdy se jí to nedařilo. Bylo to znát z každého jejího pohybu, z každého slova. Všechno bylo nepřirozeně nucené, jako kdyby žila v cizím těle a ještě nebyla tak úplně zvyklá na jeho ovládání. S největší pravděpodobností měla potíž přesvědčit sama sebe o tom, že tohle je ona; tak viditelně se ve svém těle necítila dobře.
  


  
    

  


  
    MPO, mezní porucha osobnosti. Cyklus opakovaného prožívání představ, charakterizovaný opakovaným nutkáním, uskutečněním představ a obdobím zklidnění, nebylo to snad u ní přesně takhle? A nebylo to snad přesně tak i u něj samotného? Nebylo to přesně to, co i on sám dělal od svých třinácti let?
  


  
    

  


  
    O matkách s MPO je známo, že často zabíjejí své děti. Četl o tom v jednom lékařském časopise. Přemýšlel, jestli i jeho matka někdy přemýšlela o tom, že ho zabije, a došel k závěru, že ano. Matky s MPO věděly něco, co ti ostatní kolem nevěděli. Věděly, že jejich děti budou jednou stejné jako ony.
  


  
    

  


  
    Ona to věděla.
  


  
    

  


  
    Vždyť mu, proboha, dala život. Vychovávala ho, zatímco jeho otec musel souběžně pracovat ve třech zaměstnáních, aby ji uživil. Určitě se mu dívala do očí, když ho kojila mateřským mlékem, hladila ho po vlasech a poplácávala ho po růžových tvářičkách, a přitom přemýšlela o tom, že by mu mohla zlomit vaz, každý den svého života.
  


  
    

  


  
    Smáli se jí, ti policisté, kteří tehdy přišli k nim domů. Nevěděli, že on je tam také, byl schovaný na zemi za pohovkou. Všichni střídavě chodili po schodech nahoru, aby se na ni podívali, jak leží na posteli, někteří z nich dokonce víckrát, dokud nepřijeli vyšetřovatelé. Setřel jí většinu make-upu, který měla na obličeji, když jí ho čistil, ale ona byla stále na pohled velmi krásná. To říkali všichni.
  


  
    

  


  
    Uvažoval, jestli se jí některý z nich dotkl.
  


  
    

  


  
    Mezi krabicemi byly i přebytečné armádní zásoby, které si jeho otec navykl skupovat v obchodech se zlevněným zbožím, kde sám pracoval, a prodávat jo na pravidelných nedělních pouličních bazarech po celém městě, vystavené na kovových stolcích na chodníku. Byly tam nepoužité příruční lékárničky, latexové rukavice, otcův bílý pracovní plášť, který vypadal jako zdravotnický plášť, s červenými lékařskými insigniemi na náprsní kapse. Lékárničky jodnu po druhé rozřezával a jejich obsah sypal na podlahu obývacího pokoje. Byly tam vatové tampony, krabičky gázy, polštářky na spáleniny a bandáže na kotníky, nyní poházené na hromadách maskáčových košil, polních láhví, vojenských čepic, propanových polních vařičů a plynových masek.
  


  
    

  


  
    Díval se na ty plynové masky, jak na něj hledí z krabic, zdály se mu teď tak důvěrně známé. Tu, kterou používala jeho matka, si nechal, schovával ji po celé ty roky pod svou postelí. Tu hladkou trojúhelníkovou hlavu, připomínající hlavu nějaké mouchy, s kulatýma očima a gumovou hadicí jako sosákem. Srdce se mu rozbušilo, když jednu z masek vyndal z krabice a držel ji v rukou. Nasadil si ji na hlavu. Tak tam seděl a plakal.
  


  
    

  


  
    V den, kdy se zbavil těch krabic, vyšel z domu jako úplně nový člověk. Vykročil do svého dalšího života, svého třetího. Byl jeho život s matkou, život po matčině smrti a nyní život po otcově smrti.
  


  
    

  


  
    Ukázalo se, že jeho otec měl životní pojistku, nepochybně proto, aby byl schopen udržet životní styl jeho matky, i kdyby se jemu samotnému něco stalo. Už roky ji neplatil, stále ovšem měla hodnotu značné částky. Sedmdesát tisíc dolarů bylo jasným důkazem toho, že otec se mu opravdu více vyplatil mrtvý než živý.
  


  
    

  


  
    Zaplatil svůj nájem až do Vánoc a po celý zbytek roku již nepracoval.
  


  
    

  


  
    Otcův zdravotnický plášť si poprvé oblékl v červenci a vydal se na sever směrem k hranicím Nebrasky. Jezdil po venkovských polních cestách, klepal na dveře osamělých domů a předstíral, že prodává příruční lékárničky, dokud nenarazil na ženu, která byla doma sama.
  


  
    

  


  
    Jeho první oběť byla žena středního věku a bydlela v jednoduchém přívěsu. Zeptal se jí, jestli ona nebo její manžel mají náležitě vybavenou příruční lékárničku. Zasmála se. „Lékárničku bych možná mohla někdy potřebovat," řekla, „ale rozhodně ne žádného manžela." Posunkem ho vyzvala, aby šel dál.
  


  
    

  


  
    Její vlasy byly špinavě blond, ale to mu nijak zvlášť nevadilo. Jakmile jí nasadí masku, už její vlasy neuvidí. Neuvidí nic jiného než ty zelenošedé oči za zamlženými skly.
  


  
    Neprala se s ním, nekřičela. Uvažoval, jestli stejně jako jeho matka věděla, že její konec je neodvratný. Svázal jí ruce za zády a nasadil jí masku. Potom vyrobil oprátku z prádelní šňůry. Uvnitř přívěsu ovšem nebylo žádné místo, které by uneslo její váhu, takže nakonec zacpal konec dýchací hadice respirátoru vlhkými papírovými ručníky a udusil ji na posteli.
  


  
    
      

    


    
      Nevěděl, jak dlouho člověk vydrží bez kyslíku, než zemře. Jeho jediná zkušenost v tomto směru byla ta s Barbarou, gótskou dívkou na střední škole, jenže tehdy měli oba v sobě značné množství drog.
    


    
      

    


    
      Slyšel zpod masky její tlumené výkřiky. Viděl světlo v jejích očích, teplo v jejím zčervenalém obličeji, její horký dech zamlžoval skleněné zorníky.
    


    
      

    


    
      Když to světlo tehdy zmizelo z jejích očí naposledy, věděl, že je mrtvá.
    


    
      

    


    
      V  Kansasu to pak byly ještě dvě ženy, vždy přibližně po roce. Tři byly v Utahu v rozmezí šestnácti měsíců a jedna v Ozarks ve státě Missouri o šest měsíců později. Věděl, že už to začíná být nebezpečné. Policisté začali zřizovat kontrolní stanoviště na silnicích a prohledávali podezřelá vozidla.
    


    
      

    


    
      Musel se přemístit někam daleko odtud. Rozhodl se zamířit zpět na východ. Když projížděl po silnici 1-68 Marylandem, zastavil se pro benzin ve městě Cumberland. Aniž by k tomu měl nějaký konkrétní důvod, rozhodl se, že tam zůstane.
    


    
      

    


    
      Během roku pracoval na mnoha různých místech, rozvážel nábytek, prodával vánoční stromky, osazoval vnější křídla dvojitých dveří před zimou, nakládal kamiony ve skladu dříví. A pak tam samozřejmě byly ty dva týdny, kdy zaskakoval za svého známého a chodil místo něho kontrolovat přívod energie do bývalého masokombinátu.
    


    
      

    


    
      Když zrovna nepracoval, jezdil na okraj Hagerstownu a procházel obchodními domy a nákupními areály na výpadovkách, jezdil tam a zpět po silnici 1-70 a obeznamoval se s nájezdovými rampami kolem firemních parkovišť.
    


    
      

    


    
      Provoz na silnici 1-70 byl hustý. O víkendech a o svátcích vytvářela přední světla automobilů mezi Washingtonem, D.C., a Cumberlandem téměř sto mil dlouhý řetěz. Člověk si nemohl pomoci a musel se dívat na všechna ta osobní auta, nákladní auta a dodávky a přemýšlet, kdo v nich asi uvnitř sedí. Kam to všichni jeli? Jaké byly jejich životy?
    


    
      

    


    
      První budova, kterou se rozhodl zkusit, se nacházela ve zdravotnickém areálu, sestávajícím přibližně z desítky jednopodlažních budov, v nichž měli svá pracoviště pediatři, gynekologové, zubaři a oční lékaři.
    


    
      

    


    
      V  některých budovách ještě svítila světla. Dodávka úklidové firmy stála zaparkovaná u jednoho z postranních vchodů. Skrz okna viděl, jak nějací lidé luxují koberce.
    


    
      

    


    
      Vybral si budovu, u níž bylo na parkovišti zaparkované jediné auto, červená Honda. Sám zaparkoval své staré zelené kombi za keři na sousedním parkovišti u protetiky, daleko ode dveří a od nakládacích plošin, kde by mohl prostor být monitorován kamerami.
    


    
      

    


    
      Přední vchod nebyl zamčený a nebyla tam žádná kamera. Světlo, které viděl zvenku, bylo přesně na druhém konci chodby. Stejně, jako tenkrát v Kansasu, byl připraven zeptat se na cestu a odejít, kdyby náhodou narazil na muže nebo kdyby z toho místa jakkoliv neměl dobrý pocit.
    


    
      

    


    
      Byla přímo tam, když nahlédl dovnitř, seděla na stoličce za pultem. Před ní ležely obálky, brýlová skla na plstěné podložce a brýlové obruby, označené visačkami se jmény a čísly.
    


    
      

    


    
      Bylo to tak snadné, že tomu ani nemohl uvěřit. Zvláště s těmi lékárničkami.
    


    
      

    


    
      Řekl jí, že správně by to neměl dělat, ale že jeho firma minulý týden změnila dodavatele a už nechtějí dál skladovat zboží toho předchozího. Má tudíž dva tucty nových, jinak běžně prodávaných příručních lékárniček, kterých se musí zbavit. Běžná maloobchodní cena je šedesát sedm dolarů! Obvazy, různé masti, náplasti a obklady, které budou použitelné ještě roky. Nechtěla by si mladá paní vzít jednu zdarma?
    


    
      

    


    
      Byla tma a doba největšího provozu už skončila. „Ale jo." Smála se a měla silný jižanský přízvuk. „My se tu taky všichni navzájem zásobujeme vzorky. Dostávám kartáčky na zuby od Dr. Vizziniho," ukázala si na zuby „a John mi dává i můj bělicí prostředek."
    


    
      

    


    
      Vysvětlil jí, že zrovna parkuje na sousedním parkovišti, jenom na druhé straně toho živého plotu. Řekl jí, že byl tady za rohem doplňovat zásoby, ale teď je právě na cestě k autu, tak jestli by nechtěla jít rovnou s ním.
    


    
      

    


    
      Ať už to byla jeho tvář, nebo ten bílý plášť s červenou zdravotnickou nášivkou na náprsní kapse, co způsobilo, že mu důvěřovala, nebo to možná byla ta přirozená lidská touha mít něco zadarmo, bylo to snadné. Šla za ním jako ovce na porážku a už stačila jen injekční stříkačka plná Darkenu, aby ji dostal dozadu do svého auta.
    


    
      

    


    
      Nemohl uvěřit, že se mu to povedlo. Nemohl uvěřit, jak málo úsilí ho to stálo.
    


    
      

    


    
      Vezl ji po silnici 1-70 zpátky do Cumberlandu a pak dál za město, do starého masokombinátu, ve které před měsícem dělal hlídače.
    


    
      

    


    
      'Budovy v areálu továrny dobře znal, už tehdy je podrobně prozkoumal a našel chladicí kontejner. Všiml si, že jeho stěny jsou důkladně izolované, téměř zvukotěsné.
    


    
      

    


    
      Ten známý, který ho požádal, aby mu tady na to po dva týdny dohlédl, mu vysvětlil, že jeho úkolem je prostě odemknout vstupní bránu, přejet tu krátkou vzdálenost k továrně a zkontrolovat tři elektrické rozvodné desky, jestli na všech svítí kontrolka „Power". Pokud svítila zeleně, mohl jet dál; pokud svítila žlutě, znamenalo to, že naskočily nouzové generátory a bylo potřeba najít jistič, který vypadl, a resetovat ho. Pokud to nešlo udělat, pravděpodobně nějaký strom strhnul elektrické vedení a bylo potřeba zavolat centrálu.
    


    
      

    


    
      Dovnitř budov nikdo nechodil. A pro případ, že by tam někdo náhodou vešel, si koupil svůj vlastní visací zámek na ten kontejner uvnitř. Nikdo se nebude namáhat, aby se přes něj dostal do prázdného prostoru. Pravděpodobně si bude myslet, že ho tam dal majitel.
    


    
      

    


    
      Čas, který mohl strávit o samotě se svými oběťmi, byl něco úplně jiného, než co dosud zažil. Jakmile člověk byl za tou zamčenou branou uvnitř areálu, mohl si být jistý, že nikdo, ani policie, se k němu nepozorovaně nepřiplíží. Mohl ji tam nechat, jak dlouho bude chtít a nasazovat jí masku každý den; a on to skutečně dělal.
    


    
      

    


    
      Nejdřív byla vyděšená, ale časem se přestala vzpírat, když se jí chystal natáhnout masku přes hlavu. Pak vzal vždy do ruky dýchací hadici, sledoval její oči, když hadici rukou zakryl, a pozoroval, jak gumová obličejová část přiléhá k její tváři, když vysála tu trochu vzduchu, která zůstala uvnitř. Když se pak skleněné zorníky začaly zamlžovat, marně zápasila s oprátkou kolem svého krku, zatímco on ji střídavě zvedal nahoru a zase spouštěl zpátky dolů na stůl.
    


    
      

    


    
      „Na co myslíš?"
    


    
      

    


    
      „Nechci umřít."
    


    
      

    


    
      „Ale na co myslíš?"
    


    
      

    


    
      „Bolí to."
    


    
      

    


    
      „Na co ještě?"
    


    
      

    


    
      „Nevím, co po mně chcete!"
    


    
      

    


    
      „Myslíš na svou rodinu?"
    


    
      

    


    
      „Nechci umřít."
    


    
      

    


    
      „Na co myslíš?" zakřičel na ni.
    


    
      

    


    
      „Na vás?" odpověděla váhavě.
    


    
      

    


    
      Mlčel.
    


    
      

    


    
      „Myslela jsem na vás?" Bylo pro ni téměř nemožné pokusit se o úsměv, přesto se snažila koutky úst zvednout.
    


    
      

    


    
      „Myslím na vás," řekla o něco rozhodněji. „Vy jste to jediné, na co myslím."
    


    
      

    


    
      Zatáhl za provaz, zvedl ji nad stůl a nechal ji tam volně viset, s očima upřenýma dolů na něj. Držel ji tak dlouho, dokud nebyla mrtvá.
    


    
      

    


    
      Říkal si, že by měl zpomalit. Stále si opakoval, že je ještě příliš brzo. Nemusel vůbec spěchat, ale přesto spěchal. Uběhlo jen pár týdnů a už potřeboval další oběť.
    


    
      

    


    
      Byla to žena, která pracovala sama v geodetické kanceláři. Také chtěla přiměni lékárničku.
    


    
      

    


    
      Dva týdny poté nesla nějaká žena kolem jeho dodávky tác se zákusky.
    


    
      

    


    
      „Vypadají nádherně," řekl.
    


    
      

    


    
      „Měl jste vidět ty s krevetami."
    


    
      

    


    
      „Tohle auto je vaše?"
    


    
      

    


    
      „Cateringová firma Katy." Udělala na něj legrační obličej. Byla šťastná. Zřejmě se jí daří.
    


    
      

    


    
      Zaparkovala vedle něj, dostatečně daleko od dohledu kamer na budově.
    


    
      

    


    
      Když se vracela, předstíral, že něco přerovnává vzadu ve svém autě.
    


    
      

    


    
      „Neměla byste zájem o příruční lékárničku zdarma?"
    


    
      

    


    
      Jakmile ty ženy byly v chladicím kontejneru v Cumberlandu, vyjel se svým autem z areálu a zaparkoval ho na venkovské silničce u lesa. Jeho stopy, pokud tam vůbec nějaké nechal, smyje déšť. Nesmělo tam být žádné podezřelé auto, žádné stopy pneumatik, nic, co by mohlo vzbudit podezření hlídače a přimět ho k nečekané kontrole budov.
    


    
      

    


    
      Jednou si počkal vně kontejneru, stál u jeho zavřených dveří ve skladišti, dokud ta žena na stole nezačala křičet a kopat do nerezového stolu. Ten zvuk byl tak slabý, že kdyby o dvacet kroků poodešel, už by ho nezaslechl. Nikdo ji neuslyší, ledaže by někdo stál přímo tady, ale i potom ji sebemenší šramot snadno přehluší.
    


    
      

    


    
      Bylo to skoro až příliš dokonalé. Nikdo je nemůže přijít zachránit. Nikdo je sem nepřijde hledat.
    


    
      

    


    
      Potom ti dva teenageři z Ellicot City unesli ženu ve Fredericku poblíž silnice 1-270. Ještě ji měli v dodávce, když se zřítili z nadjezdu ve Fredericku a zabili se.
    


    
      

    


    
      Bylo to jako boží znamení. Policie připsala vinu za jeho únosy těmto mladíkům. Zdálo se, že celá ta věc tím skončí.
    


    
      

    


    
      Jenže teď už určitě vědí, že měli nesprávné podezřelé.
    


    
      

    


    
      Proč by jinak vozili do Cumberlandu na místo činu tu ženu s paranormál-ními schopnostmi? A pokud ta jasnovidka opravdu k něčemu byla, možná už znají i jeho podobu.
    


    
      

    


    
      Věděl, že jakmile by ho jednou označili za podezřelého, dostanou povolení k odebrání jeho DNA, a pokud pak výsledky porovnají se svými záznamy, není na světě porotce, který by mohl se zdravým rozumem pochybovat o jeho vině.
    


    
      

    


    
      Znovu přemýšlel o Sherry Mooreové a jejích paranormálních schopnostech a přemýšlel o těch ženách v Cumberlandu.
    


    
      

    


    
      V  novinách psali, že Sherry Mooreová je slepá. To znělo dost tajuplně. Objevovala se ve zprávách minulé léto, když vykopali mrtvoly těch žen v New Jersey. Člověka napadlo, jestli je opravdu možné, aby někdo měl takové schopnosti. Aby dokázal číst vzpomínky jiných lidí poté, co zemřou. Přemýšlel, co potom případně mohla vidět ve vzpomínkách těch žen v Cumberlandu. Mohla zahlédnout jeho obličej, jak se s nimi poprvé setkal v těch budovách, kde pracovaly?
    


    
      

    


    
      A co jestli ano? Byla slepá. Jistě, policie dnes za pomoci počítače dokáže dělat neuvěřitelné věci. Zobrazovací programy jako Identi-Kit jsou tak důmyslné, že zvládnou sestavit digitální podobu pachatele na základě výpovědi jednoho jediného schopného svědka. Viděl, jak to ukazovali v televizi na Discovery Channelu. Jedna znásilněná žena z Ontaria spolupracovala s technikem u klávesnice. Vybrala správný tvar obličeje, pak řekla technikovi, aby změnil barvu vlasů, typ brady, umazal polovinu obočí, ztenčil rty a za pár minut se na obrazovce objevil reálný portrét, který ona dále vylepšovala, aby vypadal přesně jako osoba, kterou si pamatovala.
    


    
      

    


    
      V  tomto konkrétním případě zadali pak tuto informaci do skeneru pro rozeznávání obličejů, který k ní jednoznačně přiřadil sexuálního delikventa, žijícího ve stejném desetitisícovém městě jako oběť. Nicméně technologie rozeznávání obličejů byla stále ještě příliš nová na to, aby se tím člověk příliš znepokojoval.
    


    
      

    


    
      Sherry Mooreová nebude schopná říct technikovi, zda její popis interpretují správně, ale i kdyby byli blízko, záleželo pořád ještě na lidech, na jeho sousedech, kteří se budou sami sebe ptát. Kolik toho vím o tomhle člověku? Kde byl, než se sem přistěhoval?
    


    
      

    


    
      Věděl, jak takové pátrání probíhá. Roky četl o pátrání po sobě samém, ještě na středozápadě. Devadesát devět procent skic a obrázků podezřelých ukazují vždy pouze hrstce svědků. Dostávají je ostatní policejní organizace, ale nejsou už prostředky na to, aby bylo možné ukázat je veřejnosti. Rozhodně ne té její části, která nemá v oblibě studovat stěny poštovních úřadů.
    


    
      

    


    
      Proto policisté tak vehementně bojují o vzácný vysílací čas v takových televizních pořadech, jako jsou Nejhledanější lidé Ameriky.
    


    
      

    


    
      V  jeho případě s tím ovšem určitě nebudou mít problém. Každý, kdo bude jakkoliv schopen poskytnout podobu cumberlandského vraha, dostane k dispozici všechen vysílací čas, který jen bude chtít.
    


    
      

    


    
      Vypíší velkou odměnu a o několik dní později jim možná zavolá někdo, kdo si bude myslet, že ten chlapík ve Waterdrumu vypadá tak trochu jako len / Nejhledanějších lidí Ameriky. Uměl si představit, jak si ty malé říční krysy i blízkého Coal Townu pospíší, aby dostaly svou odměnu.
    


    
      

    


    
      P.ik už to půjde rychle. Ozve se zaklepání na dveře, jemu nasadí želízka, obviní ho, vezmou mu krev a dveře se za ním zavřou navždy. Žádný soudce na světě mu nikdy nepovolí žádného ručitele nebo kauci, což znamená, že ilcu, kdy mu nasadí želízka, bude posledním dnem jeho života, který stráví na svobodě.
    


    
      

    


    
      ('o pak?
    


    
      

    


    
      Vězení by pro člověka jako on bylo horším koncem než smrt. Ať už to na-/ vele očistcem nebo peklem, musel by tam snášet stejné věci, jaké sám dělal Hvým obětem. Horší osud si neuměl představit.
    


    
      

    


    
      kolik má času? Uvažoval. Hraje něco v jeho prospěch?
    


    
      

    


    
      V novinách psali, že těla byla poměrně Zachovalá, což znamenalo, že kompresor vydržel po celou dobu v chodu. Noviny se nezmiňovaly o žádných důkazech, nalezených na místě činu, ale bylo dost těžké něco tam nezanechat. Policisté si navíc určitě dají záležet, aby při sbírání důkazů neudělali žádnou chybu. Nebude tam zřejmě ani moc rušno, aby se do toho prostoru dostali nějací amatéři. Nebudou tam tedy žádní policejní nováčci ani medici, kteří by pošlapali důkazy při provádění oživovacích pokusů. Jakmile se v tom angažovala FBI, budou nepochybně pečlivě opatrovat cokoliv, co by mohlo obsahovat jeho DNA. A pokud ji získají, nebudou sice možná znát jeho jméno, ale rozhodně ji budou moci porovnat s tím dosud nepřiřazeným vzorkem vlasového kořínku, kterým se chlubili v The Salt Lake Tribune.
    


    
      

    


    
      Musel jim zkrátka zabránit v tom, aby identifikovali jeho obličej nebo otisky prstů. Pokud šlo o nošení latexových rukavic, dodržoval ho téměř fanaticky.
    


    
      

    


    
      Nebylo mnoho svědků, kteří ho mohli vidět, jak vjížděl na ta ztemnělá parkoviště u kanceláří a ve zdravotnickém areálu na kraji Hagerstownu, což pravděpodobně vysvětlovalo, proč se policii nikdo neozval, že si vzpomíná na nějakého chlapíka v zeleném autě. I v případě, že by si ho náhodou pamatovali, od té doby přecejen uplynuly už dva roky. Svědkové zapomínali, měnili zaměstnání, stěhovali se pryč. Někteří možná dokonce zemřeli. Za dva roky se stane spousta věcí a už to samo o sobě bylo značnou nevýhodou pro kohokoliv, kdo znovu otevíral nějaký starší případ.
    


    
      

    


    
      Po celou tu dobu bydlel v městečku jménem Waterdrum. Bylo to jen devadesát mil od Cumberlandu a bylo to prostředí zcela závislé na turistickém ruchu, hornatá oblast v Pensylvánii, známá výbornými podmínkami pro sjíždění divoké vody na kajacích. Práce tu bylo dost, zaměstnanci byli většinou krátkodobí, studenti mezi semestry přijížděli a odjížděli, podnikatelé sem přicházeli za výstavbou nových domů a za projekty renovace, přičemž po jejich dokončení pokračovali dál do jiných států a brzo byli nahrazeni jinými podnikateli.
    


    
      

    


    
      Bylo to ideální místo pro člověka, jako byl on. Stačilo jen zůstat dostatečně normální, přátelský, ale nikdy ne příliš zajímavý, nikdy ne příliš záhadný.
    


    
      

    


    
      Uvažoval, jestli tam teď bude moci zůstat, nebo jestli přišel čas, aby se zase přestěhoval.
    


    
      

    


    
      Zastavil se svým autem v Monroevillu u obchodu s lihovinami, pak najel na pensylvánskou placenou dálnici a zamířil na jih. Už bylo zase chladno, až mrazivo.
    


    
      

    


    
      To skupinové sezení mu žádnou výraznou úlevu nepřineslo, a proto přemýšlel, jestli neudělal chybu, že tam šel. Nebyl to jeho obvyklý postup. Stejně jako jeho chování dnes ráno v jídelně; bylo jiné než obvykle. Nesměl se teď začít chovat neobvykle, někdo by si toho náhodou mohl všimnout.
    


    
      

    


    
      Pomyslel si, že nejlepší bude, když se do Waterdrumu nevrátí. Alespoň ne dnes večer, ne dokud se zase nesebere. Přesto nechtěl být sám, nechtěl usínat sám se svými myšlenkami.
    


    
      

    


    
      Znal jedno děvče hned za státní hranicí v Západní Virginii.
    


    
      

    


    
      Zářivě bílé autobusy a blátem obalené tahače s návěsy supěly po silnici 1-76; zadní sedadla osobních aut byla obsazená bezvýraznými dětskými obličeji. Obloha byla tmavě levandulová a drobně sněžilo. Naklonil se dopředu, aby hadrem očistil zamlžené přední sklo.
    


    
      

    


    
      Rádio, které mělo rozbitou anténu, střídavě chytalo a ztrácelo bizarní odsuzující proslov jakéhosi venkovského kazatele, aby následně přešlo k tiché country hudbě, než definitivně ztratilo signál.
    


    
      

    


    
      Muž v budce pro platbu mýtného mu vracel drobné zarudlýma rukama, které se snažil zahřívat třením, nehty na prstech měl jen čtvrtinové. U čerpací stanice si natankoval plnou nádrž a navštívil vymrzlou pánskou toaletu s dírou, zející v jediném porcelánovém pisoáru.
    


    
      

    


    
      Silniční tah 119 se vinul na jih mezi malými městečky a lesy zakrslých, větrem neustále bičovaných stromů; hory pokrývala tenká krusta špinavého sněhu, který stále ještě odmítal roztát. Na temeni kopce se jeho auto přehouplo přes vrcholek a začalo sjíždět znovu dolů do lesa; ve zpětném zrcátku viděl, jak se dvojitá žlutá čára zmenšuje, a pomyslel si, že právě vstupuje do další nové etapy svého života.
    


    
      

    


    
      Pil přímo z lahve, zjistil přitom, že třes svých rukou nedokáže ovládnout. Dalo se čekat, že k tomuhle všemu jednou dojde, pomyslel si. Všechno má svůj důvod, říkala vždy jeho matka. Ta nedokončená věc v Cumberlandu tam pořád byla a čekala, až ji někdo objeví. Ale co z toho teď plynulo pro něj? Rum mu stékal po bradě; osušil si ho rukávem a znovu se napil z láhve.
    


    
      

    


    
      Vše naznačovalo, že u něj dochází k syndromu padající hvězdy, vyhoření sériového vraha; věděl, že jeho sexuální touhy už nejsou stejné jako dřív. Pokračoval v zabíjení, ty ženy podél Apalačské stezky, ta oběšená v polorozpadlé stodole, kterou následně zapálil. Pokoušel se znovu vyvolat své někdejší pocity vzrušení, ale ty se prostě nedostavovaly. Stával se impotent-ním, prázdným. Uvažoval, k čemu tohle všechno směřuje.
    


    
      

    


    
      Z netěsných radiátorů v pokoji číslo 9 unikala zatuchlá pára, rozplývala se nad rozestlanou postelí. Pokoj byl zařízen skromně, vypelichaný žlutozelený kobereček před postelí byl v rozích zbarvený špínou do rezavě oranžova, lěžké brokátové závěsy z někdejších lepších časů nepropouštěly z ulice žádné světlo. Trubky ve stěnách pracovaly a rachot, který vydávaly přitom, když se opakovaně roztahovaly a smršťovaly, se rozléhal po celém tom starém domě.
    


    
      

    


    
      Slyšela ho, jak za zdí vykonává svou potřebu u pisoáru; sáhla pro zápalky na nočním stolku, zapálila si cigaretu a vyfoukla úzký proužek kouře směrem k vlhkým skvrnám na stropě. Na nohou, na břiše a na prsou jí naskočila husí kůže.
    


    
      

    


    
      Ozvalo se splachování a muž se znovu objevil; přišel až k ní a zůstal stát.
    


    
      

    


    
      Myslela si, že chce její ústa, ale on si místo toho vzal její cigaretu, přešel k oknu a díval se ven.
    


    
      

    


    
      Věděla, že žije někde v Pensylvánii. Jedna z děvčat viděla loni jeho auto a opsala si značku, čistě pro případ, že by se některé z nich někdy něco stalo. Ty peníze se jí určitě budou hodit, ale on byl opravdu hodně, hodně divný.
    


    
      

    


    
      Staré trubky v domě náhle ztichly a ozvalo se táhlé zasténání. Potom, jako kdyby se jenom potřebovaly nadechnout, se znovu probraly k životu a začaly rachotit.
    


    
      

    


    
      Natáhla se k popelníku a zašmátrala po kondomech a lubrikantu. On zatím zamáčkl cigaretu a zvedl masku. Věděla, že provaz, který používal, zanechá stopy na jejím krku. Chtěl ji pověsit na lampu, ale nedovolila mu to. To byla hranice, za kterou nebyla ochotna jít. Nechá ho, aby ji přiškrtil v posteli, ale rozhodně nepoleze na žádný zatracený stůl a nebude předstírat, že se chce sama pověsit. K tomu ji nikdo nedonutí. Za žádnou cenu.
    


    
      

    


    
      Musela pak vždy nosit náhrdelník, který těsně obepínal její krk, aby skryla ly stopy po škrcení, ale stálo to za to. Tři sta dolarů, které dostala za hodinu, představovalo tady ve Wheelingu v Západní Virginii týdenní výdělek.
    


    
      

    


    
      „Ruce." Dýchal zrychleně, cítila, jak se jí opírá o stehno.
    


    
      

    


    
      Přetočila se na břicho a dala si zápěstí za záda. Nasadil jí její pouta, převrátil ji na záda a natáhl jí přes obličej plynovou masku. Pak si na ni obkročmo sedl, sledoval přitom její oči, schované nyní za skly, a položil jí dýchací hadici na prsa, aby tak ucpal přívod vzduchu. Díval se stále do jejích očí, zatímco hadice se začala zoufale přisávat k její vlastní kůži. Viděl v jejích očích strach, skla se zamlžovala, její tělo bylo rozpálené; odtáhl hadici, poslouchal, jak rychle zalapala po dechu, a pak ji znovu přiložil zpět.
    


    
      

    


    
      Pozoroval příliv a odliv světla v jejích očích.
    

  


  4


  BALTIMORE, MARYLAND



  
    

  


  
    Seděli v konferenční místnosti Garmatzovy soudní budovy na Západo-lombardské ulici v Baltimoru - Glenn Schiff, ministr spravedlnosti státu Maryland, a s ním vrchní agentka Alice Springerová z oblastní pobočky FBI v St. Louis.
  


  
    

  


  
    „Musíte si to celé přestavit v kontextu s tím, co se tehdy stalo." Hlas Sherry Mooreové vycházel z hlasitého telefonu, který ležel uprostřed mezi nimi na konferenčním stolku.
  


  
    

  


  
    „Je dost velký rozdíl mezi tím, na co lidé myslí, když vědí, že pomalu umírají, a tím, když zemřou rychle. Čím delší čas mají, tím spíše vědí, že jejich smrt je nevyhnutelná, a tím nevypočitatelnější jsou jejich myšlenky, tím těžší je interpretovat, co vidím."
  


  
    

  


  
    „Všechny ty oběti strávily v tom chladicím kontejneru několik týdnů," říkala Sherry Mooreová. „Jejich myšlenky nutně musely zabloudit skoro ke všemu, co se v jejich životě kdy událo. Byly chvíle, kdy možná nemyslely na nic jiného než na jídlo, a chvíle, kdy myslely pouze na své nejbližší a milované nebo na své přátele. Možná se modlily. Možná si navzájem vyprávěly o svých životech. Určitě myslely na muže, který je unesl, ale to zabíralo jen malou část jejich mysli. Bylo jim zima, měly strach a byly zraněné. Občas hladověly a ke konci možná už nebyly úplně při smyslech."
  


  
    

  


  
    Sherry se nadechla.
  


  
    

  


  
    „Každý den má tisíc čtyři sta čtyřicet minut, více než osmdesát tisíc vteřin. Všechny tam žily uvězněné minimálně dva týdny. Bylo by z pekla štěstí, kdyby se povedlo zachytit, jak některá z nich v posledních osmnácti vteřinách svého života myslela na svého vraha."
  


  
    

  


  
    Schiff se opřel dozadu, díval se upřeně na strop.
  


  
    

  


  
    „Ještě jednou", agentka vypadala podrážděně. „Co je to těch osmnáct vteřin?"
  


  
    

  


  
    „Průměrná lidská RAM, čili krátkodobá paměť," řekl Schiff.
  


  
    

  


  
    „Přesně tak," řekla Sherry. „Je to kapacita naší krátkodobé paměti."
  


  
    

  


  
    „A ta vidina, o které mluvíte," řekla agentka. „Říkala jste, že jedna z těch dívek viděla něco skrz nějaká okna, něco v mlze. To mi tedy nebylo moc jasné."
  


  
    

  


  
    „Ten obraz byl neostrý," vysvětlovala Sherry trpělivě. „Měla jsem pocit, jako by jí něco bránilo ve výhledu; něco viděla nebo na něco vzpomínala, mohla to dost dobře být i nějaká halucinace. Možná to představovalo nějakou vzpomínku z jejího dětství, výjev z komiksu nebo z filmu nebo její představu něčeho, co kdysi četla v knize. Když jsou lidé ve velkém stresu, často znovu prožívají ty nejhorší noční můry svého života. To je vše, co jsem schopna vám k tomu říct."
  


  
    

  


  
    „Takže?" Schiff pohlédl na agentku Springerovou. „Nějaké otázky?"
  


  
    

  


  
    Agentka Springerová se na něj upřeně dívala, ani jednou přitom nemrkla.
  


  
    

  


  
    „V pořádku, Sherry, zavolám vám dnes večer, až si tady o tom promluvíme. Ještě jednou díky."
  


  
    

  


  
    „Ráda jsem to pro vás udělala," řekla unaveně.
  


  
    

  


  
    Schiff se předklonil, aby ukončil hovor. „Věděl jsem, že je to sázka na nejistý výsledek." Přešel k watercooleru, vytáhl si jeden papírový kalíšek a stiskl tlačítko.
  


  
    

  


  
    „Zajímalo by nás, proč jste se rozhodl to udělat."
  


  
    

  


  
    „Především kvůli vám." Vyprázdnil kalíšek a odhodil ho do koše.
  


  
    

  


  
    „Mně?" Springerová zdvihla obočí.
  


  
    

  


  
    „Přihnali jste se do Cumberlandu jako přepadové komando."
  


  
    

  


  
    Upřeně se na něj dívala.
  


  
    

  


  
    „Zabrali jste si místo činu a začali jste státní policii zabavovat důkazy. Odkdy je tohle standardní postup FBI?"
  


  
    

  


  
    „FBI se v tom angažovala už v roce 2005. Únos je přece pořád ještě trestným činem na federální úrovni."
  


  
    

  


  
    Ušklíbl se. „Prosím vás."
  


  
    

  


  
    „Myslela jsem, že se bavíme o tom, proč na místo činu vodíte osobu s para-nořmálními schopnostmi, jasnovidku."
  


  
    

  


  
    Díval se na ni o vteřinku déle a přemýšlel, co všechno asi ví. Přemýšlel, proč se FBI najednou tak zajímá o dva roky staré místo činu. Tohle nebylo, jako když se za něj tenkrát postavili, když žádal, aby místní policejní složky pokračovaly v pátrání po podezřelých i po zabití těch chlapců z Ellicot City.
  


  
    
      „On není ve vaší databázi DNA ani v CODISu, nemám pravdu?"
    


    
      

    


    
      „Nevíme ani, jestli nějaký ,on' vůbec existuje," řekla agentka.
    


    
      

    


    
      „DNA, kterou jsme našli v Cumberlandu, může docela dobře patřit nějakému dřívějšímu zaměstnanci masokombinátu, nebo, kdo ví, třeba bude shodná s DNA těch mladíků z Ellicot City. Jejich DNA se teprve pokoušíme získat."
    


    
      

    


    
      Schiff si odfrkl. „Nevěříte tomu o nic víc než já."
    


    
      

    


    
      Pokrčila rameny. „Pane Schiffe, věřte si, čemu chcete. Já jsem sem přijela, abych si poslechla, co mi řeknete o Sherry Mooreové. O tom, proč jste ji vodil na místo činu."
    


    
      

    


    
      Otočil se a přešel k oknu. „Nikdy jsem nevěřil, že jsme ho dostali. To je vše, agentko Springerová. A věděl jsem, že je dostatečně chytrý, aby po sobě nezanechal stopy. Chtěl jsem vědět, jak vypadá. Chtěl jsem, aby Sherry Mooreová viděla jeho obličej dřív, než Blackmanová začne uměle konstruovat záchytné body, které by spojily její poďobané teenagery s Cumberlandem."
    


    
      

    


    
      „To zní jako docela vážné obvinění."
    


    
      

    


    
      „Kdo je to, agentko Springerová? Vy to víte?"
    


    
      

    


    
      „Zdá se, že nevím o nic víc, než ta vaše jasnovidka."
    


    
      

    


    
      „Spolupracoval jsem s ní ve Filadelfii. Viděl jsem, co dokáže a mimo to již v poměrně mladém věku jsem zjistil, že na tomto světě jsou věci, které jsou prostě těžko vysvětlitelné. Jestli s tím někdo má problém, je to jeho věc. Jak jste se vlastně k tomuhle případu dostala, agentko Springerová? Vy nejste tady odtud, že ne?"
    


    
      

    


    
      Springerová si ministra spravedlnosti změřila pohledem; její obličej zůstával bez jakéhokoliv výrazu. Byla tu na východním pobřeží nová. Schiff zavolal jednomu příteli do Washingtonu a dozvěděl se o ní, že původně pochází z Texasu, ale v současné době pracuje na dlouhodobém úkolu u pobočky v St. Louis. Uvažoval, proč asi agentka ze St. Louis dostala případ v Marylandu.
    


    
      

    


    
      „Pittsburská regionální pobočka má teď málo lidí a chtěli vytvořit tým, který by se mohl tomuhle úkolu věnovat s plným nasazením. Zrovna jsem dokončila jednu svoji práci na středozápadě, takže to padlo na mě."
    


    
      

    


    
      Když člověk viděl Alici Springerovou poprvé, pohled na ni ho minimálně znepokojil. Byl z ní cítit podivný chlad, měla výraz, z něhož se nedalo nic vyčíst.
    


    
      

    


    
      Schiffovi přátelé v FBI toho o Springerová věděli jen o málo víc, než věděl on. FBI nebyla vždy otevřenou knihou, ani pro své vlastní agenty. V rámci agentury bylo mnoho tajných aktivit a o Springerové se nesly zvěsti, že na jednom takovém úkolu pracovala až do toho zvratu v Cumberlandu. Potom stáhli celou její pracovní skupinu ze St. Louis a převedli je sem. Ten agent, se kterým Schiff mluvil, říkal, že agentka má pověst potížistky, že je ctižádostivá a ochotná jít přes mrtvoly. Schiff už se pohyboval v kruzích okolo vládní agentury dostatečně dlouho, aby věděl, jak to tam funguje. Problematičtí zaměstnanci jsou přeřazováni z pobočky na pobočku, aby se předešlo tomu, že někde budou škodit trvale. To by mohlo být důvodem, proč byla přidělena k té operační skupině na středozápadě a nyní kmitala mezi Cumberlandem .1 Pittsburghem. Nebyla týmový hráč.
    


    
      

    


    
      Bylo zábavné poslouchat, když se někdo snažil agentku Springerovou popsat. Setkat se s ní osobně už ale tak zábavné nebylo. Měla tmavou pleť, téměř ebenově černou, a její vlasy měly barvu ledu, nahoře byly krátké a po stranách vyholené, jako to nosí mariňáci. Byla vysoká šest stop a čtyři palce .1 její oči byly jako černé olivy, plovoucí v tůňkách rosolovitého vaječného lulku. Měla kolem sebe něco jako auru, fluidum, které se vždy rozprostřelo nad celou místností jako radioaktivní odpad.
    


    
      

    


    
      „V každém případě si tenhle chlapík potrpěl na sexuální hrátky s dechem. Je možné, že je zrovna teď ve vězení. Delikventy obviněné z nenásilných t restných činů netestují na DNA," řekla. „I kdyby se nám povedlo jeho DNA najít, je malá šance, že ji budeme schopni přiřadit ke konkrétní osobě."
    


    
      

    


    
      „Hrátky s dechem?"
    


    
      

    


    
      „Rdoušení jako součást erotických praktik." Springerová si přehodila jednu nohu přes druhou.
    


    
      

    


    
      Zavrtěl hlavou.
    


    
      

    


    
      „Když je mozek zbaven přívodu kyslíku, navozuje jakýsi vědomý, napůl halucinogenní stav, který se nazývá hypoxie. Říká se, že v kombinaci s orgasmem je ten náhlý příval vzrušení srovnatelný s účinkem kokainu a že je vysoce návykový pro obě strany."
    


    
      

    


    
      Schiff založil ruce. „Chcete říct, že to byl drsný sex, který skončil vraždou?"
    


    
      

    


    
      Springerová přikývla. „Tak to nazývají novináři. Vždy najdeme na místě činu příslušné náčiní, igelitové sáčky, latexové kukly, širokou lepicí pásku, šnorchly, brčka na pití. Praktikují to desetitisíce lidí, většinou mladých. Ti, kdo rdousí, se nazývají šálaři; jejich partneři spodci, dušená kuřata, vzdušní chodci nebo dýchači."
    


    
      

    


    
      „Ale slyšel jsem, že ta těla byla čistá. Žádné známky pohlavního styku, žádné sperma. Není to s touto vaší teorií v rozporu?"
    


    
      

    


    
      Springerová pokrčila rameny. Tohle byl fakt, který jí také dělal starosti. „Vzrušení spočívá někdy v pouhém pozorování. Možná už žádný sex nepo-třeboval. Nebo masturboval do kondomu. Ať už dělal cokoliv, vždycky je to o sexu."
    


    
      

    


    
      „Masturboval do kondomu?"
    


    
      

    


    
      „Není to neobvyklé."
    


    
      

    


    
      „Slyšela jste už někdy, že by někdo z těchto lidí svého partnera věšel?"
    


    
      

    


    
      Springerová znovu pokrčila rameny. „Stává se to, i když jen zřídka." Podívala se na hodinky. „Pane Schiffe, budete mě muset omluvit, ale musím chytit letadlo. Pokud vás zajímá můj názor, myslím si, že byste se měl pokusit využít slečnu Mooreovou ve svůj prospěch."
    


    
      

    


    
      „V můj prospěch, agentko Springerová?"
    


    
      

    


    
      „Když už si o tom vrabci cvrlikají, že byla na místě činu, myslím, že bychom ho mohli vyzvat, aby se sám vydal do rukou policie. Myslím tedy s její pomocí."
    


    
      

    


    
      Schiff pokrčil rameny. „Musel by mít nějaký skutečně pádný důvod, aby sám přišel."
    


    
      

    


    
      „Tak mu ho dáme. Pustíme informaci, že Sherry Mooreová vraha těch žen viděla. Pak ji necháme promluvit v televizi."
    


    
      

    


    
      Schiff se díval na tu podivnou agentku, snažil se zachytit jakýkoliv náznak emocí. „To nemůžu udělat."
    


    
      

    


    
      „Říkáte, že je ještě pořád někde na svobodě, že policie nikdy neměla toho pravého podezřelého, a chcete ho chytit, nebo snad ne?"
    


    
      

    


    
      „Měl bych problémy s novináři, dříve nebo později."
    


    
      

    


    
      Povzdechla si. „Dobrá, tak jí alespoň řekněte, ať neříká, že ho neviděla."
    


    
      

    


    
      „Budu se jí muset zeptat, co si o tom myslí ona."
    


    
      

    


    
      Springerová otráveně vzdychla. „No tak s ní teda promluvte." Podívala se na ministra, sevřela rty a znovu zkřížila nohy. „Hodíme mu padák, nějaké telefonní číslo se zárukou, že sice nebude propuštěn na podmínku, ale také nedostane křeslo. Řekněte jí, že potřebujeme, aby ho udržovala v nejistotě. Pokud si nebude jistý, že ho neviděla, možná se na to chytí. Nechytí se jen v případě, že si bude myslet, že nemá co ztratit."
    


    
      

    


    
      Schiff přikývl. „Nechte mě s ní promluvit."
    


    
      

    


    
      „Samozřejmě." Její hluboký hlas zněl téměř chlácholivě. „Ale ať vám to netrvá moc dlouho."
    


    
      

    


    
      Schiff na jejím návrhu neviděl v zásadě nic špatného, ale v chování agent-ky Springerové bylo něco, co se mu vůbec nelíbilo. Něco mu napovídalo, že mu zdaleka neřekla všechno.
    


    
      

    


    
      Titulky na prvních stránkách ranních novin se odvolávaly na anonymní zdroj: JASNOVIDKA VIDĚLA CUMBERLANDSKÉHO ŠKRTIČE.
    


    
      

    


    
      V článcích se dále psalo, že Sherry Mooreová se údajně svěřila jednomu vysoce postavenému policejnímu činiteli z Cumberlandu, že viděla obličej vraha.
    


    
      

    


    
      Schiff, který se teprve chystal zavolat Sherry, aby jí řekl o svém rozhovoru h agentkou Springerovou, to sice nemohl dokázat, ale tušil, že tím zdrojem byla sama agentka Springerová. Slyšel, že je ambiciózní a nebere ohled na nikoho, ale toto byla jednoznačně sprostá lež.
    


    
      

    


    
      I Ined další den se však tento problém ukázal být nepodstatným. Sherry Mooreová obdržela příkaz nejvyššího soudu, který jí zakazoval podávat inkékoliv informace o cumberlandských obětech. Soudní žaloba, podaná právními zástupci rodiny jedné z obětí, prohlašovala, že přítomnost Sherry Mooreové na místě činu byla porušením práva zemřelých osob na soukromí, bylo to průlomové tvrzení, že zemřelé osoby mají taková práva, a jako takové představovalo dosud neznámou situaci pro právníky žaloby i obhajoby.
    


    
      

    


    
      Příkaz nejvyššího soudu říkal konkrétně: „Tímto se žalované straně zakazuje komukoliv dále sdělovat, a to jak veřejně, tak soukromě, ústně i písemně, jakýkoliv popis svých vidin nebo popis zvuků, myšlenek či obrazů, bez ohledu na to, zda jsou tyto považovány za smyslové nebo mimosmyslové, které žalovaná strana prohlašuje za vlastní myšlenky, vzpomínky nebo zážitky zemřelých. Žalovaná strana dále nesmí sdělovat, ústně ani písemně, j.ikékoliv své osobní dohady o minulých událostech, založené na těchto vi-11 i nách, hlasech, zvucích nebo jiných komunikačních prostředcích, se záměrem umožnit jejich další využití jakoukoliv další osobou, veřejnou nebo soukromou, nebo pro jakékoliv jiné účely, zejména propagační a komerční."
    


    
      

    


    
      1 pokud tedy Sherry v Cumberlandu něco viděla, ani ona, ani nikdo z vládli ich kruhů o tom nesměl mluvit. A jelikož Sherry Mooreová nebyla vůbec schopna se k tomu vyjádřit, novináři se vrhli na ministra spravedlnosti a ko-misařku státní policie.
    


    
      

    


    
      „Není pravda, pane Schiffe, že jste využil svého postavení ministra spravedlnosti k prosazování svých soukromých zájmů? Pokud jste si myslel, že děláte správnou věc, proč jste se návštěvu Sherry Mooreové snažil utajit? Co jste si myslel, že se dozvíte od jasnovidky, něco, co vám vaši vlastní policejní úředníci nemohli říct? Není pravda, pane Schiffe, že jste nesouhlasil se stanoviskem, které k těm únosům před dvěma lety zaujala státní policie? Není pravda, že od té doby panuje vzájemná nevraživost mezi vámi a komisařkou státní policie? Je pravda, že máte politické ambice pro rok 2008?"
    


    
      

    


    
      Necitlivost otázek, se kterými přicházeli, neznala hranic. Objevily se i spekulace, že Schiff má tajný poměr se slečnou Mooreovou. Člověk musí zkusit něco takového nadhodit, když je reportér, ne?
    


    
      

    


    
      Schiff dráždil média svým opakovaným odmítáním jakkoliv se vyjadřovat k Sherry Mooreové a do úřadu guvernéra začaly pronikat hlasy republikánských zákonodárců, požadujících hlasování o nedůvěře.
    


    
      

    


    
      Nebylo však překvapením, že otázka, která v médiích a internetových diskuzích po celé zemi zaznívala nejčastěji, neměla s marylandským ministrem spravedlnosti vůbec nic společného. Všichni chtěli vědět, co Sherry viděla uvnitř toho chladicího kontejneru v Cumberlandu.
    


    
      

    


    
      To byla ovšem otázka, která měla ještě nějaký čas zůstat nezodpovězena.
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  FILADELFIE, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    Její noční můry po Cumberlandu pokračovaly, nyní ale Sherry Mooreová vídala obličej zahalený mlhou. Celé dni spala, na všechno zapomínala, příliš mnoho pila a brala příliš mnoho prášků. Přestala už rozlišovat den a noc; ať bylo ráno, nebo půlnoc, stále cítila úpornou tupou bolest. Věděla, že takhle to nemůže dlouho vydržet. Něco se musí stát. Něco se nakonec musí pod tím tlakem zlomit.
  


  
    

  


  
    Před svátky cítila jen obrovskou tíhu deprese. Protože začala jednotlivé léky míchat dohromady, stávalo se jí, že v jednu chvíli se smála a vzápětí zase plakala. Všechen čas mezitím trávila tím, že si donekonečna v duchu opakovaně přehrávala svůj život a své vzpomínky, které sdílela s Johnem Paynem, což bylo pro ni emocionálně nesmírně vyčerpávající.
  


  
    

  


  
    Věděla, že takhle to dál jít nemůže.
  


  
    

  


  
    Už slyšela o lidech, kteří se zbláznili, ale nikdy nechápala, jaký to asi musí být pocit. Ne že by nevěděla, co se s ní děje - to věděla dobře. Uvědomovala si, že si sama dávkuje a míchá léky a že prohrává svůj boj o kontrolu nad svou vlastní myslí, která jí začala v hlavě přehrávat jednu vzpomínku za druhou a zahrnovala ji pocity viny. Nebyla schopná pohnout se dopředu, nebyla schopná jakkoliv přemýšlet o budoucnosti a nebyla schopná, za žádných okolností, zapomenout na minulost.
  


  
    

  


  
    Bylo těžké uvěřit, že se mysl může k člověku chovat tak nepřátelsky. Že může použít vaše naděje a sny a všechno, co o vás ví, proti vám.
  


  
    

  


  
    Pohybovala se od postele k pohovce a zase zpátky, mezitím se občas zastavila, aby si namíchala drink a vzala další prášky. Spala přerušovaně, trápily ji noční můry; pak následovala opakovaná období útlumu, kdy ležela na boku, kolena přitisknutá na prsou a znovu a znovu prožívala své noční můry, až jednoho odpoledne měla pocit, jako by její hrudník zalehl slon.
  


  
    

  


  
    I 'rostor kolem ní se začal měnit. Měla pocit, jako kdyby ji začínal obkličovat. Zdálo se jí, že se blíží něco strašného, chyběl jí vzduch, věci se začaly shlukovat kolem ní. Pamatovala si, že slyšela Brighamovo vytrvalé klepání na dveře, ale potom i to ustalo a ona dál strnule ležela, neschopná donutit se k jakémukoliv pohybu.
  


  
    

  


  
    Když se jí to konečně povedlo, obrátila lahvičku s prášky dnem vzhůru, vyklepla si z ní několik prášků do dlaně a nasypala si je do úst, zatímco ostatní se rozkutálely po podlaze. Kolik prášků si brala a jaké prášky to byly, nebylo vůbec důležité. Všechny byly k tomu, aby se po nich cítila lépe nebo .iby lépe spala nebo alespoň aby potlačily bolest, a kterákoliv z těchto možností byla lepší než toto peklo.
  


  
    

  


  
    Vyslovila nahlas Brighamovo jméno a vzpomněla si, že učí; bude teď asi pár hodin pryč. Pravděpodobně se u ní zastavoval, když odcházel z domova.
  


  
    

  


  
    Koho mohla zavolat, kdyby potřebovala pomoci? Své lékaře určitě ne; ti by pro ni hned poslali záchranku. Chtěli by ji odvézt do nemocnice a v nemocnici by jim stačil jediný pohled na ni a dali by ji na jedno oddělení s blázny.
  


  
    

  


  
    Blázen. Takhle daleko to tedy došlo. Tohle už nebyl jen smutek. Tahle bolest byla mučivá, byla to bolest z hlubokého nitra. Takovouhle věc už člověk nedokázal sám zvládnout. Něco takového se asi lidem stává těsně před tím, než nastane konec. To je to, co cítí těsně předtím, než vykročí do prázdnoty.
  


  
    

  


  
    V jednom okamžiku uvažovala o tom, že by zvedla telefon a vytočila tísňovou linku 911. Nechtěla sice, aby ji někdo viděl v tomhle stavu, ale umřít také nechtěla. Nebo možná, že když si dá ještě jeden nebo dva další prášky, mohlo by se jí povést dát se dohromady. Pak si zavolá taxi a pak řekne ...
  


  
    

  


  
    Sáhla po lahvičce s prášky, několik si jich nasypala do ruky a vhodila si je do pusy. Bylo to dneska podruhé, nebo potřetí? Už si to prostě nebyla schopná pamatovat.
  


  
    

  


  
    Něco teplého ji pálilo do oka. Něco ji bodalo vzadu do hlavy. Ucítila krev a kyselý pach zvratků, když se pohnula; ruka se jí přitom od něčeho odlepila.
  


  
    

  


  
    Ležela na podlaze. Cítila lemovaný okraj koberečku pod svým pravým loktem. Nohy měla hozené k jedné straně. Hmatala kolem, až našla nohu konferenčního stolku. Její paže byla nasáklá zvratky; zvedal se jí z toho žaludek. Něco se dělo za ní, bylo slyšet nějaké zvuky u dveří.
  


  
    Pokoušela se vzpomenout si, co se stalo, přemýšlela, jaké poslední myšlenky si dokáže vybavit. Ať už byl u těch dveří kdokoliv, teď na ně bouchal a lomcoval jimi.

  


  
    

  


  
    Zaslechla zvuk rozbíjeného skla, pak cvaknutí zástrčky, rychlé kroky; někdo stál nad ní a díval se na ni.
  


  
    

  


  
    „River Road tři, pošlete sem záchranku," křikl Brighamův hlas a Brigham odhodil telefon stranou.
  


  
    

  


  
    Sherry znovu ztratila vědomí.
  


  
    

  


  
    Hlasy se přibližovaly a opět slábly; kolem ní byla nějaká ostrá světla a pohyb. Nic však necítila, uvědomovala si to všechno jen jakoby zdálky, odněkud, jak si představovala, z místa mezi životem a smrtí.
  


  
    

  


  
    Do popředí její mysli se dostávaly zřetelné živé obrazy, pronikavé zvuky, jako prásknutí dveří od auta, a tíha vlhké nepromokavé plachty na jejím těle. Byla později schopná pamatovat si i ty nejmenší detaily, závan čerstvého vzduchu kolem čela, zvuk větru a déšť.
  


  
    

  


  
    Nic z toho si pamatovat nechtěla, ale takhle tedy dopadla. Tohle bylo to, co bylo na dně jejích lahviček s prášky.
  


  
    

  


  
    Pokoušela se bránit; snažila se dokonce vědomě pohnout tělem, posadit se, ale nic nefungovalo, ani její ruce, ani nohy. Silou vůle se zkoušela přimět k návratu do rozsáhlého depozitáře nočních můr ve své mysli, doufala, že si třeba z nich bude moci vybrat nějakou jinou a vrátit se do života na nějakém bezpečnějším místě.
  


  
    

  


  
    Nikdo jiný o tom všem nevěděl. Nikdo možná ani nevěděl, jestli je vůbec živá.
  


  
    

  


  
    Ty obrazy v její mysli se odvíjely dál a nakonec se ozvalo zaklepání na dveře: Neotvírej ty dveře! křičela její mysl, ale ona je pochopitelně otevřela. Vždycky to udělala - a on tam čekal.
  


  
    

  


  
    Pamatovala si, že byla prudce vržena dozadu, dozadu a pryč, propadávala se do propasti svých vzpomínek, vrstvu po vrstvě, dokud nedopadla až na dno do podsvětí své mysli. Tam byla ta zoologická zahrada, kde měla v klecích zavřené nestvůry jiných lidí.
  


  
    

  


  
    To bylo to místo, kde ty nestvůry řinčely svými okovy.
  


  
    

  


  
    Nejprve byla tma, ale pak se její oči přizpůsobily slabému světlu. Něco se pohybovalo v šeru. Byli tu další lidé, tady dole. Kolem rychle prošel nějaký muž; nesl bílou krabici. Viděla auto, stojící u nějakých keřů, tmavozelený lak, zadní dveře kombi otevřené.
  


  
    

  


  
    Viděla hák na stropě.
  


  
    

  


  
    Viděla nějakého muže na konci dlouhé chodby, měl na sobě bílý plášť; pomalu šel k ní. Viděla něco venku v mlze, nějaký obličej, člověk... Nebo to bylo zvíře?
  


  
    

  


  
    Začínala to chápat. Tyto představy, tyto obrazy, to všechno patřilo někomu jinému. Už nebyla v mysli Sherry Mooreové, nyní zastupovala mysl mnoha různých lidí. Tohle místo, kam spadla, tohle podsvětí její mysli, nebylo bezpečné. Dostala se za přepážku, která je navzájem oddělovala a chránila ji před tím skladištěm mrtvých.
  


  
    

  


  
    Cítila na sobě jejich pohledy, pozorovali ji ze tmy.
  


  
    

  


  
    Pamatovala si, jak si pomyslela, že se musí pohnout. Musí se odtud rychle dostat. Musí křičet o pomoc!
  


  
    

  


  
    A když to udělala, začali se k ní sbíhat a začali se jí dotýkat rukama po celém těle.
  


  
    

  


  
    Vykřikla; slyšela je přicházet, pleskání jejich kroků, přitom ji stále více a více rukou tlačilo dolů, ruce byly na jejích stehnech a kolem jejích kotníků, jejích ramen a jejích zápěstí.
  


  
    

  


  
    Něco se jí přitisklo na ústa; snažila se nadechnout, ale oni to stále přitlačo-vali. Je to něco gumového, pomyslela si. Maska!
  


  
    

  


  
    „Sherry?" křičel nějaký hlas. „Sherry, já jsem zdravotní sestra. Jste v nemocnici. Dýchejte!"
  


  
    

  


  
    A tehdy nabyla vědomí. „Sherry, slyšíte mě? Potřebuji, abyste dýchala!"
  


  
    

  


  
    Teď si teprve uvědomila, že to byla kyslíková maska na jejím obličeji a že to byly tyto vlídné ruce, které ji přitlačovaly k posteli. Pamatovala si ten první spontánní dobrovolný nádech, při němž měla pocit, jako by prorazila nahoru skrz hladinu jezera. Pamatovala si, jak síla, kterou ji všechny ty napjaté ruce přidržovaly, s úlevou povolila.
  


  
    

  


  
    Řekli jí, že byla v kómatu po dvacet čtyři hodin. Nikdo s jistotou nevěděl, jestli se z toho ještě někdy dostane. Nemocniční neurologové a neurochirurgové, ti všichni se přicházeli podívat na slavné médium. Všichni tam postávali, šeptali si nad encefalogramy, nikdo si netroufal odhadovat její vyhlídky, chorobopis Sherry Mooreové byl zkrátka příliš komplikovaný, než aby bylo možné se k jejímu stavu nějak zodpovědně vyjádřit.
  


  
    

  


  
    Ona věděla něco, co oni nevěděli. Ani by tomu nikdy neuvěřili a nerozuměli. Něco, co cítila v těch posledních vteřinách před tím, než se probrala, jestliže dospělý člověk náhle zemře bez jakékoliv zjevné příčiny, přičtou to srdeční arytmii a nazvou to syndromem prodlouženého QT intervalu nebo SADS, syndromem náhlého úmrtí dospělého člověka. Celkem nezáleželo na lom, jak by to nazvali, kdyby se její srdce náhle zastavilo. Byla by mrtvá a oni by se to nikdy nedověděli. Nedověděli by se, že ji zabila jedna z nestvůr v její zoo. Byla teď lehce zranitelná svými vzpomínkami mrtvých.
  


  
    

  


  
    Její přijetí do nemocnice Nazareth Hospital stěží mohlo zůstat utajeno. Přivezli ji veřejnou záchrannou službou, potom ji zahlédl na nosítkách jeden reportér, specializující se na kriminální případy, a každý reportér mezi Maine a Miami dobře znal její obličej.
  


  
    

  


  
    Spojovací panely v ústředně Filadelfia Inquireru se rozzářily. Jasnovidka Sherry Mooreová se předávkovala prášky. A co víc, pravděpodobně se pokoušela zabít.
  


  
    

  


  
    Popravdě řečeno, nikdo ani nemohl doufat, že by její příjem mohl zůstat tajemstvím. Ne v nemocnici tak velké, jako byl Nazareth. Polovina Filadelfie znala Sherry od vidění. Byla slavnou rodačkou z jejich města už dávno předtím, než se události v Cumberlandu dostaly do celostátních zpráv. Bylo o ní napsáno nekonečné množství článků v novinách a populárních časopisech, stále přicházely nové zprávy o jejím soudním procesu.
  


  
    

  


  
    Mezi lidmi se šířily zvěsti, že po svém zážitku ve Wildwoodu loni v létě na tom Sherry není moc dobře, šuškalo se o jejím tajném poměru se ženatým policistou Johnem Paynem, který byl zabit. A teď to cumberlandské fiasko s ministrem spravedlnosti, Glennem Schiffem, a aby toho ještě nebylo málo, byla na ni podána žaloba ve věci porušení práva na soukromí, která jí mohla zcela zabránit v tom, aby ještě někdy pracovala s mrtvými. To, co prohlašovala za prosté čtení nebo znovuzískávání myšlenek, mohlo být ve skutečnosti chráněno ústavou. Nikdo nikdy dosud nepovažoval lidské tělo za archiv jeho vlastních důvěrných informací.
  


  
    

  


  
    Není divu, tvrdili novináři, že se pod tíhou všeho toho stresu zhroutila. Hlídkovali na chodbách nemocnice a čekali na příležitost k získání nějakých fotografií nebo na někoho z personálu, kdo byl ochoten se s nimi bavit.
  


  
    

  


  
    Kontaktovali Sherryina osobního lékaře. Když už byla Sherry mimo nebezpečí, povedlo se mu využít svého vlivu a dosáhnout toho, aby byla přemístěna na soukromý pokoj. Sestry dohlížely na to, že je napojena na monitory, a tak tam zůstala po další dva dny.
  


  
    

  


  
    Chodby v Nazarethu byly večer po desáté hodině potemnělé, poslední návštěvníci se trousili k výtahům. Sherryin nový pokoj byl v křídle, v chodbě spojující starou a novou část budovy, nacházel se mezi dvěma temnými schodišti a výtahy.
  


  
    

  


  
    Dostat se do místnosti pro personál bylo snadné. Nikdo přece nebude zastavovat muže v bílém plášti se zdravotnickými insigniemi na chodbách městské nemocnice.
  


  
    

  


  
    Strážná z bezpečnostní služby si zrovna kupovala čokoládovou tyčinku v prodejním automatu. Zavřel za sebou dveře a přitáhl si kovovou židli k poškrábanému plastovému stolečku. Posadil se na ni a předstíral, že si listuje v otevřených novinách.
  


  
    

  


  
    Strážná se na něj podívala přes rameno a pak se otočila zpátky k automatu a pokračovala ve své předchozí činnosti.
  


  
    

  


  
    „Hezký večer." Ukázal palcem směrem ke dveřím.
  


  
    

  


  
    Strážná si vzala čokoládovou tyčinku a vrácené drobné mince a posadila se na židli; snažila se přitom, aby na ni nebylo vidět skrz sklo ve dveřích. Začala si rozbalovat čokoládu.
  


  
    

  


  
    „Teplý," řekla. „Ne horký."
  


  
    

  


  
    Bylo jí už hodně přes třicet a neměla žádný snubní prsten. Podkožní tuk na břiše už jí začínal přepadávat přes široký služební pásek. Zahlédl nějaký čínský znak, vytetovaný pod punčochou na jednom jejím kotníku, vážku na hřbetě jejího zápěstí. Pokud se za ní muži vůbec někdy otáčeli, ta doba už byla dávno pryč. Ale stále ještě používala nějaký make-up a nechávala si dlouhé vlasy. Vypadala jako někdo, kdo hodně pije, a balíček cigaret měla nacpaný v kapse u košile své uniformy, zapnuté na knoflík.
  


  
    

  


  
    „Myslel jsem si, že už vás mezitím určitě povýšili." Obrátil stránku.
  


  
    

  


  
    Zastavila se uprostřed žvýkání a úkosem na něj pohlédla. Uvažovala, odkud by ho mohla znát.
  


  
    

  


  
    „No, chci říct, že už tu nějakou chvíli jste, nemám pravdu? Dva roky, nebo tři?" Letmo pohlédl na její služební označení na klopě.
  


  
    

  


  
    Přikývla. „Tři."
  


  
    

  


  
    Zavrtěl hlavou, tvářil se rozhořčeně. „Já vím. Už vás tady vídám nějak dlouho. Jak to, že pořád ještě nejste seržantka?"
  


  
    

  


  
    Vzpřímila trochu hlavu a pokrčila rameny. Ukousla si kousek tyčinky.
  


  
    

  


  
    „Víte, já jsem měl vždycky dojem, že jste schopnější než ti ostatní. To se na lidech pozná i na dálku. Chci říct, některé věci se nedají naučit. Buď to máte, nebo nemáte. Víte, jak to myslím?"
  


  
    

  


  
    Posadila se ještě o něco více zpříma a zatáhla břicho. Přikývla.
  


  
    

  


  
    „Většina lidí ráda mluví. Já se starám sám o sebe, stejně jako vy," ukázal, „ale ostatní lidi z naší branže se vždycky u někoho zastaví a každou chvíli s někým mluví. Pořád sedí na telefonu, pořád mluví se sestrami a doktory, říkají tomu získávání kontaktů. Víte, jak to myslím. A víte co? Tohle jsou lidi, kteří jsou pak povýšeni. Je to šílený svět, jak si tak všichni navzájem lezou do zadku." Zavrtěl hlavou.
  


  
    

  


  
    Byl opálený, jako by hodně času trávil venku. Měl bradku, která byla černá, stejně jako jeho vlasy. Jeho ruce byly čisté a nehty upravené a zastřižené. Líbilo se jí, že místo špinavých tenisek má na sobě turistické boty. Všichni muži, které kdy blíže poznala, byli čuňata a povaleči. Měli špinavé ponožky a zkažené zuby a nebyli schopni udržet si stálé zaměstnání, pokud se o to vůbec někdy pokoušeli.
  


  
    

  


  
    „Vy jste od Emeritu?" zeptala se.
  


  
    

  


  
    Neurčitě přikývl. Tušil, že je řeč o nějaké soukromé záchranné službě.
  


  
    

  


  
    „To je super," řekla. „Jste tam už dlouho?"
  


  
    

  


  
    „Jo, docela jo." Přikývl, raději by změnil téma. „Byla jste vždycky policajt?"
  


  
    

  


  
    Chvíli o tom přemýšlela. Nikdo nikdy nenazýval pracovníky bezpečnostní služby policajty. „Jo," řekla. Tohle pojmenování se jí líbilo. „Původně jsem se měla stát pomocnou sestrou, ale pak jsem měla dítě." Udělala rukou nějaký nejasný posunek. „Někdy prostě člověk musí dělat to, co musí. Víte, jak to myslím?"
  


  
    

  


  
    „Jo, já vím," řekl chápavě.
  


  
    

  


  
    Opřel se dozadu a propletl si prsty za krkem, zívl. „Jak to vlastně dopadlo s tou slepou ženskou, co jsme ji nedávno přivezli? Umřela?"
  


  
    

  


  
    Strážná si prohlížela jeho ruce; neměl žádný vypálený světlý proužek v místech, kde se obvykle nosí snubní prsten. Zabalila tyčinku, jako by si ji chtěla schovat na později.
  


  
    

  


  
    „Víte, kterou myslím," řekl. „Ta jasnovidka, co se pokoušela zabít."
  


  
    

  


  
    Strážná přikývla. „Vy jste ji sem přivezl, jo?"
  


  
    

  


  
    Obrátil oči v sloup. „Měl jsem ten den dvoják, zdvojenou směnu." Zašklebil se. „Dneska taky. Takže se už nemůžu dočkat, až odtud vypadnu."
  


  
    

  


  
    „Co jsem tak naposled slyšela, měli ji na jednotce intenzivní péče, ale já tam nahoru radši moc nechodím."
  


  
    

  


  
    „Jak to?"
  


  
    

  


  
    „Tam to mají na povel sestry a těm já se radši vyhýbám. Všechny si myslí, že jsou něco lepšího než my. Zrovna tak nemám ráda, když jim v noci musím dělat recepci."
  


  
    

  


  
    Tvářil se znuděně. Obrátil další stránku novin. „Hlídají ji policajti, nebo to nechali na vašich lidech?"
  


  
    

  


  
    „Policajti tady nemají co dělat, dokud je sem my nepozveme."
  


  
    

  


  
    Přikývl. „Víte, dřív mi to vadilo, když nás volali k sebevraždám. Zvlášť pokud šlo o lidi, co mají prachy. Myslím, že nějaké problémy jako oni má skoro každý. Chci říct, já mám svoje problémy, vy máte svoje problémy; neřešíme to ale tak, aby po nás ostatní lidi museli to svinstvo uklízet." Ukázal vztyčeným palcem směrem ke stropu. „Ale některý lidi prostě nemají takovou náturu, jako máme my. Možná, že už mi to trochu leze na mozek, ale poslední dobou jsem si nějak zvykl se za nimi vracet. Víte, když sem někoho přivezu a on se z toho dostane, vrátím se sem pak za ním některý další den a řeknu mu, že jsem rád, že je naživu. Myslím, že to pro ně má svůj význam. Možná, že bych se neměl starat. Oni mě vůbec neznají, ale já jim to říkám rád. Víte, jenom aby věděli, že se o ně někdo tady zajímá."
  


  
    

  


  
    Strážná se na něj nedůvěřivě podívala, pak pokrčila rameny a přikývla. „Jo, řekla bych, že to je prima."
  


  
    

  


  
    „Poslyšte, co kdybych se tu zastavil, až budu odcházet ze služby. Budete lu ještě chvíli?"
  


  
    

  


  
    Strážná si dala zbytek tyčinky do kapsy a naučeným pohybem odhodila vlasy, které jí spadly do obličeje.
  


  
    

  


  
    „Do půlnoci."
  


  
    

  


  
    „Chodíte někdy na pivo do toho podniku tady za rohem? Jak se to tam jmenuje, hm..."
  


  
    

  


  
    „K Murphymu?"
  


  
    

  


  
    „Jo, k Murphymu," řekl.
  


  
    

  


  
    „Občas."
  


  
    

  


  
    „Půjdete dneska?"
  


  
    

  


  
    Pokusila se zatvářit koketně.
  


  
    

  


  
    „Můžu se pro vás zastavit tady, nebo se sejdeme až tam na baru." Podíval se na hodinky. „Chci jen zaběhnout nahoru a podívat se na tu slepou. Poslyšte, nemohla byste pro mě něco udělat, ušetřit mě zbytečných problémů? Můžete mě dostat dovnitř nějak nenápadně. Říct kolegům, že jdu nahoru, nebo tak něco?"
  


  
    

  


  
    Olízla si rty, přešla k nástěnnému telefonu a vytočila nulu. Usmívala se na něj, zatímco čekala, až se někdo ozve. O chvíli později zavěsila.
  


  
    

  


  
    „Je to v pohodě, přestěhovali ji do samostatného pokoje. Je nahoře na 1212. Víte co, zkuste se nejdřív pro mě zastavit tady. Jestli už tu nebudu, čekám u Murphyho."
  


  
    

  


  
    „Tak fajn." Natáhl se, jako by se chtěl dotknout rukávu její košile. Ale nedotkl se ho.
  


  
    

  


  
    „Tak fajn," řekla ona a uvažovala, kde by v tuhle noční dobu mohla sehnat lesk na rty.
  


  
    

  


  
    Kšilt baseballové čepice měl stažený nízko do obličeje a snažil se důsledně držet hlavu skloněnou dolů a odvrácenou od bezpečnostních kamer. Rozhovor s tou strážnou bylo nutné riziko, ale nedělal si s tím žádné velké starosti. Jakmile bude z téhle budovy venku, nikdo ho nepozná.
  


  
    

  


  
    Podíval se pro jistotu na informační tabuli vedle hlavních výtahů, vyjel jedním z výtahů do jedenáctého patra, tam vystoupil a šel po schodišti do dvanáctého. Chodby byly prázdné a tiché. Na protějším konci chodby byla sesterna. Viděl jenom její část, což znamenalo, že podobná chodba vede podél protější zdi toho křídla. Vydal se tím směrem, držel se přitom těsně u zdi a četl si čísla, nejdříve napravo, potom nalevo - lůžko jedna, lůžko dva, pokračoval k dalšímu pokoji.
  


  
    Když se blížil ke konci chodby, pohlédl do vypouklého zrcadla. U výtahů nikdo nebyl. Sestry seděly za skleněnou přepážkou. Žádnou ochranku sem tedy na dvanácté patro nedali.
  


  
    
      

    


    
      Zabočil za roh, hlavu odvrácenou od sester a pohlédl nahoru do dalšího vypouklého zrcadla. Jedna ze sester, mladá světlovlasá žena, se za ním dívala, jak odcházel.
    


    
      

    


    
      Nezastavoval se, dobře věděl, že mohla vidět pouze jeho záda, a zahnul za roh.
    


    
      

    


    
      Starý muž v županu se šoural podél zábradlí. Přiblížil se až těsně za něj, předstíral, že jdou společně, a sledoval čísla, jak šla za sebou: 1209,1210,1211, 1212. A tam byla.
    


    
      

    


    
      Pokračoval v chůzi, zmateného starého pána nechal stát u zábradlí, vyšel dveřmi na schodiště a opřel se zády o zeď. Chvíli tam stál a zhluboka dýchal. Ani nedoufal, že se dostane až takhle daleko, že se mu to opravdu povede. A teď tu byl a ji nikdo nehlídal. Vypadá to, že to bude mnohem snazší, než si myslel.
    


    
      

    


    
      Podíval se na hodinky. Zbývalo dvacet minut do jedenácté. Navlékl si latexové rukavice a potom vyndal z náprsní kapsy svého bílého pláště injekční stříkačku a podržel ji proti světlu. Pak ji zastrčil zpátky.
    


    
      

    


    
      Do chodby vstoupil přesně v okamžiku, kdy nějaký mladý černoch vycházel zpoza rohu u sesterny.
    


    
      

    


    
      Musím jít dál, teď se nemůžu otočit zpátky.
    


    
      

    


    
      Muž měl na sobě zelený pracovní oděv, nesl červený plastový pytel na odpadky a špičkou tenisky před sebou postrkoval kbelík na kolečkách. Na hlavě měl pružnou plastovou čapku a v uších sluchátka. Jeho rty se pohybovaly, hlavou si pokyvoval do rytmu; prostrčil kbelík dveřmi jednoho pokoje o kus dál v chodbě a zmizel uvnitř.
    


    
      

    


    
      Znovu pokoj 1212.
    


    
      

    


    
      Sherry Mooreová ležela na zádech. Hlavu měla otočenou obličejem k němu. Zdálo se, že spí. K její paži byla proužky bílé leukoplasti připevněna průhledná hadička kapačky, která stoupala po její paži přes rameno směrem k sáčku s jakousi tekutinou, zavěšenému na chromovaném stojanu.
    


    
      

    


    
      Nebude ji muset budit. Může vyprázdnit obsah stříkačky přímo do hadičky, kterou měla zavedenou do žíly.
    


    
      

    


    
      Její tmavohnědé vlasy ležely rozprostřené na polštáři kolem hlavy. Na rameni, které bylo dál od něj, mizel pod její noční košilí svazek různobarevných drátů.
    


    
      

    


    
      Je hezká, pomyslel si. Strčil špičkou boty do dveří, aby se za ním zavřely, přešel přes pokoj a prohlížel si ji z nohou její postele. Přitáhnul si její tabulku, v za 1 do ruky vrchní list složky a všiml si, že je k němu kancelářskou sponkou připnutý průkaz totožnosti pro neřidiče. Někdo ho zřejmě dal záchranářům <i oni ho tam připevnili, nikdo se zřejmě ještě nestaral o to, aby jí ho vrátili, bylo tam i potvrzení o přijetí a u něj telefonní číslo, napsané na přední straně, hned vedle adresy jejího bydliště. Nedokázal by vysvětlit, proč to potřebuje, ale obojí si to vzal a zastrčil si to do kapsy.
    


    
      

    


    
      Pole na jejím krku byla prohlubeň, nad výčnělkem klíční kosti vystupovala její krční tepna. Chtěl sáhnout rukou dolů a odhrnout jí košili. Chtěl se toho místa dotknout. Chtěl ho stlačit, zastavit ten proud krve na jeho cestě do mozku a sledovat její obličej.
    


    
      

    


    
      Vteřiny na hodinách odtikávaly. Cítil se vyvedený z míry; chytil se nejis-I ý ma rukama postranic u její postele, hmatal po nich, jak postel obcházel, a posadil se k ní z druhé strany.
    


    
      

    


    
      Hadička kapačky byla hned vedle něj, jen několik palců od jeho ruky, přesto se mu teď zdálo, že by to dělat neměl. Bylo toho víc, co chtěl ještě vědět.
    


    
      

    


    
      „Jak se cítíte?"
    


    
      

    


    
      Vyčerpaně k němu otočila hlavu.
    


    
      

    


    
      „Dobře," řekla chraptivě.
    


    
      

    


    
      „Chcete si promluvit?"
    


    
      

    


    
      „Kdo jste?"
    


    
      

    


    
      „Jeden z vašich terapeutů."
    


    
      

    


    
      Přikývla. Celé čtyři dny přicházeli různí lidé k ní do pokoje, pokládali jí různé otázky, nesmyslné otázky, ujišťovali se, že se nechystá udělat nějakou další hloupost. Nevěděli jistě, jestli se jen náhodou předávkovala, nebo jestli se opravdu pokoušela zabít. Nemohli si tedy být jistí ani tím, že nevyjde ze dveří a nepokusí se to udělat znovu a lépe, třeba tak, že by skočila pod autobus.
    


    
      

    


    
      „Váš životní příběh je neobyčejný."
    


    
      

    


    
      Pohnula hlavou, jen sotva postřehnutelně.
    


    
      

    


    
      „Viděla jste už konec, skutečný konec života. Vždycky jsem chtěl vědět, jaké to asi je."
    


    
      

    


    
      V pokoji bylo ticho, byl slyšet jen hukot větráku topného tělesa a ona si pomyslela, že jsou asi zavřené dveře. Neslyšela pravidelné pípání monitoru pro sledování srdeční činnosti z protější strany chodby. To bylo nezvyklé.
    


    
      

    


    
      „Vídám tu po celou dobu lidi umírat, ale člověk by chtěl vědět, o čem na konci přemýšlejí."
    


    
      

    


    
      Její rty se pohnuly, ale žádná slova z nich nevycházela.
    


    
      

    


    
      „Většina lidí je smrtí fascinovaná. Myslím, že ty poslední vteřiny musí být, jako když vstoupíte do temného tunelu, jste v povznesené náladě, před vámi velké neznámo."
    


    
      

    


    
      Mlčela.
    


    
      

    


    
      „Určitě ale myslí na svoje nejbližší, nemám pravdu? Každý myslí na svoje nejbližší, když má strach. To dá rozum."
    


    
      

    


    
      Mluvil stále hlasitěji.
    


    
      

    


    
      „Rád bych věděl..."
    


    
      

    


    
      Dveře se rozlétly.
    


    
      

    


    
      „Ne, neboj se věcí, co neslyšíš, zkus radši zámek na dveřích, koukni se na střechu, prohlídni byt, někdo tě zradil, chtěj po tobě jít..."
    


    
      

    


    
      Vzhlédl a uviděl mladíka se sluchátky a v zeleném pracovním oděvu, jak strká svůj kbelík směrem do koupelny. Uklízeč vešel do koupelny, naházel ručníky na podlahu, potom si přinesl odpadkový koš a vysypal ho do svého červeného pytle.
    


    
      

    


    
      „Zlato, nechtěj, ať se vrátím, tuhle rundu sakra platím..."
    


    
      

    


    
      Mladíkova hlava se pokyvovala do rytmu, jak si prozpěvoval. Překročil ručníky a podíval se směrem k posteli, jeho oči spočinuly na plastovém pytli, jímž byl vystlaný odpadkový koš na podlaze.
    


    
      

    


    
      Sklopil hlavu dolů, pryč od mladého uklízeče, nohy pevně zapřel o zem a byl připraven k útěku. V ústech cítil podivnou pachuť. Vytáhl z náprsní kapsy injekční stříkačku. Tohle nebylo dobré. Něco tady nebylo v pořádku. Palcem stáhl ochranný kryt. Potřeboval se dostat ven z tohohle pokoje.
    


    
      

    


    
      Postavil se a šel pomalu okolo postele, oči sklopené dolů, upřené na zem mezi Sherryinou postelí a dveřmi, stále si vědom toho, kde je uklízeč. Byla to sluchátka, nebo policejní vysílačka? Koutkem oka zahlédl mimo své zorné pole jakýsi záblesk, a když pohlédl tím směrem, uviděl, že nade dveřmi bliká světlo, signalizující použití nouzového tlačítka pro přivolání sestry. Ohlédl se. Palec Sherry Mooreové držel stisknuté červené tlačítko na dálkovém ovladači. Byla k němu opět otočená obličejem. Vypadala vyčerpaně, ale její oči byly otevřené a dívaly se přímo na něj, dívaly se na něj, jako by ho opravdu viděla. Jako kdyby věděla, kdo je.
    


    
      

    


    
      Všechno ostatní už bylo otázkou instinktu. Uklízeč se shýbl pro odpadkový koš. Bodl ho zezadu do krku, palcem vytlačil celý obsah stříkačky. Pak se rozeběhl ke dveřím a chodbou pryč, loktem rozrazil dveře na schodiště právě v okamžiku, kdy zahlédl tmavovlasou sestru, jak vychází zpoza rohu na druhém konci chodby.
    


    
      

    


    
      V Sherryině pokoji se zatím oči mladého černého uklízeče doširoka rozevřely, začal se svíjet a pokusil se ohnat po stříkačce, která mu trčela vzadu z krku.
    


    
      

    


    
      Neohlížej se. Neohlížej se. Nesmíš se teď ohlédnout! Bral schody po dvou; jedenácté patro, desáté, deváté; vběhl do tmavé čekárny, na jejíchž dveřích byla tabulka s nápisem Chirurgická ambulance. Tady až do rána nikdo nebude. Našel toaletu a vydrhnul si tam obličej mýdlem. Z kapsy, zapnuté na zip, vyndal jednorázovou holicí čepelku a oholil si bradku. Potom si z vlasů vymyl levnou barvu, takže byly opět pískově žluté.
    


    
      

    


    
      Stáhl si bílý plášť a sbalil ho do kuličky. Pak si učesal vlasy, sundal si latexové rukavice a zastrčil je do zadní kapsy u kalhot.
    


    
      

    


    
      Kličkoval ztemnělými chodbami, až se dostal do nové části budovy, tam počkal na výtah a vmáčkl se mezi dva vozíky se špinavým prádlem a sanitá-ře v zeleném pracovním oděvu a papírových návlecích na botách. Zatímco se dveře zavíraly, vhodil sbalený plášť do jednoho z otevřených vozíků. Sanitář se k němu otočil a usmál se, zeptal se ho, do kterého patra jede, a pak stiskl tlačítko do patra s parkovištěm.
    


    
      

    


    
      Když vystupoval z výtahu, nějaký strážný z nemocniční ochranky zrovna běžel kolem. Přešel kolem pokladní v budce u výjezdové závory a vkročil na chodník, právě v okamžiku, kdy se k nemocničnímu bloku přiřítilo několik policejních aut.
    


    
      

    


    
      Šel dál, aniž se otočil a uvažoval, jestli nereagoval nepřiměřeně.
    


    
      

    


    
      Možná, že ten uklízeč byl opravdu jen uklízeč. Možná, že ta sluchátka byla opravdu jenom sluchátka. Možná, že ten uklízeč přece jen nakonec nebyl maskovaný policista.
    


    
      

    


    
      Ruce se mu stále třásly. Pořád měl před očima Sherryin obličej. Otevřela oči a dívala se na něj. Dívala se na něj, jako by ho viděla, ale to bylo samozřejmě nemožné.
    


    
      

    


    
      Zastavil se před přechodem pro chodce, kde svítil zákaz přecházení, a čekal, až se oranžový panáček změní v bílého.
    


    
      

    


    
      Nespěchej, říkal si. Ted' se nemůže nic stát. O chvíli později se znamení na semaforu změnilo a on se vmísil do hloučku lidí, kteří přecházeli na protější chodník.
    


    
      

    


    
      Měl by se cítit hůř, než se cítil. Propásl svou příležitost, ale teď, když ji vidět, už věděl, že by to bývalo bylo všechno špatně. Číst o ní byla jedna věc, ale osobní setkání s ní bylo něco nepopsatelného. Byla jako jeho matka, nadpřirozená bytost.
    


    
      

    


    
      „Hej, koukej, na cestu." Ruce nějakého muže ho odstrčily na stranu. Pohlédl na neznámého a pocítil temnou touhu udeřit ho, jak procházel kolem.
    


    
      

    


    
      „Promiňte." Uhnul mu z cesty.
    


    
      

    


    
      Byl teď několik bloků od Nazarethu; davy lidí na chodníku řídly. Byl v obchodní čtvrti. Lidé nastupovali do autobusu a on se k nim připojil. Nevěděl, kam ten autobus jede, a bylo mu to jedno. Parkoviště v centru města se budou po několik příštích hodin hemžit policisty. Vrátí se zpátky, až se vše uklidní.
    


    
      

    


    
      Příští večer už bude zase na pensylvánské dálnici a na cestě na západ. A o pět hodin později bude doma ve Waterdrumu na druhé straně státu.
    


    
      

    


    
      Musel stále myslet na to, jak ta noční košile ležela na jejím krku, a na záplavu kaštanových vlasů kolem její hlavy.
    


    
      

    


    
      Musel ji znovu vidět. Cokoliv jiného možná ještě mezitím udělá, jeho padající hvězda už našla svůj cíl.
    


    
      

    


    
      Teď už věděl, jak jeho život pravděpodobně skončí.
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  FILADELFIE, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    „Sherry? Máte tu návštěvu, Sherry. Nějaký muž čeká na chodbě, aby vás mohl navštívit."
  


  
    

  


  
    Zavrtěla se, pokrčila nos, přemýšlela, kde to je. Slyšela tichý zvuk televize a cinkání talířů na tácech. Je v nemocnici, ano, byl tady nějaký muž v jejím pokoji a pak...
  


  
    

  


  
    „Sherry?"
  


  
    

  


  
    Účinek sedativ ještě zcela nepominul.
  


  
    

  


  
    „Můžete se trochu překulit směrem ke mně, zlatíčko? Tak, můžete se hýbat?"
  


  
    

  


  
    Vzpomínala si teď na všechen ten rozruch. Ten muž někomu ublížil. Lidé přibíhali a snažili se ho oživit, strážní se hemžili kolem její postele a pak byli zase všichni pryč.
  


  
    

  


  
    „Je mrtvý? Ten mladík, který byl u mě v pokoji?"
  


  
    

  


  
    „Je naživu, zlatíčko, ale pořád ještě ho mají v práci. Budete schopná dojít do koupelny? Potřebuji, abyste se na pár minut postavila. A když už budete stát, můžete si dojít do koupelny a vyčistit si zuby."
  


  
    

  


  
    Sherry šla pomalu do koupelny, zavřela dveře, došla si na záchod a opláchla si obličej studenou vodou. Vyčistila si zuby a učesala se.
  


  
    

  


  
    „Tak, že je to tak hned lepší?" řekla sestra, když otevřela dveře. „Všechno to tu zase máte jako ze škatulky. Přinesu vám čerstvý džbánek chlazené vody. „Natřepala polštář a vrátila ho zpět na místo, pak pomohla Sherry vlézt do postele a odhrnula jí vlhké vlasy z obličeje."
  


  
    

  


  
    „Já tu teď dva dny nebudu, takže kdybychom se už neviděly, vzpomeňte si na tohle." Vtiskla Sherry do dlaně kovovou figurku. „Až vám bude nejhůř, pomodlete se malou modlitbičku ke svátému Kryštofovi. Já to tak dělám po celý život. A řeknu vám, dítě, pomáhá to. Mám říct tomu pánovi, aby šel dál?"
  


  
    

  


  
    „Děkuju." Sherry se usmála. „Řekl vám své jméno?"
  


  
    

  


  
    „No, já mám dojem, že je to váš dědeček, dítě."
  


  
    

  


  
    „Vypadáte docela dobře."
  


  
    

  


  
    „Edvarde?" řekla překvapeně.
  


  
    

  


  
    „Slečno Mooreová."
  


  
    

  


  
    „Myslela jsem, že společenské formality už máme za sebou." Hlas se jí zlomil.
  


  
    

  


  
    „Už je to dlouho."
  


  
    

  


  
    „To je." Její hlas byl teď sotva hlasitější než šepot. „Rok. Vás bych čekala ze všech lidí nejmíň."
  


  
    

  


  
    Karpovich si sundal sako a obešel její postel, přitáhl si z rohu plastovou židli a sedl si vedle ní. Byla to stejná židle, na které seděl ten muž.
  


  
    

  


  
    „O nic míň než já." Složil si sako na klíně.
  


  
    

  


  
    „Proč vy?"
  


  
    

  


  
    „Třeba proto, že se známe?"
  


  
    

  


  
    Karpovich pomyslel na chvíli, kdy se poprvé sekal se Sherry Mooreovou. Až do toho okamžiku na mezinárodním letišti v Pittsburghu vůbec nevěděl, jak Sherry vypadá. Rozhodně nečekal, že bude slepá, ani že bude hezká. A jen pár hodin předtím, než se naposledy rozloučili, ji sledoval, jak držela za ruku rozkládající se mrtvé tělo, a myslel na to, že tento pohled je naprosto nesrovnatelný s čímkoliv jiným. Nebyl srovnatelný s ničím, co za dvaatřicet let své práce u policie zažil.
  


  
    

  


  
    Když se na to teď díval zpětně, jeho tehdejší nápad pozvat Sherry do Pittsburghu byl vlastně jen takovým zoufalým pokusem. Právě takhle nějak se pravděpodobně většina policistů zaplete s takzvanými jasnovidci a médii. Nikdy předtím si ani v nejdivočejších snech nepředstavoval, že by se on sám mohl na někoho takového osobně obrátit; ve skutečnosti se spíše během let své služby několikrát vyjádřil o schopnostech těchto lidí značně negativně.
  


  
    

  


  
    Okolnosti ho však donutily, neměl už kam jinam se obrátit. Jak mašinérie trestního soudnictví, tak státní byrokracie se k němu obrátily zády. On chtěl nalézt tělo, i když už to vlastně k ničemu nebylo. Nebyl nikdo, koho by bylo možné trestně stíhat. Nebyli žádní příbuzní, kterým by mohlo být předáno tělo. Takže možná, že to nebylo ani tak zoufalství, které ho k tomu vedlo, jako princip. Každopádně, tehdy mu jeho starý přítel z filadelfského oddělení pro závažné kriminální činy řekl o ženě s paranormálními schopnostmi, o níž přísahal, že dokáže číst poslední vzpomínky.
  


  
    

  


  
    Karpovich kontakty svého přítele využil a dostal se k Sherry Mooreové. Skutečně si vůbec nedokázal představit, co od ní má čekat, když se s ní tehdy setkal, ale ještě tentýž den Sherry přišla na místo činu, vzala ruku toho mrtvého muže a řekla jim, kde si myslí, že bude tělo. Neuplynul ani týden a hloubkové rypadlo odkrylo pozůstatky oběti.
  


  
    

  


  
    Kolegové ho později přesvědčovali, že Sherry jen provedla kvalifikovaný odhad. Nebyl to mystický akt, ale pouhá dedukce, kterou mohl udělat kdokoliv, kdo znal okolnosti toho případu. Popravdě řečeno, říkali, Karpovich by na to časem přišel sám. Byl jen v té době příliš blízko toho případu, než aby to mohl zřetelně vidět.
  


  
    

  


  
    Karpovich si tím tak jistý nebyl. Jeho rozum s tím sice souhlasil, ale jeho srdce mu stále říkalo, že v ten den se odehrálo něco výjimečného, něco, co přesahovalo veškerou jeho dosavadní zkušenost.
  


  
    

  


  
    „Nu, tak do toho, Edwarde, přijel jste zdaleka. Pittsburgh je na druhém konci státu."
  


  
    

  


  
    „Povýšili mě." Pozorně sledoval její obličej a uvažoval, jestli na takovou záležitost není ještě příliš brzo. „Pracuju teď na území celého státu."
  


  
    

  


  
    „Na jakou hodnost, Edwarde? Na co vás povýšili?"
  


  
    

  


  
    Chtěla ještě chvíli zůstat u společenské konverzace, oddálit nevyhnutelné.
  


  
    

  


  
    Určitě vypadám politováníhodně, pomyslela si. Byla po krk zapletena v právních sporech a teď ji novináři obviňovali ještě z toho, že se pod stolem tajně otírá nohama o jednoho z marylandských politiků na ministerské úrovni. Věděla, že si o ní všichni myslí, že chtěla spáchat sebevraždu. Pak byl někdo napaden v jejím pokoji. Kupodivu nejvíce na tom Sherry vadilo, že nechtěla, aby si Karpovich o ní myslel něco špatného.
  


  
    

  


  
    „Na plukovníka," řekl jí.
  


  
    

  


  
    Přikývla a chabě se na něj usmála. „To mě nepřekvapuje, Edwarde."
  


  
    

  


  
    Položila hlavu zpátky na polštář. „Je prý naživu, ten mladík, který byl u mě v pokoji."
  


  
    

  


  
    „Je ve stabilizovaném stavu," řekl Karpovich. „Jak se daří vám?"
  


  
    

  


  
    „No, to víte." Sherry se pokusila zasmát. „Zažila jsem loni v létě dost zlé věci a pak jsem brala ty prášky a upadla do kómatu a pak se nějaký chlap pokusil někoho zabít v mém nemocničním pokoji."
  


  
    

  


  
    Karpovich se zasmál.
  


  
    

  


  
    „Co tu dělal, Edwarde?"
  


  
    

  


  
    „To zatím nevíme."
  


  
    

  


  
    „Zkuste hádat."
  


  
    

  


  
    „Možná tu byl krást narkotika, viděl vás samotnou a ...Však víte."
  


  
    

  


  
    „Ze by se rozhodl mě znásilnit? V nemocničním pokoji?"
  


  
    

  


  
    „Takové případy se už staly."
  


  
    

  


  
    „Viděl ho ještě někdo jiný?"
  


  
    

  


  
    „Strážná z ochranky a jedna ze sester na dvanáctém patře. Měl na sobě nějakou uniformu. Ještě nemají pohromadě všechny videozáznamy z bezpečnostních kamer."
  


  
    

  


  
    „Takže jste tu pracovně?"
  


  
    

  


  
    „Je to v soudní pravomoci města Filadelfie. Já jsem tu jen proto, abych se podíval, jak vám je."
  


  
    

  


  
    „Trapně," řekla suše.
  


  
    

  


  
    „Máte za sebou těžký rok. Je mi moc líto, co se stalo ve Wildwoodu. A ani nevím, co říct ke Cumberlandu. Muselo to být strašné."
  


  
    

  


  
    Přikývla.
  


  
    

  


  
    Věděla, že to tentokrát bylo těsné, že se skoro zabila. Věděla, co jí následně musel říct její osobní lékař.
  


  
    

  


  
    „Každý idiot by si uměl spočítat, do čeho se řítíte. Nemáte na výběr, Sherry. Už ne. Už jste všechny možnosti vyčerpala. Ted' žijete už jen ze svých rezerv. Hroutíte se pod obrovským stresem a váš mozek si to prostě může vyložit tak, že je potřeba to ukončit."
  


  
    

  


  
    „Nemůžete dělat takovéhle zatracené hlouposti s těmi prášky!"
  


  
    

  


  
    Zavrtěl hlavou a nasadil mírnější tón. „Nevíme, jak to máte v hlavě propojeno, Sherry. Nevíme, jestli třeba znovu neztratíte paměť a nevrátíte se do svého raného dětství. Nevíme, jestli nejste na pokraji katastrofálního zhroucení, a mám tím na mysli ten typ zhroucení, kdy budete ležet s koleny přitaženými k bradě a budete si cucat palec."
  


  
    

  


  
    To ji vystrašilo, ale ani z poloviny ne tolik, jako to, co se stalo v tom kómatu. Sherry byla ještě mnohem blíže smrti, než si lékaři mysleli. V její mysli byla místa, která byla i pro ni samotnou příliš nebezpečná, když do nich zabloudila.
  


  
    

  


  
    „Dostanu se z toho," řekla. „Budu v pořádku."
  


  
    

  


  
    „Já vím," řekl Karpovich konejšivým tónem. Nevěděl pochopitelně nic, nemohl to vědět, ale měl obrovský strach, že Sherry měla pravdu. Že někdo přišel do jejího pokoje proto, aby ji zabil.
  


  
    

  


  
    Sherry přemýšlela o tom dnes už tak dávném dni tenkrát v Pittsburghu, jak byl Karpovich - tehdy ještě kapitán - ohleduplný, když se s ním poprvé setkala. Jak hladce vklouzl do role jejího doprovodu - jejího vidoucího oka. Měl přirozený cit pro to, co chtěla slyšet. Intuitivně jí popisoval prostředí kolem. Pro ten den se opravdu stal jejíma očima a jen málo lidí dokáže pochopit, jak velký to má význam pro někoho, kdo sám nevidí. Došla tenkrát k závěru, že je pravděpodobně zvyklý o někoho pečovat. Třeba o svou nemocnou ženu?
  


  
    

  


  
    Zkusila se na něj povzbudivě zašklebit, ale vyšel jí z toho jen smutný vzlyk.
  


  
    

  


  
    „Věděla jsem, do čeho jdu, Edwarde."
  


  
    

  


  
    „Já vím." Karpovich se naklonil nad postel a položil dlaň na její paži.
  


  
    

  


  
    „Jsem v pohodě." Popotáhla. „Ať už jsem udělala cokoliv, teď už jsem v pohodě, Edwarde. Jsem zpátky." Slzy jí nyní volně stékaly dolů po tvářích na lem výstřihu její košile. „Jsem zpátky." Otřela si oči, společnost tohoto muže ji uklidňovala.
  


  
    

  


  
    „Já vím," řekl. „Já vím."
  


  
    

  


  
    Sherry Mooreovou odvezl z nemocnice domů její soused Garland Brigham. Její právník při té příležitosti učinil krátké prohlášení na schodech před nemocnicí.
  


  
    

  


  
    „Nemohu se nijak vyjadřovat k incidentu, ke kterému došlo v Nazarethu, mohu vám pouze říci, že slečně Mooreové se daří dobře a že spolupracuje s policií. Slečna Mooreová se zotavuje z nečekané odmítavé reakce svého těla na léky, které jí byly legálně předepsány jejím lékařem. Chtěl bych předem upozornit na možné následky všechny, kteří by se snad pokoušeli podávat jiný výklad těchto událostí."
  


  
    

  


  
    Fotoaparáty blýskaly a právník si sundal brýle.
  


  
    

  


  
    „Psali jste o tom, že Sherry Mooreová sdělila marylandské státní policii informace, které souvisely s vraždami tří žen nalezených minulý týden v Cumberlandu. Tyto zprávy nemohu ani potvrdit, ani vyvrátit. Jak možná víte, pokud jde o pitvy, federální soud omezil práva na soukromí rodinných příslušníků týkající se jejich zemřelých příbuzných. Vládní šetření v jednom takovém charakteristickém případě mělo za úkol ukázat, že v zájmu veřejnosti je odmítnout rozšířený názor, že mrtví, nebo dokonce příbuzní mrtvých, mají stejná práva na soukromí jako ti, kdo jsou ještě naživu. V tomto případě soud rozhodl, že mrtví lidé nemohou sami za sebe mluvit a vládní organizace jsou tudíž nuceny ve veřejném zájmu zjistit, jak zemřeli, a to prostřednictvím provedení posmrtné pitvy. Naše argumentace je identická. Postup Sherry Mooreové, při němž pouze drží mrtvého člověka za ruku, je v tomto směru mnohem méně invazivním zásahem, přesto dává mrtvým příležitost, aby promluvili. Pokud jde o tu záležitost v Cumberlandu ve státě Maryland, policie již začíná ustupovat ze svého původního stanoviska, které zaujala v roce 2005. Tedy, že ti dva mladiství podezřelí, zabití v roce 2005 při policejním pronásledování, měli na svědomí únosy žen, které byly nyní nalezeny v Cumberlandu. Vzhledem k tomu, že slečna Mooreová nesmí hovořit o tom, co se stalo v Cumberlandu, žádá mým prostřednictvím veřejnost, aby spolupracovala s policií a snažila se pomoci při řešení tohoto případu. Cituji nyní slečnu Mooreovou: ,Teď není čas rozebírat, co měla policie udělat v roce 2005, ale je potřeba podpořit jí ve všem, co dělá teď. Máte-li nějaké informace k tomu, co se stalo v Cumberlandu, které by mohly policii pomoci tento případ úspěšně vyřešit, prosíme vás, abyste zavolali na telefonní číslo, které uvidíte dole na svých obrazovkách. Jestliže máte nějaké informace o komko-liv, kdo měl přístup do areálu, kde byly ty ženy nalezeny, měli byste je také předat policii. Pokud jste někdo jakkoliv za smrt těch žen v Cumberlandu v roce 2005 zodpovědný, naléhavě vás prosím, abyste zavolali na telefonní číslo uvedené na obrazovce.'"
  


  
    

  


  
    Sundal si brýle na čtení. „Slečna Mooreová by dále ráda poděkovala všem svým příznivcům za přání a dopisy, které dostávala po celou zimu, a všem, kteří se za ni modlili v těchto několika posledních dnech. Lituje, že to trvalo lak dlouho, než se k vám mohla opět vrátit a slibuje, že vám to vynahradí. Děkujeme, že jste sem dnes přišli, a ještě jednou se omlouváme, že slečna Mooreová tu nemohla být osobně."
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  WATERDRUM, PENSYLVÁNIE


  



  
    Irokézové to místo nazývali Ama Ahuli, což znamená „vodní buben", anglicky „water drum". Byl to vlastně soutok řek Youghiogheny a Casselman. Za mrazivých zimních nocí bylo na míle daleko slyšet, jak se obě dvě řeky valí, jak spěchají, aby se spolu setkaly nad velkým vodopádem, dopadly na skály hluboko dole a vířily ve zpěněných bílých jezírcích, než se vydají dál, do roklí a soutěsek klikatících se pensylvánskými Alleghenami, a poté do Apalačských hor západního Marylandu.
  


  
    

  


  
    Prvními osadníky zde byli trapeři, lovci kožešin, po nich přišli vojenští průzkumníci. V osmnáctém století se v těchto kulisách odehrála francouz-sko-indiánská válka. V devatenáctém století byly hory zjizveny koksáren-sfcými pecemi, v nichž se vyráběl koks na otop.
  


  
    

  


  
    Přibližně v polovině dvacátého století již dorostl nový lesní porost. Uhelný kapitál odešel stejně, jako přišel, ačkoliv doly a horníci zůstali po celé jihozápadní Pensylvánii dodnes. V padesátých letech začala postindustriální populace při svém pátrání po místech nabízejících klid a odpočinek po práci objevovat skrytou krásu Ama Ahuli.
  


  
    

  


  
    Turisté se drželi podél prašných cest, které sledovaly železniční trati, a ty vedly podél řek. Hory byly v těchto místech příliš rozeklané, než aby bylo možné je přejít, kotliny příliš odříznuté, než aby bylo možné je propojit. Oblibu začaly získávat zájezdní hostince a lidé z rychle vzkvétajících ocelářských měst Pittsburku, Wheelingu a Weirtonu v Západní Virginii sem přijížděli na pikniky. Z nevlídných horských farem nebo z městeček vystavěných uhelnými společnostmi, schovaných hned za sousedním horským hřbetem nebo v jedné z početných kotlin, toho tito lidé zpravidla mnoho nezahlédli.
  


  
    

  


  
    Pak přišla sedmdesátá léta a díky revolučním změnám v celkovém postoji k životu se Waterdrum dostal na mapy. Armády stromy objímajících ochránců životního prostředí nakládali do svých hond a toyot běžky a sněžnice a přijížděli do divočiny, aby zde hledali sami sebe. A jak tito lidé stárli a stávali se movitějšími, začali skupovat nemovitosti ve Waterdrumu a postupně i ovládat místní politiku.
  


  
    

  


  
    Domky u řeky byly přestavěny na penziony a restaurace. Poprvé v historii se ve výlohách ve fayettském okrese začala objevovat menu s vybranými pokrmy.
  


  
    

  


  
    To co bylo kdysi považováno za zastaralé a nemoderní, bylo najednou malebně starobylé a tesaři, instalatéři a elektrikáři se do této oblasti jen hrnuli, aby starým letním domům a loveckým táborům dodali drahou novou tvář.
  


  
    

  


  
    Sjížděli se sem i různí podnikatelé, aby zde provozovali půjčovny kol, kajaků a kanoí a vodáčtí průvodci. Byly tam obchody s trampskými potřebami, Stánky se zmrzlinou, prodejny „autentických" indiánských šperků a místa, kde se dalo koupit maso na rožeň a pivo.
  


  
    

  


  
    Každé místo podél řeky, které nebylo státem chráněno, bylo zastavěno a každý někdejší hostinec nebo mlýn přetékal turisty, kteří si mohli dovolit poslouchat v noci nekonečné víření bubnů Ama Ahuli ve svých pokojích.
  


  
    

  


  
    George Thorpe, po dvaceti letech služby penzionovaný příslušník americké námořní pěchoty, si vzal druhou hypotéku na zájezdní hostinec Trails End Inn a restauraci zmodernizoval. Dařilo se mu. Jeho otec býval havířem v uhelném dole v Západní Virginii a z tohoto důvodu Thorpe ve svém podniku toleroval i chlapce z uhelných městeček. Nad krbovou římsou byla pověšena sépiové hnědá fotografie asi tuctu havířů s černými obličeji. George Thorpe starší byl mezi nimi, stál na kraji. Byl mladý a měl odvážný pohled, kštice tmavých vlasů mu spadala do čela; jeho oči jako by se vpalovaly přímo do vás, jako by věděl, že jednoho dne se na něj budou dívat další generace mladých havířů.
  


  
    

  


  
    Pro místní tu pochopitelně platila určitá nepsaná pravidla. Naštvi turistu a týden sem nevkročíš. Naštvi dva a nevkročíš sem měsíc. A jestli podnik kvůli tobě přijde o zákazníka, „už se tu nikdy neukazuj!" A penzionovaný seržant dělostřelectva George Thorpe to myslel smrtelně vážně, když jim tohle říkal.
  


  
    

  


  
    Thorpe procestoval celý svět a vkročil svou nohou skoro na všechny kontinenty. Viděl mnoho rozdílných střetů kultur, pokaždé na jiné půdě. Jejich hybné síly byly vždy stejné. Rozdílná perspektiva, rozdílné priority, ale především, shrnuto do jednoho souhrnného výrazu, byla to vzájemná závist.
  


  
    

  


  
    Mladíci z uhelného městečka záviděli mladíkům z univerzity jejich dlouhonohé blondýny a evropská auta, značkové oblečení a nákladné záliby. Nikdy nedorostli k tomu, aby dokázali ocenit krásy, které přiváděly městské lidi do jejich světa. Oni na rozdíl od nich museli snášet jeho těžkosti: museli lovit ve skalnatém podhůří, aby se uživili, štípat palivové dříví, aby si mohli zatopit, snášet drsné zimy a fárat do nitra země, aby přežili.
  


  
    

  


  
    Ani krajina nebyla všude tak nádherná; za těmi národními parky a přírodními památkami byly vrcholky kopců vyholené, mohutné bagry zde obrovskými ozubenými lžícemi vytrhávaly ze země stromy a podrost při pátrání po povrchových nalezištích uhlí. To, co zůstávalo za nimi, vypadalo na horách jako strupy.
  


  
    

  


  
    Země tu byla tvrdá, stejně jako lidé, kteří zde žili, Velšané, Poláci, Irové a Slované.
  


  
    

  


  
    Města, ve kterých žili, vypadala všechna stejně, byla plná zahnívajících skládek dříví a rezavějících uhelných vagonů na železničních tratích. Státní silnice tu vypadaly jako po kobercovém náletu, tak mizerně byly udržované. Z úbočí kopců, z nichž bylo vytěženo stavební dřevo pro výstavbu infrastruktury, eroze vymílala hlínu a kamení a ty pak padaly dolů na hlavní silnice, kde způsobovaly hrůzostrašné nehody.
  


  
    

  


  
    Na okrajích měst doutnaly ponuré haldy, z nichž se uvolňovaly dusičnany do místních vodních toků a studní s pitnou vodou. Čí otec neznal nějaké dítě, které přelézalo takovou haldu nebo vyšplhalo na její vršek a zmizelo v horké jámě, která vyhořela v jejím nitru? Během posledních sedmdesáti let se něco takového stalo skoro v každém okrese v Pensylvánii.
  


  
    

  


  
    Reky, které tekly mezi městy, byly pokryté oranžovým kalem. Skály byly obSrvené od minerálů obsažených v přívalech dešťové vody, která stékala z přetěžovaných dolů. Starousedlíci tomu říkali Zluťák, ale byl to síran a barvil vaši pokožku do rezava. Nikdo se nepozastavoval nad tím, že ve vodě nepřežily ryby, ani jedna ze čtyř generací, které si hrály na březích a plavaly v zatopených jámách po větší část posledních dvou století.
  


  
    

  


  
    Města samotná, to byly vlastně jen řady téměř stejných domů, pobitých šedou térovou lepenkou a pokrytých uhelným prachem, který pronikal do každého póru a každé buňky všeho živého. Počet lidí, kteří v těchto domech žili, se od doby, kdy města vznikla, nijak zvlášť nezměnil. Jejich obyvatelé představovali tři směny v dole, a to bylo vše, co bylo možné o nich říct; jiný životní příběh by tu člověk hledal jen těžko: nikdy tady nebydlel nikdo, kdo by dělal cokoliv jiného.
  


  
    

  


  
    Turisté oproti tomu zůstávali na hlavních silnicích, viděli vodopády a starý ocelový železniční most, přírodní vodní skalní skluzavky na klidnějších úsecích řeky, kde spouštěli na vodu své tisícidolarové kajaky. Viděli ta samá místa, kterými kráčeli velcí generálové z dob americké války za nezávislost. Nevěděli, co leží za těmi kopci; nevěděli, že země pod jejich nohama je provrtaná tisíci mílemi tunelů. Nebo že města za dalším hřebenem byla postavena nad dvě stě stop hlubokou šachtou, vedoucí do žíly měkkého černého uhlí, která se táhla dál na severozápad směrem k Pittsburghu.
  


  
    

  


  
    Ale takový už je život a George Thorpe to chápal. Každá strana viděla u těch druhých něco, co by sama chtěla, a obvykle to viděla značně zkresleně. Bylo to něco téměř podobného obdivu, jako když se dva kmeny domorodců setkají na pomezí svých známých světů, navzájem podezíraví, ale zvědaví jeden na druhého.
  


  
    

  


  
    George Thorpe provozoval slušný a seriózní bar, za žádných okolností by zde nedovolil rvačku. Ale zastával také názor, že chlapi jsou chlapi a děvčata jsou děvčata, takže občas, dlouho po odchodu hostů, kteří zde pouze večeřeli, když už turisté byli v noci zpátky ve svých chatkách, připustil, aby se v baru děly i zajímavější věci. A tak, když se večer vydařil, mohli chlapci z uhelného městečka zažít, jak některá z těch nohatých dívek odhaluje své vnady nebo jak tančí na stole. A když se hodně vydařil, mohl si nějaký šťastlivec z uhelného městečka s některou z těch dívek užít i něco víc, ovšem s příchodem sobotního rána bylo vše znovu ve svých kolejích a on byl zase zpátky ve svém světě, zpátky v útrobách země.
  


  
    

  


  
    Kenny a Walter dnes oba obsluhovali na baru. Kenny hodil tácek před Carla Mooneyho a postavil na něj láhev piva s dlouhým hrdlem.
  


  
    

  


  
    Mooney mu podal pětidolarovou bankovku a pozvedl svou láhev na pozdrav Criscovi, který seděl na konci baru. Crisco se na něj podezíravě podíval, pak přikývl svou šedou hlavou a zamumlal cosi nesrozumitelného. Svou přezdívku získal podle velkého množství rezavých plechovek od rostlinných tuků značky Crisco, které vozil stále vzadu ve svém starém Chevroletu El Camino; byly plné matek a šroubů a starých součástek z karburátorů. Crisco do sebe obracel jednu skleničku whiskey za druhou, pil na své padlé kamarády, byl zřejmě zpět v roce 1972 a nacházel se nejspíš někde u Haiphongu. Crisco se nikdy zcela nevrátil z Vietnamu.
  


  
    

  


  
    Mooney se rozhlížel po místnosti, byl rád, že na baru nevidí Erica Milne-ra. Milner o něm tvrdil, že na něj zavolal policii a udal ho, že ve své garáži prodává kradená kola.
  


  
    

  


  
    Udělal to.
  


  
    

  


  
    V půl páté byla už jídelna plná. Dva havíři, Nicky Czerwinski a Dave Blough - vydrhnutí jakž takž dočista - se posadili na stoličky na protější straně baru. Bylo zde hodně řemeslníků z okolních států, kteří pracovali na domech kolem Waterdrumu; byli tu lidé, kteří se zde zastavili, když hledali nějakou sezónní práci v okolí; Waterdrumem jich vždy projíždělo velké množství.
  


  
    

  


  
    „Slyšel jsi, že dole v Tyleru pohřešují další turistku? Pete Row, místní poštmistr, si nenápadně přisedl k baru. George Thorpe měl na nose čtecí brýle a probíral se stvrzenkami o platbách kreditními kartami.
  


  
    

  


  
    Zavrtěl hlavou.
  


  
    

  


  
    Walter, který stál vedle něj, nacpal utěrku do sklenice a vytíral ji do sucha.
  


  
    

  


  
    „Policajti tu byli dneska ráno. Říkali, že se snaží vyhledat přihlašovací lístky z výchozích bodů těch turistických tras. Jako kdyby se nějakej zatracenej vrah namáhal vždycky předem vyplnit přihlašovací lístek, když se chystá vydat nahoru po turistický stezce, aby tam někoho zabil. Jsou to sakra idioti...
  


  
    

  


  
    Thorpe si přiložil prst ke rtům a ukázal na skupinku lidí, kteří přišli na večeři a čekali u dveří na volné stoly.
  


  
    

  


  
    „Promiň," zašeptal Pete.
  


  
    

  


  
    Nick Czerwinski natáhl krk, aby mohl lépe sledovat dvojici dlouhovlasých blondýnek v turistických šortkách, které se protáhly mezi lidmi čekajícími na stůl. Dívky si sedly na stoličky vedle Mooneyho a rozrovnaly si na baru před sebou své cigarety, mobilní telefony a zapalovače.
  


  
    

  


  
    Czerwinski strčil do Blougha, sedícího vedle něj, a kývl směrem k dívkám, těsně předtím, než postranním vchodem vešel Mickey. Mickey byl od hlavy až k patě pokrytý šedivým tmelem a vůbec vším možným, s čím za celý den přišel do styku. Jeho oborem bylo kladení PVC trubek, což přeloženo do srozumitelné řeči znamenalo, že se živil pokládáním kanalizačního potrubí.
  


  
    

  


  
    Carl Mooney neměl Mickeyho rád, neměl ho rád od doby, kdy se spolu poprali kvůli nějaké ostřejší výměně slov na baru. Mickey, který pracoval na renovacích domů ve Waterdrumu už více než rok, byl nejznámější tím, jak rychle v něm mizelo pivo. Říkali mu průtokový instalatér; od chvíle, kdy sem přišel, ho nikdo nikdy neviděl střízlivého.
  


  
    

  


  
    „Pamatuješ na tu holku, co ji našli znásilněnou a uškrcenou v tom piknikovém přístřešku v Tremontu před pár lety? Toho chlapa taky nikdy nenašli," pokračoval Pete. „Možná že policajti budou mít co dělat s dalším greenriverským vrahem. Ten zatracenej Hřebenovej vrah vraždil ženský dobrejch dvacet let, než ho odhalili."
  


  
    

  


  
    Do baru vstoupila udržovaná žena středního věku. Jsou z ní cítit prachy, pomyslel si Czerwinski a doufal, že si sedne vedle něj; když se rozhlédla po volných místech, skutečně se rozhodla posadit vedle něj.
  


  
    

  


  
    „Bude to zatraceně stejná řetězová reakce, jako když zasáhli ty věže v New Yorku. Nejdřív zavřou Apalačskou stezku. Pak hospody a penziony začnou ztrácet kšefty. Odnesou to bary, půjčovny a nakonec i ty děcka, co provozujou výlety na raftech. Zmizej půjčovny kol a kajaků, benzínky zkrachujou a obchoďák s potravinama zase začne v neděli zavírat. Lidi se musej v lese cejtit bezpečně, jinak odejdou jinam. A další věc, o který všichni víme, že přijde hned potom, je velkej propad cen nemovitostí."
  


  
    

  


  
    Thorpe přikývl a dál si přitom skrz své čtecí brýle prohlížel stvrzenky.
  


  
    

  


  
    „Nakonec to odnesem my všichni, Georgi."
  


  
    

  


  
    „Ten zatracenej..."
  


  
    

  


  
    „Klídek, Pete," řekl Walter. Nějaká rodina s malými dětmi čekala, až bude uklizen stůl těsně vedle baru.
  


  
    

  


  
    „Jo, jasně." Poštmistr se podíval přes rameno. George Thorpe se moc nestaral o to, co kdo říká, když odešli lidé, co přišli na večeře. Ale když byly kolem děti, musel se člověk chovat slušně.
  


  
    

  


  
    „Madam." Kenny položil tácek před pohlednou černovlásku. Muselo jí být už kolem padesáti, byla opálená, s pěstěným tělem, atraktivní. „Co to dneska bude?"
  


  
    

  


  
    Sjela pohledem pomalu dolů po předku Kennyho košile až k jeho pasu a zase zpátky. „Gin martini, suché, se dvěma olivami."
  


  
    

  


  
    Kenny přikývl. „Jídelní lístek?"
  


  
    

  


  
    „Možná později."
  


  
    

  


  
    Otevřela měkkou jelenicovou kabelku a vyndala z ní noviny. Byla oblečená ležérně, ale slušelo jí to. Na jejích pažích byl znát čas trávený v posilovně. Czerwinski sklouzl pohledem dolů na její džíny, které jí provokativně obepínaly stehna. Zlatý přívěšek ve tvaru kapky se jí houpal v odhalené rýze mezi ňadry, která, jakkoliv nebylo jisté, zda jsou pravá, byla minimálně ohromující. Položila noviny před sebe na bar a začala jimi listovat, přitom jí na rukou chřestily náramky v podobě jednoduchých kovových kroužků.
  


  
    

  


  
    Nicky Czerwinski zvedl svou láhev, aby se napil a zároveň se naklonil, aby se jí podíval shora za plátěnou blůzku. Jeho úmysl byl zřejmý, ale ona se mu v tom nepokoušela zabránit.
  


  
    

  


  
    „Léto budiž pochváleno." Blough šťouchl loktem do Czerwinského, oba se zazubili a přiťukli si lahvemi.
  


  
    

  


  
    Kenny jí na baru nalil martini.
  


  
    

  


  
    „Zdá se, že se dnes nezastavíte, chlapci." Usrkla si ze svého drinku.
  


  
    

  


  
    „Hladiny řek jsou nahoře," řekl Kenny. „Na jaře bylo sucho, takže teď všichni vyrazili, aby si to vynahradili."
  


  
    

  


  
    „Jak se tady lidi baví večer?"
  


  
    

  


  
    „Pijou." Zasmál se. „V sobotu tu míváme kapelu." Ukázal směrem k vyvýšené plošině. „A u Bucka o kus dál tady v ulici mají karaoke, jestli vás to zajímá."
  


  
    

  


  
    „Vy tam chodíte?"
  


  
    

  


  
    Kenny se usmál. „Všude už je zavřeno, když tady skončím."
  


  
    

  


  
    „A vy?" zeptala se Mooneyho, který seděl na druhém konci baru.
  


  
    

  


  
    Zavrtěl hlavou, cítil se nesvůj, že ho oslovila.
  


  
    

  


  
    „Skoda," řekla do svého martini. Obrátila do sebe trochu drinku a poklepala na titulní stranu. „Věřili byste všem těm věcem v Cumberlandu?"
  


  
    

  


  
    Tesař Mickey přišel, stoupl si za ni a naklonil se jí přes rameno. Předstíral, že se dívá do novin.
  


  
    

  


  
    Mooney Mickeyho podezíravě pozoroval, rád by věděl, co asi má v kufru svého Chevroletu Impala. Parkoval vždycky u travnatého konce parkoviště. Jednou viděl, jak tam za ním šel Czerwinski a něco spolu dělali za otevřeným kufrem. Byl si skoro jistý, že to budou drogy.
  


  
    

  


  
    Mickey byl divný. Mickey se rád otíral o ženy na baru, ruku vždy v kapse; vypadal, jako by se přitom sám uspokojoval.
  


  
    

  


  
    „Cong moui!" Crisco plácl imaginárního moskyta na hřbetě své ruky.
  


  
    

  


  
    „Ježíši, mrkej na to." Blough dloubl do Nicka Czerwinského. Dvě blondýnky na protější straně baru si objednaly rundu Blow Jobs, skleničky zvedaly ústy a zakláněly hlavy dozadu.
  


  
    

  


  
    O chvíli později pustily skleničky z úst zpátky na bar.
  


  
    

  


  
    „To žeru," křikl Blough a postavil se na trnožích své stoličky.
  


  
    

  


  
    Thorpe na něj vrhl varovný pohled přes obroučky svých čtecích brýlí a BldUgh se znovu posadil. Jedna z blondýnek se naklonila, aby olízla šlehačku z obličeje své přítelkyně a Czerwinski hlasitě zaúpěl.
  


  
    

  


  
    Žena ve značkových džínách vzhlédla a zasmála se.
  


  
    

  


  
    „Mládí." Zavrtěla hlavou a pak se vrátila zpět k článku. „Umíte si představit, jak těla těch žen musela vypadat? Pořád si říkám, jak asi vypadal ten kontejner, ve kterém byly; prý byl velký asi jako půlka železničního vagonu."
  


  
    

  


  
    „Vědí už, kdo to je?" Mickey byl stále u jejího ramene, lehce do ní narážel.
  


  
    

  


  
    „Jo", řekla černovláska, aniž se otočila, aby se na něj podívala. „Jsou to ty ženy, které se ztratily před dvěma lety v Hagerstownu v Marylandu. Čekali prý, až dají vědět rodinám. Jedna z nich se myslím odstěhovala někam pryč, nebo tak něco."
  


  
    

  


  
    Mickey se nad ní znovu naklonil, díval se na fotografii Sherry Mooreové na titulní straně.
  


  
    

  


  
    „To je jedna z nich?" ukázal na ni.
  


  
    

  


  
    „No ne, vy jste byl někde mimo, nebo co?" podívala se přes rameno.
  


  
    

  


  
    „Ne," řekl. „Mám pořád práci."
  


  
    

  


  
    „To je ta jasnovidka," řekla černovláska. „Chtěli ji tajně propašovat na místo činu, ale chytili je při tom. Ted' ji jedna z rodin obětí žaluje, ona spolykala tubu prášků a zkoušela se zabít a tak dále a tak dále." Mávala rukou ve vzduchu.
  


  
    

  


  
    Obrátila oči v sloup. „Jo, a když byla v té nemocnici, tak tam byl nějaký zaměstnanec napaden jedním z jejích fanoušků. Dobrý titulek, co?" Zvedla New York Post. OBĚŤ, NEBO JASNOVIDKA - Čí JE VE SKUTEČNOSTI TEN PŘÍBĚH?
  


  
    

  


  
    Mickey vypadal zmateně. „A co ona s tím vším má společného?"
  


  
    

  


  
    Zena pokrčila rameny. „Čekali od ní, že jim řekne jméno vraha, řekla bych."
  


  
    

  


  
    „Hm," řekl Mickey a vypadal ještě zmateněji.
  


  
    

  


  
    „Četl jsem o ní." Nick Czerwinski se naklonil blíž, aby se jí znovu podíval za blůzu. „Sherry Mooreová, že jo?"
  


  
    

  


  
    Žena přikývla. „Je z Filadelfie. Slyšeli jste o tom, co se stalo loni v létě v těch močálech v New Jersey? Ona se prý dotýká mrtvých lidí a čte jejich myšlenky."
  


  
    

  


  
    „Jo, aha." Mickey se zasmál, zhoupnul se vrávoravě na patách.
  


  
    

  


  
    Mooney se díval na průtokového instalatéra a pomyslel si, že už se cestou sem musel někde zastavit.
  


  
    

  


  
    Mladé blondýnky na protější straně baru nyní otevřeně nabíraly šlehačku ze svých skleniček prsty a roztíraly si ji vzájemně po obličeji. Polovina mužů v jídelně riskovala kradmé pohledy za zády svých žen, nebyli schopni od toho výjevu odtrhnout oči. Dívky vypadaly, jako by se chystaly na zápasy v blátě.
  


  
    

  


  
    Nick Czerwinski zachytil pohled jedné z blondýnek a mrknul na ni. Se tl věrna dívkami najednou je to vždycky složité, pomyslel si. Člověk musí počítat s tím, jaký vliv může mít jedna na druhou. Možná by se měl spokojit s tím postarším děvčetem, které sedělo vedle něj. Rozhodně byla dost hezká ii dost dobře stavěná. Vsadil by se, že v posteli to s ní bude stát za to.
  


  
    

  


  
    Kenny se postavil před blondýnky, dolil jim jejich Corony a zapálil jedné z nich cigaretu. Czerwinski je přes bar slyšel, jak se představují. Debbie a Dawn.
  


  
    

  


  
    „No věřili byste tomu? Taky je všechny pověsil. To je strašný způsob smrti."
  


  
    

  


  
    „To je šílený," řekl Czerwinski.
  


  
    

  


  
    Mezi černovlásku a Czerwinského si stoupla servírka, aby přijala objednávku od lidí u stolu. „Co o tom říká ona?"
  


  
    

  


  
    „Uspořádali prý nějakou tiskovou konferenci na schodech před nemocnicí. Její právník žádá cumberlandského vraha, aby se sám přihlásil na policii." Černovláska si odfrkla. „To zní jako nějaký veřejnoprávní inzerát, že jo?"
  


  
    

  


  
    „Zkoušejí od ní odvést pozornost, řekl bych."
  


  
    

  


  
    „Určitě policii něco řekla," řekl George Thorpe. Zastrčil zásuvku u pokladny a položil své čtecí brýle vedle ní. „Rozhodně vědí víc, než říkají."
  


  
    

  


  
    „Tahají lidi za nos." Servírka ukázala na noviny. „Nějaký místní reportér tvrdí, že podle toho, co mu jeden policejní důstojník prozradil, viděla vrahův obličej. A teď najednou o tom nikdo nemůže mluvit? Celý se mi to zdá fakt dost podivný."
  


  
    

  


  
    „Vy věříte na paranormální schopnosti?" zeptala se hezká černovláska barmana Kennyho.
  


  
    

  


  
    „Jednou jsem slyšel nějaký divný kecy od ženský, která mi četla z dlaně." Ale nebyl to Kenny, kdo odpověděl. Byl to Mickey, který stál za ní; jeho hruď byla teď už úplně nad jejím ramenem. Cítila jeho paži na svém boku a měla pocit, že se posunuje. Ohlédla se a uviděla, že má ruku v kapse u kalhot.
  


  
    

  


  
    Naklonila se dopředu, aby byla od něj dál. „Nemyslím si, že by se živila čtením z dlaně." Černovláska poklepala na obrázek Sherryina velkého domu o dvaceti místnostech na břehu řeky Delaware.
  


  
    

  


  
    Czerwinski si prohlížel její draze vypadající westernové botky z krokodýlí kůže, opřené o mosaznou tyč.
  


  
    

  


  
    „Jžřk se jmenujete?" zeptal se.
  


  
    

  


  
    „Jean," řekla. „Jean Farrellová. A vy?"
  


  
    

  


  
    „Nicky," řekl a přemýšlel, co asi má na sobě pod těmi džíny, odhadoval to na prádlo Victoria's Secret; peněz na to měla pravděpodobně dost. Možná, že kdyby se mu to s ní povedlo dnes večer dobře sehrát, mohla by to tu zatáhnout i za něj.
  


  
    

  


  
    „Pokud by to člověk opravdu dokázal, tedy myslím, pokud by opravdu dokázal vidět to, co viděli druzí lidé, když umírali, musel by se z toho zbláznit."
  


  
    

  


  
    „Podělal by se z toho," řekl zpoza ní Mickey. Říhnul si.
  


  
    

  


  
    Kenny se chystal upozornit Mickeyho, aby si dával pozor na jazyk, když dveřmi z terasy vstoupil dovnitř mohutný muž, protlačil si cestu kolem Mickeyho a vsoukal se na stoličku po levé straně černovlasé ženy.
  


  
    

  


  
    „Jo, podělal," souhlasil velký muž a naklonil se, aby černovlásku políbil na tvář. Měl na sobě polokošili značky Ralph Lauren v barvě červené hasičské stříkačky, těsně obepnutou kolem obrovského břicha, a na zápěstí měl těžké zlaté Rolexky. Czerwinski ho odhadoval asi na šedesát let.
  


  
    

  


  
    „Je to tam jedna velká hromada sraček, podle toho, co jsem slyšel."
  


  
    

  


  
    Czerwinski, který se cítil tak trochu okraden, zaznamenal, že Thorpe a jeho barmani se v případě zákazníků, kteří nejsou odtud, starají o sprosté výrazy v době večeří výrazně méně než v případě místních.
  


  
    

  


  
    „Proč by jí někdo chtěl bránit v tom, aby řekla, co viděla?"
  


  
    

  


  
    „Ale o to tady proboha přece vůbec nejde," řekl muž v červené polokošili. „Museli vědět, co se stane, když je přistihnou, jak dělají takovouhle zatracenou hovadinu. Nedává to vůbec smysl, ledaže by bývali chtěli, aby je chytili."
  


  
    

  


  
    „O, ty si myslíš, že všechno se musí dát nějak vysvětlit; je to bud' tak, nebo tak, černé, nebo bílé, teplé, nebo studené. Vy soudci jste všichni stejní."
  


  
    

  


  
    „Ale jdi," řekl soudce. „Ona představuje pro každého publicitu zdarma. To je to jediné, co po zvážení všech okolností dává smysl. Nikdo by při plném duševním zdraví nezval na místo činu jasnovidku, pokud by nestál o publicitu. Vodku s ledem," křikl směrem k barmanovi.
  


  
    

  


  
    „Napíše nějakou podělanou knížku Pozvednuta spravedlností nebo nějakou podobnou sračku. A ten černý chlapík Schiff dostane další hlasy jako představitel kreativní minority."
  


  
    

  


  
    „Ale Barry," Jean mu položila ruku na koleno.
  


  
    

  


  
    Nick Czerwinski, který seděl vedle ní, obrátil oči v sloup. A to to vypadalo tak slibně.
  


  
    

  


  
    Příležitost na druhé straně baru už byla taky pasé. K blondýnkám se připojil mladík v mikině Virginského vojenského institutu.
  


  
    

  


  
    „Black Moshannon," vřískala jedna z blondýnek. „To je sakra náhoda. Naši tam mají karavan u jezera."
  


  
    

  


  
    „Narodil jsem se ve Philipsburgu," řekl mladík, „jezdím tam nahoru už od svých pěti let."
  


  
    

  


  
    „Máme parcelu číslo tři, jediný karavan s červenou vysunovací stříškou."
  


  
    

  


  
    Mladík z Vojenského institutu pokrčil rameny.
  


  
    

  


  
    „Měl bys tam přijet za náma. Poslední týden v květnu, budem tam jen my dvě." Píchla prstem do ramene své kamarádky. „Večer chodíme dolů do areálu státní univerzity. Byl jsi někdy v Shadrock's?" zeptala se.
  


  
    

  


  
    Přikývl.
  


  
    

  


  
    „Takže na léto budeš doma?"
  


  
    

  


  
    „Já a můj kámoš," zabodl prst směrem ke dveřím, „se pokoušíme sehnat nějakou letní brigádu ve Waterdrumu."
  


  
    

  


  
    „To je bezva," řekla ta, která se představila jako Dawn.
  


  
    

  


  
    „Kdo by jezdil v tuhle roční dobu nahoru na Moshannon? Musí tam být zima až do konce června."
  


  
    

  


  
    „Právě proto se nám tam líbí." Dawn se uličnicky zasmála a olízla šlehačku z okraje své sklenky. „Není tam nikdo jiný než my."
  


  
    

  


  
    Mladík přikývl a ukázal na jejich Corony. „Dám si to samý," křikl na barmana. „A přineste to dvakrát." Vešel jeho kamarád, na sobě baseballovou čapku a cargo kalhoty s kapsami, spadlé do půli zadku.
  


  
    

  


  
    Dawn vytáhla peníze, aby Kennymu zaplatila za piva pro mladíky, a objednala další rundu Blow Jobs.
  


  
    

  


  
    Mooney přešel k hrací skříni a probíral se přihrádkami s jednotlivými deskami, které znal zpaměti. Mooney znal recept na střelný prach a nitroglycerin, věděl, že Sig Sauer 2022 má kapacitu zásobníku na patnáct nábojů ráže 9 mm a dvanáct ráže 10 mm. Věděl, že policie je schopna zaměřit signál konkrétního telefonu ze tří vysílačů mobilních operátorů. A věděl, že George Thorpe přidal od posledního pondělka do hrací skříně desku Howie Day.
  


  
    

  


  
    Registroval i ostatní věci, které se děly okolo baru. Blondýnka jménem Debbie se vrátila z dámské toalety a její tanga kalhotky jí nahoře vykukovaly z džínů. Než přišli k baru ti mladíci, tolik vidět nebyly. A taky si znovu obtáhla oční linky.
  


  
    

  


  
    Všiml si také, že ve sbírce fotografií na korkové desce na zdi jeden chybí. Byly tam připíchnuté stovky obrázků, lesklé momentky dívek, jak tancují, dívek, jak se smějí, mužů, jak si připíjejí a drží se přitom vzájemně pažemi koltem krků. Někteří byli zachyceni uprostřed výkřiku, někteří nastavovali fotografovi láhve s pivem a někteří měli zdvižený ukazováček a prostřední-ček na vztyčené ruce v mírovém gestu.
  


  
    

  


  
    Tyto snímky pořizovali Kenny nebo George, když bylo na baru opravdu veselo. George vždy připsal na zadní stranu fotografie nebo na její okraj křestní jména zákazníků a datum. Rád je pak vyvěšoval, aby se lidé, když se sem další rok vrátí, mohli na sebe dívat na zdi. Říkal, že je to dobré pro udržování stálých zákazníků. George se snažil využít každou příležitost, aby své zákazníky učinil šťastnými.
  


  
    

  


  
    Mooney věděl přesně, kde ten obrázek byl. Také si ten obrázek dost dobře pamatoval; Thorpe tehdy udělal dvě stejné fotografie téže ženy, jednu, na které byla se svým manželem a dětmi, a jednu, kde byla jen ona sama, když se sem později vrátila bez nich. Byl to ten rodinný obrázek, který chyběl.
  


  
    

  


  
    Soudce se naklonil k Jean a poklepal jí prstem na noviny. „Řeknu ti ještě něco. Jestli má sebevražedné sklony, je to cvok, a seriózní lidi nespojují svá jména s cvoky." Zvedl svou vodku a polovinu jí vypil.
  


  
    

  


  
    „Ale policie se v roce 2005 zmýlila. Teď už si nemyslí, že to udělali ti teenageři. Umíte si představit, co si asi teď říká skutečný vrah?"
  


  
    

  


  
    Soudce se zachechtal. „Co tak asi myslíš, že si říká? Já být na jeho místě, vyvodil bych z toho pro sebe závěr, že mí pronásledovatelé jsou příliš hloupí na to, aby se mnou něco udělali, když se musí radit s věštkyní. Kdo by si dělal starosti s policajty? Spíš bych se bál těch telepatických vibrací, které po mně půjdou." Třepal prsty obou rukou nahoře nad hlavou a smál se, až se mu břicho třáslo.
  


  
    

  


  
    „Ale Barry." Odbyla ho mávnutím ruky.
  


  
    

  


  
    „Ne, vážně," řekl a udeřil pěstí do baru. „Po celý svůj život sleduju ty lidi z ministerstva spravedlnosti, jak to takhle dělaj. Vypadá to, jako kdyby tam neměli dost nějaké důležitější práce, která by je zaměstnala, takže musejí vyrážet do ulic a spřádat tam různé intriky. Nenapadne je zakládat si oheň pod svým vlastním advokátským zadkem." Zavrtěl hlavou. „Takže kalendáře soudních líčení budou brzo muset zohlednit životnost soudce, než přidělí nějakému případu alespoň to podělané jednací číslo."
  


  
    

  


  
    Mohutný muž se naklonil a políbil ji na tvář. „Dám si ještě jednu. Zapisuju nás na seznam čekatelů na stůl." Zmáčkl jí stehno.
  


  
    

  


  
    „No, já si myslím, že ten Schiff určitě musel dobře vědět, co dělá. A pokud jde o tu ženu, víš, připouštím, že to všechno vypadá poněkud teatrálně, ale přesto se mi nezdá být nijak zvlášť zábavné, když se někdo pokusí o sebevraždu."
  


  
    

  


  
    „Právě, že jen pokusí, má drahá. Ona se jen pokusila vzít si život, a to je jen jiný způsob, jak říct Chci-abyste-si-mě-všimli."
  


  
    

  


  
    „Našli ji náhodou, Barry. Přečti si ty zatracený noviny. Umřela by, kdyby ji její soused nenašel."
  


  
    

  


  
    „Neříkej." Natáhl se, aby si nenápadně vzal jednu třešeň z podnosu s ovocem, který stál za barem.
  


  
    

  


  
    Kenny zvedl její skleničku a přisypal do ní led. „Nepomohla ona policii vyřešit nějaký velký případ? Není to přece tak dlouho, co byla ve zprávách."
  


  
    

  


  
    „To byly ještě horší sračky," zabručel soudce.
  


  
    

  


  
    „Ona je hříčka přírody. Má v sobě nějakou biologickou zvláštnost, která jí umožňuje přeskočit do vašeho mozku a číst tam vaše vzpomínky."
  


  
    

  


  
    Soudce obrátil oči v sloup a otevřel jídelní lístek.
  


  
    

  


  
    „Jenom, když jste mrtvý." Servírka se vrátila. „Je to krátkodobá paměť. Předpokládají, že je schopna napíchnout se do vaší krátkodobé paměti. Mozek vytváří určitou elektrickou energii; ona přenáší impulzy ze své ruky přes receptory v kožních buňkách mrtvého a využívá jeho centrální nervovou soustavu jako vodič, aby se dostala až k mozku."
  


  
    

  


  
    „Ach bože," řekl soudce.
  


  
    

  


  
    Na druhé straně baru se ozval výbuch smíchu, dívky tam právě dopily svou druhou rundu Blow Jobs, a když si na to chtěli plácnout dlaněmi, vzájemně se rukama minuly. Chlapec v mikině Vojenského institutu měl nyní ruku položenou na Dawniných odhalených zádech a nohu na příčce její barové stoličky.
  


  
    

  


  
    Nick Czerwinski se je pokoušel rozeznat, ale místo dvou blondýnek viděl za barem čtyři.
  


  
    

  


  
    „Co ještě dělala jinýho?" zeptal se poštmistr.
  


  
    

  


  
    „Dělá prý toho hodně pro vědce," pronesl nějaký muž z konce baru. Opustil právě svou rodinu u jídelního stolu a přišel k baru, aby vykouřil cigaretu a podíval se na blondýnky zblízka. „Jako třeba, že pomáhá výzkumníkům a archeologům. Četl jsem v Newsweeku, že už pracovala i pro vládu, když se pokoušeli vypátrat válečné zajatce ve Vietnamu."
  


  
    

  


  
    Crisco zvedl hlavu zpoza zelených a hnědých láhví a snažil se lokalizovat zdroj konverzace. Pak uviděl po své levici Mooneyho a napadlo ho, že každým okamžikem vypadá stále více a více vietnamsky. „Dinky-da," zadrmolil. „Dinky-da?"
  


  
    

  


  
    „Jo, jasně." Soudce do sebe hodil další vodku s ledem. „Válečný zajatce."
  


  
    

  


  
    „Jen ho poslouchej, miláčku." Jean strčila kolenem ze strany do soudcovy nohy.
  


  
    

  


  
    Nick Czerwinski, kterému už zbývalo posledních deset dolarů do příští výplaty, se odsunul od baru, poplácal Blougha po rameni a vrávoral ke dxpřím, pohrdavým pohledem si přitom změřil studenta, stojícího u blondýnek. Býval by si to s nima rozdal, jen kdyby k tomu býval měl příležitost. Zatracení teploušové z kolejí. Proč George Thorpe hostil tyhle týpky, to bylo mimo jeho chápání. Pro George to byli turisti a turisti lu byli páni. Možná, že venku budou mít auto se znakem Vojenského institutu na zadním okénku.
  


  
    
      Byla by zatracená smůla, kdyby někdo omylem přejel po jeho boku klíčem. Řekněme, že to mohl udělat třeba ten retardovaný Mooney nebo tady ten průtokový instalatér.
    


    
      

    


    
      „Já bych na jeho místě byla nervózní jako pes, kdyby ta žena začala mluvit, to říkám já," řekla Jean.
    


    
      

    


    
      „A ona promluví," řekl muž s cigaretou. „Možná že to nebude zítra, ale promluví. A až to udělá, skočí po tom filmaři. Čím déle ji budou umlčovat, tím víc peněz pak vydělá."
    


    
      

    


    
      Jean si objednala další drink. Soudcova ruka ležela na jejím stehně a malíček šplhal stále blíž k jejímu rozkroku. Začínala se cítit vzrušená, ale nebyl to soudce, na koho si myslela.
    


    
      

    


    
      Přemýšlela o tom, že až soudce večer odpadne, mohla by si trochu namalovat pusu a vrátit se sem ještě na skleničku před spaním, bez podprsenky.
    


    
      

    


    
      Hladina hluku výrazně stoupla. Na šňůrkách stropních větráků se třepotaly přívěsky, připomínající mexický svátek Cinco de Mayo. Za pokladnou cinkala závěsná zvonkohra vyrobená z medailonků Maratónu námořní pěchoty.
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  HARRISBURG, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    Evelyn Harpová, která byla administrativní asistentkou plukovníka Edwarda Karpoviche, si nepotrpěla na žádné „city" a dala to najevo už nejednomu z velících důstojníků. Byla tu nějaká práce a tu bylo potřeba udělat. A bud'jste v tom byli dobří, nebo jste stáli za starou bačkoru. Co dál řešit?
  


  
    

  


  
    Stejně smýšlela i o vysoce postavených policejních činitelích.
  


  
    

  


  
    Karpovich byl u ní zatím zapsán dobře.
  


  
    

  


  
    Zvedla telefon a opět ho položila. Letmo pohlédla na příchozího nad žel-vovinovými obroučkami svých brýlí. „Plukovník vás hned přijme," kývla směrem k těžkým dřevěným dveřím za sebou.
  


  
    

  


  
    Palmer byl Karpovichův chráněnec. Před časem si ho Karpovich vzal k sobě a osvobodil ho tak od zoufale neperspektivní práce, která spočívala ve vyřizování telefonických hovorů pro celou pobočku. Palmer u této práce skončil po automobilové nehodě, při níž zahynuli oba jeho rodiče i snoubenka. Cestovali tehdy zrovna za ním do Pittsburghu, aby ho navštívili ve škole.
  


  
    

  


  
    Psycholog z policejního oddělení ho poslal na terapii a předepsal mu prášky. Jeho tehdejší velitel se rozhodl „stáhnout ho ze hřiště". Palmer, zřetelně šokovaný, neměl sílu protestovat.
  


  
    

  


  
    Karpovich v té době neznal Palmera osobně, ale četl jeho hodnocení a zjis-til, že před tou tragédií byl pokládán za vynikajícího seržanta. Karpovich nerad viděl policisty odstavené od práce. Když se něco rozbilo, člověk to měl i ipravit. To byla jeho filozofie. Ale co bylo nejdůležitější, Palmer byl až do dne, kdy sám potřeboval pomoci, dobrý policista. Palmer už nepotřeboval další čas k přemýšlení. Potřeboval něco dělat. A tak ho Karpovich navzdory obavám poručíka i kapitána vrátil do ulic hned první týden, kdy převzal okrsek. A byl rád, že to udělal. Palmer uměl dotáhnout případy do konce.
  


  
    

  


  
    Karpovich věděl, že jistě existují desítky způsobů, jak to vyjádřit lépe, ale když měl Palmera stručně charakterizovat, vždycky nakonec došel k tomu samému. Dan Palmer měl v sobě jakousi nevinnost, která z něj dělala lepšího vyšetřovatele. Nebyla to naivita. To v žádném případě. Bylo to spíše něco jako čistota myšlenek, ale ani to nebylo úplně přesné. Palmer byl schopen každý nový zločin vidět jakoby dětskýma očima, nepředpojatě, bez předsudků, které obvykle přicházejí s roky praxe. Neunikaly mu drobnosti. Měl svou metodu výměny rolí a uměl nahlížet na zločin očima pachatele. Dříve by se o něm pravděpodobně říkalo, že má šestý smysl.
  


  
    

  


  
    Karpovich řekl své nové sekretářce Evelyn, že si myslí, že se Palmer vždy pokouší vžít do pocitů vraha.
  


  
    

  


  
    Evelyn naklonila hlavu na stranu. „Nezačínejte mi tu mluvit o pocitech, plukovníku. V téhle staré budově je tolik ,pocitů', že by se z toho zdi mohly rozplakat."
  


  
    

  


  
    Karpovich by se byl nikdy neodvážil vyprávět Evelyn o Sherry Mooreové. fakt, že kdysi vyřešil případ za pomoci ženy s paranormálními schopnostmi, by neunesla.
  


  
    

  


  
    Uvnitř jeho kanceláře byla tma. Ode dne, kdy odtud odešel jeho předchůdce, se tu mnoho nezměnilo. Na skříňce u zdi měl dvě fotografie, byly lo obrázky jeho ženy, a dvě kapradiny s kondolencemi, stále ještě zastrčené v hlíně. Ty rostliny už tu takhle stály rok; podle všeho je udržovala při životě Evelyn.
  


  
    

  


  
    Psací stůl byl velký a zdobený, ale Karpovich ho nikdy nepoužíval. Dával přednost rohovému křeslu stojícímu mezi dvěma okny. Bylo to polohovatelné křeslo z rozpraskané kůže a nad ním stála zahnutá stojací lampa. Stohy knih a složky jednotlivých případů ležely v dosahu na podlaze.
  


  
    

  


  
    Karpovich měl na sobě bílou košili s dlouhými rukávy. Jinou barvu košile ve svém šatníku ani neměl. Její manžety byly zpola srolované k loktům. Měl tmavomodrou kravatu s drobnými bílými tečkami a jeho kalhoty byly uhlově černé a vlněné. Vlasy starého muže byly stejně bílé jako jeho košile a byly úhledně rozdělené pěšinkou růžové kůže.
  


  
    

  


  
    Někteří policisté mu říkali Dědek, ale nikdy ne přímo před ním. Karpo-vich byl třetí nejmocnější policejní důstojník v Pensylvánii a tuto pozici si musel tvrdě zasloužit.
  


  
    

  


  
    „Co víme, Dane?"
  


  
    

  


  
    „Flunitrazepam. U nás se prodává pod obchodním názvem Rohypnol."
  


  
    

  


  
    „To je ten, co ho používají, aby děvčata na večírku byla povolná?" zeptal se Karpovich.
  


  
    

  


  
    Palmer přikývl. „Ale tohle není ten typ prášků, které sypou ženám do drinků. Tohle je alkoholový roztok, nazývaný Darkene, a prodává se v Evropě převážně pro léčbu akutní nespavosti. Je asi desetkrát účinnější."
  


  
    

  


  
    „Takže, proč by ji chtěl uspat? Pokud ji chtěl znásilnit, byla přece už i tak dost bezbranná."
  


  
    

  


  
    Palmer energicky zavrtěl hlavou. „Byly v tom ještě další věci. Pentobarb, anestetikum - doktor říkal, že to byl víceméně smrtící koktejl."
  


  
    

  


  
    „Jak na tom je ten kluk z úklidové služby?"
  


  
    

  


  
    „Už se na sebe na sále díval shora. Stačilo dalších pět minut a už by to z jeho organizmu nedostali."
  


  
    

  


  
    Karpovich se posadil zpátky do svého křesla.
  


  
    

  


  
    „Co máme dalšího?"
  


  
    

  


  
    „Filadelfské policejní oddělení má videozáznamy muže v bílém plášti. Vypadá to jako nějaký lékařský plášť, s insigniemi na náprsní kapse. Ten muž má na sobě baseballovou čapku a obličej neustále skloněný dolů a odvrácený od kamer. Strážná z bezpečnostní služby potvrdila, že je to ten stejný muž a stejná uniforma."
  


  
    

  


  
    „Bude schopná poznat jeho hlas?"
  


  
    

  


  
    Palmer zavrtěl hlavou. „O tom pochybuju, není si jistá ani barvou jeho vlasů, není schopna popsat jeho oči, říká, že vypadal stejně, jako kdokoliv jiný, s kým tam kdy mluvila. Není moc ochotná spolupracovat, ani není moc všímavá. Jediné dvě věci, kterými si je zcela jistá, jsou jeho bradka a boty. Měl na sobě turistické boty."
  


  
    

  


  
    „Co východy?"
  


  
    

  


  
    „Bylo tam v provozu devět kamer; máme odtamtud spoustu filmového materiálu, ale nikde žádný bílý plášť." Podal plukovníkovi snímek, znehybněný záběr, pořízený jedním z videí. „Tenhle nás zaujal. Kamera je stočená dolů, je namířena na ulici, pryč od dveří garáží. Šéf bezpečnostní služby říkal, že ji zřejmě vychýlili z původní polohy malíři, kteří tam pracovali minulou zimu.
  


  
    

  


  
    |iik je možné, že si toho pak od té doby nikdo nevšiml, to nebyl schopen vysvětlit, ale podívejte," ukázal, „tady ty nohy v těch khaki kalhotách. Ten Člověk má na sobě turistické boty. Ten záběr byl pořízen dvacet jedna minut po tom napadení. Ukázali jsme ho té strážné a ona si myslí, že by to mohly být ty boty. Víc nám toho nebyla schopná říct."
  


  
    

  


  
    „Pravděpodobně už na sobě neměl plášť, když odcházel."
  


  
    

  


  
    Palmer pokrčil rameny. „Tyhle dveře nezabírá žádná další kamera. Detektivové prohledávají veškerý odpad z nemocnice, než opustí budovu, pro případ, že by ho tam odhodil."
  


  
    

  


  
    „Máme tu nějaké další případy s Darkenem nebo Pentobarbem?"
  


  
    

  


  
    „Pentobarb byl použit při jedné vraždě tady v Harrisburgu asi před třemi lety. Žena zabila svého manžela, ale teď je ve vězení."
  


  
    

  


  
    „Co takhle dát ochranku k Sherryině domu?"
  


  
    

  


  
    „Mluvil jsem s Filadelfií a slíbili mi, že posílí hlídky v okolí. Kapitán Carroll z K. Barracks udělá to samé. Sherry má podle Carrolla účinný bezpečnostní systém. Prý tam u ní kdysi byl kvůli nějakým poštovním výhrůžkám. My bychom ji neochránili lépe."
  


  
    

  


  
    „Když už mluvíte o té poště, prověřili jste ji?"
  


  
    

  


  
    „Ona z toho neotevře ani zlomek. Množství dopisů, které dostává, je závratné."
  


  
    

  


  
    „Něco by tam mohlo být, pokud tedy na to budete mít čas."
  


  
    

  


  
    Palmer přikývl.
  


  
    

  


  
    „Ne vy," řekl plukovník, „vezměte si na to nějaká děcka z akademie. Třeba tiž jí předtím psal a mohli bychom případně něco získat z toho dopisu nebo obálky."
  


  
    

  


  
    „Zařídím to. Chci se vás na něco zeptat, plukovníku. Nemyslíte si, že ten incident se Sherry Mooreovou nějak souvisí s Cumberlandem?"
  


  
    

  


  
    Karpovich si dal nohu přes nohu. „Nevím, Dane. Maryland dnes ráno znovu otevřel vyšetřování toho případu. Tentokrát oficiálně."
  


  
    

  


  
    „Vážně?" řekl Palmer překvapeně.
  


  
    

  


  
    „Nemůžou najít spojení mezi těmi teenagery, které z únosů obvinili, a tím skladištěm. A oni to vědí."
  


  
    

  


  
    „Vede to vyšetřování státní policie, nebo to má na starosti Cumberland?"
  


  
    

  


  
    Karpovich zavrtěl hlavou. „Nikdo z nich. Převzala to FBI a všechno teď řídí oni."
  


  
    

  


  
    „to tam dělá FBI?"
  


  
    

  


  
    „Já si myslím, že nejspíš vědí něco, co nechtějí říct." Karpovich sepnul ruce.
  


  
    

  


  
    „To tedy asi vědí."
  


  
    

  


  
    Sherry zkontrolovala zámky na předních dveřích, dala si horkou sprchu a oblékla si hedvábné pyžamo. Nalila si šálek čaje a sedla si na pohovku ve ztemnělém obývacím pokoji; mimoděk se obklopila polštáři, jako by se v nich chtěla schovat, jako by si jimi chtěla navodit pocit bezpečí.
  


  
    

  


  
    Novináři k ní byli po tom jejím pobytu v nemocnici tvrdí.
  


  
    

  


  
    SLAVNOU JASNOVIDKU MUSELA ODVÉZT ZÁCHRANKA.
  


  
    

  


  
    MOOREOVÁ SE POKUSILA O SEBEVRAŽDU.
  


  
    

  


  
    Jeden článek naznačoval, že chtěla vypadat jako Marilyn, aby ji našli nahou s prášky rozsypanými všude kolem. Reportéři nezapomněli ani na Cumberland a teď, když byla Mooreová považovaná za labilní osobu, doráželi na ministra spravedlnosti, zda bylo rozumné ji do toho všeho zatahovat.
  


  
    

  


  
    Cumberland se stal předmětem ostrých sporů mezi komisařkou státní policie a úřadem ministra spravedlnosti. Někdejší soudci a před soudem vystupující advokáti naznačovali ve zprávách kabelové televize a ve Zpravodajství ze soudních dvorů divákům, že může trvat měsíce, než se ten právní propletenec trochu rozmotá. Měsíce bude trvat, než se někdo dozví, co takzvaná jasnovidka v Cumberlandu viděla, pokud tedy vůbec něco viděla.
  


  
    

  


  
    Ty právní důsledky by mohly být vzrušující, řekl jeden nadšený obhájce reportérům CNN. Argument, že zemřelí lidé nebo jejich pozůstalí mají právo na ochranu soukromí, mohl vést ke dříve zcela nemyslitelným soudním bitvám mezi příbuznými a vyšetřujícími orgány, které by se pokoušely získat nezbytné důkazy. Bylo to úžasné. Obhájce skoro zářil.
  


  
    

  


  
    Sherry napadlo, že by se mohla zastavit vedle u Garlanda Brighama, ale pak tuto myšlenku rychle zavrhla. Musí se teď postavit na vlastní nohy. Musí nechat za sebou minulost a všechny ty pomocné berličky, prášky a alkohol.
  


  
    

  


  
    Vstala a přešla do kuchyně, vypláchla šálek a odložila ho; pak se vrátila na pohovku a natáhla si přes sebe přikrývku z ovčí kůže. Bylo už pozdě, ale konec konců, zítra nebylo kam spěchat, nebylo kam jít.
  


  
    

  


  
    Pořád musela myslet na toho muže v nemocnici; v jeho hlase bylo něco divného, něco s ním nebylo v pořádku. A také sejí stále vybavoval ten obličej v Cumberlandu, ta rozmazaná skvrna za sklem a ta mlha.
  


  
    

  


  
    Zvenku se ozýval hukot větru a ona pomalu a dlouze vydechla. Ještě pořád byla nervózní, ale kdo by na jejím místě nebyl? Ten její návštěvník v nemocnici nebyl jen nějaký neodbytný fanoušek. On tam přišel a byl připraven ji zabít.
  


  
    

  


  
    Ale proč? Protože to byl cumberlandský vrah a myslel si, že viděla jeho obličej, nebo to byl jenom nějaký vyšinutý pronásledovatel, jak o tom psali v novinách?
  


  
    

  


  
    Náhle si vzpomněla na svého kocoura a přemýšlela, kde asi je. „Trufflesi?" zavolala. Býval vždycky u jejích nohou.
  


  
    

  


  
    Neměla ráda ten pocit, kdy se cítila nervózní ve svém vlastním domově. Neměla ráda, když se musela smířit s policejními hlídkami, ale Karpovich na nich trval alespoň po dobu jednoho týdne. Opravdu to není nutné, přela se s ním. Měla zabezpečovací zařízení a byla schopná se o sebe postarat.
  


  
    

  


  
    Vzpomněla si na svou pistoli v zásuvce sekretáře a přešla přes pokoj, aby ji našla. Cítila váhu deseti nábojnic v zásobníku, kontrolní výběžek na pravé straně rámu jí říkal, že náboj byl zasunut do komory. Zkontrolovala pojistku a tiše procházela domem.
  


  
    

  


  
    Pokud snad někomu připadalo divné, že slepá žena vlastní pistoli, musel bv si dát velký pozor, kdyby chtěl uzavírat sázku na vzájemné porovnání střeleckých dovedností. Policisté se běžně učí střílet s nějakým handicapem; učí se střílet svou slabší, nedominantní rukou, pro případ, že jejich silná ruka bude zraněna. Učí se střílet ve tmě, nabíjet své zbraně po hmatu, spoléhat se na zvuky v dostřelu a simulované záblesky hlavní opětované střelby, když chtějí znovu zaměřit své cíle. Vynikající smysly Sherry Mooreové - zdokonalené tím, jak musela ke své orientaci používat ozvěnu, a také tréninkem bojových umění - byly podstatně vyvinutější, než smysly kteréhokoliv policisty zvyklého žít životem člověka, který vidí. Sherry Mooreová byla schopna zasáhnout střed čehokoliv, co se hýbalo. Čehokoliv, co dýchalo. Čehokoliv, co mohla slyšet.
  


  
    

  


  
    Zkontrolovala zámek na předních dveřích, pak francouzské okno z knihovny. V širokých chodbách cítila chlad, když míjela koupelnu, prádelnu a spíž a šla směrem k soláriu.
  


  
    

  


  
    „Tady jsem, čiči, čiči." Zamlaskala jazykem. „Čiči, čiči, čiči."
  


  
    

  


  
    Opřela se ramenem o zeď a snažila se poslouchat.
  


  
    

  


  
    „Trufflesi?" řekla.
  


  
    

  


  
    Zaslechla mňouknutí.
  


  
    

  


  
    „Trufflesi?"
  


  
    

  


  
    Když zaslechla mňouknutí tentokrát, usoudila, že přichází zpoza dveří do solária. Přešla dlouhý orientální běhoun, mimoděk si přitom počítala kroky do jeho konce, další krok udělala po mramorové podlaze a nečekaně narazila čelem do skleněné výplně dveří.
  


  
    

  


  
    sklkeněné výplně dveří. Do solária byly zavřené.
  


  
    

  


  
    Její dům už byl takový. Byl to starý dům s mnoha schodišti a krby. Měnící se tlak vzduchu tu neustále zavíral dveře. Proto nechávala okna ve spíži i v prádelně pootevřená. „Čiči, čiči." Otevřela dveře a kocour se hned protáhl mezerou a s mňoukáním se jí proplétal mezi nohama.
  


  
    

  


  
    Sherry otevřela dveře dokořán, kam až to jejich závěsy dovolily, a zvedla kocoura do náručí, když zazvonil telefon. Rychle se vrátila do obývacího pokoje, odložila pistoli a sáhla po sluchátku bezdrátového telefonu.
  


  
    

  


  
    „Haló."
  


  
    

  


  
    „To jsem já, Sherry."
  


  
    

  


  
    Ten hlas okamžitě poznala. Byl to ten muž, který byl v jejím pokoji v nemocnici.
  


  
    

  


  
    „Je mi líto, co se stalo v nemocnici. Myslel jsem si, že by ten kluk mohl být policajt."
  


  
    

  


  
    Sherry se vrátila zpátky k základně telefonu a hmatala po tlačítku pro nahrávání hovoru na záznamník.
  


  
    

  


  
    „Přišel jste mě tam zabít." Konečně našla tlačítko a stiskla ho, doufala, že ten zvuk nebude v telefonu na druhém konci slyšet.
  


  
    

  


  
    „Přišel. Nebudu vám lhát. Myslel jsem si, že budete jiná, než jste. Hodně jsem o vás četl, ale to nikdy není totéž, jako když se člověk s někým setká osobně."
  


  
    

  


  
    „Znám vás?"
  


  
    

  


  
    „Myslím, že ne. Ledaže byste mě viděla v něčí hlavě."
  


  
    

  


  
    Mlčela.
  


  
    

  


  
    „Prý jste se pokoušela zabít," pokračoval. „Sám jsem to jednou nebo dvakrát zkoušel. Vím, jaké to je. Ale bylo to od vás docela chytré, když zvážím váš stav, stisknout to tlačítko k přivolání sestry a tak."
  


  
    

  


  
    „Měla jsem pocit, že ode mě potřebujete nějakou pomoc."
  


  
    

  


  
    „Pomoc." Zasmál se. „Už jsem vám říkal, že jsem o vás četl, Sherry. O tom, co děláte. V nemocnici jsem se vás ptal, o čem lidé přemýšlejí, když umírají. Není to vždy jedna a ta samá věc? Vždy nějaká konkrétní osoba v jejich myšlenkách? Možná lidé myslí na své rodiče nebo na svc děti. Dívám se teď do jejích očí a vidím, že už nebude při vědomí moc dlouho. Na co myslí, Sherry? Ona ví, že tohle je konec, tak na co myslí?"
  


  
    

  


  
    Sherry se na vteřinku zastavilo srdce. Potřebovala se spojit s policií. Potřebovala, aby zjistili, odkud přichází ten hovor.
  


  
    

  


  
    „Můžete mi říct, kde jste? Možná, že bych za vámi mohla přijet."
  


  
    

  


  
    „Ne." Unaveně se zasmál. „To nemůžu udělat."
  


  
    

  


  
    „Můžu s ní mluvit?"
  


  
    

  


  
    Zdálo se, že nad tím přemýšlí. „Co byste jí řekla?"
  


  
    

  


  
    „Řekla bych jí cokoliv, co budete chtít. Zeptala bych sejí, na co mi řeknete."
  


  
    

  


  
    „To nemůžu udělat, Sherry."
  


  
    

  


  
    „Možná, že by se mnou mluvila. Víte, možná se bude cítit lépe, když bude mluvit se mnou."
  


  
    

  


  
    „Nemyslím si," řekl. „Ale vy už určitě víte, na co myslí. Nemám pravdu? I>ivula jste se do hlavy už mnoha lidem. Vídáte to pokaždé. Nemyslíte, že se dívá na mě a myslí si, že já jsem to jediné, co je pro ni v tomto okamžiku důležité?"
  


  
    

  


  
    „Mohla bych vám říct, na co myslí, ale musel byste jí dát ten telefon a no-i hal nás mluvit."
  


  
    

  


  
    Sherry horečně prohrabávala zásuvku psacího stolu, hmatala po jeho desce, šla do kuchyně a poklepávala rukou po celém kuchyňském stole.
  


  
    

  


  
    „Jsem si jistá, že ona by chtěla říct, co si myslí, ale prostě neví jak," řek la Sherry cestou k předním dveřím, kde prohledávala kapsy svých kabátů a bund pověšených na věšáku. Našla mobilní telefon a otevřela ho. Byl vyhi I v Rozzlobeně s ním hodila na pohovku.
  


  
    

  


  
    „Chci, abyste šla na policii, až bude po všem, Sherry. Chci, abyste jim řekla, že musíte vidět její tělo. Řekněte jim, že vám znovu zavolám a budu po vás chtít vědět, na co myslela."
  


  
    

  


  
    Spojení se přerušilo.
  


  
    

  


  
    Sherry vytočila tísňovou linku 911. Řekla jim o tom hlasu, o muži v nemocnici a telefonním hovoru, který právě měla. Trvalo dvacet minut, než sehnala někoho z filadelfské policie, aby ji vyslechl. Nakonec zjistili, že hovor byl uskutečněn z mobilního telefonu. Sherry už mezitím několikrát zkusila zavolat na to číslo zpátky, stejně tak to zkusili i policisté, ale nikdo to nezvedl. Iclikož to číslo bylo neveřejné a jelikož jeho majitel nevolal tísňovou linku, nebylo možné legální cestou získat adresu volajícího bez soudního příkazu.
  


  
    

  


  
    Policie jí nemohla nijak pomoci.
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  SEWICKLEY, PENSYLVÁNIE (SEVERNÍ PŘEDMĚSTÍ PITTSBURKU)


  



  KONEC DUBNA


  
    

  


  
    Tu noc, kdy byla Karen Nestorové oběšena na konstrukci otevírače svých garážových dveří, tonula ulice Laurel Drive v modrém měsíčním světle. Sousedé říkali, že psi vyli po celém okolí od Fullton Avenue až po Lincoln Highway. Nikdy dřív je nikdo neslyšel takhle výt. Ne v exkluzivním obytném komplexu Pennwood v Sewickley.
  


  
    Penwood byl uzavřený rezidenční areál, rozkládající se okolo místního country klubu, ve kterém žily rodiny mladých a profesně úspěšných lidí. Je*1 jich charakteristickým rysem byly dva příjmy, dvě děti, pravidelné kondiční běhání a rodinné automobily, nejčastěji kombi značky Volvo, zaparkované na příjezdových cestách u jejich domů. V areálu byly tenisové kurty, plavecké ! bazény, hřiště a dlážděná stezka pro kondiční běhání, která se jako had vinu-1 la mezi stromy zezadu podél všech domů. Bylo to místo, kde si můžete dovu lit pustit na chvíli děti z očí a zapomenout zamknout své dveře na noc.
  


  
    

  


  
    Bylo.
  


  
    

  


  
    Bylo dvacátého osmého dubna a pozdní jarní mrazík pokryl travnatá hrad pole golfového hřiště u Country Club Road jinovatkou. Nově zasazené měsíčky, které měly kolem budovy klubu vytvářet nápis PENNWOOD, byly I mrazem sežehnuty dohněda; zahradníci ještě pracovali na jejich výměně, když odtud odjížděly poslední policejní vozy.
  


  
    

  


  
    Seržant Palmer čekal na setmění. Chtěl vidět, jak to místo vypadá za tmy, Vidět totéž, co viděl vrah.
  


  
    

  


  
    Všude v ulici byla rozsvícená světla. Sousedé, šokovaní tou událostí, strávili celý den ve svých oknech a dveřích a rozebírali, jak se něco takového mohlo stát tady. Jestli už nemůžete být v bezpečí ani v oploceném areálu, tak kde tedy?
  


  
    

  


  
    Palmer si zpoza volantu svého Fordu Taurus prohlížel dům číslo 20 v ulici ] Laurel Drive. Byla to masivní kamenná stavba se štíty čnějícími do výšky a sešikmenými střechami, které vrhaly rozeklané stíny na trávník z kon tucké modré trávy. O kus dál v ulici zahlédl ve tmě se vznášející oranžově žhnoucí konec cigarety, který vzápětí vyletěl obloukem vzhůru jako raketa. | Ze tmy se vynořil uniformovaný policista.
  


  
    

  


  
    Žlutá páska, ohrazující místo činu, se třepotala z plynové lampy na okraji příjezdové cesty. Označené auto státní policie stálo se zapnutým motorem 1 opodál, kouř z výfuku se plazil přes jeho kufr a mizel vzadu za autem.
  


  
    

  


  
    Na druhém konci ulice se objevila přední světla auta a bílé SUV přejelo křižovatku. Na jeho dveřích se leskl zlatý znak bezpečnostní služby. Penn woodská soukromá bezpečnostní služba byla dobře vybavená a svým členům dobře platila, alespoň podle slov velitele místní pobočky státní policie Palmer už toho dne strávil nějaký čas s jedním z jejich kapitánů, ostře vyhlížejícím chlapíkem v bezvadně padnoucí uniformě, který mu vysvětloval různé úrovně zabezpečení kolem Pennwoodu. Jeho vyjádření bylo zcela jednoznačné. Do Pennwoodu se člověk nemohl dostat ani omylem, řekl. Nebylo to možné bez registrace na hlavní bráně, a i potom pouze na základě písemného nebo jinak zaznamenaného souhlasu některého z rezidentů.
  


  
    

  


  
    Registrovaná byla i všechna vozidla rezidentů, takže když někdo chtěl vjet dovnitř v autě, které nebylo opatřeno platnou samolepkou, musel být zapsán na schváleném seznamu, platném vždy po dobu čtyřiadvaceti hodin. A pokud tam zapsaný nebyl, strážní museli zavolat tomu, za kým jel, aby jeho návštěvu potvrdil.
  


  
    

  


  
    Na seznamu návštěvníků čísla 20 na Laurel Drive o tomto posledním dubnovém víkendu nikdo nebyl.
  


  
    

  


  
    Policista zasalutoval, když uviděl seržanta, a Palmer mu odpověděl neformálním mávnutím.
  


  
    

  


  
    Bude tu celou noc, to Palmer věděl. Dokud nebude dům předán zpět rodině, ten dům s krví potřísněnými podlahami a chybějícími prostěradly a povlaky na polštáře. Znal lidi, kteří po takovéto události již nebyli schopni znovu vkročit do svého vlastního domova. Nebyl si jistý, jestli on by to za těchto okolností dokázal.
  


  
    

  


  
    Z příjezdové cesty k Nestorovu domu byly vidět tři další domy. Proč si vrah vybral zrovna tento dům, bylo záhadou. Proč to byla zrovna Karen, a ne její sousedky Debbie, Gloria nebo Josephina v sousedních domech? Čím se tento dům lišil od ostatních?
  


  
    

  


  
    Bylo pochopitelně možné, že Karen Nestorová byla náhodnou obětí, její jméno prostě osud vylosoval z mnoha jiných jmen, jako kdyby vyhrála nějakou výhru v loterii.
  


  
    

  


  
    Nebo snad byla Karen Nestorová jeho cílem již od samého začátku?
  


  
    

  


  
    Sousedi z vedlejšího domu, Allan a Debbie Collinsovi, měli před garáží pár žlutých kajaků značky Orvis. Byly položeny na sobě. A právě tam byla nalezena stopa, otisk podrážky v měkké rašelině květinového záhonku. Kajaky ležely na dobře viditelném osvětleném místě, člověk si jich opravdu nemohl nevšimnout, ale pádla, ležící za nimi, byla ve stínu a ten, kdo šlápl do toho květinového záhonku, o ně zřejmě musel zakopnout, když se přibližoval k postranním dveřím do jejich garáže. Tak to říkala policistům Debbie Collinsová, když je dnes ráno viděla postávat kolem Nestorových předních dveří.
  


  
    

  


  
    Policejní technici později vytvořili odlitek té stopy, ale příliš nevěřili tomu, že by patřil člověku, který zabil Karen Nestorovou. Žádné další stopy, které by se s tímto otiskem shodovaly, se nenašly, rozhodně nebyly žádné na místě činu. Takže nedávalo smysl, že by někdo byl tak opatrný na místě činu, a přitom by udělal takovou chybu, že by klopýtl do květinového záhonku u sousedního domu. A nemluvě o tom, že stopy, zvláště ty nalezené v květinových záhoncích u dveří, mohly patřit téměř komukoliv: pošťačce přinášející nějakou zásilku větších rozměrů, zahradníkům, lidem z rozvážkové služby, lidem přicházejícím provést odečet měřičů, komukoliv, kdo poskytoval nějaké služby rezidentům tohoto obytného komplexu.
  


  
    

  


  
    Debbie Collinsová ovšem působila dost přesvědčivě. Řekla seržantu Palmerovi, že zrovna včera večer, když vezla popelnice na kraj chodníku, se cestou zpátky ke garáži zastavila, aby vytrhla několik uvadlých květin ze záhonku osázeného teprve před týdnem. Říkala, že si vzpomněla na mráz, který předpovídali, a že by nerada přišla o květiny, které si koupila teprve před týdnem. Proto se rozhodla přesadit je do květináčů a dát je do garáže. A když to všechno měla hotové, uhladila záhon rukou v rukavici. Byla si absolutně jistá tím, že tehdy tam v hlíně žádná stopa nebyla.
  


  
    

  


  
    Čím déle Palmer s Debbie Collinsovou hovořil, tím věrohodnější mu její tvrzení připadalo. A jakkoliv šíleně to mohlo znít, zřejmě to znamenalo, že vrah stál nejdřív u jejích dveří a pak teprve šel k Nestorům a nějak se dostal dovnitř.
  


  
    

  


  
    Proč tedy nešel dovnitř tady?
  


  
    

  


  
    Palmer si odpoledne to místo činu několikrát procházel. Na domě Collin-sových nebylo nic zvláštního, čím by se nějak výrazněji odlišoval od domu Nestorových. Nebyli tam žádní psi, žádné infračervené alarmy, žádné venkovní kamery, které by ho mohly odradit. Přesto sem evidentně přišel a potom zase odešel, zamířil přes trávník k Nestorům a Debbie teď byla naživu a Karen ne.
  


  
    

  


  
    Palmer o tom místě činu přemýšlel celý den. Nic mu tady nepřipadalo jako náhoda. Na tom místě bylo cosi, co ho zneklidňovalo.
  


  
    

  


  
    Za prvé tu byl ten fakt, že přestože vrah strávil s Karen spoustu času, za celou dobu ani jednou nevkročil do hlavní ložnice, ačkoliv bylo zjevné, že než přišel, Karen ležela v posteli a četla si.
  


  
    

  


  
    Nějakým způsobem ji donutil, aby z místnosti vyšla, nebo se s ním potkala na půli cesty. Ale proč ji potom bral do pokoje pro hosty? Násilník by se na ni vrhl kdekoliv, kde by se mu zlíbilo. Těmhle psychopatům se dokonce často líbilo znesvětit manželskou postel.
  


  
    

  


  
    A pak tady byla skutečnost, že zcela ignoroval všechny viditelné cennosti v domě. Zůstával stále soustředěný na svůj cíl. Náhodný lupič, nebo dokonce sériový vrah, by se choval jinak. Jak tam tak stál v pokoji pro hosty, nemohl se Palmer zbavit pocitu, že tady v té vraždě šlo o něco osobního, skoro intimního. Vrah oběť pečlivě svlékl a poskládal její oblečení na komodu vedle postele, jako by si ho měla znovu obléknout. Zapnul - nebo ona zapnula - v pokoji pro hosty rádio a naladil ho na stanici Pittsburk FM, kde hráli lehký rock.
  


  
    

  


  
    Bylo možné, že Karen na toho muže, který ji zabil, čekala? Bylo možné, že Karen mu vysvětlila, jak se dostane k ní domů, a vrah jen omylem zašel k vedlejším dveřím? Ze na poslední chvíli zjistil svou chybu a napravil ji?
  


  
    

  


  
    Tyto věci se Palmerovi honily hlavou, když přemýšlel o tom, jak se vrah dostal dovnitř do čísla 20 na Laurel Drive. Hlavní vchod do domu, zepředu z. ulice, bylo možné snadno vyloučit. Ve všech domech v ulici byla rozsvícená světla a Palmer věděl, že předchozí noc tomu zřejmě nebylo jinak. Všichni sousedé říkali, že byli doma. Kdyby někdo šel po některém z chodníků, moh-I i ho snadno zahlédnout. Buď oni, nebo některá z nepřetržitě obcházejících hlídek bezpečnostní agentury. Nebylo možné jen tak se projít ulicí, aniž by člověk upoutal něčí pozornost, a pokud sem přišel někoho zabít, bylo to rozhodně příliš riskantní.
  


  
    

  


  
    Ovšem ten les za domy, to už bylo něco jiného. Vyšel po zadním schodišti na úroveň patra a podíval se ven přes rozlehlou travnatou plochu na temnou hradbu stromů. Tohle určitě byla jedna z možností.
  


  
    

  


  
    Slabé místo pennwoodského bezpečnostního systému bylo tady, v této zalesněné ploše za Laurel Drive. Vjezd do Pennwoodu z Mercer Road byl z obou stran lemovaný míli dlouhou ozdobnou cihlovou zdí. Zbytek komplexu, jeho část, která nebyla vidět z hlavní silnice, byl obklopen lesem a kva-litním bezpečnostním plotem za tisíce dolarů. Nebyl tam žádný alarm, jeho cena by sahala do astronomických výšek, a v oblastech s obytnými komplexy jako byl Pennwood ani nebylo povoleno natahovat ostnatý drát nebo instalovat podél horního okraje plotu břity, které by lidem zabránily v přelézání. Ten plot a všude rozmístěné značky se zákazem vstupu však zpravidla stačily k tomu, aby člověku naznačily, že se má držet za plotem. Jestliže ho někdo najde uvnitř, je pravděpodobné, že to pro něj bude mít nepříjemné následky.
  


  
    

  


  
    Kdokoliv by se ovšem odhodlal ten plot přelézt, tak by ho přelezl. Od Mercer Road to bylo jen necelou míli po běžecké stezce a byli jste v lesích za obytným blokem na Laurel Drive.
  


  
    

  


  
    Pokud přišel podél živého plotu z ptačího zobu, oddělujícího jednotlivé zahrady, ze strany Collinsových a na poslední chvíli se rozhodl přejít sem, musel přejít přes otevřený trávník. Pak by si musel proklestit cestu těmi ptačími zoby nebo možná těmi růžovými trelážemi blíže u domu. Zřejmě by se nevracel do lesa, aby sem přišel znovu z druhé strany. Ať už by prošel kdekoliv, byfc> takřka nemožné, aby tam po sobě něco nezanechal, útržek niti nebo vlas, krev či kousek kůže na trnitých větvích nebo na jehličí stromů. Nebylo ale možné pročesávat stovky yardů živého plotu bez sebemenšího náznaku, kde by se mělo začít, a plot vypadal neporušeně. Nezdálo se, že by něco bylo pošlapané nebo polámané. Buď byl velmi dobrý, nebo měl velké štěstí. Příchod od lesa předpokládal nejen kradmé a nezákonné vniknutí do komplexu. Pokud tudy přišel s konkrétním cílem zabít Karen Nestorovou, a Palmer to považoval za reálnou možnost, musel by býval předem znát podle adresy, nějakého popisu, mapy či fotografie, jak bude blok domů na Laurel Drive vypadat z pohledu od běžecké stezky. Když člověk stál tam vzadu - a Palmer to sám ještě za denního světla zkusil - bylo snadné se splést. Ty domy vypadaly od kraje lesa skoro stejně.
  


  
    

  


  
    U sousedního domu Collinsových byla kočárová lucerna, která osvětlovala postranní vchod do garáže. Nestorovi tam žádnou neměli. Na vzdálenější straně živého plotu byly mezi květinami rozmístěny malé dekorativní zahradní pavilonky. To bylo také odlišné. Jinak měly ty domy podobný tvar střechy; oba měly dva komíny. Kdo to tu neznal, mohl si klidně hodit mincí.
  


  
    

  


  
    Prozkoumal ty kajaky. Předchozí noc byl úplněk; vrah by býval ty kajaky viděl už od stromů. Byly jediným opravdu zřejmým a dobře rozeznatelným rozdílem mezi těmi dvěma domy a jeho neodradily.
  


  
    

  


  
    Pokud mu někdo ten dům popsal, určitě by se nezapomněl zmínit i o žlutých kajacích na příjezdové cestě. Nebo možná že tam v době, kdy se ten plán domlouval, nebo kdy byla pořízena fotografie, nebyly. Nebo na ně prostě jen nepřišla řeč.
  


  
    

  


  
    Ještě důležitější otázka však zůstávala stále nezodpovězena.
  


  
    

  


  
    Ten otisk boty.
  


  
    

  


  
    Pokud tam tu stopu opravdu zanechal vrah a pokud skutečně měl od začátku v úmyslu jít do Nestorova domu, co ho vedlo k tomu, že se spletl?
  


  
    

  


  
    Palmer cítil, že kdyby věděl odpověď na tuhle jedinou otázku, bude mít případ zpola vyřešený.
  


  
    

  


  
    Sestoupil dolů na trávník a přešel přes terasu z děrovaných dlaždic, pod jeho koženými podrážkami skřípala malta. Domy v této části areálu byly relativně nové. Okraje nových dlaždic byly stále ještě poprášené pískem. Uvažoval, jak dlouho tu asi Nestorovi bydleli. Šest měsíců? Rok? Jak dlouho to bylo Karen dopřáno?
  


  
    

  


  
    „Seržante?"
  


  
    

  


  
    „Ano," překvapeně se otočil.
  


  
    

  


  
    „Její manžel už sedí v jednom z našich hlídkových vozů a je na cestě do Harrisburgu k výslechu. Budou tam asi za dvě hodiny, říkala desátnice Hastingsová. Mám vám prý také říct, že manžela a děti od sebe oddělili. Jeden z policistů za nimi jede jejich autem."
  


  
    

  


  
    „Díky," řekl Palmer.
  


  
    

  


  
    Policista přikývl a zmizel.
  


  
    

  


  
    Kick Nestor, manžel oběti, a jejich dvě děti byly v době vraždy pryč. Rick Nestor vzal děti na víkendový turistický výlet kamsi k Milfordu v Pensylvánii, do pohoří Pocono, šest a půl hodiny cesty odtud na druhou stranu s tátu.
  


  
    

  


  
    Strávili celý den na turistických stezkách v národním parku u Delawarské rozsedliny - policie to ještě ověřovala - a právě se vrátili do svého motelu na večeři, když v pravidelných zprávách v šest hodin, běžících v rohové televizi u motelového baru, zahlédli reportéry, jak stojí na trávníku před jejich domem v Sewickley.
  


  
    

  


  
    Nestor, povoláním advokát-obhájce, rychle odtáhl děti od obrazovky a vytočil tísňovou linku 911, kde ho přepojili na supervizora kontaktního centra. Ten mu sdělil, že policie ho hledá už od rána. Něco se stalo, řekl mu. Má zůstat tam, kde je, dokud k němu nedorazí policisté, aby si s ním promluvili.
  


  
    

  


  
    Na tom turistickém výletě bylo neobvyklé, že tam se svou rodinou nebyla i Karen. Její matka jim řekla, že Karen byla nadšená ze všech outdoorových aktivit a na víkendové rodinné výlety se těšila. Jezdili vždy společně. Pokud zrovna nesjížděli řeku na kajacích, sjížděli ji na raftech, a pokud nejezdili na raftech, pak jezdili na kolech, chodili na pěší túry, jezdili na koních nebo bruslili. Říkala, že její vnoučata byla toho názoru, že s rodiči je zábava. Těžko byste našli jiné dítě, které mohlo dělat takové věci, ani kdyby se vám povedlo najít dvanáctileté dítě s řidičským průkazem a tolika penězi. Tyhle děti se na čas strávený se svými rodiči těšily.
  


  
    

  


  
    Palmer si všiml, že i sousedé měli Ricka rádi. Allan Collins, soused z vedlejšího domu, říkal, že Rick byl na právníka překvapivě zručný, uměl zacházet s nářadím a byl to náruživý milovník přírody a všech outdoorových aktivit. Byl praktický. Patřil k lidem, kteří se nebojí případné problémy ihned řešit a nestarají se přitom o to, jestli si ušpiní ruce.
  


  
    

  


  
    Palmer uvažoval, jak moc si je asi byl ochoten ušpinit.
  


  
    

  


  
    Skutečnost, že Karen byla zavražděna v době, kdy její manžel Rick byl stovky mil odtud, nebyla pro Palmera nijak zvlášť důležitá. Příliš jednoznačné alibi mívalo při vyšetřování vraždy za následek spíše to, že vyšetřovatelé byli podezíravější. Rick bude stále jejich podezřelým číslo jedna až do okamžiku, kdy budou schopni ho s jistotou vyloučit.
  


  
    

  


  
    Bez ohledu na to, co vám říkaly jednotlivé důkazy nebo místo činu, bez ohledti na vaše zkušenosti a na to, o čem jste byli přesvědčeni, že je pravda, vždycky jste začínali u pravděpodobnosti a od ní se pak odvíjelo všechno ostatní. Pravděpodobnost říkala policistům, že většina vražd je rodinnou záležitostí, což v tomto případě znamenalo, že toho je ještě spousta, co potřebují vědět o Ricku Nestorovi. Byl na tom dobře finančně? Nebyla tam nějaká nevěra, ať už z kterékoliv strany? Proč se Karen nepřipojila ke své rodině a nejela s nimi na výlet? Telefonoval někdo do domu před vraždou nebo těsně po ní? Proběhl nějaký telefonní hovor, který by naznačoval, že si někdo ověřoval, zda už je po všem?
  


  
    

  


  
    Brutalita té vraždy, čas, který vrah strávil se svou obětí, posedlost škrcením, síla, s níž byla mrštěna v kuchyni na podlahu - obličejem dolů, dost prudce na to, aby si zlomila nosní chrupavku a vyrazila zuby - a ty stopy po věšení, to vše ukazovalo na to, že vrah byl psychopat s komplikovanou sexuální úchylkou. Pokud to vše nebylo zinscenované, musel to udělat někdo, kdo oběť bud' vášnivě miloval, nebo ji nenáviděl, nebo možná někdo, kdo se dostal do nějaké psychické krize.
  


  
    

  


  
    Pokud to bylo zinscenované, mohla to být vražda na objednávku, která měla vypadat jako znásilnění spojené s vraždou. Manželé, kteří si objednávali nájemného vraha, aby zabil jejich ženu, často chtěli, aby místo činu vypadalo co nejhůře. Měli pro to důvod. Ti manželé chtěli, aby všichni řekli, že něčeho takového by přece oni nebyli schopni. Že to, co někdo udělal jejich ženě, nemohl nikdy udělat takový slušný člověk, za jakého manžela považovali. A ono to fungovalo. Členové rodiny často bránili své zetě, kteří zmasakrovali jejich dcery, protože prostě nebyli schopni smířit se s myšlenkou, že někdo, kdo s nimi sedával v neděli odpoledne u svátečního stolu, by byl schopen spáchat to, co policie našla na místě činu.
  


  
    

  


  
    Když měli štěstí, podařilo se jim usvědčit pachatele podle DNA; na místě činu byly nalezeny třeba vlasy a vzorky slin. Pokud DNA patřila známému delikventovi, mohl ten chlapík všechno vyklopit. Pokud v tom byl manžel, mohl se chtít dohodnout. Takové věci se stávaly celkem běžně.
  


  
    

  


  
    Matka Karen Nestorové se ubytovala v hotelu v Harrisburgu. Až všichni přijedou, postará se o děti, zatímco Rick Nestor bude odvezen do úřadu pro kriminální vyšetřování, aby ho tam vyslechli.
  


  
    

  


  
    Palmer se teď nacházel asi tři hodiny jízdy od Harrisburgu. Pojede tam za nimi, ale nejdřív potřeboval být chvíli tady, aby si to všechno prohlédl za tmy, aby si vytvořil představu, na co se díval vrah.
  


  
    

  


  
    Ještě naposledy se rozhlédl kolem a povzdechl si. Byl čas jít dovnitř.
  


  
    

  


  
    Muž z rozvážkové služby našel postranní dveře do garáže Nestorových odemčené a pootevřené. Na dveřích nebyly žádné stopy po tom, že by někdo vniknul dovnitř násilím. Žádné stopy násilného vstupu nebyly ani na vnitřních dveřích do prádelny, ani na žádném jiném zámku na celkem čtyřech dveřích do domu. Všechny zámky byly nové a funkční a dům byl vybaven důmyslným a fungujícím vnitřním bezpečnostním systémem s alarmem. Vypnutým.
  


  
    

  


  
    V lokalitě jako tato bylo možné, že Karen zapomněla zapnout alarm, ale aby nechala dveře odemčené? Palmer si pomyslel, že ten fakt, že nedošlo k násilnému vstupu, rozhodně stojí za pozornost, zvláště když se vše odehrálo v jedné z mála nocí, kdy oběť byla doma sama. Shoda okolností bývala další věc, kterou vyšetřovatelé vražd neměli rádi.
  


  
    

  


  
    Prošel po cestičce okolo domu k předním dveřím a vstoupil dovnitř. Všechna světla byla ponechána tak, jak je našli dnes ráno. Za vstupní halou byl obývací pokoj, v němž tlumeně svítila lampa na starožitném stole. Nástěnné svícny osvětlovaly okázalou olejomalbu, zobrazující lodi s vysokými stěžni v nějakém přístavu. Na protějších stěnách v rohu visely portréty dětí. Otočil se směrem do chodby a před sebou měl portrét oběti v životní velikosti. Prohlížel si její portrét už odpoledne a napadlo ho přitom, že vůbec nevypadá jako ta žena, kterou viděl viset v garáži. Nebyl to žádný konvenční rodinný portrét; měla světle hnědé vlasy stažené do koňského ohonu a měla ofinu; vypadala dívčí a plná života a malíři se podařilo zachytit i její duši. Palmer se od ní pomalu, neochotně odvrátil.
  


  
    

  


  
    Napravo byla kuchyně, slabé světlo z dávkovače ledu na lednici dopadalo na tmavou skvrnu na bílé kachlíkové podlaze. Nezvaný návštěvník by ani nemusel používat baterku, kdyby se chtěl plížit po domě. Bylo tam světla dost. Podlahy z tvrdého dřeva v jídelně se leskly pod tlumeně rozsvíceným lustrem; svítidlo v podobě kapky osvětlovalo schody, které stoupaly směrem k ložnicím v patře.
  


  
    

  


  
    Věděl, že žádné otisky prstů toho nezvaného návštěvníka se nenašly, byly tam jen nějaké nezřetelné šmouhy na madlech. Vrah měl na sobě rukavice.
  


  
    

  


  
    Světlo v jedné z ložnic svítilo, byla to druhá místnost na levé straně. Ted' už věděl, že to je ložnice pro hosty, ve které byla Karen znásilněna. Otočil se však nejprve doprava k hlavní ložnici. Na obrovské posteli ležela na bílé prošívané přikrývce knížka Krásná s Botoxem, která zůstala otevřená, jen otočená hřbetem nahoru, a na nočním stolku stála zpola dopitá plechovka dietní Pepsi.
  


  
    

  


  
    První krev byla prolita v pokoji pro hosty na druhé straně chodby. Všechny další stopy vedly, podle směru krvavých cákanců, pryč z místnosti, přes chodbu, dolů po schodech, pak přes jídelnu a do kuchyně.
  


  
    

  


  
    Ale ty vznikly až později. Nejdřív strávili nějakou dobu v té ložnici.
  


  
    

  


  
    Trošt dlouhou dobu.
  


  
    

  


  
    Pánská košile, jedna z košilí jejího manžela - jeho iniciály byly za štítkem s instrukcemi pro chemické čištění - byla pečlivě pověšená přes opěradlo židle vedle postele. Na židli ležely hedvábné dámské kalhotky; pod židlí byl pár Kareniných domácích pantoflů, vyrovnaných jeden vedle druhého.
  


  
    

  


  
    Kareniny punčocháče byly ovázané kolem sloupků v rozích postele. Vrah jí k nim na nějaký čas přivázal ruce a kotníky. V odpadkovém koši v pokoji pro hosty našli použitý tampon. Krev na lůžkovinách, její vlastní, a obaly od tamponu nalezené v odpadcích v hlavní ložnici naznačovaly, že právě menstruovala.
  


  
    

  


  
    Vzorky krve na zdech podél schodiště a na koberci svědčily o tom, že stála na nohou a sama sešla dolů po schodech a došla do kuchyně. Těžko říct, v jakém byla v té době duševním nebo fyzickém stavu.
  


  
    

  


  
    Pak se v kuchyni něco stalo. Možná, že se vrhla po noži v zásuvce? Možná, že sáhla po telefonu na zdi? Nebo možná, že jí chtěl jen znovu ublížit, protože najednou ji hodil na tvrdou kachlíkovou podlahu, kde si rozbila nos a přišla
  


  
    

  


  
    0  jeden přední zub.
  


  
    

  


  
    Palmer prošel kuchyní k prádelně a sledoval přitom výmluvné krvavé stopy. Oběť tudy byla tažena za kotníky a nechávala za sebou rozmazaný krvavý pruh, namalovaný jejími vlastními dlouhými vlasy. Cestou z prádelny její hlava musela udeřit o dva schody, které vedly dolů na betonovou podlahu garáže. Tam jí vrah uvázal kolem krku prodlužovací kabel pro venkovní použití, přehodil ho přes konstrukci otevírače garážových dveří, zatáhl za něj, až stála jen na špičkách, a přivázal ho za kliku u dveří vedle stojícího klasického mercedesu.
  


  
    

  


  
    Nic jiného uvnitř domu nebylo porušeno, nebyly tam žádné prohrabané zásuvky, nebyly tam žádné otevřené skříně. Kabelka paní Nestorové byla
  


  
    

  


  
    1  s její peněženkou, obsahující zbrusu nový řidičský průkaz a sedmdesát dva dolarů, nalezena na háčku za dveřmi do komory. Její mobilní telefon se našel na kuchyňském pultu, byl to ten mobilní telefon, který použil vrah, když přesně o půlnoci zavolal Sherry Mooreové.
  


  
    

  


  
    Až časně ráno se Sherry Mooreové podařilo dovolat se plukovníku Kar-povichovi a říci mu o tom hovoru a o svých pokusech donutit policii zjistit tu adresu.
  


  
    

  


  
    Karpovich požádal svou sekretářku, Evelyn, aby zavolala operátorovi mobilních telefonů. Než státní policista dorazil do Laurel Drive, aby zkontroloval, zda je majitel toho čísla v pořádku, řidič UPS, zvyklý nechávat balíčky Nestorovým u dveří garáže, už našel nahé tělo paní Nestorové viset z otevírače garážových dveří.
  


  
    

  


  
    „Seržante?"
  


  
    

  


  
    „Ano."
  


  
    

  


  
    Byl to ten policista, který hlídal dům; stál ve dveřích do prádelny.
  


  
    

  


  
    „Seržo, volá desátnice Hastingsová. Říká, že je to důležité."
  


  
    

  


  
    1’almer si soustředěně prohlížel podlahu. Na krvi, která vytvořila velkou louži pod jejím tělem, se už udělala tenká krusta. Hastingsová byla v úřadu pro vyšetřování specialistkou na vraždy se sexuálním motivem.
  


  
    

  


  
    „Řekněte jí, že jí hned zavolám zpátky." Stál tam a další dlouhou minutu se díval na tu krev, znovu si vybavoval, jak tam viselo to tělo, s oranžovou prodlužovací šňůrou kolem krku. Na co asi vrah myslel, když tam tak stál a díval se na ni, jak umírá? Jak dlouho to asi trvalo?
  


  
    

  


  
    Palmer vyšel z garáže a šel přes kuchyň do chodby, kde se ještě jednou zastavil u Karenina portrétu.
  


  
    

  


  
    „No, paní Nestorové," řekl smutně portrétu. „Co se vám to tady minulou noc stalo? Proč jste nezamkla své dveře? Neudělala jste snad nějakou hloupost, že ne?"
  


  
    

  


  
    Portrét se na něj mlčky díval ze zdi.
  


  
    

  


  
    Kontrolka telefonu blikala, když se dostal zpátky do svého auta. Zvedl ho a stiskl tlačítko.
  


  
    

  


  
    „Ahoj, Mary." Rozepnul si horní knoflíček u košile.
  


  
    

  


  
    „Seržo," řekla žena, „právě mi volali od koronera."
  


  
    

  


  
    „Má boláky po celém obličeji a krku, doktor říká, že to vypadá jako kopřiv-ka. Myslí si, že to je nějaká alergická reakce."
  


  
    

  


  
    „Na co?"
  


  
    

  


  
    „To neví, ale říkal, že čím dříve budeme mít toxikologický rozbor, tím lépe."
  


  
    

  


  
    Palmer mlčel, tak dlouho, až Hastingsovou napadlo, jestli neztratili spojení. Viděl nějaký pohyb za oknem ve druhém patře domu naproti domu Nestorových. Nějaká žena tam zatahovala rolety. Palmer si dokázal představit, že dnes večer bude v Pennwoodu zataženo podstatně více rolet než během všech předchozích nocí.
  


  
    

  


  
    „Právě odtud odjíždím."
  


  
    

  


  
    Palmer ukončil hovor a vytočil jiné číslo.
  


  
    

  


  
    Telefon v Karpovichově kanceláři zazvonil.
  


  
    

  


  
    „Sekretariát plukovníka," řekla Evelyn stroze.
  


  
    

  


  
    Evelyn vždy zůstávala déle, když měl plukovník společnost.
  


  
    

  


  
    „Ještě tam je, Evelyn?"
  


  
    

  


  
    „Minutku." Evelyn nikdy na tuto konkrétní otázku neodpovídala přímo.
  


  
    

  


  
    O několik vteřin později se ozval Karpovich.
  


  
    

  


  
    „Plukovníku, víte něco o alergiích na latex?"
  


  xxxxxx10


  



  FILADELFIE, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    Svítalo a v předním skle služebního vozu seržanta Palmera na pensylván-ské dálnici se objevilo vycházející slunce. Plukovník Karpovich seděl vedle něj. Ani jeden z nich dnes nespal ve své posteli. Palmer si zdříml na pohovce za recepcí, plukovník ve své kanceláři. Rick Nestor byl se svými vyšetřovateli skoro do tří hodin do rána. Ten muž se zdál být vraždou své ženy zcela evidentně šokován. Šokován tím, že někdo mohl násilím vniknout - nebo, a to bylo ještě horší, normálně přijít - do jejich domu zrovna o tom jediném víkendu, kdy se Karen na poslední chvíli omluvila z výletu. Říkala mu, že má křeče. Věděl, že měla svou periodu, ale tyhle věci Karen nikdy dříve od výletu neodradily. Karen tyhle pobyty venku milovala. Pro tyhle víkendové úniky do přírody s rodinou žila, všichni pro ně žili, a proto také trvala na tom, aby tentokrát jeli i bez ní.
  


  
    

  


  
    Nestor nebyl žádný hlupák. Jakkoliv byl v nelehké situaci, ochromený hrůzou, neschopen uvěřit tomu, co se stalo, byl to také právník a obhájce, zvyklý na lži a klamání tělem. Nevypadal příliš přesvědčivě, když došlo na obhajobu toho náhlého rozhodnutí jeho ženy, že tentokrát zůstane doma. Palmer odhadoval, že si s tím sám láme hlavu. Proč nebyl aktivován ten drahý alarm? Proč žádný ze zámků nebyl otevřen násilím? Proč proboha pustila dovnitř do domu nějakého cizího člověka?
  


  
    

  


  
    Byli na cestě do Filadelfie, aby navštívili Sherry Mooreovou. Filadelfská policejní dispečerka zaznamenala svůj půlnoční rozhovor s Mooreovou ohledně naléhavého případu a hovoru z mobilního telefonu. Říkala, že měla svázané ruce. Nemůžete prostě nařídit operátorům mobilních telefonů, aby sdělili jména a adresy lidí komukoliv, kdo prohlásí, že přijal nějaké nouzové volání.
  


  
    

  


  
    Karpovich se díval z okna spolujezdce na mléčné farmy a kukuřičná pole, na malý venkovský hřbitůvek ve stráni. Na chvíli se zasnil, v duchu byl znovu na pohřbu své ženy.
  


  
    

  


  
    „Plukovníku?"
  


  
    

  


  
    Karpovich zatřásl hlavou. „Prosím?"
  


  
    

  


  
    „Pořád si myslím, že je možnost, že tu máme nějaké spojení s Cumberlan-dem. Mám tam jednoho známého, soudního lékaře. Říkal, že ty ženy byly škrceny opakovaně. Stejně tak Karen Nestorová byla nejprve škrcena v ložnici, než ji skutečně zabil."
  


  
    

  


  
    „Myslím, že FBI nám něco tají. Mluvil jsem dnes ráno s Glennem Schiffem. Ten cumberlandský případ má na starosti nějaká agentka Springerová," řekl Karpovich. „Schiff říká, že je zvláštní, ať už to znamená cokoliv. Myslí si, že tu informaci o tom, že Sherry Mooreová viděla v Cumberlandu tvář vraha, má tisk od ní. V každém případě chci, aby veškerá laboratoř šla přes ni, opravdu všechno. Zavolám zástupci ředitele v Pittsburku a vysvětlím mu, o co nám jde. Pokud jsou tam nějaké shodné rysy s Cumberlandem, chci to vědět co nejdřív. Prozatím nelze vyloučit ani napodobitele. Prověřte Nestora ze všech stran a držte ho důsledně pod kontrolou. Nasaďte všude kolem něho své lidi. Snažte se ho vyloučit, co nejdřív to bude možné, protože pokud to nebyl on, určitě o tom chlapíkovi ještě uslyšíme, a to brzy."
  


  
    

  


  
    Palmer mhouřil oči, stáhl sluneční clonu dolů přes vycházející slunce.
  


  
    

  


  
    „Co budeme dělat s tou slečnou Mooreovou?"
  


  
    

  


  
    „Improvizujte."
  


  
    

  


  
    „Myslím, že by mohlo být nebezpečné s ní pracovat," řekl Palmer.
  


  
    

  


  
    Karpovich mlčel.
  


  
    

  


  
    „Myslím, že bychom jí měli napíchnout telefony, ale nemůžeme ji pustit k naší oběti. Už nemůže být objektivní, a pokud my začneme vrahovi ustupovat, bude nám házet pod nohy další mrtvoly ze všech stran."
  


  
    

  


  
    „Chystá se to dělat tak jako tak," řekl Karpovich. „Bylo by dobré zjistit, co chce."
  


  
    

  


  
    „Chce zabít Sherry Mooreovou."
  


  
    

  


  
    „Tak proč to neudělal?" Karpovich se dál zamyšleně díval z okna.
  


  
    

  


  
    „Vyrušili ho."
  


  
    

  


  
    Karpovich zavrtěl hlavou. „Když přišel ten uklízeč, tak tam seděl a mluvil s ní. Mohl do ní vrazit tu jehlu a zmizet. Možná, že chce, aby zemřela, ale je v tom ještě něco dalšího. Něco, co od ní nejprve chce."
  


  
    

  


  
    „Myslí si, že viděla jeho obličej."
  


  
    

  


  
    „Nemyslím si, že to je ono. Když získal v nemocnici to její telefonní číslo, získal i její adresu," řekl Karpovich. „Mohl jít do jejího domu, a ne do domu Karen Nestorové."
  


  
    

  


  
    Palmer se na zlomek vteřiny podíval na plukovníka a'pak se vrátil pohledem zpět k silnici.
  


  
    

  


  
    „Myslím, že bychom si koledovali o potíže, kdybychom ji podporovali v čemkoliv, však víte, co by mohla chtít dělat."
  


  
    

  


  
    „Myslíte dotknout se těla Karen Nestorové? Nemějte obavy, Dane. Nebudu vám říkat, co máte dělat, až na to dojde. Ne když jsou do toho zapleteni civilisté. Je to vaše práce a vy jste jediný člověk, který o tom rozhoduje, ale dejte na radu starého muže. Pokud chce mluvit se Sherry Mooreovou, máme na něj spojení. On jí bude volat, ať se nám to líbí, nebo ne. A my to můžeme poslouchat zpovzdálí, nebo se můžeme zapojit do hry."
  


  
    

  


  
    Palmer přikývl. „Já se vám snažím maximálně naslouchat, plukovníku. Jen prostě nejsem přesvědčen, že bychom měli dovolit, aby někdo dával do spojení policii a slečnu Mooreovou. Ona je teď problém. Může nám spíš uškodit, než pomoct. Mám tím na mysli, řekněme, že bychom ji využili, čistě hypoteticky. Vždyť ona má teď na krku soudní žalobu, která se může dostat až k Nejvyššímu soudu. Všichni pensylvánští právníci si budou u Ricka Nestora podávat dveře a budou chtít zastupovat jeho mrtvou ženu. Každý si na tom bude chtít udělat jméno."
  


  
    

  


  
    „To jsou všechna proti, ale jaká jsou pro?"
  


  
    

  


  
    Palmer si uvědomoval, že je to složité. Jeho šéf byl Sherry Mooreovou navštívit v nemocnici. Všichni v oddělení věděli, že s ní už dříve pracoval.
  


  
    

  


  
    „Jen se vám snažím říct, že je to nebezpečné, to je vše," trval na svém Palmer. „Nemůžeme mít ten hovor pod kontrolou. Když ji s ním necháme telefonovat, mohou nás obvinit z provokace nebo tak něco."
  


  
    

  


  
    „Z provokace?" Plukovník se podíval na mladého seržanta.
  


  
    

  


  
    „Promiňte, plukovníku. Já vím, že jste s ní už kdysi pracoval. Myslím si ale, že to tentokrát není stejná situace. Alespoň ne podle toho, co jsem slyšel. Když jste tenkrát využil jejích služeb, nebyl nikde venku na svobodě vrah, který by zabíjel další lidi. Neměl jste co ztratit."
  


  
    

  


  
    Karpovich zamyšleně přikývl. „To máte pravdu. Neměl."
  


  
    

  


  
    Karpovich sepnul ruce, opřel si je o koleno, a znovu pohlédl z okénka spolujezdce. Minulou noc nebyl doma, přesto měl kravatu bezchybně uvázanou a pevně utaženou kolem límečku a obličej hladce oholený břitvou, kterou si pro všechny případy nechával v koupelně u své kanceláře. Vždycky vypadá impozantně, pomyslel si Palmer. Nemohl si pomoci, ale musel toho muže obdivovat. Věděl, že to není člověk, který by si liboval ve zbytečných řečech. Věděl, že Karpovich si své frčky vybojoval v ulicích, a ne ve školních učebnách. Stal se třetím služebně nejvyšším mužem zákona v Pensylvánii, protože si to postavení tvrdě zasloužil.
  


  
    

  


  
    Člověk by to do něj neřekl, když se na něj podíval. Karpovich nevypadal jako policista, nevypadal jako někdo s takovým postavením a vlivem. Vypadal, řekněme, dědečkovsky. Ale Karpovich získal své zkušenosti v době, kdy tu ještě byla pittsburská mafie, zažil, jak Johnny Larocca předával moc Michaelu Genovesemu. Pracoval s FBI a s mafiánským bossem z Ohia, nazývaným Lenny Strollo, který udal „Beznohého" Hankishe a Louise Raucciho. Rozbil nebezpečné spojení mezi Warlocky a Breedy, dvěma motocyklovými gangy, které zaplavovaly hory severovýchodní Pensylvánie metamfetaminy.
  


  
    

  


  
    Byl u dvou velkých případů s rukojmími, které neskončily zrovna šťastně. Jeden z nich se týkal soudce, postřeleného a zabitého v soudní budově erij-ského okresu, a druhý náboženské sekty, která přepadla „potratovou" kliniku na předměstí Bryn Mawru. Za třicet tři let své služby dvakrát použil svou zbraň, zabil jednoho muže a jednu ženu, která ohrožovala své okolí pistolí, přišel o slezinu a sluch v jednom uchu.
  


  
    

  


  
    Palmer se nikdy nesetkal s člověkem, kterého by si vážil víc než Karpoviche, ale člověku to nedalo, aby ho občas nenapadlo, jestli už si stáří nezačíná vybírat svou daň. Jasnovidci a civilisté opravdu neměli na policii co dělat. I lostatečným důkazem toho bylo to, co se stalo v Marylandu.
  


  
    

  


  
    „Byla to tehdy vražda spojená se sebevraždou," řekl Karpovich. „Lékař zabil svou ženu a sám se zastřelil. Zanechal po sobě vzkaz. Psal v něm, že v době, kdy pracoval jako domácí lékař před více než třiceti lety, zabil jednu mladou ženu. Psal tam, že to byla nehoda a že ji pak spálil na poli u své farmy. To bylo všechno. Nic víc. Neřekl nám kde. Ověřili jsme si to a zjistili, že v tu dobu tam skutečně pohřešovali ženu toho jména. Místní policie ho tenkrát kvůli jejímu zmizení dokonce vyslýchala, ale nikdy nic nezjistili. Bylo téměř nemožné najít třicet let mrtvé tělo na stoakrovém poli. Nejjednodušší by bývalo bylo nechat ji tam ležet. Koneckonců, vrah byl mrtvý a z rodiny oběti už také nikdo nezbyl. Žádná šance pro průchod spravedlnosti tu nebyla. Pak mi jeden přítel řekl o Sherry Mooreové. Využil jsem nějaké své tehdejší známosti a ona o několik dní později přijela. Řekla nám, kde máme kopat, a my jsme ostatky té ženy našli. Mohli jsme ji řádně pohřbít, na hřbitově a pod jejím jménem. To bylo všechno. Takže, byl jsem svědkem něčeho | ia ranormálního?"
  


  
    

  


  
    Karpovichovy oči byly velmi klidné. „Tenkrát jsem si myslel, že ano, ale čas většinou zanáší naše vzpomínky prachem pochybností. Možná, že jsem Sherry Mooreovou k určení toho správného místa nevědomky sám navedl. Možná, že jen použila prostou dedukci, vycházející z toho, co zjistila na místě činu. Já vám můžu říct jedině to, že když jsem ji viděl vzít toho mrtvého muže za ruku, byl jsem si jistý, že se dívám na něco, co přesahuje hranice mého chápání. Pojďme si tedy říci, s čím teď můžeme pracovat, místo abychom tu řešili, s čím možná pracovat stejně nemůžeme."
  


  
    

  


  
    Palmer se podíval na svého šéfa. „S čím možná pracovat nemůžeme?"
  


  
    

  


  
    „Sfíerry Mooreová má svou hlavu. Pokud nebude mít zájem nám pomáhat, není příliš pravděpodobné, že bychom ji přiměli její názor změnit. Víme už, že její postavení je teď z právního hlediska obtížné. Změní se jí pravděpodobně celý život, pokud soud vezme ty žaloby pozůstalých ohledně ochrany soukromí vážně, a já bych to nerad přivolával. Víme, jak soudy v poslední době jednají. A k tomu navíc - ten její pobyt v nemocnici. Sherry Mooreová na tom teď rozhodně není moc dobře. Takže nechte stranou vaše možná zcela zbytečné obavy a rozmyslete si spíše, co budete dělat bez ní než s ní."
  


  
    

  


  
    Palmer poslouchal.
  


  
    

  


  
    „Co budete dělat, až ten chlap Sherry znova zavolá a bude chtít slyšet odpovědi? Vymyslíme si je? Jednou nám to možná projde. Ale co jestli vrah do posledních vteřin Karen Nestorové podsunul něco, co chtěl, aby Sherry viděla?"
  


  
    

  


  
    „Děláte si legraci, pane."
  


  
    

  


  
    „Nedělám. A vy chcete ve skutečnosti říct: Plukovníku, snad byste opravdu nevěřil těm bludům?"
  


  
    

  


  
    „Plukovníku..."
  


  
    

  


  
    Starý muž ho odbyl mávnutím ruky. „Čemu věřím já, to není důležité, Dane. Já vám jenom chci poradit, abyste se se svým rozhodováním neukvapoval. Jednejte pružně, podle situace. Zatím nemáte, co odmítnout, takže tam nevstupujte už vnitřně rozhodnutý. Možná, že Sherry Mooreová vám ani nedovolí napíchnout její telefon."
  


  
    

  


  
    Palmer musel připustit, že plukovník má pravdu.
  


  
    

  


  
    „Dane, snažím se vám prostě vysvětlit, že podle mého názoru byste měl zvážit, jakým způsobem s Mooreovou začnete jednat, čistě pro případ, že byste na ni později změnil názor." Plukovníkův hlas zněl nyní přívětivě.
  


  
    

  


  
    Palmer se díval na svého učitele; Karpovich na něj spiklenecky mrknul.
  


  
    

  


  
    Palmer se usmál: „Budu hodný, pane. Slibuju."
  


  
    

  


  
    „Dám vám jednu radu, bude se vám hodit. Nikdy se k ní nechovejte jako ke slepé."
  


  
    

  


  
    Sherry seděla v rohovém křesle v soláriu svého bytu na nábřeží. Na sobě měla černé tílko s holými zády a zkrácené džíny; bosé nohy si hřála v paprscích odpoledního slunce.
  


  
    

  


  
    Brigham jí řekl, že vypadá unaveně, že je dost bledá. Možná, že na ni leze chřipka a že by tu návštěvu měla odložit. Řekl jí, že tím stresem viditelně trpí, a že by potřebovala dát si pauzu, měla by dělat cokoliv jiného, než se zaplétat s dalšími policisty.
  


  
    

  


  
    Přesně tak jí to kdysi říkal Payne, pomyslela si.
  


  
    

  


  
    Možná, že opravdu vypadá unaveně; celou noc nespala. Ani nemluvě o tom, že už několik dní se pokoušela vydržet bez sedativ.
  


  
    

  


  
    Sherry se dotkla svých tváří. Neznala svůj obličej z pohledu do zrcadla, ale podle toho, co jí řekly její ruce, a podle toho, jak ji popisovali druzí lidé. Ještě jako mladou dívku ji kdysi potěšilo, když ji reportér z jedněch novin označil za hezkou, ale to už bylo dávno. Bylo to skoro jako v nějakém minulem životě.
  


  
    

  


  
    Sherry skrčila nohy, klouby měla celé ztuhlé od příliš dlouhého sezení v jedné pozici. Zaslechla kroky na chodbě. Přicházel Brigham.
  


  
    

  


  
    Celý týden se cítila hloupě, že skončila v nemocnici a že ji její přítel Brigham našel v takovém stavu. Po celé dni se jí to neustále vracelo. Ty vzpomínky byly jako rány, kterých se člověk musel dotýkat. Bylo to pro ni také bolestivé zjištění, že nemá tak silnou vůli, jak si o sobě vždy myslela. Nikdy už nebude přeceňovat sílu své mysli.
  


  
    

  


  
    „Právě vjíždějí na příjezdovou cestu." Brigham stál vedle ní. „Víš, co se stane?"
  


  
    

  


  
    „Nestane se nic, co by se už nestalo, Garlande."
  


  
    

  


  
    „Budou tě chtít využít."
  


  
    

  


  
    „Je to i kvůli mně."
  


  
    

  


  
    „Nic není kvůli tobě. Chtěla jsi udělat správnou věc tam v Cumberlandu a podívej se, jak to dopadlo. Panebože, někdo se tě pokoušel zabít a teď ti telefonuje. Podívej se, co to udělalo s lidmi, kterým jsi pomáhala. Tvůj přítel, marylandský ministr spravedlnosti, si bude hledat nové místo a tebe v tom nechá samotnou."
  


  
    

  


  
    „Ještě není po všem, Garlande. Bylo to mé vlastní rozhodnutí. Glenn se jen snažil udělat to, co mu v dané situaci připadalo nejsprávnější."
  


  
    

  


  
    „Jejich odhad možného rizika byl také vlastním rozhodnutím. Sherry. Nikdo nepředpokládal, že to bude nebezpečné."
  


  
    

  


  
    „Tyhle věci nemůže předvídat nikdo, Garlande."
  


  
    

  


  
    „Možná, že ho před dvěma lety nechytili, ale to byla chyba policie. A přinejmenším ti nevolal."
  


  
    

  


  
    „To nemyslíš vážně, Garlande, a ty to víš. Pořád mluvíš o věcech, které historie nenapravila. Nesnášíš, když věci zůstanou nedořešené. Slyšela jsem tě hodiny nahlas nadávat na Kongres a jeho zneužívání válečných zajatců a jednání o poválečné obnově. Polovina z těch lidí, se kterými ses hádal, v té době ještě ani nebyla na světě, ale to ti nevadilo. Pravda je, že my nevíme, co ten chlap už udělal, ani jak dlouho už to dělá. Nevíme, komu dalšímu ještě ublížil. Já jsem držela ruce těch žen v Cumberlandu. Myslíš, že by chtěly, abych se na to teď vykašlala?"
  


  
    

  


  
    Zvonek u dveří zazvonil a Brigham cosi zabručel. Posunkem ho vyzvala, aby k ní přistoupil blíž a vzala ho za ruku. Otočila se k němu obličejem. „Nemyslela jsem si, že to ještě někdy budu moct dělat, Garlande, poté, co John zemřel. Už jsem to nikdy dělat nechtěla."

  


  
    
      Poklepala ho po ruce, na tváři se jí objevil odhodlaný výraz. „Teď jsem zpátky. Nemohu před tím utéct. Stejně jako nemohu utéct před tím, kdo jsem a jak jsem se tím, čím jsem, stala."
    


    
      

    


    
      Ještě dlouhou chvíli ho držela za ruku.
    


    
      

    


    
      „Mám věci, které si musím vyřešit. Vím to. Dřív jsem ti lhala, když mi nebylo dobře. Nechtěla jsem, ale lhala jsem. A slibuju ti, že už to víckrát neudělám. Nikdy. Teď potřebuju, abys mi věřil."
    


    
      

    


    
      Někdejší admirál pacifického námořnictva na ni pohlédl. Jeho tvář byla kamenná. Oči měl chladné, ani se mu nezachvěly. Více než jakýmkoliv policistům, na které ona možná bude muset spoléhat, věřil Sherryiným instinktům. Policisté byli jako vojáci. Měli své vlastní rutinní postupy; Sherryin život nemuseli nutně považovat za svou nejvyšší prioritu.
    


    
      

    


    
      Brigham sevřel svou ruku kolem její a naklonil se, aby ji políbil na čelo. Byla to ta nejintimnější věc, kterou si k ní za těch deset let, co ji znal, dovolil.
    


    
      

    


    
      „Buď na ně hodný, Garlande," usmála se.
    


    
      

    


    
      „Můžou to být naprostí idioti!"
    


    
      

    


    
      „To můžeme být všichni," řekla tlumeně.
    


    
      

    


    
      Karpovich Sherry představil seržanta Palmera.
    


    
      

    


    
      Palmer se k ní sehnul a natáhl ruku. Ucítila to a uchopila jeho ruku do své, potřásla mu s ní a nad jeho gestem se pousmála.
    


    
      

    


    
      Pak se posadili a Karpovich položil svůj klobouk na stůl.
    


    
      

    


    
      Brigham si vzal kávu k oknu v rohu a pil ji vestoje. Byl teď Sherryin důvěrník, ne její ochránce.
    


    
      

    


    
      „Jsou tam nějaké shodné rysy s Cumberlandem?"
    


    
      

    


    
      Palmer váhal. Podíval se na Karpoviche, ale plukovník se zdál být zcela zaujatý svýma rukama.
    


    
      

    


    
      „Čekáme na laboratoř od FBI."
    


    
      

    


    
      Sherry se znovu otočila obličejem k Brighamovi a pak sklonila hlavu dolů ke svým rukám. Tohle bylo opravdu víc, než by měla právě teď dělat, víc, než o čem by teď měla přemýšlet. Víc, než by si měla přidávat k tomu břemenu, které už nesla. A přesto to jinak nešlo. Už nebyla jen nezúčastněným divákem.
    


    
      

    


    
      „Jsem tady, abych vám řekl, že je nutné, abyste myslela na svou bezpečnost, slečno Mooreová. Chci vám dát na telefon odposlouchávací zařízení a chci, aby naši lidé prověřili váš bezpečnostní systém," řekl Palmer.
    


    
      

    


    
      „A já chci vidět vaši oběť," řekla ona.
    


    
      

    


    
      „To není možné."
    


    
      

    


    
      „Protože?"
    


    
      

    


    
      „Protože my takovéhle věci neděláme." Vyšlo to z Palmerových úst dřív, než si to stačil uvědomit.
    


    
      

    


    
      „Co mu mám říct, až zavolá?"
    


    
      

    


    
      „Jen ho držte na telefonu, říkejte cokoliv, co ho udrží na telefonu."
    


    
      

    


    
      „Protože si myslíte, že bude volat z pevné linky a vy budete schopni ho lokalizovat."
    


    
      

    


    
      „Signál z mobilního telefonu umíme také zaměřit."
    


    
      

    


    
      „Dříve či později ano, ale potřebujete mít nejdřív alespoň nějakou představu, odkud volá."
    


    
      

    


    
      Sherry se obrátila k plukovníkovi. „Edwarde, vy jste o tom přece uvažoval. O tom, že mě necháte, abych se na ni podívala. Já vím, že ano."
    


    
      

    


    
      „Sherry, tohle není vaše obvyklá situace. Ten vrah se zajímá o vás osobně."
    


    
      

    


    
      „Což je další důvod, proč to musím udělat. Komu bych pak měla pomáhat, kdybych nemohla pomoci sama sobě?" Otočila se k Palmerovi. „Seržante Palmere, upoutala jsem jeho pozornost. Můžeme toho využít v náš prospěch."
    


    
      

    


    
      „Slečno Mooreová..."
    


    
      

    


    
      „On se chystá znova zabíjet a až to bude dělat, bude mi přitom telefonovat. Alespoň si to myslím. Co máte v plánu v tu chvíli udělat? Co když je něco, o čem Karen Nestorová ví a o čem přemýšlela, co by mohlo představovat zvrat ve vašem případu? Možná nám to dokonce řekne, kde se s ním setkala. Nechtěl byste něco takového vědět?"
    


    
      

    


    
      „Nemyslíme si, že byste s ním měla vést nějaké důvěrné rozhovory. Chceme jenom monitorovat vaše komunikační zařízení, abychom určili místo, odkud volá."
    


    
      

    


    
      Sherry se sevřenými rty usmála, složila ruce na prsa a zasunula nohy dozadu pod sebe.
    


    
      

    


    
      „Abyste určili místo?"
    


    
      

    


    
      Palmer pohlédl na Karpoviche, ale ten od něj odvrátil pohled a položil ruku na porcelánovou sošku, která stála na stolku vedle něho. Bavil se tím?
    


    
      

    


    
      „Pokud chcete slyšet jeho hlas, budete mě potřebovat, ledaže byste si na odposlech mojí telefonní linky sehnali soudní příkaz. Když mi nepomůžete vy, já s vámi taky nebudu spolupracovat, což znamená, že pokud on si najde nějaký alternativní způsob, jak mne kontaktovat - třeba prostřednictvím osobních inzerátů, mého mobilního telefonu nebo tajně předávaných dopisů, pak vy určitě nebudete ti, na koho budu myslet v první řadě. Nejprve budu myslet na ty oběti."
    


    
      

    


    
      „Slečno Mooreová..."
    


    
      

    


    
      „Nechte už si tu slečnu Mooreovou, seržante. Já chci vidět tu ženu, Karen Nestorovou. Chci vidět poslední vteřiny jejího života. A až vám řeknu, co jsem viděla, vy se můžete rozhodnout, co chcete udělat s mými telefonními linkami. Není to fér?"
    


    
      

    


    
      „Slečno Mooreová, my takovéhle věci vážně nemůžeme dělat."
    


    
      

    


    
      Palmer doufal, že to znělo přesvědčivě, protože jakkoliv to možná vypadalo absurdně, měl pokušení jí ustoupit. Bylo v ní něco podmanivého, přesvědčila člověka natolik, že jí chtěl věřit.
    


    
      

    


    
      „Edwarde, tohle mě musíte nechat udělat," otočila se k plukovníkovi.
    


    
      

    


    
      „Sherry, já nejsem celé policejní oddělení. Vy máte v jiném ze svých případů na krku žalobu příbuzných. Nikdo mi to neschválí dřív než za několik hodin. Co hodin, za několik dní. V tu dobu už bude pohřbená."
    


    
      

    


    
      „Vy se všichni bojíte, protože jsem byla v té nemocnici. Protože si lidé myslí, že jsem chtěla spáchat sebevraždu a že nejsem spolehlivá."
    


    
      

    


    
      „Kvůli tomu, kvůli Cumberlandu, kvůli tomu, že se vás právníci snaží vyřadit ze hry. Ano, Sherry, jste ve velmi ožehavé situaci."
    


    
      

    


    
      „Nikdo to přece nemusí vědět. Vždyť to není o mně, proboha. Dostaňte mě dovnitř a dostaňte mě ven. Už jsem tyhle věci dělala."
    


    
      

    


    
      „Já k tomu nemůžu dát souhlas, Sherry. Mimo jiné je to případ seržanta Palmera. Já bych nikdy po nikom ze svých lidí nežádal něco, co musí být prováděno tajně a při čem by na sebe museli vzít takovéhle riziko."
    


    
      

    


    
      „Tak jak vás přesvědčím, seržante?"
    


    
      

    


    
      „Posloucháte nás vůbec?" zeptal se.
    


    
      

    


    
      „Chci po vás, abyste mě dostal dovnitř, seržante. Chci vám pomoct. Nikdo to nemusí vědět," naléhala.
    


    
      

    


    
      Palmer se podíval na odhodlaný obličej před sebou a odevzdaně si vzdychnul. Následovala chvíle nejistého mlčení. Pak bylo slyšet Brighamovy kroky, jak se vzdalují z místnosti.
    


    
      

    


    
      Palmer cítil cosi podprahového; všechno, co říkal plukovník, mu nyní dávalo smysl. Přestože její požadavky byly neobvyklé, ona nebyla někdo, koho by bylo možné brát na lehkou váhu.
    


    
      

    


    
      „Nechte mi čas na rozmyšlenou do dnešního večera. Prosím, slečno Mooreová," řekl Palmer.
    


    
      

    


    
      Sherry dala paže dolů a složila si ruce v klíně.
    


    
      

    


    
      „Tak to bude nejrozumnější, seržante Palmere."
    


    
      

    


    
      Palmer přemýšlel, jaké okolnosti vedly vraha k tomu, že si za svou oběť vybral Karen Nestorovou. Je možné, že se spolu někde setkali? Viděl ji někde zdálky? Nebo to byl jen prst zapíchnutý do telefonního seznamu?
    


    
      

    


    
      Ať se na to člověk díval z jakékoliv strany, Karen Nestorovou nebylo možné považovat za příliš pravděpodobný terč pro vraha. Říkala jim to stejná kritéria, která vylučovala jejího muže. Její život, její rodinný život byl naprosto bezproblémový. Na Rickově ani na její straně nebyly žádné problematické předchozí vztahy, nebyly tam žádné dlouhé nevysvětlené časové úseky, jak lomu bývá u lidí, kteří vedou dvojí život. Rodiče chodili do práce, děti chodily do školy. Všichni zůstávali víceméně na jednom místě a následně přicházeli domů v době, kdy se to od nich očekávalo. Nebyl tam žádný úterní poker s kamarády ani páteční večery trávené někde venku, na zábavě s kamarádkami. Žádné noční nákupní výlety u Karen, žádné nevysvětlené služební cesty u Ricka, žádné divoké drogové večírky u dětí.
    


    
      

    


    
      Rodina na tom byla finančně dobře. Popravdě řečeno, byla na tom velmi dobře. Nebyly tam žádné zjevné rozpory mezi rodiči a dětmi; děti dosahovaly ve škole nadprůměrných výsledků. Rodina nebyla nijak zvlášť nábožensky založená, ale učitelé, přátelé a příbuzní z obou stran se shodli na tom, že mezi těmi čtyřmi musela fungovat nějaká chemie, měli k sobě velmi blízko. Děti se dokonce zdály být nedočkavé, aby už mohly opustit své přátele a elektronické hračky a strávit další víkend v divočině. Příroda byla jejich chrámem. Byli zdraví a fyzicky zdatní, všichni. Byl to dokonalý obrázek rodinného štěstí. Nestorova rodina se zdála být stabilní a v každém směru spokojená. Jako by se snažili svým způsobem života vyhýbat se jeho stinným stránkám.
    


    
      

    


    
      Karenina jediná negativní poznámka, kterou svěřila jedné blízké přítelkyni, byla spíše projevem lítosti než stížností. „Nenáviděla stárnutí; nesla to opravdu dost těžce," řekla přítelkyně. „Stýskalo se jí po našem mládí; často jsme spolu mluvily o časech, kdy jsme každou chvíli někam vyrážely a potkávaly kluky na pláži nebo jezdily nahoru k jezeru. Myslím, že tyhle vzpomínky v ní zůstávaly pořád hodně intenzivní. Trápilo ji, že stárne, ale kdo by nechtěl znovu prožít ta nejkrásnější a nejvíce vzrušující léta svého života a zbytek oželet? To bychom přece chtěli všichni, nebo ne, seržante?"
    


    
      

    


    
      Palmer konečně dostal odpověď na otázku vztahující se k původu červených puchýřů, které koroner našel na obličeji a krku Karen Nestorové, a ta odpověď přišla z nemocnice, kde prověřovali Kareninu zdravotní dokumentaci. Jeho podezření bylo správné. Nebyla to kopřivka. Byla to kontaktní dermatitida. Byla alergická na latex.
    


    
      

    


    
      KoriSner se spojil s jejím rodinným lékařem, v jehož záznamech bylo uvedeno, že Karen měla jako dítě silnou alergickou reakci na latex; pracovala tehdy ve škole na nějakém uměleckém projektu a děti si měly z domova přinést ochranné rukavice.
    


    
      

    


    
      Už věděli, že vrah měl na sobě rukavice. Pokud to byly jenom ty jeho rukavice, které způsobily její reakci, co víc by se ještě o těch rukavicích dalo zjistit? Byly to chirurgické rukavice? Ty se dnes v domácnostech běžně používaly. Mohli jste si jich koupit celé pytle v jakémkoliv obchodě s domácími potřebami. Ale on měl na sobě nějakou košili nebo plášť, když přišel do nemocnice navštívit Sherry. Strážná z ochranky tvrdila, že na plášti byly nějaké zdravotnické znaky a že jí připadal jako skutečný služební plášť. Myslela si, že patří k některé ze společností, které provozují soukromou záchrannou službu. Bylo možné, že by ten vrah jezdil v sanitce, nebo že by to byl nějaký jiný zdravotnický pracovník?
    


    
      

    


    
      Mary Hastingsová předložila seržantu Palmerovi a šéfu soudní laboratoře z harrisburského oddělení Jerrymu Fossilovi jinou teorii. Průdušnice Nestorové byla zhmožděná a její hrtan byl natržený, ani jedno z těchto zranění nesouviselo s jejím oběšením. Elektrický prodlužovací kabel, který byl použit k oběšení, zanechal na její kůži jen jednu stopu, typické V běžné pro oběšení. Jestliže ke zranění jejího krku došlo již předtím, než byla pověšena, pak byla s největší pravděpodobností škrcena i v té ložnici ve druhém patře. Podle Mary to místo činu vykazovalo všechny známky toho, že zde bylo provozováno takzvané sexuální otroctví, svazování za účelem sexuálního ukojení. Odpovídalo tomu i použití latexu, přestože na prostěradlech, přikrývkách, ani na těle či v těle oběti nebylo nalezeno žádné sperma.
    


    
      

    


    
      Protože nejhorší otevřené mokvající puchýře byly na Karenině obličeji a kolem jejího krku, Mary se domnívala, že jí možná přiložil něco gumového přes obličej. Osoby, které při sexuálních hrátkách s dechem zastávaly roli „toho dole", často používaly právě latexové masky a podstupovaly opakované rdoušení, což by vysvětlovalo Karenina zranění, která utrpěla ještě před smrtí. Použil vrah masku nebo nějaké latexové škrtidlo či pásku na podvázání žíly k tomu, aby ji škrtil a znovu nechával nabýt vědomí během té doby, kterou strávili v té ložnici?
    


    
      

    


    
      Také ten záhadný otisk boty u sousedů jim nepřestával vrtat hlavou. Teď už měli potvrzeno, že hlína z květinového záhonku u domu Collinsových byla skutečně přenesena na kokosovou rohožku v garáži Nestorových.
    


    
      

    


    
      „Jste si tím naprosto jistý?" zeptal se Palmer šéfa laboratoře.
    


    
      

    


    
      „Absolutně." Jerry Fossil mžoural zpoza silných rámečků svých brýlí. „Matečná zemina je shodná, stejně tak i hnojivá, obsah alkaloidů je rovněž identický. Je to vlastnoručně namíchaná speciální směs té nadšené zahradnice odvedle, paní Collinsové. Někdo se prokazatelně během relativně krátkého časového úseku pohyboval u obou domů."
    


    
      

    


    
      „Co ten otisk podrážky?"
    


    
      

    


    
      „Stopa byla téměř neporušená od podrážky směrem dopředu. To je specifické pro botu vyráběnou firmou Columbia pod názvem Ice Dragon, její sv ršek je kombinace kůže a textilního vodovzdorného materiálu."
    


    
      

    


    
      „Kde se prodávají?"
    


    
      

    


    
      „Tady," řekl vědec a rozložil na stole fotografie turistické boty. „V oblastech s chladnějším podnebím. Mají je v obchodech se sportovními potřebami, ale také v luxusních řetězcích a přes internet je můžete koupit kdekoliv na světě."
    


    
      

    


    
      Palmer osobně zkontroloval podrážky všech bot v domech Nestorovy i Collinsovy rodiny, prověřil i boty, které si Nestorovi vzali s sebou do Poconos. Nikdo v těchto domech takovou botu nevlastnil.
    


    
      

    


    
      „Ukážeme je lidem v okolí, prověříme středisko údržby, kanceláře bezpečnostní služby a hřiště u Laurel Drive."
    


    
      

    


    
      Palmer přikývl, ale jeho myšlenky už byly jinde. „Máme fotografii muže, který vycházel z nazaretské nemocnice po tom incidentu v pokoji Sherry Mooreové, a ten má na nohou něco, co vypadá hodně podobně jako tyhle boty."
    


    
      

    


    
      „Ježíši," řekla Hastingsová.
    


    
      

    


    
      „Co vstup do toho komplexu?"
    


    
      

    


    
      „Pročesávat ten les za domy by bylo jen ztrátou času," řekl Fossil. „Za tou běžeckou stezkou je větrolam z konifer; jeho jehličí je dost husté a zůstalo neporušené. Doufal jsem, že najdeme nějakou stopu kolem obvodového oplocení, ale nic viditelného tam není a je tam šest mil toho asfaltu na běhání. On za sebou nepotřeboval nechávat stopy. Mohl zůstat přímo na té běžecké stezce a přeskočit kdekoliv podél oplocení."
    


    
      

    


    
      Vyloučení Ricka Nestora pro ně bylo stále problematické. Jak mohl někdo vědět, že Karen Nestorové bude tu noc ve svém několikastupňové zabezpečeném bydlišti úplně sama? Jak si mohl někdo vybrat zrovna ten jeden jediný výjimečný den, kdy se její manžel a děti neměly vrátit domů? Proč, a to byla velmi zásadní otázka, otevřela vrahovi, nebo proč mu nechala dveře otevřené?
    


    
      

    


    
      Na tomhle případu Karen Nestorové je něco hodně divného, pomyslel si Palmer.
    


    
      

    


    
      Pracoval jednou na případu v luxusní předměstské čtvrti Bryn Mawru u Filadelfie. Teenager, který byl nešťastně a neopětované zamilovaný do ženy svého souseda, tuto ženu znásilnil a zabil - v době, kdy její manžel a tři děti byli v městském bazénu. Nikdo si s tím zpočátku nevěděl rady. Nikdo neviděl, že by se v nevelké uzavřené čtvrti pohybovaly nějaké podezřelé osoby nebo vozidla. Okna a dveře v domě oběti byly neporušené.
    


    
      

    


    
      Ta žena řekla své rodině, že přijde za nimi, hned jak skončí její oblíbený televizní seriál. Ve skutečnosti se ovšem chystala - jak později vyšlo najevo -  sdělit svému mladistvému milenci, že se s ním už nemůže dál scházet. Palmer přemýšlel, jestli si i Karen sama pozvala smrt do svého domu.
    


    
      

    


    
      Mary Hastingsová prověřovala i další případy. V jihozápadní části státu bylo za posledních pět let celkem osm nevyřešených a odložených případů. Polovina z nich byly ženy, tři z nich byly stále ještě pohřešovány z kempů podél výchozích bodů turistických tras v Alleghenských horách, jedna mladá žena byla nalezena uškrcená v domě svých rodičů poblíž Nemacolin Woods, jihovýchodně od Pittsburghu. Andrea Tengová měla tehdy nastoupit do prvního ročníku Dickinsonské vysoké školy v Carlisle, týden předtím však byla nalezena mrtvá v domě svých rodičů u silničního tahu číslo 40. Její matka, která se právě vrátila z výletu do Mexika, přicházela zrovna domů s nákupem, když zaslechla jakýsi podivný zvuk v zadních místnostech. Šla se tam podívat a zjistila, že zvuk vydává alarm na dceřině radiobudíku. Andrea visela ze stropního větráku, na dva kroky vzdálená od své postele. Oční víčka měla přelepená leukoplastí z domácí lékárničky tak, aby oči nemohla zavřít. V domě nebyly žádné stopy po násilném vniknutí, nic nesvědčilo ani o sexuálním napadení. Nebyly tam žádné otisky prstů, žádné sliny, sperma, ani krev. Stručně řečeno, žádná DNA. Vyšetřovatelům připadalo, podle četných stop po škrcení nalezených na jejím krku, že to musela zkoušet několikrát -  vrhnout se z té postele a oběsit se - než se jí to konečně povedlo.
    


    
      

    


    
      Oprátkou byly v tomto případě její tmavě modré leginy. Ten případ byl
    


    
      

    


    
      klasifikován jako sebevražda, ačkoliv policie nějaký čas sledovala jednoho Andreina souseda, muže, který pracoval jako správce v nedalekém rekreačním středisku. Měl policejní záznam, byl už jednou ve vězení za prokázané znásilnění šestnáctileté dívky a byl tou dobou navíc v podmínce za krádež sekačky na trávu, kterou zcizil svému předchozímu zaměstnavateli.
    


    
      

    


    
      Podobnost Andreiny vraždy a vraždy Karen Nestorové byla zřejmá, zejména pokud šlo o počet a druh zranění na jejich krku. Koroner poznamenal
    


    
      

    


    
      -  možná mylně - že Andrea Tengová vypadala, jako by se tím škrtidlem škrtila víckrát, než se nakonec zabila. A typická změna zbarvení kůže ve tvaru písmene V, způsobená vahou jejího mrtvého těla na oprátce, byla až posledním z těchto zranění.
    


    
      

    


    
      Policistka strčila hlavu do dveří. „Seržante Palmere, je tu FBI. Agentka Alice Springerová."
    


    
      

    


    
      Palmer přikývl.
    


    
      

    


    
      Agentka Springerová vkročila do kanceláře. Palmer se zvedl, aby ji pozdravil a podal jí ruku.
    


    
      

    


    
      Springerová si nejdříve poměrně dlouho prohlížela stěny okolo, knihy a obrázky, než se konečně podívala na Palmera, pak si sundala své sluneční brýle, sklonila hlavu a zabodla se svým pohledem do jeho očí. Palmer byl vysoký šest stop a dva palce, ale ona ho ještě o dobré dva palce převyšovala. Koutek jejích úst se ve skutečnosti trochu zkřivil, když konečně napřáhla ruku, aby mu potřásla tou jeho. „Zvláštní agentka Springerová," řekla. Její lilas, hluboký skoro tak jako mužské hlasy, zdůraznil slovo zvláštní.
    


    
      

    


    
      Palmer se otočil k šéfovi laboratoře a k mladé policistce, kteří seděli před jeho psacím stolem. „To je Jerry Fossil z naší laboratoře a desátnice Mary Hastingsová," představil je. „Mary je naše specialistka na sexuální zločiny z Harrisburgu."
    


    
      

    


    
      Springerová měla ústa nalíčená ledově bílou rtěnkou a na nehtech měla francouzskou manikúru. Ráda se pohybovala v krajních polohách životního spektra, jak mu řekl jeden harrisburský agent FBI. „Ve všem, od oblékání přes řeč až po sexualitu, je zcela ženská," říkal ten agent. „A je dostatečně chlapská, aby vám nakopala zadek, kdybyste o tom snad chtěli pochybovat. Nikdy ji nekrmte," varoval ho ten jeho přítel. „Kouše."
    


    
      

    


    
      Springerová pootočila hlavu a zaměřila se na Mary Hastingsovou. „Specialistka," opakovala. Její oči klouzaly nahoru a dolů po těle Hastingsové; její rty, rafinovaně obtažené béžovou tužkou, vyplivly slovo specialistka jako nějakou nepříjemnou pecku z ovoce. „Na erotiku, chcete tím zřejmě říct. To je vaše specializace, desátnice Hastingsová?" Springerová vypadala, jako by chtěla mladou policistku na místě zaživa spolknout.
    


    
      

    


    
      Palmer se naklonil dopředu, chystal se zasáhnout, ale Springerová již otočila hlavu zpátky k němu. „No, tak se do toho dáme." Podívala se letmo na hodinky. „Co s ní hodláte udělat?"
    


    
      

    


    
      „S ní?"
    


    
      

    


    
      „Nehrajte si se mnou. Jak chcete naložit se Sherry Mooreovou?"
    


    
      

    


    
      „Proto jsem vám volal, agentko Springerová. Ted' o tom s ní jednáme. Chceme jí pochopitelně dát na telefony odposlech, ale konečný souhlas je na slečně Mooreové. Zrovna tak by nás ale zajímaly ty důkazy. Jestli je tam nějaká podobnost nebo shoda vzorků s Cumberlandem, potřebujeme vědět všechno, co víte vy."
    


    
      

    


    
      Springerová se zasmála. „Podle toho, co vím já, tu s největší pravděpodobností máte napodobitele, který pracuje v Pensylvánii. Víte, jaká je tu pravděpodobnost. Váš případ se od Cumberlandu v Marylandu zrovna tak liší, jako se mu podobá. V Cumberlandu šlo o zločin spáchaný nenápadně a s velkou trpělivostí. Muž, který navštívil Sherry Mooreovou v nemocnici, zpanikařil, když se k němu přiblížil uklízeč. Ten člověk, který zabil vaši ženu v Sewickley, zanechal otisk své boty u vedlejšího domu a nebyly tam žádné stopy po násilném vniknutí, což je důvod, abychom si mysleli, že útočníka znala, souseda odvedle, milence, někoho z bezpečnostní služby nebo číšníka z country klubu. Kdokoliv, koho pustila dovnitř, ji mohl zabít." Odmlčela se. „Ten váš člověk určitě není únosce, který dokázal unést tři ženy ze služebních parkovišť během večerní špičky. Ten by nevolal nějaké slavné médium, aby se mu chlubil tím, co dělá. Od cumberlandského vraha jsme za celé dva roky neslyšeli jediné slovo. Ani vzdech, ani slovo."
    


    
      

    


    
      Springerová obešla bok jeho stolu a opřela se o okenní parapet. „Seržante Palmere. Pokaždé, když se stane něco takového jako v Cumberlandu, stane se i něco takového jako v Sewickley. Zmiňte se někde, že jsme v New Yorku našli ženu přivázanou k železniční trati, a do večera máme v Arizoně dvě. Vy nevidíte tyhle případy v celonárodním měřítku. Strůjce Cumberlandu je možná mrtvý nebo je ve vězení; my ovšem přesto nijak nepřehlížíme skutečnost, že jste tu měli případ oběšení. Chceme také vědět, jak vypadají vaše důkazy. Co nás ale znepokojuje, je Sherry Mooreová. Viděli jste reakci na její přítomnost v Cumberlandu. Není vítaná. Možná, že se svého času zdála být dobrou volbou, ale můžete se vsadit, že ministr spravedlnosti pan Schiff svého rozhodnutí nyní lituje. Nechcete snad, aby vám nějaká civilistka nado-povaná prášky, navíc jasnovidka, prohrála celý případ, jestli ho nakonec dostanete před soud. Obhajoba vás sní zaživa, stejně jako se chystá sníst zaživa pana Schiffa, až zjistíme, kdo zabil ty ženy v Cumberlandu."
    


    
      

    


    
      Springerová se posadila na parapet. „Její zapojení do případu bude vypadat jako zoufalý pokus, tím chci říct, že to bude vypadat, jako bychom byli schopní udělat cokoliv, jen abychom ten případ dostali před soud. Jestliže jsme si na místo činu přivedli médium, možná jsme tam také podstrčili nějaké důkazy. Nebo prostě možná rovnou začneme lidi zavírat spíš na základě něčích pocitů než na základě faktů. A nezapomínejme na právní důsledky. I pokud by se nějakým zázrakem ukázalo, že všechno, co vám řekla, je pravda, ani slovo z toho nebudete moci použít v soudní síni," řekla. „Ta záležitost s ochranou soukromí pozůstalých jen tak nevy vane. A ta napovídá důvěřivé veřejnosti, že zapojení Sherry Mooreové do případu není tak úplně v pořádku, a vy víte stejně dobře jako já, že názory veřejnosti, ať už informované, nebo ne, jsou nakonec tím jediným, na čem záleží. Není to o tom, co je dobře a co je špatně."
    


    
      

    


    
      „Nemyslím si, že je bezvýznamné, že Sherry Mooreová byla napadena jen několik dní poté, co někdo pustil informaci, že viděla tvář cumberlandského vraha. A nemyslím si, že je bezvýznamné, že všechny čtyři ženy byly oběšeny."
    


    
      

    


    
      Springerová neměla na tváři žádný výraz. „To sice souhlasí, ale pořád ještě to není spojení," opáčila. „Pojďme se držet důkazů."
    


    
      

    


    
      „Máme otisk boty," ozval se šéf laboratoře Jerry Fossil. „Máme smyčky na škrtidlech. Toxikologie při pitvě naznačila, že Karen Nestorová přišla do kontaktu s nějakým latexovým výrobkem, tedy s něčím, na co její tělo odpovědělo silnou alergickou reakcí. Chceme vědět, jestli na vašem místě činu máte nějaké stopy svědčící o možné přítomnosti latexu nebo kukuřičného klouzku, používaného u chirurgických rukavic, nebo jestli třeba nemáte důvod si myslet, že tam byla maska."
    


    
      

    


    
      „Maska?"
    


    
      

    


    
      „Gumová maska," řekl Fossil.
    


    
      

    


    
      Springerová zavrtěla hlavou, vyndala z kapsy svého saka svou navštívenku a podala ji Fossilovi. „Pošlete mi vaše výsledky na moje jméno. Dohlédnu na to, aby to urychlili a porovnali. Máte záznam toho rozhovoru se slečnou Mooreovou?"
    


    
      

    


    
      „Ano."
    


    
      

    


    
      „Budu chtít kopii."
    


    
      

    


    
      „Z jakého důvodu?" zeptal se Palmer.
    


    
      

    


    
      Otočila k němu hlavu. „Z toho důvodu, že mě zajímá všechno, seržante Palmere. Pokusíme se zlepšit kvalitu toho záznamu a předáme to na hlasovou analýzu, stejně tak hned porovnáme vaše důkazy s Cumberlandem. Ještě jednou a naposledy bych vás chtěla varovat, abyste nevyužívali Sherry Mooreovou. Váš člověk napodobuje cumberlandského vraha, ale jenom proto, aby získal její pozornost. Je to jen nějaký další nepříčetný šílenec, který čekal na svůj impulz zrovna v době, kdy Sherry Mooreová jela do Cumber-landu. A teď ho našel. Jsem si jistá, že slečna Mooreová v minulosti již víckrát přijala podobný hovor od lidí, kteří se hlásili k vraždám, na něž se ona „byla podívat". Jsem si také jistá, že ji někteří lidé pronásledují a někteří jí i vyhrožují. Váš člověk se jen pokouší upoutat její pozornost a takto byste mu ji jen mohli vydat do rukou. Brzo se zase uslyšíme, seržante. Jsme teď dočasně ubytovaní v Pittsburku, dokud se ta záležitost v Cumberlandu nevyřeší."
    


    
      

    


    
      Palmer pohlédl na Hastingsovou a pak na Fossila. „Proč v Pittsburku?" zeptal se.
    


    
      

    


    
      „Je to nejbližší oblastní pobočka, která nás může ubytovat. Cumberland je z Pensylvánie co by kamenem dohodil."
    


    
      

    


    
      Na okraji Elmerton Avenue bouchly dveře od auta a černá Crown Victoria se zhoupla dolů z chodníku. Agentka Springerová si opřela hlavu o koženou opěrku a zmáčkla tlačítko hlasitého telefonu.
    


    
      

    


    
      „Agent Samuels," ozval se mužský hlas.
    


    
      

    


    
      „Gabe, oni vědí o masce."
    


    
      

    


    
      „Ještě něco dalšího, šéfko?"
    


    
      

    


    
      „Myslím, že ji využijí."
    


    
      

    


    
      „Já bych to udělal."
    


    
      

    


    
      Springerová mlčela.
    


    
      

    


    
      „Mohli bychom je všechny přibrat do naší skupiny."
    


    
      

    


    
      „A zahodit pět let vyšetřování?"
    


    
      

    


    
      „S tím Cumberlandem jsme měli štěstí. Nebýt Cumberlandu, ještě pořád bychom seděli v St. Louis."
    


    
      

    


    
      „Bylo to naše štěstí, Gabe. Ne jejich."
    


    
      

    


    
      „On se chystá zabít znovu."
    


    
      

    


    
      „A až to udělá, zavolá jí a tentokrát už my budeme poslouchat."
    


    
      

    


    
      Palmer se díval, jak auto agentky Springerová sjíždí z chodníku. „Jaký z toho máte pocit?" zeptal se Hastingsové.
    


    
      

    


    
      „Je nervózní z Mooreové."
    


    
      

    


    
      „Viděla jste ten její obličej, když jsem se zmínil o masce?"
    


    
      

    


    
      „Přešla to, jako by to snad ani neslyšela."
    


    
      

    


    
      Palmer přikývl. „Ta Springerová toho ví víc, než se zdá. Jdu zavolat Sherry a pak pro ni hned pošlu auto, aby ji vyzvedlo."
    


    
      

    


    
      Hastingsová se usmála. „Věděla jsem, že to řeknete."
    


    
      

    


    
      „Řeknu plukovníkovi, aby to domluvil s doktorem. Můžete to vyřídit v té márnici?"
    


    
      

    


    
      „Ráda." Zvedla své sako.
    


    
      

    


    
      Na pracoviště koronera dauphinského okresu to bylo pět mil.
    


    
      

    


    
      MÁRNICE DAUPHINSKÉHO OKRESU
    


    
      

    


    
      Nejdřív si myslela, že zakopla; tyhle věci tak začínaly často. V jedné chvíli člověk seděl ve studené holé místnosti a v té příští už padal obličejem dolů na cizí kuchyňskou podlahu.
    


    
      

    


    
      Tohle se dělo, když Sherry vzala do své ruky ruku mrtvé osoby. Okamžitě byla přenesena z přítomnosti do minulosti, do minulosti jiného člověka.
    


    
      

    


    
      A často skončila na těch nejpodivnějších místech.
    


    
      

    


    
      Byla nahá a byla ji zima, vzpomínka na drobky od snídané, jak se řítí proti jejímu obličeji, o zlomek sekundy později se chrupavka jejího nosu roztříštila o bílou keramickou dlažbu, viděla krvavé cákance a cítila křupnutí zubů, jak se odlomily.
    


    
      

    


    
      Viděla chuchvalce prachu a tmavočervenou pastelku pod lednicí. Špičku turistické boty nějakého muže, stál nad ní.
    


    
      

    


    
      Dívala se nahoru skrz své slzy; byl tam obličej, který hleděl na ni dolů, ale vlnil se a byl nezřetelný. Viděla stodolu s korouhvičkou, která se otáčela ve větru. Viděla rukojeť smetáku, který udeřil do země těsně vedle jejího oka; někam ji táhl. Oranžová šňůra; sahal pro ni, na jednom konci uvázal škrticí smyčku a pak jí ji navlékl přes hlavu.
    


    
      

    


    
      Třínohý pes pajdal po dvorku u stodoly okolo černých slepic, které zobaly cosi v hlíně. Nějaký muž hvízdnul; byl v houpacím křesle na verandě a ukazoval na černou oblohu nad polem. Pohlédla nahoru na větrnou korouhvičku; zběsile se třepotala ve větru, jako by se měla každou chvíli utrhnout a odletět.
    


    
      

    


    
      Nějaký muž, děti, vlaječka, na které bylo napsáno Cinco, fotografie, nějaký muž a žena; ona ji otáčí a píše na ni. Kovová krabice, strop, dlouhá kovová kolejnice; byla zdvižena nad zem, pohybovala se směrem ke kolejnici; podívala se dolů a podlaha pod nohama sejí vzdalovala...
    


    
      

    


    
      Viděla nějakou fotografii, držel ji rukou v rukavici. Fotografii z Polaroidu, na které byly dvě ženy. Byly mladé, obě blondýnky, a na zdi za nimi visel pár zkřížených pádel, na té zdi byl také obrázek nějakých mužů, zažloutlý stářím... Ruka v rukavici obrátila fotografii těch žen a na druhé straně bylo něco rukou napsáno... Jména, vypadalo to jako jména nějakých lidí, ale písmenka viděla přes své slzy jen rozmazaně a on pak dal ten obrázek zase dolů.
    


    
      

    


    
      „Slečno Mooreová?"
    


    
      

    


    
      Někde na druhém konci chodby tlumeně zvonil telefon.
    


    
      

    


    
      „Slečno Mooreová?"
    


    
      

    


    
      Sherry se hlasitě nadechla a jemně položila ženinu ruku zpátky na nerezový stůl. Třesoucí se prst si držela před obličejem. Počkejte, prosil.
    


    
      

    


    
      Slyšela, jak policistka přenáší váhu z jedné nohy na druhou, téměř nepostřehnutelné vrznutí jedné z jejích bosých pat o koženou stélku. Podpatky, pomyslela si absurdně. Má vysoké podpatky a na jedné noze jí to vadí.
    


    
      

    


    
      „Kde jsou toalety?" zašeptala Sherry chraplavě.
    


    
      

    


    
      Hastingsová k ní přistoupila, vzala ji za paži a vedla ji přes místnost ke dveřím. „Budu čekat tady," řekla desátnice tiše.
    


    
      

    


    
      Sherry přikývla a zavřela za sebou dveře. Seděla tam ve tmě a plakala.
    


    
      

    


    
      O deset minut později, již s opláchnutým obličejem a vlasy zastrčenými za liši, vyšla ven. Policistka ji vyvedla ven z místnosti a šla s ní přes chodbu do kanceláře. Z antiseptické vůně dezinfekčního roztoku se jí cestou dělalo špatně od žaludku.
    


    
      

    


    
      „Tudy," řekla Hastingsová a nasměrovala ji dovnitř místnosti. Dovedli ji k židli.
    


    
      
        „Vodu?" zeptal se Palmer.
      


      
        

      


      
        Sherry přikývla a Hastingsová jí přinesla láhev.
      


      
        

      


      
        „Můžete ho identifikovat?"
      


      
        

      


      
        Zavrtěla hlavou. „Viděla jsem obličej za sklem, zamlženým vlhkým sklem, myslím. Jeho obličej byl nerozeznatelný. Viděla jsem špičku jedné z jeho bot, Dane. Byla vyrobena z kůže a gumy."
      


      
        

      


      
        Palmer kývl na Hastingsovou, myslel přitom na boty Ice Dragon.
      


      
        

      


      
        „Co jsem to měla kolem krku, něco červeného nebo oranžového?"
      


      
        

      


      
        „Prodlužovačku," řekla Hastingsová. „Prodlužovací kabel pro venkovní použití."
      


      
        

      


      
        Sherry přikývla. Slyšela pravidelný tikot nástěnných hodin, telefon vyzvánějící někde ve vzdálené chodbě, skřípějící kolečka pojízdného lehátka, které projíždělo kolem dveří. Třela si prsty na jedné ruce. Věděla, na co čekají a nebyla si jistá, jak by to měla říct.
      


      
        

      


      
        „Ukázal jí obrázek, fotografii. Držel ji nahoře, přímo před jejím obličejem."
      


      
        

      


      
        Hastingsová se naklonila dopředu, lokty se opírala o kolena. „Vyprávějte mi o té fotografii."
      


      
        

      


      
        „Bylo to uvnitř nějaké místnosti; v pozadí byli lidé. Stěny byly ze dřeva, nenatřené. Dvě světlovlasé ženy, navzájem se objímaly pažemi kolem ramen. Obě před sebou držely skleničky," naznačila velikost skleniček prsty. „Štamprlata, myslím. Smály se, pózovaly pro fotografa. Visela tam vlaječka na šňůrce, bylo na ní napsáno ,Cinco'. Zkřížené dřevěné tyče na zdi. Otočil jí tu fotografii z druhé strany a vzadu bylo něco napsáno." Přejela si rukou přes obličej, její rty se roztřásly, začala vzlykat. „Byla tam jména, ale mými slzami byla rozmazaná. Nemohla jsem ta jména přečíst," plakala. „Je mi to tak líto."
      


      
        

      


      
        „Jejími slzami, Sherry, ne vašimi," řekl Palmer.
      


      
        

      


      
        „Umřela jsem rychle?" zeptala se.
      


      
        

      


      
        „Ano," zalhal Palmer. „Umřela rychle."
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  WATERDRUM, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    Cedule s nápisem K pronájmu byla přibitá na stromě u příjezdu ze silnice 211. Ze silnice nebyla vidět, dokonce ani v zimě, kdy ze stromů opadalo listí.
  


  
    

  


  
    Cesta, která vedla k domu, by se asi nejlépe dala charakterizovat jako dvě vyježděné koleje. Nikdo by se na nich ani neotáčel, natož aby se chtěl podívat, kam vedou.
  


  
    

  


  
    Střecha nad kuchyní a ve dvou ze tří ložnic prosakovala. Dřevěné schody na přední verandu byly prohnilé a prkna se začínala rozpadat. Zdi domu a cestičky kolem byly zarostlé jedovatou škumpou. Byla tam stodola, jejíž střecha se propadla okolo sila ze žlutých pálených cihel, a bedny na uskladnění kukuřice a kurníky v podobně havarijním stavu.
  


  
    

  


  
    Majitel měl rodinu v Ohiu a chystal se tam odjet a žít u nich. Říkal, že nájem bude nízký, jen 325 dolarů měsíčně.
  


  
    

  


  
    Nemohlo to být dokonalejší. Obytný přívěs na parkovišti dvanáct mil jižně od Waterdrumu dále pronajal. Neměl žádnou nájemní smlouvu, žádný tele-íon, který by musel měnit. Mohl si jen v tichosti přestěhovat své věci a nikdo se o tom ani nedozvěděl. A přesně tak to právě před rokem udělal.
  


  
    

  


  
    Seděl u oprýskaného bíle natřeného kuchyňského stolu s lahví bourbonu Maker's Mark a sklenicí na vodu zdobenou žlutými kytičkami. Před sebou měl rozložené noviny s titulky z Washingtonu, D.C., Baltimoru, Pittsburku .1 Wheelingu v Západní Virginii; psalo se tam SHERRY MOOREOVÁ - SKUTEČNOST, NEBO FIKCE? JASNOVIDKA SE V POLITICE VYZNÁ. TEORIE POSMRTNÝCH VZPOMÍNEK ŠOKUJE VĚDECKOU OBEC. MOOREOVÁ -NEŠŤASTNÁ NÁHODA, NEBO SEBEVRAŽDA?
  


  
    

  


  
    Byly tam časopisy z roku 1994, staré výtisky, které našel v počítačových archivech knihovny. Nechal si je přeposlat z Pittsburku do místní knihovny v Dunbaru. Některé obsahovaly vědecké výklady schopností Sherry Moore-i >vé, jiné popisovaly případy, na kterých v předchozích letech pracovala. Četl o jejím pátrání po lidech ztracených v kanadské divočině a o její pomoci při vyhledávání archeologických nálezů po celém světě. Pomáhala policii najít chybějící těla, vražedné zbraně, lidi, kteří byli někde uvězněni v důsledku nějakého neštěstí, děti unesené od rodičů; prakticky cokoliv, psalo se dál v těch článcích, co bylo možné zjistit z posledních vzpomínek mrtvé osoby.
  


  
    

  


  
    Sherry Mooreová je jako „poslední výdech umírajících," prohlásil jeden reportér. „Hlas z hrobu," psal další.
  


  
    

  


  
    Zjistila, že interpretovat ty poslední vteřiny mrtvých lidí je obtížné. „V těch posledních chvílích se dostává ke slovu tolik věcí," říkala. „Někdy to vypadá jako nekontrolovaný horečný příval všeho možného a jindy je to rozvážné, promyšlené, sebezpytující."
  


  
    

  


  
    Ty představy byly pochopitelně zajímavé a o této stránce práce Sherry Mooreová se hovořilo asi nejvíce. Každý chtěl vědět, co viděla nebo jaké měla představy či vidiny, ale Sherry říkala, že její skutečná práce spočívá v rozluštění potřebné informace. To bylo to hlavní. Člověk musel rozhodnout, co je důležité, a co ne. Byly ty obrazy skutečné, nebo to byly jenom jejich představy? Není vždy snadné to rozeznat, říkala Sherry. S největší pravděpodobností, jak vysvětlila jednomu reportérovi, je těžké předvídat, jaké věci uvidíte před svou smrtí. Téměř vždy jsou součástí těch osmnácti vteřin pracovní paměti věci, které se odehrávají „v reálném čase". Jinými slovy, pro ty lidi by bylo těžké skrýt, kde v těch posledních osmnácti vteřinách svého života byli. Bylo hodně nepravděpodobné, že by neprozradili něco ze svého reálného okolního prostředí. Ale, jak zdůraznila Sherry, vždycky se najdou nějaké výjimky z pravidla. Setkala se už se vzpomínkami natolik pohrouženými do zbožných veršů modliteb nebo natolik soustředěnými na nějakou milovanou osobu, že to překrylo vše, co se těm lidem dělo v reálném čase až do okamžiku smrti. Někdy byli ti umírající lidé natolik zabraní do nějaké činnosti směřující k vlastní záchraně, že jejich poslední myšlenky zabrala pouze tato činnost a nic jiného se do nich nevešlo.
  


  
    

  


  
    Když lidé umírali a věděli, že smrt už je blízko, bylo pravděpodobné, že budou vzpomínat na ty nejdůležitější lidi nebo události ve svém životě. Tyto vzpomínky vidím jako obrazy, říkala. Často tam byly vzpomínky na obličeje, které během pár vteřin zestárly o mnoho let. Viděla třeba lidi, jak vypadali jako děti, a pak najednou byli dospělí, nebo viděla jejich domov, jak se měnil v čase. Časté byly vzpomínky na dětství a téměř každý myslel na nějaké blízké osoby. Kolikrát v těch posledních osmnácti vteřinách života viděla přicházet a odcházet děti?
  


  
    

  


  
    Studoval ty materiály, pročítal ty články a znovu se k nim vracel, zkoumal její obličej. Byla v Cumberlandu. Viděla ty ženy a držela je za ruce, stejně jako to dělal on. Myslely na něj? Viděla Sherry jeho tvář?
  


  
    

  


  
    Poměrně dlouho byl přesvědčen, že je to u něj sexuální záležitost. Byl posedlý myšlenkami na ženy. Vídal je ve svých představách po celé dny. Představoval si, jaké by to asi bylo, téměř s každou ženou, kterou potkal, všechno, až do toho nejmenšího detailu.
  


  
    

  


  
    Ted' už věděl, jak moc se mýlil, po všechny ty roky, se všemi těmi ženami. Nikdy to nebylo o sexu. Bylo to o moci nad nimi.
  


  
    

  


  
    V tom jediném momentě nebylo pro ty ženy nic významnějšího, nic životně důležitějšího než on.
  


  
    

  


  
    Na stole leželo pouzdro na cigarety. Přitáhl si ho blíž a vyndal fotografie z Polaroidu. Měly podél okrajů stopy po skobách a dírky po připínáčcích a on je rozložil po stole.
  


  
    

  


  
    Většina z nich byla pořízena v baru Trail's End Innu. Pamatoval si na Ka-ren Nestorovou a její rodinu. Nejdřív seděli v jídelně společně. Její manžel měl zrovna narozeniny takže je servírka tehdy u stolu vyfotila.
  


  
    

  


  
    Později toho večera přišla Karen zpátky do baru sama. Strávili celý den na kajacích, byli celí spálení od slunce. Říkala, že jejího manžela rozbolela hlava a šel si brzy lehnout. A děti že hrají nějaké stolní hry, než půjdou také do postele. Sedla si vedle něj, objednala si vodku s toníkem a vypila ji až příliš rychle. Ve tváři se jí zračilo zoufalství. Smála se až moc hlučně, flirtovala příliš rychle. Viděl na ní, že potřebuje někoho, s kým by mohla mluvit. Někoho, kdo by jí řekl, že je pořád ještě hezká. Chtěla alespoň na okamžik nebýt jen něčí máma nebo něčí žena. Chtěla, aby po ní někdo toužil.
  


  
    

  


  
    Napadlo ho, jestli i on je takhle čitelný. Podívají se na něj někdy lidé a pomyslí si, že je v něčem vadný? Ze mu chybí něco, co všichni ostatní mají?
  


  
    

  


  
    Pamatoval si koleno Karen Nestorové pod barem, jak se dotklo jeho kolena, odtáhlo se a pak se opět vrátilo a už tam zůstalo. Opětoval jeho tlak svým kolenem a naklonil se k ní přes její loket v živém rozhovoru. Ona se neustále ohlížela na dveře, dívala se na hodinky, zvlhčovala si rty a hrála si s přívěskem na svém krku.
  


  
    

  


  
    Po chvíli se zvedla a šla si zavolat z domácího telefonu. Její rodina bydlela v jednom z pokojů pro hosty. Zřejmě zjistila, že všichni už tvrdě usnuli, protože když se vrátila zpátky, vypadala již mnohem uvolněnější. Objednala si ještě jeden drink a později další.
  


  
    

  


  
    Fotografii? No jasně, určitě, řekla Georgi Thorpovi. Nejdřív jednu, na které byla ona sama, jak se směje a drží svou skleničku na znamení přípitku. Pak druhou, na které byli oni dva, jak sedí u sebe. Může si tuhle nechat, zeptal se. Jasně, řekla mu.
  


  
    

  


  
    Zvedl teď tu fotografii a díval se na ni, dotkl se jejího obličeje, jejích vlasů, jejích rtů.
  


  
    

  


  
    Těsně předtím, než fotoaparát blýskl, mu položila ruku na koleno a stiskla. Nebylo to úmyslné, nechala se jen strhnout tím okamžikem.
  


  
    

  


  
    Potom byla znovu mladá a pošetilá, dělala konečně po letech něco neuváženého a hříšného. Její nový výraz byl odhodlaný.
  


  
    

  


  
    Otočil tu fotografii. Karen Nestorová, 14. 4. 07. Pod tím byla napsaná adresa.
  


  
    

  


  
    Pamatoval si, jak na něj pohlédla těsně předtím, než odešla zpátky do svého pokoje. Byl to pohled plný vzrušení a zoufalství současně. Vybavoval si, jak znova vytáhla tu fotografii z kapsy jeho košile, zvedla z baru propisovačku a načmárala na ni rychle své jméno, datum a adresu. „Je to sobota," řekla. „Nechoď před setměním."
  


  
    

  


  
    Nejdřív nevěděl, co si o tom má myslet.
  


  
    

  


  
    „Pennwoodský obytný komplex. Znáš Sewickley?"
  


  
    

  


  
    Zavrtěl hlavou.
  


  
    

  


  
    „Z Pittsburku po placené dálnici směrem na sever, uvidíš výjezd na Mer-cer Road; je to uzavřený areál kousek od toho dálničního výjezdu, hned za prodejcem aut. Když zaparkuješ kdekoliv poblíž vchodu z Mercer Road, můžeš přelézt přes cihlovou zeď a bezpečnostní služba si tě nevšimne." Zvedla ruce v omluvném gestu a vrhla rychlý pohled směrem ke dveřím. „Každý tam zná každého a můj manžel je právník. Nemůžeš přijít přes bránu."
  


  
    

  


  
    Pomyslel si, že to mohla zrovna tak tu fotografii na místě roztrhat, otočit se a zamířit ke dveřím, tak nervózně přitom vypadala.
  


  
    

  


  
    „Na druhé straně zdi je běžecká stezka, běž po ni asi čtvrt míle doleva a po tvé pravé ruce se objeví dva domy, ten první se dvěma komíny. Pokud na příjezdové cestě bude parkovat černé SUV, něco se stalo a můj manžel je doma, ale neměj strach, nic se nestane. Dovnitř se dostaneš postranním vchodem u garáže. Budu doma sama."
  


  
    

  


  
    Pak vstala ze své barové stoličky, zaplatila a nejistým krokem se vydala ke dveřím.
  


  
    

  


  
    Věděl hned, že to udělá. Chtěl ještě jednou vidět ten pohled v jejích očích. Věděl, že teď odešla zpátky do pokoje a lehla si vedle svého manžela; myslela přitom na něj, žaludek sevřený nervozitou, přemýšlela o tom, co udělala. Věděl, že druhý den ráno toho bude litovat, ale pak, s postupem času, se to nervózní očekávání něčeho vzrušujícího vrátí. Bude na něj stále myslet. Po celý příští i další týden bude uvažovat, jestli opravdu něco takového může provést, bude uvažovat, jestli on se tam vůbec objeví.
  


  
    

  


  
    Málem udělal zásadní chybu tím, že se nejdřív pokoušel dostat do garáže u sousedů. Na jejich příjezdové cestě ležely kajaky a on věděl, že Nestorovi v ten den, kdy se s Karen setkal, sjížděli řeku na kajacích. Usoudil, že si jen spletl pořadí domů. Zdála se to být dost dobrá náhoda, ty kajaky, ale pak uviděl velké číslo domu napsané na popelnicích u kraje chodníku a včas odhalil svůj omyl.
  


  
    

  


  
    Nejdřív to bylo dost rozpačité. Přivítala ho v kuchyni. Měla na sobě pánskou košili a kalhotky, rozpačitě ho objala a zasmála se batohu, který si přinesl.
  


  
    

  


  
    „Budeme si dělat piknik?" zažertovala.
  


  
    

  


  
    „Mám víno," řekl jí. „Máš ráda Merlot?"
  


  
    

  


  
    Trochu se tím uvolnila a on hbitě přikročil k otevírání láhve, měl na to svou vlastní vývrtku.
  


  
    

  


  
    „Ty už jsi něco takového někdy dělal," usmívala se, očima těkala kolem, ale na něj se nepodívala. Klekl si zády k ní, chvíli se rukama hrabal ve svém batohu a vylovil sklenici z křišťálového skla. Smála se, když jí naléval víno. Pak vyndal z batohu láhev piva, zvedl své věci a řekl: „Běž první."
  


  
    

  


  
    Rychle si usrkla vína a vykročila směrem dozadu do domu, jednou rukou se přitom pokoušela zezadu zakrýt, ale ve chvíli, kdy došla přibližně do poloviny schodů, se zdálo, že se uvolnila a pro zbytek cesty se chytila zábradlí,
  


  
    

  


  
    0  trochu více teď při chůzi vrávorala. Řekla mu, že se mu musí přiznat, ale vzala si předtím Valium, aby uklidnila své napjaté nervy. Nemyslela si, že opravdu přijde. A nebyla si jistá, jestli to opravdu bude schopná udělat, pokud přijde. Bylo milé ho zase vidět. Už zapomněla, jak je vysoký.
  


  
    

  


  
    Navrhla, aby si „sedli" v pokoji pro hosty. Vedla ho chodbou a znovu si usrkla vína; když zahýbala do místnosti, všiml si, že nemotorně narazila do rámu dveří.
  


  
    

  


  
    „To musí být to Valium," ohlédla se a usmála se na něj. Pokračovala ve své nejisté chůzi a posadila se na okraj postele, zatímco on položil svůj batoh na podlahu.
  


  
    

  


  
    Podívala se na ten batoh a legračně se zašklebila.
  


  
    

  


  
    „Máš v zásobě nějaká další překvapení?"
  


  
    

  


  
    Oplatil jí úsměv a dlouze se napil ze svého piva.
  


  
    

  


  
    „Musím se ti přiznat ještě k něčemu," řekla a trochu přehnaně přitom kývala hlavou. „Dostala jsem svou periodu o něco dřív." Sledovala jeho obličej. „Doufám, že ti to nevadí. Chci říct, vždyť vlastně nemusíme ani dělat nic jiného, než si spolu povídat."
  


  
    

  


  
    „Napij se, dej si víno a uvolni se," řekl konejšivě a rozepnul si přitom knoflíky na své košili.
  


  
    

  


  
    Přikývla, napila se, pak znovu, až její oči dostaly skelný výraz a začala říkat něco, co už nebyla schopná dokončit. Opatrně od ní vzal skleničku, aby se nerozlila. Jemně ji zatlačil dozadu na postel a ona tam zůstala ležet s očima doširoka otevřenýma a upřenýma na strop. Pak šel do koupelny a vylil víno do záchodu, vrátil se, skleničku strčil zpátky do batohu a natáhl si na ruce latexové rukavice.
  


  
    

  


  
    Sundal jí košili a pověsil ji přes opěradlo židle. Svlékl jí kalhotky a úhledně je rozložil na okraji prádelníku. Pak prohledal skříně v pokoji pro hosty .i našel Šátky a cvičební trikoty, které použil na to, aby ji jimi přivázal ke sloupkům postele.
  


  
    

  


  
    Pak zapnul rádio a popíjel své pivo.
  


  
    

  


  
    Bylo už 9:30, když se její oči pohnuly. „Koukám, že už jsi zpátky."
  


  
    

  


  
    „Cos to...co se stalo ... co ... mi to...děláš?"
  


  
    

  


  
    „Jen lehké sedativum. Nepočítal jsem s tím, že si vezmeš Valium, promiň. Budeš jen chvilku groggy, ale neboj, nebudeš muset nic dělat. Všechno budu dělat já."
  


  
    

  


  
    Škubala smyčkami kolem svých zápěstí.
  


  
    

  


  
    „Prosím nech, pusť..."
  


  
    

  


  
    „Za chvilku," řekl. „Přinesl jsem totiž opravdu ještě nějaká další překvapení."
  


  
    

  


  
    Sehnul se a vyndal masku - černou kuklu se skleněnými zorníky.
  


  
    

  


  
    „Ne!" snažila se bránit, ale její odpor byl slabý a rádio hrálo nahlas.
  


  
    

  


  
    „Už jsi to někdy měla na sobě? Asi ne." Sklonil se k ní, nejdřív jí masku nasadil na bradu a pak jí nekompromisně natáhl kuklu přes hlavu. Vyrovnal obličejovou část a podíval se do jejích očí skrz skleněná okénka. „Můžeš poslouchat, jak dýcháš. Není to zvláštní, není to vzrušující?"
  


  
    

  


  
    Její výkřiky zněly nyní tlumeně. Vzal dýchací hadici a přiložil si ji k tváři, cítil proud horkého vzduchu z jejích plic.
  


  
    

  


  
    Měla vytřeštěné oči a byla vyděšená, paže a nohy napínala proti poutům.
  


  
    

  


  
    Položil ruku na konec dýchací hadice a čekal, až guma přilehne k jejímu obličeji. Skleněné zorníky se zamlžily. Oči jí začaly slzet; bránila se o něco usilovněji.
  


  
    

  


  
    Sundal ruku z konce hadice a slyšel, jak vdechla vzduch. Pak ho znovu zakryl.
  


  
    

  


  
    O dvě hodiny později jí odvázal ruce i nohy. Obličej měla celý rozbolavělý a červený a byla si vědoma toho, že začala krvácet mezi nohama. Byla slabá a paralyzovaná strachem, ale on ji donutil vstát a jít ke schodům. Zkusila všechno možné, aby ho dostala ven z domu. Manžel má přijít domů brzy; měla se také stavit u sousedů, hned jak skončí zprávy. V kuchyni sáhla po mobilním telefonu a on jí ho vyrazil z ruky a shodil ji na podlahu. Už se rozhodl, kde ji pověsí, tak aby ji viděl každý, kdo vjede v neděli na příjezdovou cestu. A stiskl tlačítko, aby otevřel vrata od garáže.
  


  
    

  


  
    Všichni uvidí, jak byla nezodpovědná. Všem bude jasné, že ve svých posledních chvílích zřejmě nemyslela na svou rodinu. Že myslela na větší, lepší věci.
  


  
    

  


  
    Byl zvědavý, co asi řekne Sherry Mooreová, až uchopí ruku Karen Nestorové. Zajímalo ho, jestli uvidí jeho obličej. Sherry říkala, že umírající lidé vidí své blízké, ale Karen mohla těžko myslet na svou rodinu, když on tam stál přímo před ní a držel jí před očima fotografii svých příštích dvou obětí.
  


  
    

  


  
    Vzal fotografii dvou světlovlasých dívek, které se vzájemně držely kolem krku. Jedna měla na tváři rozmazanou šlehačku a druhá vystrkovala jazyk, pózovala a předstírala, že se to chystá olíznout.
  


  
    

  


  
    Budou v karavanu svých rodičů v Blacku Moshannonu po celý příští týden, číslo tři, jediný karavan s červenou plátěnou stříškou. A budou tam samy. Pochopí to Sherry?
  


  
    

  


  
    Nalil si další skleničku a zapálil si cigaretu Pall Mali, kouř stoupal do staré polokulovité lampy nad stolem. Na kamnech se vařilo maso. Nejdřív se navečeří a pak se vydá do Trail's End Innu.
  


  
    

  


  
    Dnes tam byl dámský večer.
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  BLACK MOSHANNON, PENSYLVÁNIE


  (SEVEROVÝCHODNĚ OD PITTSBURKU)



  
    

  


  
    

  


  
    „Z toho mi fakt běhá mráz po zádech."
  


  
    

  


  
    „Z čeho ti běhá mráz po zádech?"
  


  
    

  


  
    „Tamhle, na druhé straně jezera," Debbie ukázala volnou rukou. „Ten chlap s dalekohledem."
  


  
    

  


  
    Dawn se vrátila od karavanu a mhouřila oči do zapadajícího slunce. „Kde?"
  


  
    

  


  
    „Tam, tamhle," ukázala. „Počkej, teď zmizel." Přejížděla dalekohledem přes skály až k okraji lesa. „Byl přesně tamhle. Viděla jsem, jak se sem dívá dalekohledem."
  


  
    

  


  
    „Neslíbila jsi náhodou, že uděláš ty sendviče, když já vyčistím lednici?"
  


  
    

  


  
    „No jo, už jdu." Dívka stále upřeně hleděla přes jezero a uvažovala, jestli je opravdu někdo sledoval, nebo jestli se jen díval na něco jiného na této straně jezera. Otočila se a kolem sebe neviděla nic jiného než další karavany a stromy.
  


  
    

  


  
    Dawn se podívala na svou kamarádku a povzdechla si. „Mohla bys aspoň vyndat ty věci z auta?"
  


  
    

  


  
    Dívka přikývla. Dalekohled držela stále u boku, když šla k autu.
  


  
    

  


  
    „Nezapomeň na krosny a na moje pouzdro s cédéčky. Je pod sedadlem."
  


  
    

  


  
    Někdo tam určitě byl, myslela si Debbie. V jednom okamžiku tam byl, ale v tom následujícím už byl pryč. „Ty jsi říkala Eddiemu, že přijedeme?" zavolala přes rameno.
  


  
    

  


  
    „Co myslíš?" křičela Dawn zevnitř karavanu.
  


  
    

  


  
    Její kamarádka popadla krosny, pouzdro s cédéčky a igelitový sáček plný marihuany.
  


  
    
      „Já jsem to Tomovi řekla," pokračovala, když se vracela po cestičce zpátky nahoru.
    


    
      

    


    
      „Ach, ty čubko!"
    


    
      

    


    
      „Víš, že jsi chtěla, aby Eddie věděl, že tu jsi."
    


    
      

    


    
      „Jdi někam."
    


    
      

    


    
      Debbie položila krosny na zem před karavanem, sedla si na piknikový stolek a ubalila si jednu cigaretu marihuany. „Dáš si taky?"
    


    
      

    


    
      Dawn vystrčila hlavu ven, v ruce mokrou houbu, a zavrtěla hlavou.
    


    
      

    


    
      „Vsadím se, že zítra večer budou dole v Shadrock's."
    


    
      

    


    
      „A já se vsadím, že ne."
    


    
      

    


    
      „Jo, proč myslíš?"
    


    
      

    


    
      „Protože Eddie Fortuno bude zítra s rodiči někde u Niagarských vodopádů."
    


    
      

    


    
      „Cože?"
    


    
      

    


    
      „Jedou na návštěvu k nějakým příbuzným, celá rodina, takže nečekej, že by se tu Tom mohl objevit."
    


    
      

    


    
      „A on tě tam nepozval," popíchla ji Debbie.
    


    
      

    


    
      Dawn pokrčila rameny: „Říkala jsem mu, že nemám čas." Sehnula se zpátky dovnitř karavanu.
    


    
      

    


    
      Její kamarádka se na ni podívala. „Jo, tak to jo." Dawn však měla na tváři jeden z těch svých výrazů, který znamenal, že má za lubem něco úplně jiného.
    


    
      

    


    
      „Mluvila jsi někdy s tím Davem z VMI?"
    


    
      

    


    
      „S kým?" zeptala se Dawn s nevinným výrazem.
    


    
      

    


    
      „Víš s kým. Ti kluci, jak jsme je potkaly ve Waterdrumu."
    


    
      

    


    
      „Proč bych s ním měla mluvit?" Dawn vystrčila hlavu zpoza rohu dveří a šklebila se.
    


    
      

    


    
      „No páni," řekla její kamarádka s úžasem. S Dawn se člověk nikdy nenudil.
    


    
      

    


    
      „Přivede i svého přítele Troye, zítra večer."
    


    
      

    


    
      „Neřeklas mi to."
    


    
      

    


    
      „Co bych ti měla říkat," Dawn předstírala zívnutí.
    


    
      

    


    
      „Nic jsme spolu ten večer neměli, Troy a já. Když jste nás vy dva nechali samotné na pokoji."
    


    
      

    


    
      „Ale chtěli jste."
    


    
      

    


    
      „A co vy? Vy jste to spolu dělali?"
    


    
      

    


    
      „No, řekněme, že jsem mu poskytla něco, na co pak mohl myslet."
    


    
      

    


    
      Její přítelkyně se zasmála: „Ty potvoro!"
    


    
      

    


    
      I )awn vylezla z karavanu a sáhla po doutnající cigaretě v Debbiině ruce; popotáhla si a rozhlédla se kolem po prázdných karavanech. V noci bylo ještě zima. Těch několik rodin, které přijely, tu strávilo páteční noc, ale v sobotu odpoledne už byly pryč. Víkendy tu budou mrtvé až do konce června.
    


    
      

    


    
      Dawn vtáhla kouř z cigarety, podala ji zpátky kamarádce a stáhla si přes hlavu své tričko. Měla na sobě bílou sportovní podprsenku a šortky boxerky.
    


    
      

    


    
      „Jestli se Eddie chce dál o víkendech někde flákat s těmi svými kamarády, možná začnu dělat to samý."
    


    
      

    


    
      Její přítelkyně se zasmála: „Budeš mít strachy plný gatě, jestli foukne rodičů m a místo toho se ukáže tady."
    


    
      

    


    
      Dawn pokrčila rameny: „Jo, možná jo, a možná ne. Možná je to právě to, co by potřeboval, trochu se probrat."
    


    
      

    


    
      „To je fakt." Její kamarádka zaujatě přikývla a nabídla jí cigaretu. „Třeba zjistíš, že Eddie není jediný kluk na světě, jak sis doteď myslela."
    


    
      

    


    
      Dawn si ji vzala a rychle vdechla, podívala se ze strany na svou kamarádku. „Ty o Eddiem něco víš?" zeptala se podezíravě, když jí podávala zpátky cigaretu.
    


    
      

    


    
      Debbie zavrtěla hlavou, uštípla špičku a vypustila z plic obláček kouře.
    


    
      

    


    
      „Jen si myslím, že máš na víc. Vždycky jsem ti to říkala."
    


    
      

    


    
      Dawn se sehnula a srolovala si ponožky dolů, až těsně nad svoje běžecké boty. „Do třiceti minut jsem zpátky," řekla.
    


    
      

    


    
      „Ne že teď poběžíš zavolat Eddiemu," škádlila ji kamarádka.
    


    
      

    


    
      „Jdi někam." Dawn zvedla prostředníček, seběhla dolů po prašné cestičce na parkoviště a odtud zahnula doprava k jezeru.
    


    
      

    


    
      Debbie si povzdechla a šla do karavanu pro maso na hamburgery. Otevřela si plechovku piva, vzala jídlo, nádobí a pivo do náruče a vyšla zpátky ven, aby zapálila gril.
    


    
      

    


    
      Vzadu za karavanem zaslechla nějaký zvuk, jako by zapraskala větvička. Dala si hlt piva ze své plechovky a stoupla si na piknikový stolek, aby se podívala přes jezero. Někdo tam určitě byl.
    


    
      

    


    
      Za ní zaskřípala noha ve štěrku a ona se zašklebila, aniž se ohlédla. Dawn nikdy nedokázala dokončit své běžecké kolečko, když kouřila trávu.
    


    
      

    


    
      „Ty," začala se otáčet, ale zbytek věty už neměla nikdy dokončit. Silná paže ji Sevřela kolem pasu a stáhla ji ze stolu dolů, zatímco ruka jí zakryla ústa, aby zadusila výkřik o pomoc.
    


    
      

    


    
      Byl to velký karavan, dvacet stop dlouhý, s dvoulůžkem a dvěma lehátky, která se skládala do prostoru pod stolem. Rolety byly stažené a okna zavřená. Muž klečel na koberci na podlaze mezi nimi. Měl na sobě plynovou masku, která zakrývala celou jeho hlavu a obličej, zepředu z ní visela hadice, vypadal jako nějaký obří hmyz, který hledá, k čemu by se přisál.
    


    
      

    


    
      Dívky byly otočené tvářemi k sobě, byly nahé a na kolenou, s rukama svázanýma za zády prádelní šňůrou. Dawn viděla ve slabém světle oko své přítelkyně, černozelené a zalité krví, vyboulené a zírající skrz celofán. Její ústa a nos byly pokryté hleny a krví z rozbitého rtu. Udeřil ji dvakrát, když se pokoušela ho kousnout. To bylo předtím, než jim omotal obličeje potravinovou fólií, vrstvu po vrstvě, dokud nevypotřeboval celou roli z krabičky v kuchyňské zásuvce. Zamlžené vpadlé prohlubně prozrazovaly, kde jejich ústa lapala po dechu; odkryté zůstaly jenom jejich nosní dírky a on jim je opakovaně zakrýval, dokud neztratily vědomí, a pak je znovu a znovu oživoval.
    


    
      

    


    
      Nyní byl otočený tváří k Dawn. Debbie jen stěží rozeznávala obličej své přítelkyně, byl zploštělý tlakem fólie a přisával se k ní zevnitř. Mužova hlava byla v té plynové masce velká, hladká a černá, gumová dýchací hadice se před ním pohupovala, jak omotával provaz kolem Dawnina krku.
    


    
      

    


    
      Pracoval na ní příliš dlouho. Debbie teď už věděla, čím její kamarádka prochází; první minuta bez kyslíku, kdy člověk cítí v hlavě jiskřivé mravenčení, pocit závrati, jako když se příliš rychle postavíte z lehu. Za minutu a půl už jste se snažili najít vzduch všude, kde se dalo, usilovně jste se snažili nosem nadechnout, ale on ho držel zakrytý a široko daleko nebyl nikdo a nic, co by vám mohlo pomoci. On je pozorně sledoval skrz ty své skleněné oči. Bylo vidět, že se tím dostává do extáze, jeho oči byly divoké, náruživé, nedokázal je odtrhnout. Občas si přitom ucpal i svůj přívod vzduchu. Dawniny oči se obracely v sloup, mizely dovnitř její hlavy. Debbie se na ni dívala a vrávorala na kolenou. Nechtělo se jí ani věřit, jak dlouho už to všechno trvá. Podle modrých digitálních číslic na hodinách nad sporákem to byly už dvě hodiny.
    


    
      

    


    
      Dickie Rohr a Chuck Mathews se právě vrátili ze snídaně v Burger Kin-gu, když do jejich okrskové služebny vrazil nějaký muž a hrnul se k Rohrovu otlučenému psacímu stolu. Walter Hilliard byl vlastníkem kempu Black Moshannon. Rohr a Mathews zpočátku nechápali, co jim chce říct; když jim to celé vyprávěl poprvé, vůbec mu nerozuměli, ale to bylo do značné míry způsobeno tím, že nejprve si museli zvyknout na jeho způsob vyjadřování, aby pochopili význam slov, která jim tak, jak byla nejprve dána dohromady, nedávala smysl.
    


    
      

    


    
      Řekl policistům, že byl překvapen, když dnes ráno našel auto zaparkované u Tiltonova pozemku, kde byl kemp. Nikdy neviděl, že by Robert Tilton nebo nékterý z jeho přátel rybařili, a jeho žena rozhodně nebyla tak horkokrevná, ,»by vyrazili do hor dříve než v červenci.
    


    
      

    


    
      Když si všiml, že auto má marylandskou značku, vzpomněl si, že Tiltonovi mají dceru na škole v Marylandu. Značky aut z jiných států většinou signalizovaly, že sem přijeli rodinní příslušníci majitelů karavanů, ale nebylo možné vyloučit ani zloděje. V první den pstruhové sezóny byly na jezeře davy rybářů. Někdy se stávalo, že byli drzí a nerespektovali značky s označením soukromého pozemku, rozmístěné na těch okrajích pláže, které sousedily s kempem.
    


    
      

    


    
      Walter jim řekl, že ten karavan s červenou stříškou viděl skrz stromy, ale těch žen si všiml, teprve když byl v polovině cestičky. Obě byly nahé, měly svázané ruce a visely na stromě.
    


    
      

    


    
      Dceru Tiltonových neznal, ale i kdyby ji znal, stejně nebyl schopen rozeznat jejich obličeje. Obě ženy měly kolem hlavy pevně utaženou igelitovou fólii, která jejich obličeje deformovala. Pomyslel si, jak je zvláštní, že po všech těch letech, co znal Roberta a Besii Tiltonovv, ale nikdy se přitom nesetkal s jejich jedinou dcerou, mu osud předurčil seznámit se s ní takto - když byla mrtvá a nahá.
    


    
      

    


    
      Chuck Mathews ještě nikdy nebyl na místě vraždy. Popravdě řečeno, mrtvé tělo viděl v životě jen jednou, na nosítkách u sanitky při hromadném dopravním neštěstí, a to už bylo přikryté prostěradlem.
    


    
      

    


    
      Dickie Rohr, nový policejní šéf candleského okrsku, býval lodním důstojníkem třetí třídy u pobřežní stráže a pět let pracoval jako dobrovolný hasič v Tarrytownu, takže už viděl jednoho nebo dva utonulé, ale ještě neměl za sebou policejní výcvikový kurz a nebyl si tak úplně jistý, co by vlastně měli dělat v případě dvojitého oběšení v kempu u jezera Moshannon.
    


    
      

    


    
      „Měli bychom zavolat státní policii, Dickie."
    


    
      

    


    
      Rohr zavrtěl hlavou, díval se upřeně nahoru na ta mrtvá těla. „My jsme policie. Běž dolů k vjezdu a zamkni bránu. Pak projeď po areálu. Pokud je někdo doma, zapiš jeho jméno a telefonní číslo. Řekni jim, že se tu stal zločin a že by měli počkat, až se u nich zastavím. Řekni jim, že pokud někdo bude zvědavý a přijde sem nahoru slídit, bude to muset přijít vysvětlit k nám na služebnu."
    


    
      

    


    
      Řohr viděl, že prádelní šňůra je uříznutá a roztřepená a že visí z teleskopického navijáku, zaháknutého na stromě. „Koukni se tam a zjisti, jestli jsou vevnitř jejich šaty." Šel k navijáku a zkoumal uříznutý konec šňůry.
    


    
      

    


    
      Matthews vypadal značně nejistě. „Ty chceš, abych šel dovnitř, Dickie?"
    


    
      

    


    
      „Jak jinak to chceš zjistit?" zamračil se Rohr.
    


    
      

    


    
      Matthews přistoupil k pootevřeným dveřím a vytáhl svůj revolver, šťouchnutím dveře otevřel a několikrát zamrkal, než jeho oči přivykly světlu uvnitř. Věci tam byly zpřevracené, ale nevypadalo to, že by tam vevnitř došlo k nějakému většímu zápasu. Na podlaze ležela plechovka od piva a hromádka cigaretových nedopalků, zašlapaných do bleděmodrého koberce. Viděl, že ten koberec je na některých místech mokrý a že na jiných místech jsou kapky krve. Šaty obou dívek - šortky, tílka a spodní prádlo - byly poházené po celém interiéru. Kalhotky na posteli, podprsenka na podlaze, šortky na stole, tílko na sporáku. Jako kdyby tam stály, svlékaly se a přitom zcela náhodně odhazovaly vše, co si svlékly, kam je zrovna napadlo.
    


    
      

    


    
      „Všechno je tady uvnitř," křikl.
    


    
      

    


    
      Rohr souhlasně zabručel, prohlížel si oprátky z prádelní šňůry, které měly dívky kolem krků.
    


    
      

    


    
      Jedna z dívek, jejíž vlasy byly světle blond, světlejší než té druhé, měla mezi fólií a ústy rozmazanou krev. Jedno její oko bylo dvakrát větší než druhé, celé černé, jako kdyby ji někdo udeřil.
    


    
      

    


    
      Žádné další viditelné rány nebo zhmožděniny pod fólií neviděl a postupoval tedy podél jejich těl dolů, přiložil obličej těsně k jejich kůži a čichal. Matthews stál opodál a pozoroval ho, bylo mu nevolno a přál si, aby už přivolali někoho na pomoc.
    


    
      

    


    
      Jeho šéf ten pohled ucítil a ohlédl se, vzdychl a poslal ho, aby už sakra jel na tu hlavní silnici a zamknul tu bránu.
    


    
      

    


    
      „Neměli bychom je odříznout, šéfe?"
    


    
      

    


    
      Rohr zavrtěl hlavou. „Nesmíme se ničeho dotknout. Zatím ne. Jen mě tu nech chvíli v klidu přemýšlet. Takže si pospěš a jeď dolů k té bráně a dej na ni zpátky ten řetěz."
    


    
      

    


    
      Chuck přikývl a vykročil k autu.
    


    
      

    


    
      Rohr vlezl dovnitř karavanu, otevíral a zavíral zásuvky a zkoumal skvrny na koberci, které před chvílí viděl Chuck. Všiml si cigaretových nedopalků, byla to stejná značka, jakou kouřil Chuck. Na chvíli pomyslel na Chucka jako na možného pachatele, ale pak si odfrknul. Mandy, Chuckova žena, by ho nepustila samotného z domu, jedině snad, kdyby to bylo na nosítkách do sanitky. Rozhodně ne natolik dlouho, aby mohl někoho zabít.
    


    
      

    


    
      Na jedné z postelí leželo spodní prádlo. Zdvihl ho svou propisovačkou nahoru ke světlu a otočil ho. Pak se podíval na jednu z podprsenek; zvažoval, zda by ji neměl obtáhnout propisovačkou, aby zaznamenal její přesnou pozici; pak ji odnesl ven, aby zjistil, které z dívek patří. Nakonec se rozhodl, že tahle informace není relevantní.
    


    
      

    


    
      Cigaretové nedopalky v koberci mohly znamenat jenom jedno. Vrah tam uvnitř strávil delší dobu. Cokoliv se tam dělo, dělo se po dobu několika hodin. Všechny byly dokouřené až k filtru. Musely být plné DNA. Byly tam kolem také drobné kapičky krve, s největší pravděpodobností patřila té krvácející dívce, té se světlejšími vlasy.
    


    
      

    


    
      Měl obavy, že by ostatní rekreanti nebo rybáři projíždějící nebo procházející kolem jezera, mohli zahlédnout nahá těla dívek, visící nad piknikovým stolkem. Možná dokonce sami Tiltonovi. Ještě zřejmě o smrti své dcery nevě-d í, ledaže by to samozřejmě měli na svědomí oni; a on ze sledování pořadu I ')nteline v televizi NBC věděl, že tuto možnost rozhodně nelze vyloučit. Často se tam objevovaly různé příběhy duševně narušených rodičů. A co jestli to v ůbec není jejich dcera, napadlo ho v jednom okamžiku. Neprověřil si ty ma-rylandské poznávací značky na autě, když sem přijeli. Nevěděl tedy, s kým má tu čest, ani jak se ty ženy dostaly do toho karavanu. Musel se také ujistit, že to auto prohledal důkladně. Bylo ještě příliš mnoho věcí, které potřeboval udělat, než bude připraven předat místo činu komukoliv jinému. Bylo ještě hodně otázek, na které bylo potřeba odpovědět.
    


    
      

    


    
      Rohr dokončil prohlídku karavanu. Uvnitř nebyly žádné kabelky, žádné řidičské průkazy ani jiné průkazy totožnosti, což znamenalo, že dívky zřejmě nechaly své osobní věci v autě. Našel prázdnou krabičku od potravinové fólie a dal ji stranou pro pozdější sejmutí otisků prstů.
    


    
      

    


    
      Kolem bylo poměrně hodně stop, ale Rohr měl za to, že stopy jsou skoro zbytečné, když je možné opřít se o něco tak ztraceně spolehlivého, jako je DNA. V každém případě ty poslední stopy, které vedly ke schůdkům do karavanu, před jeho vlastními, budou Chuckovy, pomyslel si.
    


    
      

    


    
      Pokud někdo bude mít nějaké výhrady k tomu, jak si vedl na místě činu, připomene mu, že nevěděl, do čeho jde, když sem přijel, ani jestli jde o záchranu něčího života nebo o vraždu; nemluvě o tom, že tam mohly být další oběti v jiných karavanech nebo někde venku v lesích. Čas byl rozhodující a záchrana života byla vždy na prvním místě. To zavře případným kritikům ústa.
    


    
      

    


    
      Vytvořil si v duchu seznam toho, co jim všechno bude chtít říct, až sem přijedou. Věděl vrah, že ty dívky jsou tady, nebo na ně narazil náhodou? To znamenalo prověřit mobilní telefony dívek - jejich poslední hovory a zprávy. Musí se také podívat, jestli v autě jsou nějaké mapky nebo dopisy, možná také navštívenky nebo notebook.
    


    
      

    


    
      Podle jeho názoru tu ty dívky byly samy, pravděpodobně seděly venku u stolu, dávaly si nějaké drogy a své velké přenosné rádio měly puštěné hodně nahlas. Přišla k nim dvojice mužů, pravděpodobně rybářů, možná se chtěli připojit k zábavě.
    


    
      

    


    
      Možná to celé začaly ty dívky. Nebo možná ti vrazi přijeli s nimi. Rohr dosud nikdy neslyšel, že by tady v okolí byl někdo oběšen, ale Moshannon bylo maloměsto a ví bůh, co všechno se dělo ve zbytku světa. Co tak věděl, věšení spolužáků bylo dnes oblíbenou zábavou na vysokých školách.
    


    
      

    


    
      Sherry si vzala svůj kabát a kabelku. Palmer ji přijede vyzvednout. Řekl jí o těch dvou mladých blondýnkách, které našli v Black Moshannonu.
    


    
      

    


    
      Připadalo jí, jako by za tyhle poslední vraždy byla zodpovědná. Měla být schopná říct policii něco víc. Měla být schopná přečíst ta jména na zadní straně fotografie; byly to určitě ony, které zabil. Ukázal Karen Nestorové obrázek svých příštích obětí, ale ne kdy a kde byl pořízen. Škádlil ji těmi nápovědami, ona je ale nedokázala včas rozluštit.
    


    
      

    


    
      Palmer ji ujišťoval, že její role v tom, co vrah dělá, je bezvýznamná. Vraždil by stejně bez ní jako s ní a při rychlosti, se kterou postupoval, bude mezitím jen málo času na hloubání o nějakých náznacích. Sherry věděla, že Palmer má pravdu, ale stejné jí to nepomohlo, aby se cítila lépe.
    


    
      

    


    
      Věděla všechno o velkém finále u sériových vrahů, o té horečné snaze všem ukázat, že každé další zabití svědčí o vyšší úrovni jeho strůjce. Tento vrah opustil svůj obvyklý modus operandi. Riskoval, pouštěl se na území, které neměl pod kontrolou. Jinak by na jeho dílo přišli už dříve. FBI by už o něm bývala věděla. Co bylo kdysi jeho zvráceným tajemstvím, to nyní sdílel s celým světem, sdílel to se Sherry Mooreovou. Co po ní chtěl, aby věděla? Nebo v tom bylo ještě něco víc? Co chtěl vědět on?
    


    
      

    


    
      Nebude to už dlouho pokračovat, už to nemůže dlouho pokračovat. Smrtelné křeče sériového vraha se bohužel nejčastěji projevují větším počtem mrtvých těl. Větším utrpením. To bylo to nejhorší.
    


    
      

    


    
      Sherry litovala životů, které zmařil a ještě zmaří ve dnech, které jsou před nimi, ale nikdy by nechtěla, aby se zase schoval do svého pomyslného brlohu. Poprvé za celou dobu nebyl tento vrah ve svém živlu, ve svém známém prostředí.
    


    
      

    


    
      Zaslechla auto na příjezdové cestě, sáhla po své tašce a setkala se s Palme-rem ve dveřích. Hodil její tašku na zadní sedadlo a otevřel jí dveře.
    


    
      

    


    
      „Kam jedeme?"
    


    
      

    


    
      „Na letiště. Poletíme na severovýchod od Pittsburku; je tam státní přírodní park, na odlehlém místě v horách, jmenuje se Black Moshannon."
    


    
      

    


    
      Sherry přikývla a natáhla se po pásu, aby se připoutala.
    


    
      

    


    
      „Co všechno víme?"
    


    
      

    


    
      Palmer se na ni podíval. My?
    


    
      

    


    
      „Těm ženám bylo něco málo přes dvacet; majitel kempu je tam našel viset ze stromu."
    


    
      

    


    
      „Chlubí se svým dílem," řekla Sherry. „Říkal jste, že je našli před polednem?"
    


    
      

    


    
      „Nějaký venkovský policejní šéf se rozhodl, že si zahraje na Dicka Tracylio, rozvěsil všude kolem nich po větvích prostěradla a ztratil spoustu času vyslýcháním lidí, kteří bydlí v tom areálu. V době, kdy přivolali policisty /. kraje, už se těla začínala nafukovat."
    


    
      

    


    
      „jak dlouho už jsou ty ženy mrtvé?"
    


    
      

    


    
      „S největší pravděpodobností od včerejšího večera. Na ten strom je musel pověsit až za tmy."
    


    
      

    


    
      Palmer odbočil na Passyunk, aby se napojil na silnici 1-76. Tvářil se nervózně. Nějaké auto se řítilo za nimi, fotoaparáty vystrčené z okének. „Papala zziové," řekl.
    


    
      

    


    
      Palmer přejel do vnitřního pruhu a držel se v něm, dokud se nepřiblížili k odbočce na letiště, pak na poslední chvíli přes dva pruhy odbočil k výjezdu. Fotografové nebyli dostatečně pohotoví, aby zareagovali, a on jim ukázal zdvižený prst, když projížděli kolem.
    


    
      

    


    
      „Už je z vás regulérní celebrita."
    


    
      

    


    
      „S tím nic nenadělám," vzdychla Sherry.
    


    
      

    


    
      „Chci, abyste si vzala na sebe vestu. Tohle může být přesně to, co po nás chce - abychom vás dostali někam ven do otevřeného prostoru."
    


    
      

    


    
      „Dobře."
    


    
      

    


    
      Palmer se na ni podíval; čekal, že bude odporovat. Cekal, že ji o tom bude muset přesvědčovat.
    


    
      

    


    
      „Nemusíte ji mít na sobě pořád, jen když půjdete ven z auta."
    


    
      

    


    
      „Se mnou opravdu není tak těžké vyjít, seržante."
    


    
      

    


    
      „U vás doma jste mi říkala Dane."
    


    
      

    


    
      „Chtěla jsem si to u vás vyžehlit."
    


    
      

    


    
      Letěli starou Cessnou 182, za dvě hodiny přeletěli na druhý konec státu a přistáli na vnitrostátním letišti v centerském okrese, jen několik mil od kempu u Black Moshannonu. Let probíhal hladce, dokud se nedostali k Alleghenám. Tam jimi vítr začal cloumat do stran. Sherry ani tolik nevadily lurbulence, jako ta náhlá vychýlení v horizontálním směru. Byla ráda, když zaslechla, jak se kola dotkla přistávací dráhy; mohla konečně uvolnit svá sevřená kolena, zatímco čtyřmístné letadlo rolovalo k věži.
    


    
      

    


    
      Seržant státní policie na ně čekal na přistávací ploše. Když čekali, až se přestanou točit vrtule a otevřou se dveře, Palmer jí pomohl navléknout si kevlarovou vestu a navrch její kabátek.
    


    
      

    


    
      Jízda do Valley Rehab, regionálního zdravotnického centra, trvala jen dvacet minut. Seržant za volantem po celou cestu nepřestával nadávat na šéfa místního okrsku. Takoví lidé by se k policejní práci neměli nikdy dostat. Jenže pořád ještě se stávalo, že některé malé obce si někoho takového najaly, on si připnul odznak a začal sám sebe brát neuvěřitelně vážně.
    


    
      

    


    
      Palmer nepřestával sledovat okolí, pátral po jakýchkoliv známkách možných problémů. Kryl Sherry svým tělem, jakmile byli venku z auta; když ji vedl k hlavnímu vchodu, držel ji u svého levého boku a při zdi.
    


    
      

    


    
      Sherry byla zvyklá odhadovat velikost budov podle kroků a akustiky. Z nemocničního parkoviště k hlavnímu vchodu a pak k recepci Valley Rehab to trvalo rozhodně kratší dobu než v Nazarethu ve Filadelfii a rozhodně kratší dobu, než jí trvalo dojít k pultu s léky na předpis v obchodě u jejího bydliště. Podle ozvěny si představovala, že přízemní patro nemocnice je velké asi jako basketbalové hřiště.
    


    
      

    


    
      „Jsou v čekárně, na konci chodby u výtahů." Recepční ukázala rukou. „Jen dojdete na konec chodby a zahnete doprava. Uvidíte je, jak tam stojí."
    


    
      

    


    
      „Oni" byli, jak se vzápětí ukázalo, kapitán státní policie a dva další státní policisté. Kapitán jel s nimi výtahem do márnice a Palmer dovedl Sherry dovnitř, kde si sundala kevlarovou vestu a došla si na toaletu.
    


    
      

    


    
      Palmer právě mluvil s kapitánem, když se vrátila, a bylo zřejmé, že kapitán není příliš spokojen s tím, jak se události toho dne vyvíjely. Nejdřív si okrsek po většinu dne nechal pro sebe místo vraždy a teď zase ústředí poslalo nějakou slepou ženu, aby se „podívala" na jejich mrtvá těla. Sherry věděla, co si myslí. Na celém východním pobřeží, možná dokonce v celých státech, nebylo policisty, který by nevěděl, kdo je Sherry Mooreová a jaký rozruch po sobě zanechala v Cumberlandu. Karpovich možná byl vysoce uznávaným policejním důstojníkem, a nad plukovníky už je jenom Bůh, ale nepřestával strkat svůj krk na špalek. Palmer neměl dostatečnou hodnost ani autoritu, aby takovouto zodpovědnost mohl nést sám.
    


    
      

    


    
      Pokud by to nedopadlo dobře, pokud by někdo byl zabit, třeba dokonce sama Sherry Mooreová, bude to plukovník, koho to bude stát hlavu.
    


    
      

    


    
      „Vy jste ty lidi, co se mají přijít podívat na ty ostatky?"
    


    
      

    


    
      Byl to nervózní malý človíček, oblečený v kostkované košili a modrých džínách a zjevně vystrašený z toho množství policistů na chodbách; litoval, že je jediným člověkem, který má klíč k otevření provizorní márnice. Byla to místnost, která sloužila k uložení ostatků zemřelých pacientů do doby, než si jo tu mohli vyzvednout lidé z pohřebního ústavu. Těla, která zde ležela dnes, trkala na zástupce úřadu koronera centerského okresu v Bellefontu, který byl toho dne zavřený z důvodu svatby samotného koronera.
    


    
      

    


    
      Palmer a Sherry ho následovali, když cupital krátkými krůčky ke dveřím na konci chodby. Přestože těla byla uložena v pytlích, Palmer je ucítil, sotva so za nimi zavřely dveře.
    


    
      

    


    
      Byly na nerezových pojízdných nosítkách. Sherry neztrácela čas a požádala svého průvodce, aby ji usadil na židli mezi ně, tak aby z ní mohla dosáhnout na jejich ruce.
    


    
      

    


    
      Vždy při této své práci raději seděla, nebyla si nikdy jistá, co se s ní přitom bude dít. Bylo to sice velmi výjimečné, ale přece jen se už v minulosti stalo, že omdlela, a nechtěla proto riskovat tím, že by zůstala stát.
    


    
      

    


    
      Její průvodce celou dobu nepřestával vyjadřovat své pochybnosti, vadilo mu, že tu není přítomen nějaký jeho nadřízený, a že nemohli počkat a provést to všechno až na pracovišti soudního lékaře, kde by to mohl schválit někdo jiný. Ale nakonec zip na pytlích s těly rozepnul a Sherry vsunula ruku dovnitř, aby postupně vyhledala jejich ruce, které pevně sevřela ve své vlastní. Muž, celý zděšený, couvl. Vzápětí se za ním zavřely dveře.
    


    
      

    


    
      Nezřetelný bledý obličej v průhledném igelitu, tmavé prohlubně v místech, kde by měly být oči a ústa a vystupující výčnělek zkrvavělého nosu.
    


    
      

    


    
      Žena, středního věku a hezká, dívala se na ni dolů, skláněla se k ní, přitahovala jí pokrývku k bradě.. .nějaký muž vepředu ve školní třídě, učitel u tabule ... smál se na ni a díval se na její nohy pod lavicí.
    


    
      

    


    
      Nějaký pes... byl černý s velkými bílými skvrnami a uši se mu plácaly kolem hlavy, jak se stavěl na zadní nohy.
    


    
      

    


    
      Viděla auto, dveře u spolujezdce byly otevřené, ten učitel byl uvnitř, nakláněl se směrem k nim, mával na ni, aby si pospíšila, aby nastoupila.
    


    
      

    


    
      Dívala se přes nějakou velkou vodní plochu, něco se tam blýskalo ve slunci, možná dalekohled?
    


    
      

    


    
      Znova ten nejasný obličej, ale teď viděla vlasy, světlé a mokré potem.
    


    
      

    


    
      Fotografie a na ní tmavovlasá žena, středního věku, hezká, podél okraje bylo napsáno cosi nečitelného. Žena vyplazovala na fotografa jazyk, ruce měla zkřížené, zápěstí ověšená náramky, rukama svírala dolní okraj svého trička, jako kdyby se chystala stáhnout si ho přes hlavu a odhalit před fotografem prsa.
    


    
      

    


    
      '‘Byl tam chlapec s černými písmeny na šedé mikině, měl tmavé vlasy, záblesk fotoaparátu, pivní láhve na baru, smějící se barman, natahoval se k ní se skleničkami, ozdobenými kopečkem šlehačky. Ruka toho učitele ležela na její noze, pod její sukní, v jeho autě. Fotografie na zdi, stará, zažloutlá, shíl tam tmiwovlasý muž, černý chomáč vlasů v čele a pronikavé černé oči, pozoroval ji, pozoroval všechny.
    


    
      

    


    
      Zvedla oči a uviděla pár pádel, ne tyčí, zkřížených a zavěšených na zdi.
    


    
      

    


    
      Když Sherry uchopila ruku té druhé oběti, viděla tu stejnou budovu, stejnou místnost, něco jim oběma muselo to místo připomenout v posledních vteřinách před smrtí. Ale pak ta druhá žena myslela také na něco jiného, ošklivý černý obličej, oční jamky zakryté skly, viděla dlouhou hadici v místě nosu, natahovalo se to k ní.
    


    
      

    


    
      Když Palmer vběhl dovnitř, hned za jejich průvodcem, Sherry se dusila. „Jste v pořádku?" Objal ji kolem ramen, aby ji uklidnil, ona si položila čelo na jeho paži a několikrát se zhluboka nadechla. Zakašlala. „Jsem v pořádku."
    


    
      

    


    
      „Určitě?"
    


    
      

    


    
      „Určitě, Dane, byla to maska, černá, gumová, v místě očí jsou takové velké skleněné ovály a má trojúhelníkový tvar, její čelo je široké, ale brada velmi úzká a je tam ta dlouhá hadice, která vychází z úst."
    


    
      

    


    
      „Plynová maska?" řekl Palmer.
    


    
      

    


    
      „Pozoroval je. Říkal jste, že byli v kempu na kraji jezera?"
    


    
      

    


    
      „Hm."
    


    
      

    


    
      „Ta první dívka, které jsem se dotýkala... Myslím, že viděla, jak se na ně někdo dívá přes vodu dalekohledem."
    


    
      

    


    
      „Co dál?"
    


    
      

    


    
      „Myslely na nějakou místnost, restauraci nebo možná bar, viděla jsem na zdi ty zkřížené tyče, pamatujete, když jsem držela ruku Karen Nestorové. Ale nejsou to tyče; jsou to pádla. A byly tam další věci, sněžnice, staré dřevěné lyže a rybářské pruty. Byly ve stejné místnosti, Karen Nestorová a tyhle dívky."
    


    
      

    


    
      „Kdo tam byl ještě?"
    


    
      

    


    
      Sherry pokrčila rameny. „Chlapci, mladí muži. Byl tam chlapec v šedé mikině, na které byla černá písmena, VMI, a byl tam barman. Někdo další je fotil; někdo tam seděl, nějaký starý muž v rohu, ale ona se soustředila na černovlasého muže, který stál poblíž a díval se na ně."
    


    
      

    


    
      „Pokračujte."
    


    
      

    


    
      „Mám dojem, že jedna z těch dívek měla poměr se svým učitelem ze školy. Byla v jeho autě. Jeho můžu taky popsat. Nevím, proč to zrovna v ten okamžik považovala za důležité, možná, že ji to trápilo, nebo možná..."
    


    
      

    


    
      „Ze on je ten vrah," dokončil Palmer její myšlenku. „Vraťte se zpátky k té místnosti, Sherry. Bylo v ní hodně lidí?"
    


    
      

    


    
      Sherry přikývla.
    


    
      

    


    
      „Podívejte se na ty lidi ještě jednou, než na ně zapomenete."
    


    
      

    


    
      Sherry se soustředila. „Byla tam nějaká žena na druhé straně baru, měla tmavé vlasy - počkejte. Ach, počkejte, Dane, on ukázal jedné z těch dívek
    


    
      

    


    
      Ilitografii. A ta žena, která na ní byla, byla v tom baru s nimi, ve stejnou dobu. Seděla na druhé straně baru, vedle mohutného muže v červené košili."
    


    
      

    


    
      „Jeho příští oběť," řekl Palmer tiše. „Ještě si zkuste znova vybavit tu místnost. Kde to je, Sherry?"
    


    
      

    


    
      „Outdoorové vybavení, na zdech různá zvířata, kamenný krb. Byly tam barevné stužky a blýskavé kovové penízky zavěšené za barem. Myslím, že jsem viděla předek kanoe, malou loďku zavěšenou u stropu."
    


    
      

    


    
      „Kajak?" řekl Palmer.
    


    
      

    


    
      Sherry si všimla tónu jeho hlasu. „Co je?" zeptala se.
    


    
      

    


    
      „Pravděpodobně nic," řekl Palmer.
    


    
      

    


    
      „Neznělo to jako nic."
    


    
      

    


    
      „Kajaky byly na příjezdové cestě u domu sousedícího s domem, v němž byla zabita Karen Nestorová."
    


    
      

    


    
      „Co s tím?"
    


    
      

    


    
      „Pamatujete si, jak jsem vám říkal, že ty boty jsou důležité?"
    


    
      

    


    
      „Ty, které viděla Karen Nestorová?"
    


    
      

    


    
      „Ano. Ten chlap, který zabil Karen Nestorovou, šlápl do květinového záhonku vedle dveří do garáže u sousedů. Tam jsme našli ten otisk boty. Turistické boty, jakou jste vy viděla. Byl tam předtím, než zabil Karen Nestorovou, a my jsme nemohli přijít na to, proč. Myslel jsem tehdy, že to byl omyl, ale takhle by to mohlo dávat smysl. Chci říct, co když viděl ty kajaky na příjezdové cestě u sousedů Karen Nestorové a právě podle nich usoudil, že je to její dům? Co, jestli to souvisí s tím, jak ji poznal, jak se seznámili? Podle toho místa, které popisujete, ji možná potkal někde na řece, nebo jí třeba půjčoval kajak."
    


    
      

    


    
      Palmer pomohl Sherry obléci její vestu, domluvil se se seržantem státní policie, že je doveze zpátky na letiště, a cestou zavolal Mary Hastingsové.
    


    
      

    


    
      „Mary, sežeňte Ricka Nestora a zjistěte, jestli jejich rodina byla někde sjíždět nějakou řeku na kanoích nebo kajacích nebo raftech v těch měsících předtím, než byla Karen zabita. Chci vědět, kde byli; a pokud ho nebudete moci sehnat, sežeňte její matku nebo sousedy nebo kohokoliv, koho najdete a zeptejte se jich na to."
    


    
      

    


    
      Zpáteční let nebyl o mnoho lepší než let tam, ale Sherryina mysl byla nyní soustředěna na ty obličeje. Byla to plynová maska, tím si byla jistá. Začínali ho vidět, ten obličej v mlze. Byl to ten tmavovlasý muž na konci baru, ten chlapec z VMI, barman, nebo ta neznámá osoba, která je fotila? Nebo to byl učitel ze školy, který bydlel někde v okolí, nebo ten velký muž v červené košili nebo někdo z těch ostatních anonymních lidi v po/adí? Kdyby jen mohla vidět jejich oči, poznala by ho, mohla by poznal ty oči, které viděla za skly masky.
    


    
      
        Bylo jí velmi líto jeho obětí a bála se o tu tmavovlasou ženu, kterou viděla na fotografii, tu ženu vedle muže v červené košili. Kdo to byl? Jak by mohli toho vraha včas zastavit?
      


      
        

      


      
        Přemýšlela o té místnosti, zkřížená pádla na zdi, ta kanoe, kajak a všechny ty věci kolem. Bylo to nějaké skutečné místo, někde, kde všechny ty oběti byly. Potřebují najít tu místnost a potřebují ji najít rychle. Přes všechen smutek, ten pocit, že se jim to doopravdy daří, dostat se mu o malý kousek blíž, byl povzbudivý. Blížili se k němu.
      


      
        

      


      
        Zaparkoval své auto na parkovišti u Nemocnice Williama Backuse v Nor-wichi, ulicí Lafayette došel až ke vchodu do Yantického hřbitova a pokračoval po křivolakých cestičkách směrem k jeho jihozápadnímu rohu, kde našel náhrobek viditelný z blízké železniční trati. Tady to bylo, ve druhé řadě a sedmý od kraje, jak mu řekl ten muž po telefonu.
      


      
        

      


      
        Pojistka jeho otce by mu bývala umožnila, aby zde mohl pohřbít i jeho, přímo vedle jeho ženy. Ale otec nikdy žádné přání ohledně života nebo smrti nevyjádřil, a tak si myslel, že matce nebude vadit, když otce nechá v Hut-chinsonu v Kansasu. Nebyl u hrobu své matky od svých třinácti let. Dědeček ležel hned vedle, po její levici. Byli tam další příbuzní, které nikdy neznal.
      


      
        

      


      
        Rozhlédl se kolem, nejdříve pohlédl na řeku, pak na železniční trať a vzdálené stromy a pomyslel si, že mu tady nic ani nepřipadá povědomé. Z pohřbu si toho mnoho nepamatoval, jenom kněze, kterého vyvedlo z rovnováhy, že šlápl do psí hromádky, a obyčejnou, mědí zdobenou rakev zavěšenou nad pomačkaným trávníkem. Nepřipadalo mu to jako hezký způsob odchodu z tohoto světa. Bylo to skličující.
      


      
        

      


      
        Klekl si a položil ruku na zem. Byla tam dole, přímo pod ním, jen šest stop od jeho ruky. Uvažoval, jestli má oči otevřené nebo zavřené. Uvažoval, jestli je její obličej černý a kožnatý nebo jestli pořád ještě vypadá stejně. Uvažoval, jestli balzamovací látky mohou člověka zachovat navěky.
      


      
        

      


      
        Sherry Mooreová tyhle věci ví. Podle toho, co četl, brala Sherry do svých rukou i ruce lidí, kteří byli již dlouho mrtví, a dokázala číst jejich poslední vzpomínky. Popisovala tyto své zkušenosti jednomu reportérovi z vědeckého časopisu New Scientist, přičemž přirovnávala to držení ruky, zvláště pokud šlo o případy déle mrtvých těl, k anglické hře Lucky Dip, při které dítě sahá do sáčku se štěstíčky, plného potenciálních pokladů.
      


      
        

      


      
        „Někdy nevíte, co držíte, ani když se na to podíváte," řekla. „Ty pravé poklady rozeznáte ve vzpomínkách jenom tehdy, když jste schopni dát je do kontextu se životem jejich majitele, s jejich historií."
      


      
        

      


      
        „Co by viděl ten, kdo by se podíval do tvých vzpomínek?" zeptal se hrobu. „Byl bych tam já? To je to, na čem nakonec skutečně záleží, nemám pravdu, matko? Nebyla to od začátku tahle otázka?"
      


      
        

      


      
        Opřel se zády o kámen a pohlédl do dálky přes pole.
      


      
        

      


      
        Kdyby jejich situace byla obrácená, nemohla by o tom být žádná pochybnost. Myslel na svou matku téměř každou bdělou hodinu svého života. Nosil v sobě ten poslední pohled na ni, na její doširoka otevřené oči, obličej s rozmazanou rtěnkou a hleny. To bylo to, co mu odkázala, její dárek, který se mu měl připomínat o každých jeho dalších narozeninách. Umírající často mysleli na konci na to, na čem jim v jejich životě nejvíce záleželo. Na tu jednu věc, na kterou nebylo možné zapomenout, na tu věc, která z nich udělala to, co byli.
      


      
        

      


      
        Byl on v matčiných vzpomínkách něčím takovým? Byl on ten její ze všech nejdůležitější úspěch nebo smysl jejího života?
      


      
        

      


      
        Jean Farellová slezla ze stepperu a stáhla si z věšáku ručník na obličej. Setřela si pot z čela a rozhlédla se po tělocvičně. Byla tu samá mládež nebo to, co už můžete nazývat mládeží, když se vám blíží padesátka. Tu a tam měla pokušení něco si s nimi začít a někdy se k tomu i odhodlala. Nebylo pochyb, že měla pořád výbornou postavu, ale člověk to cítil, když si musel někoho kupovat, a stálo ho to vždy kus sebedůvěry, když si chtěl polaskat stárnoucí ego.
      


      
        

      


      
        Přemýšlela o Barrym. Soudce byste v tělocvičně hledali marně. Ledaže by ve vířivce servírovali martini, a i pak by byl zřejmě příliš líný i na to, aby vylezl a došel si na záchod.
      


      
        

      


      
        Jak skončila s těmi muži, se kterými skončila, by nedokázala říct. Nepřestávala si slibovat, že příště už si vybere lépe, že si stanoví hranice své tolerance. Slíbila si, že nyní bude vyžadovat od muže alespoň rámcovou představu o podobě jejich budoucího vztahu, než vleze do jeho postele.
      


      
        

      


      
        Bylo čím dál tím složitější s někým chodit, jak člověk stárl. Netoužil už po tom šíleném tempu ani po emocionálních výlevech, které si odbyl v době mezi svými -nácti a třiceti lety. Nechtěl znovu prožívat ta zoufalá léta po čtyřicítce, ale pořád ještě chtěl cítit i něco jiného než vlídnost a shovívavost, když naproti někomu seděl u večeře. Kde byla romantika, vzrušení? Přicházely snad tyhle věci už jen ve skleničce s míchaným nápojem, když jste překročili třicet devět let?
      


      
        

      


      
        Barry s ní nebyl šťastný. Popravdě řečeno, dnes na ni celé odpoledne křičel. Chtěl ji vzít do country klubu na večírek penzistů, nl>v si vzala na sebe tu krátkou sukni a on jí mohl před zraky svých seniluli h kamarádů sahat na zadek. Ty pastelově zelené kalhoty a zlaté náramky na nezdravě bílých zápěstích jí připadaly jako z filmu Noc oživlých mrtvých. Ona chtěla ještě skákat z vysokého prkna. Chtěla dělat přemety na obloze. Život by přece neměl být takhle nudný, takhle nanicovatý, takhle prázdný, po tom všem, čím člověk prošel, aby se sem dostal.
      


      
        

      


      
        Zalhala mu. Řekla mu, že se chystá jet na týden ke své sestře. Příští týden, až se vrátí, se chystala tento poměr - nebo jak by se to dalo nazvat - ukončit. Ať si Barry najme společnici přes eskortní službu, když potřebuje někoho vozit ve svém mercedesu. Mohl si ostatně najmout takovou, kterou bude moci cestou domů v sídle eskortní služby vysadit, protože ví bůh, že po jeho obvyklých pěti vodkách už s ním stejně nic nebylo.
      


      
        

      


      
        Měla namířeno na jihovýchod. Vrátí se ještě na týden do Waterdrumu, aby si tam provětrala hlavu. Stýskalo se jí po těch zvucích přírody a po té nápadné nepřítomnosti hluku civilizace.
      


      
        

      


      
        Až se příště vrátí do Pittsburku, bude z ní zbrusu nová žena, slíbila si.
      


      
        

      


      
        HARRISBURG, PENSYLVÁNIE
      


      
        

      


      
        ELMERTON AVENUE
      


      
        

      


      
        ÚSTŘEDÍ STÁTNÍ POLICIE
      


      
        

      


      
        Když Palmer vešel do dveří, Mary Hastingsová se ohlédla přes rameno.
      


      
        

      


      
        „Volali z The Filadelfií! Inquireru a ptali se, jestli pensylvánská státní policie něco konzultuje se Sherry Mooreovou."
      


      
        

      


      
        „Snažili se nás sledovat na letiště."
      


      
        

      


      
        „Dříve nebo později se zeptají toho správného člověka."
      


      
        

      


      
        „Já vím," řekl Palmer. „Tak alespoň doufejme, že to bude spíš později než dříve."
      


      
        

      


      
        „Předpokládám, že vy jí věříte."
      


      
        

      


      
        „A vy jste nevěřila, když jste ji viděla s Karen Nestorovou?"
      


      
        

      


      
        „Je přinejmenším zajímavá," připustila Hastingsová.
      


      
        

      


      
        „To je velmi slabé slovo. Pokud skrz naskrz nelže, tak všechny ty ženy byly ve stejné místnosti. Měla jste štěstí s Rickem Nestorem?"
      


      
        

      


      
        „Karenina matka říkala, že vzal děti ze školy a odvezl je na týden ke svému bratrovi. Bratr žije v Indianě. Říkala, že Rick nechce, aby chodily do školy, dokud je ten jejich příběh stále ještě na předních stránkách novin."
      


      
        

      


      
        „Je možné se mu dovolat?"
      


      
        

      


      
        „Na jeho mobilní telefon ne. Nechala jsem vzkaz u jeho bratra, ale ten má prý vlastní letadlo. Možná, že všichni cestují. Karenina matka říkala, že Rick je ten typ člověka, co nevydrží chvíli v klidu na místě."
      


      
        

      


      
        „Věděla něco o těch jejich výletech z poslední doby?"
      


      
        

      


      
        „Pamatovala si, že jeli někam na řeku jezdit na kajacích, někdy na začátku nebo uprostřed dubna. Měla dojem, že to nebylo nijak zvlášť daleko od domova."
      


      
        

      


      
        „To je sakra ono!" tleskl rukama. „Kajaky. Opravdu za tím vším budou ty kajaky. Mohlo by to sedět i časově. Je schopná říct nám k tomu něco víc?"
      


      
        

      


      
        „Vzpomněla si, že si zapsala něco do kalendáře, ale teď ho nemohla najít. Říkala nicméně, že to bylo několik výletů někde po Pensylvánii; jednou podle ní jeli do Marylandu nebo možná do Západní Virginie."
      


      
        

      


      
        „Je schopná jmenovat nějaká města, řeky, cokoliv?"
      


      
        

      


      
        Mary zavrtěla hlavou. „Zastihla jsem taky tu Collinsovou, sousedku z vedlejšího domu. Říkala, že Nestorovi si někdy půjčovali jejich kajaky. Věděla, že byli v Deep Creeku v Marylandu a na nějakých řekách v jihozápadní Pensylvánii, ale protože Collinsovi měli po celý duben doma na návštěvě dceru s dětmi, neměli příležitost si se svými sousedy tolik povídat jako jindy."
      


      
        

      


      
        Palmer přikývl.
      


      
        

      


      
        „A Dane, dívala jsem se na jeden případ v Nemacolinu v roce 2006. Nějakou studentku našli oběšenou v domě jejích rodičů nedaleko Pittsburku. Policisté to označili za pravděpodobnou sebevraždu, ale koronerova zpráva se zmiňuje o mnohočetných stopách po škrcení. Myslel, že by to mohly být slopy po jejím váhání, jakoby se o to v ten jeden den pokoušela víckrát, než konečně dostala odvahu odstrčit postel zpod svých nohou."
      


      
        

      


      
        „Volala jsem na centrální registr a jejich šéf mi řekl, že jsem tenhle týden už d ruhá, kdo se na tenhle případ ptá. FBI si vyžádala jeho kopii den poté, kdy to prasklo v Cumberlandu."
      


      
        

      


      
        Palmer chvíli mlčel. Takže plukovník měl pravdu s tou Springerovou. Věděla o tomto modu operandi, o tom věšení víc, než jim říkala. Byl si teď jistý, že Springerová říkala pravdu jen tehdy, když naznačovala, že má na celou tu věc v celonárodním měřítku lepší pohled než on. Možná, že FBI sledovala stopu toho sériového vraha po celou dobu.
      


      
        

      


      
        „Pamatujete, jak jsme se poprvé dozvěděli o Cumberlandu? Nezdálo se vám tehdy něco zvláštní?" zeptal se.
      


      
        

      


      
        „Co máte na mysli, seržo?"
      


      
        

      


      
        „Ten fakt, že FBI po tom skočila tak rychle. Chci říct, já jsem byl s plukovníkem, když se setkal s tím jejich ministrem spravedlnosti Glennem Schiffem. Říkal, že^e přiřítili na místo činu neuvěřitelně rychle; výsledky soudního ohledání měli do dvaceti čtyř hodin. Měli tam prý i štáb s kamerou a natáčeli si zrovna místo činu, když tam tehdy Sherry Mooreová přijela. Museli čekat, dokud s tím natáčením nebyli hotovi, když ji tam chtěli propašovat. To prostě není běžný postup," řekl Palmer. „FBI nikdy nikam zbytečně nepospíchá. Svolávají schůzi i na to, aby se poradili, kam se půjdou najíst."
      


      
        

      


      
        „Proč by to ale drželi v tajnosti? Pokud máte pravdu, tak všichni pracujeme na stejné věci. A proč by agentka Springerová pustila do novin informaci, že Sherry Mooreová viděla vraha, když teď s ní nechce mít nic společného?"
      


      
        

      


      
        Palmer zavrtěl hlavou. „Myslím, že viděla Mooreovou jako příležitost. Nedalo se nijak utajit, že na tom místě činu byla. Springerová se jen rozhodla využít ji, aby toho chlapa vylákala z úkrytu. Teď se ovšem bojí, že by Sherry Mooreová mohla jejímu případu uškodit."
      


      
        

      


      
        „Takže co uděláme?"
      


      
        

      


      
        „My máme svoje vlastní stopy, kterými se můžeme zabývat." Palmer vstal a přešel k oknu. „Máme teď společného jmenovatele, ty kajaky. Sherry Mooreová popisuje nějaké místo, kde jsou lidé, nějaký bar nebo restauraci, něco s outdoorovou tematikou. Pokud ta dívka z Nemacolinu nespáchala sebevraždu, možná že předtím také byla na nějakém takovém místě. Potřebujeme najít to město, tu místnost. To je místo, kde je náš vrah. Najděte to místo a máme ho, Mary."
      


      
        

      


      
        „Zavolám matce té Tengové," zvedla tužku a listovala složkou.
      


      
        

      


      
        „Zkoušejte i Nestora. Potřebujeme vědět o všech místech, která během svých vodáckých výletů navštívili."
      


      
        

      


      
        „Udělejte prostě jejich seznam a budeme je brát jedno po druhém. Dejte udělat také nějaké kopie fotografií obětí, které byste si mohla vzít s sebou. Někdo je musel vidět. Někdo musí být schopen dát je nějak dohromady s naším vrahem."
      


      
        

      


      
        Mary Hastingsová byla ještě ve své kanceláři, když poslední z vyšetřovatelů odešli ten den domů. Matka té dívky z Nemacolinu, paní Tengová, žijící nyní v New Yorku, si vzpomněla na vodácký výlet, na kterém byla její dcera týden předtím, než byla zavražděna. Nedokázala však říci, kde konkrétně Andrea byla, dokonce ani, ve kterém to bylo státě.
      


      
        

      


      
        Hastingsová našla více než desítku půjčoven kajaků mezi Kittanningem na sever od Pittsburku a jezerem Deep Creek, které leželo v Marylandu, hned za jižní hranicí Pensylvánie.
      


      
        

      


      
        Zúžila ten výběr na polovinu a rozhodla se pro sedm z nich, začala v som-mersetském okrese a propracovávala se jihozápadním směrem přes Laurel Highlands ve fayettském okrese. Kdyby chtěla prověřit všechny záznamy o půjčení a stvrzenky o platbách kreditní kartou, pokud vůbec existovaly, trvalo by to týdny, ona si to přesto přidala k dlouhému seznamu věcí, které musí udělat. Požádala také matku Andrey Tengové, aby uchovala všechny písemnosti své dcery i záznamy v jejím počítači, které mohly obsahovat nějakou informaci o tom výletě. Ukázalo se však, že s touto žádostí přichází pozdě. Zhruba před měsícem, v tom týdnu, kdy se paní Tengová přestěhovala do New Yorku, se definitivně zbavila všech věcí své dcery.
      


      
        

      


      
        Hastingsová procházela všechny případy napadení spojeného se škrcením, k nimž došlo během posledních pěti let v různých městech a okresech po celé Pensylvánii. Dalším případem, který upoutal její pozornost, byl případ „blíže neurčené příčiny smrti" jedné ženy v Bloomsburgu, byla nalezena v hromadě trosek po velkém požáru. Nebylo tam mnoho věcí, které by se daly použít jako důkazy; dřevěné podlahy zcela shořely a kosti té ženy byly nalezeny uprostřed žhavého popela, který zůstal úplně dole na holých základech sklepa. Ale vysoko nad zemí, kde kdysi byl podkrovní seník, dokázaly ručně tesané trámy šestnáctkrát šestnáct palců udržet pohromadě sto let starou nosnou konstrukci. Kolem jednoho z trámů byl asi palec široký pruh, který byl světlý, jako kdyby ho bylo něco chránilo před sazemi, které pokryly dřevo kolem.
      


      
        

      


      
        Nikdo nevěděl, co si o tom má myslet, ale jeden policista, který byl na místě činu, připsal do složky případu něco, co ji zaujalo. Bylo to jen jedno slovo napsané rukou na okraji a byl u něj otazník.
      


      
        

      


      
        „Oprátka?"
      


      
        

      


      
        Hastingsová nebyla nijak nezkušená vyšetřovatelka; její práce v oddělení pro vyšetřování zločinů se sexuálním podtextem ji často zaváděla do prostředí sexuálních deviantů. Byla zvyklá vyhledávat výrobce dětské pornografie, pedofily, internetové „agresory" a jim podobné. Neměla přístup do systémů v knihovnách ani předplatné časopisů, ale vždy bylo možné vyhledávat klíčová slova v internetových fórech a chatech a ona zkoumala stránky věnované sadomasochismu, svazování, hrátkám s dechem a „snuff" filmům, zachycujícím skutečná mučení a vraždy.
      


      
        

      


      
        Mluvil někdo na chatu o kajacích nebo o věšení, plynových maskách nebo škrtidlech, nebo použil snad někdo jména Nestorové, Karen, Andrea nebo Tengová? Byly tam stovky stránek, které bylo potřeba projít, stovky nalezených klíčových slov - většinou snadno vyloučitelných, ale vždy jich tam bylo několik, kterým bylo potřeba věnovat hlubší pozornost.
      


      
        

      


      
        Stránku po stránce stále pročítala stejné věci. Věděla, že odborníci považují ffbrnografii za semínko, z něhož vyklíčilo mnoho sériových vrahů. Rannými sexuálními fantaziemi začínali i Ted Bundy, Ed Kemper a Jeffrey Dahmer. Pornografie, psali odborníci, staví na přirozených touhách, které existují v každém z nás. Rozdíl je v tom, že sériový vrah, zřejmě někdy ve svém dětství, potlačí „normální" projevy intimnosti a nahradí je ovládáním.
      


      
        

      


      
        Často je vrahův modus operandi, ta konkrétní role, kterou sám rád zastává při ztvárňování svých vražedných představ, u něj postavena na roveň intimnosti. Bez ohledu na to, jak zvrhlý se ten čin může zdát ostatním, on ve své mysli může vidět to, co dělá, ve zcela odlišném světle. Může mu to připadat jako láska.
      


      
        

      


      
        Mary si pomyslela, že tohoto vraha přitahuje komunikace s jeho oběťmi, nonverbální komunikace. Pokud Andrea Tengová opravdu byla jednou z jeho obětí, přelepil jí otevřené oči lepicí páskou a pak se na ni díval, jak umírá. U Debbie a Dawn použil průhlednou potravinovou fólii. U Karen Nestorové věděla s jistotou, že použil masku, ale sledoval její oči.
      


      
        

      


      
        Buď se chtěl na ně dívat, nebo chtěl, aby se ony dívaly na něho, nebo obojí. Chtěl si s nimi navzájem něco sdělovat očima. Možná to bylo prostě o moci. Možná to pro vraha byly ty jediné chvíle v životě, kdy se mohl cítit důležitý a dominantní, pokud šlo o ženy.
      


      
        

      


      
        Hastingsová si byla jistá, že nezačal hned tím, že by ty ženy zabíjel. U tohoto typu případů existovala vždy nějaká progrese. Sérioví vrazi zacházeli ve svých představách stále dál, prováděli méně závažné věci a přitom ve své mysli neustále vypilovávali svůj vražedný scénář. V době, kdy hledali svou první skutečnou oběť, měli ten čin ve své hlavě přehraný už tisíckrát, měli naplánovaný každičký pohyb. Chvíle, kdy poprvé někdo zemřel v jejich rukou, představovala zlomový okamžik v jejich životě. Pokud se jejich vzrušení ze zabití shodovalo se vzrušujícím zážitkem z jejich představ a jim to prošlo, cítili nutkání udělat to znovu. Od toho okamžiku už nikdy nemohli žít jen z představ; od tohoto okamžiku už potřebovali ten vlastní fyzický čin. Příště možná jejich dílo vypadalo trochu jinak, změnily se nějaké detaily, jejich představy se přitom stále vyvíjely a oni nakonec už potřebovali vždy jen osvěžit vzpomínky novými obličeji.
      


      
        

      


      
        Když vzala v úvahu jeho fascinaci sexuálními hrátkami s dechem, bylo pravděpodobné, že praktikoval autoerotiku. Věšení možná začalo jako časná forma jeho představ, nejdřív byl přitom sám, potom s nějakou dobrovolnou partnerkou. Hastingsová věděla, že používání masek, igelitových sáčků a vzduchových hadic je mezi dobrovolnými partnery poměrně časté, ale hrátky s dechem se jen zřídkakdy provozují s oprátkou. Na těch jeho představách musí být něco víc, než je vidět na první pohled.
      


      
        

      


      
        Určitě jsou tam kolem nějací lidé, kteří si na něj vzpomenou, tím si byla jistá. Nemuseli to nutně být lidé, které on znal a každý den s nimi pracoval, nebo dokonce žil. Bude to někdo, s kým se pokoušel navázat intimní vztah. Nebo snad navštěvoval nekonvenční podniky po celém státě? Ve vykřičených barech, kde Sadomasochismus byl běžnou záležitostí, by byl pravděpodobně známý jako „balič", někdo, kdo rád zakrývá či obaluje hlavu svého partnera ucho partnerky. Měl rád prostitutky, nebo snad dokonce muže? Nezašel někdy příliš daleko a nezavolal na něj někdo policii kvůli domácímu násilí?
      


      
        

      


      
        Hastingsová věděla, že Karen Nestorová musela podstoupit hrátky s dechem, protože Karen byla ještě nějakou dobu naživu, když ji vrah pověsil. To věděli jistě, protože její srdce stále ještě pumpovalo krev, když visela. Koroner říkal, že při normálním oběšení by byla upadla do bezvědomí za méně než minutu, ale je možné, že ji vrah zvedal jen do stoje na špičkách, jen tak, «by se mohla nohama trochu nadzvednout a uvolnit tlak na svém krku. Za i hvíli se pravděpodobně unavila, stála a dýchala, pak klesla dolů a dusila se. Miihlo to pokračovat třeba hodinu, domníval se koroner. Ani nemluvě o tom, kolikrát byla dušena a oživována v ložnici. Překvapivá byla absence pohlavního styku. Určitě to u něj začalo jako sexuální hrátky, ale kam se to vyvíjelo led'? A proč do své hry na dálku zapojoval Sherry Mooreovou?
      


      
        

      


      
        Zazvonil telefon.
      


      
        

      


      
        „Desátnice Hastingsová," ohlásila se.
      


      
        

      


      
        Byl to Rick Nestor.
      


      
        

      


      
        „Ano, ano, přepojte mi ho teď hned."
      


      
        

      


      
        „Pane Nestore?"
      


      
        

      


      
        ..Male něco, slečno Hastingsová?"
      


      
        

      


      
        „Možná ano, pane Nestore. Karenina matka nám řekla, že jste byli na několika výletech na kajacích, nedlouho před Kareninou smrtí."
      


      
        

      


      
        „Ano," řekl opatrně.
      


      
        

      


      
        „Myslíme si, že je možné, že vrah Karen poprvé viděl na některém z těchto společnýh výletů."
      


      
        

      


      
        „Cože? Z čeho tak usuzujete?"
      


      
        

      


      
        

      


      
        "Obávám se, že to vám zatím ještě nemohu říct, ale je důležité, abychom Věděli, kde všude jsle byli. Potřebuju, abyste mi řekl všechno, na co jste schopen si vzpomenout."

      


      
        

      


      
        Chvíli váhal. „Ježíši, byli jsme všude možně. Byli jsme venku čtyři víkendy po sobě v dubnu.Hm, Kitlanning a Perrypoliš, Waterdrum a Deep Creek. Nevím, odkud chcete začít."
      


      
        

      


      
        "Co nějaká restaurace nebo bar s pádly na zdi."
      


      
        Zasál se."Děláte si legraci, ne?"
      


      
        

      


      
        "Hádám, že lakovyi h je lam asi bodně," řekla Mary zklamaně.
      


      
        

      


      
        "Pořád nechápu,co mi tím chcete říct.Že někdo nás na některém z těch míst viděl a čistě náhodnou se rozhodl Keren zabil? Chci říct,to by přece býval musel věděl, kde bydlíme a..." Nestor si odkašlal." Nechcete mi tím naznačil, že se Karen na tom výletě někým seznámila?
      


      
        

      


      
        „Nechci vám naznačit nic, pane Nestore. Jen potřebuju vědět, jestli jste někde brali benzin, jedli v restauraci, platili něco kreditní kartou nebo možná šekem. Byl to někdo, kdo měl příležitost získat nějak vaši adresu."
      


      
        

      


      
        „Ježíši Kriste," řekl šeptem Nestor. „Dělali jsme všechno, co jste říkala, ty benzinové pumpy, hotely, půjčovny kajaků, ani nemluvě o snad polovině všech obchodů po cestě. Vyplňovali jsme všechna možná prohlášení a formuláře o odpovědnosti za škodu v půjčovnách kajaků. Taky jsem za ně platil kreditní kartou; určitě měli naši adresu. Benzin jsme brali v Kittanningu, Ligonieru, Waterdrumu. Benzin vždycky platím stejnou kartou American Express. Proč by někdo chtěl Karen zabít? Chci říct, nečekal bych náhodného lupiče na takovém místě, jako bydlíme my, ale dávalo by mi to větší smysl, než abych věřil, že Karen byla vybraná za terč záměrně."
      


      
        

      


      
        „Pane Nestore, k odpovědi na tuto otázku nejsem o nic blíž než vy. Ale vyšetřování nám ukazuje, že tohle je určitá možnost. Musíme to prověřit. Myslíte, že byste mi mohl dát seznam těch míst? Začněte třeba městy, ve kterých jste bydleli, všemi, na která si vzpomenete hned teď. Tam jste byli nejvíce zranitelní, pak ty půjčovny kajaků. Ty formuláře, o kterých jste mluvil, říkal jste, že obsahovaly hodně údajů o vás."
      


      
        

      


      
        „Ano, ano, ovšem," řekl nepřítomně, „trochu jste mě zaskočila. Mohu vám zavolat zpátky za půl hodiny? Potřebuju jen nějaký čas, abych si s tužkou v ruce sedl a přemýšlel."
      


      
        

      


      
        O třicet minut později byl na telefonu. Mary byla připravená si zapisovat.
      


      
        

      


      
        Rick Nestor nahlas předčítal. Mary byla na čtvrtém listě svého poznámkového bloku, když začal s posledním výletem, který Nestorova rodina podnikla. „Jedli jsme v restauraci na Glades Piku. Jeli jsme po silnici číslo 31, jen kousek mezi Somersetem a Donegalem. Hm, jednou ráno jsme si půjčovali kajaky poblíž Confluence na přehradě Yough Dam, jmenovalo se to Jack's, nebo tak nějak. Byl to jednoslovný název, najdete to, stačí se poptat kolem. Bydleli jsme v Trail's End Innu ve Waterdrumu, to je o něco výš na řece Youghiogheny. Kajaky jsme si tam půjčili ve White Water Willi's, ale mezitím jsme zastavovali i na mnoha jiných místech, u turistických atrakcí, pro javorový sirup a med, ručně vyřezávaná houpací křesla, v obchodech se starožitnostmi a tak."
      


      
        

      


      
        „Nevzpomínáte si, že byste na tom výletě měli nějaké potíže? Ze by se třeba někdo rozčiloval při placení nebo že by se vám třeba zdálo, že někdo dělá něco iracionálního? Co nějaké pomačkané blatníky, ztracená náprsní taška nebo kabelka, překvapivý rozhovor nebo neobvyklá pozornost věnovaná komukoliv z vás?"
      


      
        

      


      
        „Nic takového/' řekl Nestor, „vážné, vůbec nic takového. Na těch výletech se neudálo nic pozoruhodného. Trávili jsme celé dny sami na řece. Děti si tam ani nenašly žádné kamarády."
      


      
        

      


      
        „Zkusím nejdřív ten poslední výlet, penziony a půjčovny kajaků, začnu v Somersetu a budu postupovat směrem na západ. Pokud vás napadne cokoliv dalšího, chci vám teď dát číslo svého mobilního telefonu."
      


      
        

      


      
        „Na co se jich budete ptát?"
      


      
        

      


      
        Hastingsová si představila, jak jim řekne, že hledá místnost s pádly a kajaky, kterou viděla nějaká jasnovidka. I jí samotné to znělo dost komicky.
      


      
        

      


      
        „Beru si s sebou Kareniny fotografie. Chci prostě zjistit, jestli se na ni někdo pamatuje, zjistit, jestli se nestalo něco, co k ní mohlo přitáhnout něčí pozornost."
      


      
        

      


      
        „Dáte mi vědět, jak to pokračuje?"
      


      
        

      


      
        „Slibuju."
      


      
        

      


      
        „Dobrá," řekl. „Budu vám za to moc vděčný. Vracíme se zpátky do města v neděli. Ozvu se vám, jestli mě do té doby něco napadne."
      


      
        

      


      
        Hastingsová zavěsila, zvedla se a sáhla po svém kabátku. Somerset byl odtud dvě hodiny jízdy Do setmění bude u řeky Youghiogheny u Waterdrumu. Tam, kde za tmy skončí, se ubytuje. Pokud najde někoho, kdo pozná Karen Nestorovou, zůstane tam a zavolá Palmerovi, aby jí ráno přijel na pomoc.
      


      
        

      


      
        Načmárala vzkaz a dala ho Palmerovi na stůl, shrábla klíčky od služebního Fordu Taurus, zkontrolovala svou peněženku a našla v ní třicet tři dolarů, kreditní karty a karty do bankomatu. Vyndala ze skříně tašku se svými potřebami pro neočekávaný nocleh mimo domov a zhasla svou stolní lampu.
      


      
        

      


      
        Tři hodiny jízdy odtud směrem na západ svítila světla kanceláře ve druhém patře na East Carson Street. Zvláštní agentka Alice Springerová a Gabe Samuels právě přicházeli do zasedací místnosti pittsburské oblastní pobočky FBI.
      


      
        

      


      
        „Odkud to přišlo?" Springerová se posadila.
      


      
        

      


      
        „Ještě na tom pracují, ale vypadá to na nějaký telefonní automat ve fayett-ském okrese. Už to prý bude trvat jen několik minut."
      


      
        

      


      
        „Dobře, dobře," zamnula si ruce. „Nechci udělat žádnou chybu, Gabe. Všechno musí perfektně klapnout."
      


      
        

      


      
        Samuels přikývl. Nelíbilo se mu všechno to utajování. Zvláště se mu nelíbilo to zamlčování informací před státní policií, když věděl, že pravděpodobně budou další oběti.
      


      
        

      


      
        Ale vyšetřování tohoto případu vedla Springerová a dokonce i Samuels musel uznat, že alespoň prozatím jí vše vychází.
      


      
        

      


      
        Ten hovor byl přepojen do pittsburské oblastní pobočky prostřednictvím bezplatné policejní linky ve Washingtonu, D. C. Byl stručný. Někdo tvrdil, že viděl ty dvě ženy, které byly nalezeny oběšené v kempu u státního parku Black Moshannon, jak spolu byly v baru jen asi tak týden předtím, než byly zabity. Chtěl vědět, jestli je vypsaná nějaká odměna za poskytnutí informace, ale když se ho operátor zeptal na jeho jméno, zavěsil.
      


      
        

      


      
        Ozvalo se zaklepání na dveře; vešla nějaká žena a podala Samuelsovi kus papíru. Rozložil ho a podíval se na Springerovou. „To město se jmenuje Wa-terdrum. Hovor přišel z veřejného telefonního automatu v penzionu Trail's End Inn."
      


      
        

      


      
        Springerová položila ruce dlaněmi na stůl. Očima bloudila po místnosti. „Gabe, najděte mi něco o tom místě. Já obvolám telekomunikační operátory."
      


      
        

      


      
        Našla širokopásmového kabelového operátora, Penn Cable. O čtvrt hodiny později už měla na lince šéfa správy sítě.
      


      
        

      


      
        Dostala uživatelské jméno pro vysokorychlostní modem, přiřazený k účtu, vedenému na Trail's End Inn ve Waterdrumu; bylo to TET@Penncable. Vysokorychlostní počítače ve Washingtonu, D. C, propojené se sítí, začaly vyhledávat hesla k tomuto účtu rychlostí 2 miliony kombinací za vteřinu. O dvacet minut později se přihlásili na heslo MARINE1. Springerová byla teď v počítačovém systému Trail's Endu a procházela jeho historií, až narazila v Internet Exploreru na mapy Expedia. Otevírala je jednu po druhé a našla vyhledávání trasy do státního parku Black Moshannon.
      


      
        

      


      
        Někdo, kdo měl přístup do počítače v tomto penzionu, byl jejich vrah.
      


      
        

      


      
        V dalším okamžiku už Springerová pronikla do firemní databáze, vyhledala záznamy o zaměstnancích, zkopírovala si jejich jména a čísla sociálního pojištění a stáhla soubor se záznamy o hostech. Majitel ho používal jako seznam pro rozesílání propagačních materiálů.
      


      
        

      


      
        Na výplatních listinách v Excelu mohla zjistit hodiny a dny, kdy jednotliví zaměstnanci byli v práci, a které dny měli volno; a ověřit, jak tyto údaje korespondují s dobami vražd.
      


      
        

      


      
        Soudní příkaz jim později umožní přístup k finančním záznamům, stvrzenkám o platbě kreditními kartami a k záznamům o příchozích a odchozích telefonických hovorech, uskutečněných z kanceláře penzionu, restaurace a pokojů hostů.
      


      
        

      


      
        Na výplatní listině Trail's End Innu bylo celkem sedmnáct zaměstnanců; z toho devět jich bylo aktivních a každý z nich dostával plat po dobu posledních šesti měsíců. Tři z těch devíti zaměstnanců byly ženy a byly proto odsunuty až na konec seznamu. Přesto budou agenti chtít vědět, kdo jsou jejich manželé nebo přátelé; do systému se mohl dostat každý, kdo znal heslo, a je všeobecně známo, že zaměstnanci nechávají své přátele a rodiny využívat počítače na svém pracovišti.
      


      
        

      


      
        Zbývajících šest mužů zahrnovalo vlastníka George Thorpa, správce, tři barmany a údržbáře.
      


      
        

      


      
        Nechala všechna jejich jména prověřit Národní kriminální databází FBI a začala sestavovat seznam dokumentů, které bude potřebovat.
      


      
        

      


      
        Budou to zápisy z knihy hostů, stvrzenky o platbě kreditní kartou z baru a restaurace a každodenní záznamy o rezervacích stolů, které by jim mohly říci, jestli některé z obětí byly v podniku a kdy. Tento seznam bude potom porovnán se seznamem zaměstnanců, kteří v té době měli službu a byli přítomni. Všechny tyto věci budou pro žalobce velmi užitečné, až svého podezřelého dostanou před soud.
      


      
        

      


      
        Zatímco čekala na záznamy o kriminální minulosti, využila čas k tomu, aby si vyhledala na internetu Waterdrum a zjistila, že je to nevelké letovisko proslulé výbornými podmínkami pro sjíždění řeky na kajacích, raftováním na divoké vodě a mnoha turistickými trasami i cyklotrasami.
      


      
        

      


      
        V městečku byl minimálně tucet vzájemně si konkurujících restaurací a penzionů, spousta obchodů s oděvy a sportovními potřebami, turistických kanceláří a půjčoven a jedna čerpací stanice. Všechny bude třeba prověřit a zjistit, jestli někdo může potvrdit předchozí přítomnost kterékoliv z obětí v tomto městě. Tohle pátrání určitě přinese své ovoce, a to rychle, myslela si Springerová.
      


      
        

      


      
        Jednu věc ovšem vůbec neměla v úmyslu udělat, a to odhalit své karty. Vyšetřování nebude úspěšné, pokud povede jen k tomu, aby ho zastrašilo. Potřebují si být absolutně jistí, než požádají soudce o odůvodněné povolení k prohlídce jeho domu a k odebrání jeho krve.
      


      
        

      


      
        Na tenhle okamžik čekala pět dlouhých let, od East Carbonu v Utahu přes Mankato a Sabethu u hranice Kansasu a Nebrasky a Willow Springs a Dexter v Missouri, až po Cumberland v Marylandu a teď po to městečko Waterdrum v Pensylvánii.
      


      
        

      


      
        Vrah s plynovou maskou se poprvé objevil v jejich zorném poli v Utahu na začátku roku 2002. Poměrně dlouhou dobu měli za to, že by to mohl být jeden z těch 3vou mužů, kteří zabíjeli prostitutky a polonahé tanečnice mezi Colorado Springs a Las Vegas. Jenže ta žena, kterou zabil, nebyla prostitutka - což jim dělalo trochu starosti - a pak tam byl ten nezvyklý nález při vyšetření vysoce citlivým spektroskopem během pitvy. Obličej té ženy nesl stopy di-thiokarbamátu, užívaného při procesu vulkanizace gumy. Vrah jí zřejmě nasadil přes hlavu gumovou kuklu nebo masku. Byla škrcena několikrát a měla natržený hrtan a jazylku, což svědčilo o poměrně agresivním útoku.
      


      
        

      


      
        Museli čekat skoro dva roky, než definitivně zjistili, že mají co do činění s nějakou zcela novou psychopatickou osobností. Došlo k další vraždě spojené se škrcením; byl to odlehlý venkovský dům a oběť tam žila sama. Našli ji oběšenou. Sliny a hleny rozmazané po jejím obličeji naznačovaly, že její hlava byla rovněž něčím zakrytá.
      


      
        

      


      
        Sérioví vrazi mívají většinou mezi vraždami určité období zklidnění, vyčkávání; těm, kteří zabijí více lidí během krátkého časového úseku, se říká „spree killers", vrazi na vražedné vlně, a jejich životnost je podstatně kratší. V době, kdy se tento vrah dostal do Sabethy v Kansasu, byl interval mezi jeho vraždami dlouhý necelý jeden rok. Když začal zabíjet v Missouri, vyhledával novou oběť již po šesti měsících. V prvním z těchto případů nechal oběť skutečně viset s plynovou maskou na obličeji.
      


      
        

      


      
        Ty vraždy s plynovou maskou byly specifické. Doba, kterou vrah strávil se svými oběťmi, se zdála být dlouhá a vrah ji rozhodně nepromarnil. Čím se tento vrah s plynovou maskou tak lišil od svých kolegů-sériových vrahů po celé zemi, byl stále se prohlubující odklon jeho metody od sexu. Tento člověk zkoušel všechno možné, včetně škrtidel a masek. Prodlužoval smrt svých obětí, když je opakovaně škrtil a zase své sevření uvolňoval, nicméně ty vražedné scény se jednoznačně vyvíjely takovým směrem, že to svědčilo o jeho ochabujícím zájmu o sex. Ve skutečnosti nebylo ani jisté, jestli své oběti vůbec sexuálně napadá.
      


      
        

      


      
        Pak zmizel. Nikdo nechápal proč. Nejpravděpodobnější se zdálo, že se za něco jiného dostal do vězení, že zemřel nebo že se přestěhoval do jiné části země. Ale i kdyby se přestěhoval, museli by už mezitím někde jinde narazit na jeho rukopis.
      


      
        

      


      
        A to se nestalo.
      


      
        

      


      
        Na druhém konci země v Marylandu došlo k sérii únosů. Všechny se odehrály v kancelářských budovách a během jediného léta, všechny podél mezistátní silnice mezi Hagerstownem a Frederickem.
      


      
        

      


      
        Zvláštní pracovní skupina, která měla na starosti případ škrtiče s plynovou maskou, tyto případy sledovala, ale nakonec Marylandská státní policie tento svůj případ uzavřela s tím, že z únosů obvinila dva mladíky zabité při policejním pronásledování v autě. Ti únosci měli v té době ve své dodávce čtvrtou oběť. FBI tedy tyto případy přestala sledovat a vrátila se k pátrání v Missouri.
      


      
        

      


      
        Když byly nalezeny ty oběšené ženy v Cumberlandu, všechno to do sebe zapadlo. FBI to mohla vidět na svých velkých nástěnných mapách. Vrah se pohyboval z Missouri přímo do Marylandu. Jeho útoky v tu dobu od sebe už nedělily měsíce, ale týdny. Zrychloval krok. Pak mu osud nečekaně dopřál dočasnou úlevu, když ti dva teenageři z Ellicot City, kteří se pokoušeli provést něco podobného, byli nakonec zabiti a vzali na sebe vinu za jeho únosy.
      


      
        

      


      
        FBI se začala zaměřovat na Cumberland a okolní hory Západní Virginie a Pensylvánie. Z kempů podél Apalačské turistické stezky zmizely nějaké ženy; o některých z nich se říkalo, že je má na svědomí jakýsi bláznivý horal. Ale jelikož mrtvá těla, která by mohla o něčem vypovídat, se nikdy nenašla, kdo mohl s jistotou říci, že ty ženy nebyly uškrceny a hozeny do nějaké trhliny ve skalách, aby je tam zvířata sežrala a roznesla jejich kosti? Pak se objevila ta podezřelá sebevražda oběšením, ta mladá dívka v Nemacolinu v Pensylvánii. Ze by se prostě jen přemístil za pensylvánskou hranici?
      


      
        

      


      
        Waterdrum, odkud přišel ten telefonát na bezplatnou policejní linku ohledně těch zavražděných blondýnek, se nacházel necelých dvacet mil od Nemacolinu, hodinu a půl od domu Karen Nestorové severně od Pittsburku v Sewickley a dvě hodiny od Black Moshannonu, kde našli ty blondýnky viset na stromě.
      


      
        

      


      
        Springerová cítila, že uzavření tohoto případu už je na dosah. Jediné, co teď potřebovala, bylo utajit ten Waterdrum, dokud tam nebude mít na místě své lidi. Věděla, že agent Samuels má minimálně z poloviny pravdu. Bylo nezbytné dávat pozor na Sherry Mooreovou, zabránit policistům, aby s ní provedli nějakou hloupost a vraha tak vyplašili. Springerová pověřila Samuelse, aby zajistil odposlech telefonu Mooreové.
      


      
        

      


      
        Sledovala záznamy probíhající na monitoru jejího počítače, záznamy o minulosti zaměstnanců Trail's End Innu podle Národní kriminální databáze. Když byla hotová, zvedla telefon, zavolala jedné soudní úřednici z alleghenského okresu a dala jí číslo případu, pak si sedla ke svému faxu a čekala, až přijde odpověď.
      


      
        

      


      
        Když přišla, bylo to více, než v co doufala. Nebude nutné žádné zdlouhavé procházení složek a záznamů, žádná práce v terénu, žádné vyslýchání policistů, právníků, učitelů nebo lékařů. Bylo to tam, černé na bílém.
      


      
        

      


      
        Kenneth George Dentin, muž, běloch, věk třicet tři let, byl zatčen 12. 11. 2005 za napadení v alleghenském okrese v Pensylvánii, právě čtyři měsíce po Cumberlandu.
      


      
        

      


      
        Byl to federální případ - obžalovaný žádal, aby byl jeho prohřešek posouzen jako přečin, neboli méně závažný trestný čin čtvrtého stupně - a obsahoval důkazy o tom, že obžalovaný použil škrtidlo, aby s ním škrtil svou oběť.
      


      
        

      


      
        Jelikož obžalovaný neměl v dospělosti žádný kriminální záznam ohledně sexuálního násilí a naopak oběť měla poměrně dlouhý záznam o prostituci, bylo snadné si domyslet, že prokurátoři se zdráhali posadit prostitutku na lavici svědků. Bud' se to odehrálo takto, nebo se Dentin rychle přiznal, aby se vyhnul obvinění z těžkého kriminálního činu. Soud pravděpodobně neměl na výběr a musel Dentina pustit jen s varovným klepnutím přes prsty. Přečin čtvrtého stupně byl jen o málo horší než bloková pokuta za překročení rychlosti.
      


      
        

      


      
        Nařídili mu navštěvovat skupinovou terapii při Okresním středisku sociálních služeb alleghenského okresu po dobu minimálně šesti měsíců. Jelikož mu nebyla odebrána DNA pro důkazní účely, Kenneth George Dentin mohl nepovšimnutý zmizet v historii.
      


      
        

      


      
        Springerová zvedla telefon a stiskla tlačítko.
      


      
        

      


      
        „Samuels."
      


      
        

      


      
        „Gabe," řekla a druhou rukou přitom cosi psala na klávesnici svého počítače. „Myslím, že ho mám. Posílám vám profil Kennetha George Dentina. Zjistěte o něm všechno, co se dá - odkud pochází, příbuzní, školy, zaměstnání, chci celý jeho život. Vezměte si z Pittsburku tým pro jeho sledování a najděte nějaké dobré tajné agenty. Ujistěte se, že berete jen ty nejlepší. Chci mít lidi všude kolem něj, ale nerada bych ho vystrašila."
      


      
        

      


      
        „Co státní policie? Mají soukromé detektivy z narkotik, můžeme si je půjčit."
      


      
        

      


      
        „Ani náhodou. Je mi jedno, jestli budete muset shánět lidi třeba z Californie; chci jen agenty FBI, žádné policisty."
      


      
        

      


      
        „Alice?"
      


      
        

      


      
        „Nechci to uspěchat, Gabe. Chci, aby všechno bylo perfektně připravené, než tam zaujmeme pozice, abychom ho obklíčili. V tu dobu už budeme vědět všechno, co se dá zjistit, a budeme mít v ruce povolení k prohledání jeho auta a k domovní prohlídce. Na tohle jsme čekali pět let, Gabe. Můžeme počkat ještě pár dní, abychom měli jistotu, že vše je dokonale připraveno."
      


      
        

      


      
        „Kam chcete ty agenty?"
      


      
        

      


      
        „Sem. Až o něm budeme vědět víc, dáme jim potřebné instrukce a rozdělíme úkoly. Pracuje v penzionu, takže nějaké agenty tam pošleme jako hosty. Potřebujeme jen jeden cigaretový nedopalek, jednu prázdnou plechovku od Coca-coly, okousanou tužku - cokoliv, o čem můžeme s jistotou říct, že to pochází od něj - a do konce týdne CODIS potvrdí shodu DNA a vy a já dopadneme vraha s plynovou maskou. A on už nikdy nespatří denní světlo. Teď pojďme sestavit ten tým."
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  FILADELFIE, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    Sherry se probudila z dlouhého a hlubokého spánku a cítila se tak osvěžena, jak už se hodně dlouho necítila. Její neklid byl skoro pryč. Ve snu, který se jí zdál, zůstávaly vzpomínky ostatních lidí stále ve svých klecích, zatímco ona a John Payne tančili pomalu za zvuku vln narážejících na břeh. Jejich těla se tiskla těsně k sobě, oba se o sebe vzájemně opírali, dotýkali se horkými l vářemi. John jí něco šeptal do ucha.
  


  
    

  


  
    „Neslyším tě," odpovídala mu šeptem. „Už tě vůbec neslyším."
  


  
    

  


  
    Přestal tančit a zvedl jí bradu. „Chci, abys byla šťastná, Sherry. Nebyla to tvoje chyba."
  


  
    

  


  
    Jejich oči se setkaly a ona ho najednou viděla, ačkoliv v reálném životě jeho obličej nikdy nespatřila.
  


  
    

  


  
    „Je mi to tak líto," vzlykala. „Nevěděla jsem, že nemáme čas, neviděla jsem, nevidím..."
  


  
    

  


  
    „Teď mě vidíš, ne?"
  


  
    

  


  
    „Ano, Johne. Vidím tě."
  


  
    

  


  
    „Pořád se na mě dívej, lásko. Všechno bude v pořádku."
  


  
    

  


  
    Sherry věděla, že je to sen a snažila se silou vůle ještě chvíli v něm zůstat. Nyní, již zcela probuzená, ještě stále zůstávala v posteli, měla teď menší strach z obyvatel své mysli. John byl s nimi.
  


  
    

  


  
    Zazvonil telefon. Čekala, že se brzo ozve.
  


  
    

  


  
    „Co jste zjistila?"
  


  
    

  


  
    „Ptáte se mě, na co myslely?" otázala se Sherry klidně.
  


  
    

  


  
    „Ano, na co myslely, Sherry?"
  


  
    

  


  
    „Nezeptal jste se jich na to sám?"
  


  
    

  


  
    „Lžou."
  


  
    

  


  
    „Vždycky vám ženy lžou?"
  


  
    

  


  
    Mlčel.
  


  
    

  


  
    „Myslím, že hledáte odpovědi na své otázky na úplně špatných místech."
  


  
    

  


  
    „Chytré."
  


  
    

  


  
    „Myslete si, že víte, co si o vás lidé myslí, ale nevíte."
  


  
    

  


  
    „Já to vím," řekl důrazně.
  


  
    

  


  
    „Myslely na své rodiny, ale to vy víte."
  


  
    

  


  
    „Hm."
  


  
    
      „Myslely na ten večer, kdy si spolu vyrazily do baru. Večer, kdy se byly společně bavit. Vy jste tam byl také, nemám pravdu?"
    


    
      

    


    
      Sherry se zdálo, že zaslechla nějaký zvuk.
    


    
      

    


    
      „Líbíte se jim, že ano? Myslím, těm ženám. Občas vám samy nadbíhají, že?"
    


    
      

    


    
      Mluvili už skoro minutu. Sherry uvažovala, jestli se policii mohlo za tu dobu povést ho lokalizovat.
    


    
      

    


    
      „Podle čeho si je vybíráte? Byly něčím zvláštní? Připomínaly vám někoho?"
    


    
      

    


    
      Zasmál se. „Ach bože, nezačínejte s tím."
    


    
      

    


    
      „Vždycky zakrýváte jejich obličeje. Někdy zakrýváte i svůj. Vy víte, proč to děláte, nemám pravdu? Pokoušíte se je oddělit od toho, co jim děláte. Nechcete v nich vidět lidi, jednotlivce. Zabíjíte přitom někoho jiného, když jim nasadíte tu masku, není to tak? Dokonce ani vy tam nejste, ve své mysli jste někde jinde."
    


    
      

    


    
      Mlčel.
    


    
      

    


    
      Sherry uvažovala, jak daleko až může zajít, uvažovala, kolik času policie asi potřebuje.
    


    
      

    


    
      „Protože když máte na sobě masku, ony nevidí, jak se bojíte."
    


    
      

    


    
      „Lžete."
    


    
      

    


    
      „Ne, nelžu. Líbí se vám, když na vás lidé myslí. Chcete, aby si vás pamatovali. Aby si mysleli, že jste důležitý."
    


    
      

    


    
      Telefon oněměl.
    


    
      

    


    
      „K sakru," řekla Sherry a položila sluchátko.
    


    
      

    


    
      Telefon zazvonil.
    


    
      

    


    
      „Sherry, tady Palmer. Volal z mobilního telefonu. Patřil Dawn Webberové, jedné z těch dívek od Black Moshannonu.
    


    
      

    


    
      „Kde je?"
    


    
      

    


    
      „Pořád v západní Pensylvánii. Máme ho dvacet pět mil od vysílače nahoře na Alleghenách. Potřebujme ještě další hovor z toho telefonu."
    


    
      

    


    
      Sherry si vzdychla.
    


    
      

    


    
      „Jak dlouho to bude trvat?"
    


    
      

    


    
      „Hodinu, možná méně, potřebujeme tři věže, ze kterých bychom ho mohli triangulárně zaměřit."
    


    
      

    


    
      „On ten telefon zahodí. Možná bych mu měla zavolat zpátky."
    


    
      

    


    
      „Počkejte, jenom hodinu."
    


    
      

    


    
      „Co zatím?"
    


    
      

    


    
      „Mary prověřuje nějaká vytipovaná místa, kde se s ním ty oběti možná setkaly..
    


    
      

    


    
      Ozvalo se pípnutí, na lince čekal další hovor.
    


    
      

    


    
      „No tak, do toho, zvedněte to," syknul Palmer.
    


    
      

    


    
      Sherry stiskla knoflík pro přepnutí hovoru. „Haló," řekla. „Haló?"
    


    
      

    


    
      „Myslím, že dnes si promluvíme ještě jednou."
    


    
      

    


    
      „O čem chcete mluvit?"
    


    
      

    


    
      „O své další oběti."
    


    
      

    


    
      „Nemusíte mít žádnou další oběť. Možná byste mohl prostě jen mluvit se mnou."
    


    
      

    


    
      Zasmál se. „Vy a já, budeme si jen tak povídat. Třeba zrovna takhle."
    


    
      

    


    
      „Proč ne?"
    


    
      

    


    
      „Protože tak nedostanu to, co od vás chci. Vy se staráte o to, co chcete vy, ale nestaráte se o mě."
    


    
      

    


    
      „Proč vám vždycky tolik záleží na tom, aby se o vás lidé starali? Pokládáte za pravdu něco, o čem ve skutečnosti nic nevíte. Nemůžete od někoho čekat, že k vám bude upřímný, že vám odpoví na vaše otázky tak, jak byste chtěl, když ví, že brzy zemře. Ony nevědí, co vám mají říct. Ony nevědí, co chcete slyšet, a to je všechno, o čem jsou schopné přemýšlet - jak by vám měly správně odpovědět. Já bych nevěděla, co vám mám říct."
    


    
      

    


    
      „Já chci..." zarazil se.
    


    
      

    


    
      Čekala. „Chcete co?" řekla mírně.
    


    
      

    


    
      „Já chci vědět..." hlas se mu zlomil.
    


    
      

    


    
      On se snad opravdu sesype, pomyslela si. Byl velmi, velmi blízko, ale jak ho dostat?
    


    
      

    


    
      Nebyla si tak docela jistá, jestli by na něj měla tlačit, nebo jestli má spíše postupovat pomalu.
    


    
      

    


    
      „Mohla bych se s vámi zkusit sejít," řekla.
    


    
      

    


    
      „Jo." Tlumeně se zasmál. „Vím, že by se vám to líbilo. Vím, že byste se se mnou všichni strašně rádi setkali. Vy všichni, kdo posloucháte."
    


    
      

    


    
      „Dobře, omlouvám se; to nebyl dobrý nápad. Nedovolili by mi, abych se s vámi setkala sama. Policie by mi to nedovolila. Ale mohla bych s vámi určitě mluvit, kdybyste se vydal do rukou policie. Odpověděla bych vám na vaše otázky, jak nejlépe bych uměla."
    


    
      

    


    
      „Neudělala byste to, kdybych vás nedonutil to udělat."
    


    
      

    


    
      „Udělat co?"
    


    
      

    


    
      „To, co chci, abyste udělala."
    


    
      

    


    
      „Co je to?" zeptala se Sherry.
    


    
      

    


    
      „Teď už musím jít."
    


    
      

    


    
      „Počkejte," řekla Sherry. „Ještě si můžeme povídat. Musí přece být..."
    


    
      

    


    
      Zavěsil.
    


    
      

    


    
      Telefon znovu zazvonil. „Slyšeli jste to?"
    


    
      

    


    
      „Chci vás mít pryč z toho domu, Sherry. Alespoň dokud tohle neskončí."
    


    
      

    


    
      „On se sem nechystá přijít. Ví, že mě sledujete. Tohle je to poslední místo, kde by se mohl objevit."
    


    
      

    


    
      „Možná ano a možná ne. Ale já to nemohu riskovat a nemohu si ani dovolit dát ochranku kolem vašeho domu. Bude lepší, když budete pryč, v nějakém menším městě, třeba v nějakém hotelu tady v Harrisburgu. Můžu vás přihlásit pod jiným jménem."
    


    
      

    


    
      „Já nemůžu odejít pryč od tohohle telefonu a vy to víte. Takže se soustřeďme na to, abyste ho dostali, až příště zavolá, a ne na mě. Prosím, Dane. Já vím, co dělám."
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  PITTSBURK, PENSYLVÁNIE


  



  
    Agentka Springerová stála v konferenční místnosti s bílou tabulí na stojanu a laptopem připraveným na spuštění prezentace v Power Pointu.
  


  
    

  


  
    Tématem porady byl Kenneth George Dentin.
  


  
    

  


  
    Zítra ráno již první agenti, tajní agenti, nastoupí ve Waterdrumu, každý z nich postupně zaujme své přesně určené stanoviště a podnik, až bude celá jejich síť plně funkční.
  


  
    

  


  
    „Gabe," kývla směrem ke světlům.
  


  
    

  


  
    Místnost byla zcela zaplněná. Byli tam agenti specializovaní na práci s důkazy, zvláštní tým vytvořený za účelem shromažďování a porovnávání důkazů v nyní už sedmi případech. Šlo o případy v Marylandu, Pensylvánii, Utahu, Kansasu a Missouri.
  


  
    

  


  
    Bylo tam pět tajných agentů, dva páry a jedna samotná žena, bruneta. Jedna z těch žen v Cumberlandu byla zrzavá a dvě z obětí na středozápadě byly blondýnky, ale Dentinova matka, která spáchala sebevraždu - ať už to v tom případu mělo jakýkoliv význam - měla vlasy tmavé, stejně jako většina jeho dalších obětí.
  


  
    

  


  
    Tajní agenti měli za úkol hrát roli outdoorových nadšenců. Ubytují se v již rezervovaných pokojích v penzionu a chatách. Měli předem objednané celodenní výlety na řece, ale nikdo z nich ve skutečnosti na žádnou vodu nepojede. Budou se střídat v restauraci a baru - doufali, že se jim tak podaří pokrýt všechny hodiny, kdy Kenneth George Dentin bude v práci.
  


  
    

  


  
    Až přijde do služby, bruneta by měla sedět sama na baru a zkusit s ním navázat rozhovor. Ostatní agenti by měli najít Dentinovo auto a dohlédnout na to, aby z parkoviště zase neodjelo.
  


  
    

  


  
    Příslušníci jednotky rychlého nasazení, SWAT, udělají razii na parkovišti obytných přívěsů, kde Dentin bydlel, dvanáct mil jižně od Waterdrumu. Bude také potřeba nalézt a vyslechnout registrovaného vlastníka toho přívěsu, muže jménem Lawrence Whidden.
  


  
    

  


  
    „Tohle je náš člověk," řekla Springerová skupině. „Je to fotografie pořízená na řidičský průkaz v Utahu; jak vidíte, je pět let stará. Všechny fotografie budeme aktualizovat, jakmile naši lidé budou na místě." Kývla na oba páry a brunetu. „Je to turistické středisko, takže fotografovat budou moci podle libosti. Pro každého máme také plány městečka a topografické mapy. Chci, aby to Gabe s vámi potom prošel. Už ty mapy a letecké snímky prostudoval; dobrou zprávou nicméně je, že tam není mnoho cest, kterými se člověk dostane do města a z města. Je tam jedna hlavní silnice na sever a na jih, jedna horská silnice na východ a na západ. Bude také snadné ohlídat ten obytný přívěs, který patří tomu Whiddenovi." Ukázala jinou fotografii, letecký snímek parkoviště obytných vozů. „Whidden nemá žádný záznam mimo stát Pensylvánie, takže si nemyslíme, že by mohl být spolupachatelem, ale zatím nic nevylučujeme."
  


  
    

  


  
    Kývla směrem k veliteli jednotky SWAT. „Nechceme žádné honičky. Proto tady máme Larryho zkušené lidi. Každý z vás ovšem musí znát dispozice toho území pro případ, že by začal utíkat a běžel by směrem na vás. Dentin teď žije v Pensylvánii už dva roky; tam v okolí to dobře zná. Jestliže si bude myslet, že jste policisté, použije nějaká zadní vrátka a třeba už ho nikdy neuvidíme. To nesmíme v žádném případě dopustit. Musíme být připraveni na všechny eventuality."
  


  
    

  


  
    „Gabe."
  


  
    

  


  
    Další letecký snímek Waterdrumu byl zaostřený na Trails End Inn a skupinu čtrnácti chat, situovaných do tvaru písmene L v prostoru mezi penzionem a břehem řeky.
  


  
    

  


  
    „Tohle je ten bar." Dotkla se monitoru. „Oddal to o kousek, Gabe."
  


  
    

  


  
    Obrázek se oddálil, ukázalo se parkoviště se dvěma příjezdovými cestami a přístup k lávce pro pěší, zavěšené přes řeku.
  


  
    

  


  
    „Ten visutý most bude od dnešní půlnoci uzavřen. Správa pensylvánských parků a rekreačních zařízení oznámí jeho uzavření z bezpečnostních důvodů a dá tam varovné značky a zátarasy. Na jeho druhém konci ale přesto budeme mít jednoho našeho agenta, čistě preventivně."
  


  
    

  


  
    Ukázala na monitor. „Takže zbývá ta silnice na sever a na jih z Waterdrumu a tahle polní cesta, která stoupá nahoru po úbočí. Naše jednotka SWAT má k dispozici dvě helikoptéry. Obě zůstanou mimo perimetr, dokud je nebudeme potřebovat. Až budeme připraveni sklapnout past, přivoláme je na místo; budou samozřejmě také připraveny nám pomoci, pokud by nastaly nějaké komplikace. Nějaké otázky?"
  


  
    

  


  
    „Chystáme se sebrat ho v tom baru? Někdo by ho mohl varovat, až vnikneme dovnitř do toho jeho přívěsu."
  


  
    

  


  
    Springerová přikývla. „V té době už bychom ho měli mít, takže je to všechno jen o správném načasování. Kdokoliv bude zrovna v tu chvíli na něj nasazený v baru, převezme řízení celé akce. Chceme ho odtamtud dostat s pokud možno co nejmenším rozruchem. Agent Samuels a já se s ním pak vrátíme do Pittsburku, abychom ho vyslechli. McKullkin a Dell si vezmou na starosti ty soudní prohlídky a odběry vzorků, jak v tom přívěsu, tak v penzionu."
  


  
    

  


  
    Poklepala na monitor.
  


  
    

  


  
    „Začínáte už se v tom orientovat? Fajn, přejděme tedy ke zprávám pro tisk."
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  WATERDRUM, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    

  


  
    Hastingsová už to odpoledne navštívila minimálně tucet barů a restaurací mezi Laurel Mountain a Waterdrumem. Její trasa vedla od silnice číslo 31 přes Laurel Highlands k letoviskům Seven Springs a Hidden Valley a pak se stočila do městečka Waterdrum, odkud se řeky valily na jih směrem do Marylandu.
  


  
    

  


  
    Několik lidí poznalo tváře žen, které jim Mary ukázala, ale pamatovali si je jenom ze zpráv v novinách a televizi po těch vraždách. Nikdo z nich se s těmi ženami osobně nesetkal.
  


  
    

  


  
    Bary všude tady v horách byly typicky venkovské, jejich štěrková parkoviště byla obsazená převážně otevřenými pick-upy, motocykly, několika vojensky vyhlížejícími terénními automobily a párem nadupaných dvoudve-řových veteránů. Muži tu nosili na hlavách baseballové čapky; ženy nosily trička. Všichni kouřili a nejrozšířenějším nápojem zde bylo pivo. Jihozápadní Pensylvánie se za posledních sto let příliš nezměnila a turisté z velkých měst většinou tolerovali cigaretový kouř a určitou dávku sprostých slov v hovoru, brali je jako místní kolorit. Nezdálo se, že by tento svět chtěli nějak měnit.
  


  
    

  


  
    Na zdech visely pušky, vycpaná zvířata - medvědi, kojoti, bažanti a jeleni. Byla tam kamna na dřevo a otevřené krby, staré sněžnice a dřevěné lyže, starožitné sáňky a domácká pořekadla na zdech.
  


  
    

  


  
    Vypadalo to, že téměř v každém baru mají sbírku nejrůznějších fotografií z Polaroidu, připevněnou připínáčky na zdi. Lidé tady v Pensylvánii se rádi navzájem fotili.
  


  
    

  


  
    Jedla hamburger a pila pivo vedle nějakého manželského páru v baru u Státního parku Laurell Hill. Tohle jaro bylo pro sjíždění řek na kajacích velmi dobré, říkali. Ve Waterdrumu byly peřeje třetí třídy a všechny penziony byly teď v dubnu plně obsazené.
  


  
    

  


  
    Bylo už pozdě, když vyrazila směrem na Waterdrum. Od chvíle, kdy opustila lyžařské oblasti, už po cestě nebyly žádné hotely, doufala tedy, že se jí tam podaří najít nějaký volný pokoj.
  


  
    

  


  
    V baru Trails End Innu bylo toho úterního večera rušno. Crisco se soustředěným výrazem na obličeji zíral do svého piva. Jako obvykle si zkoušel vybavit jména lidí ze své čety, opakoval si je nahlas: „Kapitán Mills, Miles, Miller..."
  


  
    

  


  
    Jean Farrellová už měla vybalená svá zavazadla, stihla si dát sprchu a sníst salát v baru vedle Crisca. Mooney - pamatovala si, že to je ten, který si stále všechny zkoumavě prohlížel - se opíral o hrací skříň a pokukoval na ni zpoza trámů z borového dřeva.
  


  
    

  


  
    Nick, ten chlapec s polským příjmením, a jeho přítel, také horník, byli na protější straně baru, dívali se jejím směrem, ale ona jejich pohledy neopětovala. Ona tu byla proto, aby relaxovala, aby přemýšlela, aby dělala cokoliv jiného, než aby si komplikovala život, i kdyby to mělo být jen na jednu další noc.
  


  
    

  


  
    Nick měl zvyk oklepávat popel ze své cigarety, zatímco se rozhlížel po místnosti; pravděpodobně si myslel, že to vypadá zajímavě, i když často popelník minul. Musela připustit, že je to kus chlapa, a některý jiný večer ve svém dosavadním životě by určitě bývala cítila pokušení, ale dnes večer ne. Zádní další kluci, pomyslela si. Žádné další problémy. Ona je tu proto, aby začala nový život, a nemá rozhodně vůbec v úmyslu přivézt si s sebou domů ani jediné zavazadlo navíc.
  


  
    

  


  
    Pokud by chtěla někoho nového, bude to někdo, kdo má zájem dozvědět se něco o životě, ne o sexu. Někdo, kdo bude ochoten vykašlat se na výletní plavby po řece za svitu svící a vyrazit na lyže nebo sbalit potápěčské vyba-
  


  
    

  


  
    Bude mezi lidmi, a to bylo konec konců to, proč byla tady, aby kladla lidem otázky.
  


  
    

  


  
    Bar byl plný lidí a v restauraci už byla tma. Bylo tam jen málo žen; všimla si zvláště jedné, která byla hezky oblečená, seděla na konci baru a zdála se být sama. Hastingsová položila ruku na stoličku vedle ní.
  


  
    

  


  
    „Sedí tady někdo?"
  


  
    

  


  
    Žena se usmála a zavrtěla hlavou. „Je zcela vaše."
  


  
    

  


  
    Nasoukala se na stoličku a rozhlédla se po baru. Bylo tam několik velmi místně vyhlížejících chlapců, mohlo jim být něco přes dvacet, řemeslníci, pravděpodobně nekvalifikovaní. Dvě mladé ženy s nimi hovořily. Pak tam byl jeden postarší pár usrkávající martini a muž s vlasy pískové barvy, něco mezi pětatřiceti a devětatřiceti lety, vypadal dobře; další muž, sedící ob jednu stoličku po její pravici, hned na druhé straně té tmavovlásky, si cosi mumlal do svého piva.
  


  
    

  


  
    Mladý tmavovlasý muž u hrací skříně sledoval dění v místnosti, velkou pozornost věnoval zejména dvěma nejmladším dívkám. Jakýsi muž s kalhotami potřísněnými térem vyšel z pánské toalety, přešel kolem tmavovlásky, stoupl si za ni a opřel se hrudníkem o její rameno. „Koukám, že už ti přišla kamarádka."
  


  
    

  


  
    Tmavovláska se k ní otočila. „Jo, a musíme spolu něco probrat." Poklepala na Maryinu paži a mrkla na ni. „Nech nás holky chvíli o samotě, jasný? Dlouho jsme se neviděly."
  


  
    

  


  
    „O samotě," opakoval muž, ruku měl přitom v kapse. Vypadal, že se dnes ráno neholil, stále se pohupoval na patách a otíral se přitom o záda tmavovlásky.
  


  
    

  


  
    „Jo," řekla Mary. „Strávila jsem celý den v autě a jsem unavená. Proč nám prostě nedáš pokoj?"
  


  
    

  


  
    „Pokoj," řekl, „chcete pokoj", opilecký přikývl, couvl a s určitými obtížemi se otočil ke druhému konci baru a pokoušel se jít rovně směrem k prázdné stoličce.
  


  
    

  


  
    Tmavovláska se zasmála. „Pořád jsem mu říkala, že na někoho čekám. Díky bohu, že jste přišla. Váš první drink platím já."
  


  
    

  


  
    „O ne, zapomeňte na to." Mary zvedla ruku, ale tmavovláska už vyndala dvacetidolarovku a mávala s ní před sebou. „Kenny," volala, „tady, moje kamarádka."
  


  
    

  


  
    Hastingsová si objednala vodku Grey Goose a pomerančový džus.
  


  
    

  


  
    „Na zdraví," řekla tmavovláska a pozvedla své Martini, když jí ho barman přinesl.
  


  
    

  


  
    „Na zdraví." Hastingsová zvedla svou skleničku, chystala se usrknout, když vtom zůstala jako přimražená; sklenička k jejím rtům nedorazila.
  


  
    

  


  
    „Nebojte se," tmavovláska mávla rukou směrem k ní, „mají to tu opravdu velmi čisté. Nemusíte se bát pít přímo ze skleniček."
  


  
    

  


  
    Hastingsová se přinutila pohlédnout na ženu zpátky, neupřímně se usmála, přikývla a napila se. Ale pak se její oči stočily zpátky k pádlům na zdi. Byly hned za tím mužem, který si cosi mumlal do svého piva.
  


  
    

  


  
    „Bydlíte v chatce?"
  


  
    

  


  
    Hastingsová znovu přikývla, otočila hlavu i celé tělo na stoličce a snažila se vstřebat zbytek té místnosti: hrací skříň, kamenný krb vzadu za stoly v jídelně, přívěšky Cinco de Mayo, třepotající se pod stropním větrákem, starý dřevěný kajak, který visel z trámů u stropu na řetězech.
  


  
    

  


  
    „A vy?" řekla užasle.
  


  
    

  


  
    „Tenhle měsíc už podruhé," řekla tmavovláska. „Skvělé místo na provětrání hlavy," ukázala na bar, „dokud se vám daří udržet místní, aby se o vás neotírali."
  


  
    

  


  
    „To je všude stejné," řekla Hastingsová nepřítomně; nevěřícně si prohlížela zelené přívěsky.
  


  
    

  


  
    Tmavovláska přikývla. „Zrovna s tím začínal, tedy, ne že bych to nezvládla sama, kdybych musela. Barmani jsou tu taky skvělí. Stačí náznak nějakých potíží a už zasáhnou." Zvedla svou skleničku na přípitek. „Ale pak jste přišla vy a ušetřila jste nám všechnu námahu. Na zdraví," řekla znovu. „Což mi naprosto vyhovuje. Tento týden chci věnovat odpočinku a nabírání nových sil a nedovolím nikomu, aby mi ho zkazil."
  


  
    

  


  
    „Znáte tu všechny?" Hastingsová kývla směrem k baru; nějaký muž s kýmsi mluvil svým mobilním telefonem, jiný si psal třípalcovou tužkou čísla na barový ubrousek. V té chvíli si uvědomila, že ona svůj telefon nechala ležet na posteli a že ještě musí nechat vzkaz Palmerovi.
  


  
    

  


  
    Tmavovláska pokrčila rameny. „Ne tak úplně. Chci říct, jsem tu letos teprve podruhé. Znám barmany. Kenny je ten, který vás ubytovával." Ukázala na barmana, který je obsluhoval. „Ten chlapík tamhle, ten fešák v bílém tričku s límečkem, to je Walter, další barman. Dneska nemá službu. Pak je tu George Thorpe," zkřížila paže a sevřela ruce do pěstí, „velký, nekompromisně vypadající chlapík, bývalý mariňák. Je majitelem tohohle podniku. Uvidíte ho tu, jestli tu zítra ještě budete. Ti místní jsou tesaři a Nick , tamhle v tom těsném tričku s tím mohutným hrudníkem, to je havíř, jestli byste tomu věřila. Ten onanista, kterého jste zahnala a který se tak rád o mě otírá, říká, že se živí kladením potrubí." Dala si prst do úst a řekla: „Vtipné."
  


  
    

  


  
    Ukázala na konec baru. „Ten podivín tamhle u hrací skříně prostě rád všechny pozoruje a tady můj přítel vedle mě," ukázala prstem a ztišila hlas, „tomu říkají Crisco. Walter říká, že se moc nadýchal napalmu. Myslí si, že jsme všichni v Hanoji."
  


  
    

  


  
    „Jo, jste dobrá. Vážně. Ale necítila jste tu někdy nějaké problémy? Takové, o kterých se lidem nechce mluvit? Myslím, kromě toho kladeče potrubí," Hastingsová vypadala znepokojeně. „Nemůžu vám snad ani říct, do kolika barů jsem vešla a zase z nich odešla, aniž bych dopila svůj první drink. Víte, oni se na vás tak dívají. Oni se vás dotýkají, takoví ti chlapi, co člověku opravdu nahánějí husí kůži."
  


  
    

  


  
    Tmavovláska zavrtěla hlavou. „Může se to tu později v noci trochu rozjet, zvláště o víkendech, ale ne do té míry, že byste se necítila bezpečně. Alespoň ne podle těch několika málo večerů, které jsem tu zažila. A jak jsem říkala, zdá se, že barmani to tu mají všechno pod kontrolou. Řekla bych, že existuje určitá hranice, kterou místní nesmějí překročit. Jídlo je tu skvělé, restaurace má dobré jméno a jsou to turisté, kdo tu nechává hromady peněz. Majitel vydělává své peníze na jídle a na ubytování. Nemyslím si, že by toleroval moc velký bordel kvůli několika místním pivařům. Tenhle chlapík tedy určitě ne."
  


  
    

  


  
    Hastingsová přikývla.
  


  
    

  


  
    „Ačkoliv, tihleti havíři, já myslím, že to je úžasné. Ani jsem nevěděla, že to ještě někdo dělá. Chci říct, člověk občas slyší o lidech uvězněných v dole a o explozích, ale to vám nikdy nepřipadá tak úplně skutečné, stejně jako vás prostě nenapadne, že někteří lidé tráví své životy v tunelech pod zemí."
  


  
    

  


  
    Hastingsová se stále snažila všechno vstřebat, ale teď to nebyla ta místnost, teď to byli ti lidé, co viděla.
  


  
    

  


  
    Musela připustit, že až do této chvíle byla skeptická. Sherry Mooreová je tedy definitivně spolehlivá. Prostě nebylo možné, aby věděla o všech těch věcech, které rozpoznala na tomto místě. Nemohla vědět, že Rick Nestor přivezl svoji rodinu sem, na místo, kde dvě ženy, které ona nikdy v životě nepotkala, viděly tu stejnou místnost.
  


  
    

  


  
    „Přijela jste na kajaky?"
  


  
    

  


  
    Hastingsová zavrtěla hlavou. „Ne, byla jsem pracovně v Pittsburku a myslela jsem, že bych si mohla udělat cestou domů malý výlet."
  


  
    

  


  
    „Kam je to, domů?"
  


  
    

  


  
    „Do Harrisburgu," řekla Hastingsová.
  


  
    

  


  
    Tmavovláska se na ni podívala. „Zajela jste si padesát mil, abyste se sem podívala? Asi se nechcete dostat domů moc rychle."
  


  
    

  


  
    „Do práce se vracím až příští týden; doma na mě nikdo nečeká. Musím nějak zabít čas, tak proč ne tady?" Hastingsová neměla žádný důvod tajit, že je policistka; prostě k sobě jen zrovna teď nechtěla přitahovat pozornost. Tahle místnost, ty předměty na stěnách, bylo toho najednou moc na přemýšlení. Ráno se případně omluví, uvede věci na pravou míru, ale pro tuto chvíli dávala přednost tomu, aby zůstala v anonymitě.
  


  
    

  


  
    „Někdy jsem taky taková, takhle impulzivní." Tmavovláska energicky přikývla. „Jean Farrellová," natáhla ruku. „Jste holka ,na jednu skleničku', nebo si dáme další?"
  


  
    

  


  
    Hastingsová se dívala na pádla na zdi. „No, myslím, že bychom mohly vydržet do zavíračky." Uličnicky sešpulila rty, podala tmavovlásce ruku a usmála se. „Mary Hastingsová."
  


  
    

  


  
    „Dobrý nápad, Mary Hastingsová." Jean postrčila svou sklenku směrem k barmanovi. „Noste nám další, Kenny. Holky se dnes večer chtějí bavit."
  


  
    

  


  
    Mluvily o všem možném. Hastingsová si přitom dávala dohromady útržky informací o tomhle baru. Na chvíli se k nim připojil Walter, pak odešel. Kenny, kterému rychle ubývali zákazníci, měl stále více času povídat si s nimi.
  


  
    

  


  
    „Zítra jedu na rafty do peřejí," řekla Jean. „Nechcete jet se mnou?"
  


  
    

  


  
    „Ještě nikdy jsem na vodě nebyla," řekla Hastingsová.
  


  
    

  


  
    „Tak to bychom tam takové byly dvě."
  


  
    

  


  
    Hastingsová zavrtěla hlavou. „Jsem svým založením suchozemská krysa. Myslím, že si jen obejdu nějaké obchody a restaurace."
  


  
    

  


  
    „Zařídíme se tedy každá podle svého," řekla Jean.
  


  
    

  


  
    Byly už skoro dvě. Jean Farrellová se rozloučila a odešla spát, poté, co se poněkud neurčitě domluvila s Mary na společné snídani. Bydlela v chatce číslo 12, jak jí několikrát připomínala; Mary jí má zavolat nebo nechat vzkaz na recepci, kdyby se cokoliv změnilo.
  


  
    

  


  
    „Pracuje vás tu hodně?" zeptala se Hastingsová barmana.
  


  
    

  


  
    Jedinou další osobou v baru byl ten podivný tmavovlasý chlapík, který předtím postával u hrací skříně. Pil točené pivo a hrál si s ní na schovávanou za sloupkem, který stál mezi nimi. Zdržoval se tady v naději, že se mu podaří někoho ulovit, nebo si vyhlížel ženu, kterou by mohl během noci uškrtit? Hastingsová se nedařilo z něj něco vyčíst. Za ty dvě hodiny, co tu byla, nepromluvil s nikým ani slovo, ale rozhodně se zdálo, že se o všechny hodně zajímá.
  


  
    

  


  
    Bylo pozdě. Podívala se na hodinky, pak na svou skleničku. Co by se ještě dalo zjistit? Uvažovala. Nebude snadné získat soudní povolení k přístupu do záznamů o zaměstnancích na základě nějaké vidiny, ale možná by se toho tady od Kennyho a od majitele podniku mohla dozvědět víc než od kohokoliv jiného. Už věděla, že Nestorovi tu byli ubytovaní a ta pádla i přívěšky Cinco de Mayo byly součástí vzpomínek jak Karen Nestorové, tak těch dvou blondýnek od Black Moshannonu. Zpočátku se jí tomu ani nechtělo věřit, ale teď už si byla jistá.
  


  
    

  


  
    Přesunula se na stoličku po své pravici, kde ji ten muž z druhé strany baru nemohl vidět. Zavolala na Kennyho, zamávala na něho, aby přišel blíž, až stál mezi ní a cizím mužem. „Ten chlap za vámi," zašeptala. „Mám se bát, že mě bude sledovat, až půjdu ven?"
  


  
    

  


  
    Kenny zavrtěl hlavou a zašeptal: „Je trochu blázen, ale neškodný. Nechává se po městě najímat na příležitostné práce, hraje si na to, že je něco jako soukromé očko nebo tak něco, málokdy promluví. Myslím, že nemá kam jinam jít."
  


  
    

  


  
    „Jak se jmenuje?"
  


  
    

  


  
    „Billy Duda. Bydlí dole v Confluence."
  


  
    

  


  
    Přikývla, sáhla pro svou peněženku a vyndala fotografie Dawn a Debbie. „Už jste někdy viděl tyhle dívky?"
  


  
    

  


  
    Kenny si je od ní vzal a prohlédl si je pod světlem. „Jasně," řekl. „Byly tu před pár týdny. Na Cinco de Mayo, myslím. To jsou vaše kamarádky?"
  


  
    

  


  
    Zavrtěla hlavou, vzala si fotografie zpátky a uložila je a podala mu místo nich obrázek Karen Nestorové.
  


  
    

  


  
    „A co tahle?"
  


  
    

  


  
    Kenny se na ni zvláštně podíval. „Jste policajtka nebo co?"
  


  
    

  


  
    „Státní policie." Hastingsová mu nenápadně ukázala svůj odznak.
  


  
    

  


  
    Chvíli se na ni díval, pak si váhavě vzal do ruky fotografii, pohlédl přes rameno na muže za sebou a položil obrázek pod stojací lampu u pokladny. „Ježíši," vzhlédl k ní.
  


  
    

  


  
    „Byla tu?" řekla Hastingsová.
  


  
    

  


  
    Zavrtěl hlavou, že ne. „Pokud ano, tak jsem ji neviděl, ale vím, kdo to je."
  


  
    

  


  
    „Kdo to je?"
  


  
    

  


  
    „Ta žena ze Sewickley, která byla zavražděna ve své garáži. Viděl jsem její fotky, ukazovali je v televizi pořád dokola." Díval se upřeně na Hastingsovou, obočí měl přitom zdvižené. „Ona tu taky byla?"
  


  
    

  


  
    Hastingsová přikývla.
  


  
    

  


  
    Barman odložil utěrku a naklonil se k ní. „Co se jim stalo," zeptal se s přehnanou starostlivostí, „těm blondýnkám?"
  


  
    

  


  
    „Vy to nevíte?"
  


  
    

  


  
    Zavrtěl hlavou a zamručel, že ne.
  


  
    

  


  
    „Našli je oběšené ve státním lese severně od Pittsburku." Dívala se mu do obličeje, aby viděla jeho reakci.
  


  
    

  


  
    „Ježíši," řekl a ucouvl. „Byl jsem dva týdny pryč, s tátou na rybách v Boul-BHderu. Pocházím z Colorada." Zvedl fotografie a prohlížel si je.
  


  
    

  


  
    „Víte už," trochu se otřásl, „kdo to udělal?"
  


  
    

  


  
    Zavrtěla hlavou. „Proto jsem tady."
  


  
    

  


  
    „Už jste mluvila s majitelem? Georgem Thorpem?"
  


  
    

  


  
    Zavrtěla hlavou. „Fakticky jsem sem dorazila teprve dnes večer. Nemluvila jsem ještě s nikým, kromě Jean a vás."
  


  
    

  


  
    Kenny přikývl a utřel si ruce do barové utěrky.
  


  
    

  


  
    „Zkuste přijít zítra ráno. Dělám brunch, pozdní snídani spojenou s obědem, začíná to v deset. Staříci si budou objednávat své Bloody Mary a Mimosy, takže já budu muset být na baru, ale George tu bude. George je nejlepší. Řekne vám cokoliv, co budete chtít vědět. Walter, ten druhý barman, kterého jste viděla dnes večer, vzal tehdy za mě moje směny, když jsem jel domů do Colorada. Přijde kolem třetí. Pokud ta dáma, kterou zavraždili, byla tady, bude si ji pamatovat."
  


  
    

  


  
    „Ty druhé dvě, ty blondýnky, které jste tu viděl, pamatujete si, s kým ten večer mluvily? Bylo na nich něco neobvyklého?"
  


  
    

  


  
    „Docela se předváděly. Flirtovaly a tak. A ta vaše kamarádka, která tu dnes s vámi byla," otočil se. „Seděla zrovna tamhle vzadu. Byla tu ten večer s nějakým chlápkem, měla byste se zeptat jí."
  


  
    

  


  
    Hastingsová přikývla. „Máte dobrou paměť."
  


  
    

  


  
    „Snažím se pamatovat si, co kdo pije a jak se jmenuje, je to dobré kvůli spropitnému."
  


  
    

  


  
    Sherry myslela na Jean Farrellovou v chatce číslo 12. Nakonec na tu schůzku u snídaně přece jen půjde. Začínalo to vypadat slibně.
  


  
    

  


  
    „Ten večer tu byli obvyklí štamgasti a ti dva kluci s těmi blondýnkami, nikdy předtím jsem je tady neviděl. Vypadali jako studenti. Nevím, jestli se dali dohromady tady, nebo jestli se už navzájem znali z dřívějška."
  


  
    

  


  
    Podíval se na ni a naklonil se přes bar, aby k ní byl blíž: „Duda tu taky byl."
  


  
    

  


  
    Pohlédla přes jeho rameno. „Říkal jste, že je neškodný."
  


  
    

  


  
    Kenny se tvářil bezvýrazně. „Já jsem barman, ne policajt."
  


  
    

  


  
    Hastingsová se pousmála. Uložila obrázek Nestorové a přikývla.
  


  
    

  


  
    „Mám nápad," řekl. „Dám mu ještě poslední pivo a vy budete mít čas prověřit jeho auto. Zaražte mě, jestli vám připadá, že říkám nějaké nesmysly. Já nevím. Děláte to přece takhle, nebo ne? Ověříte si poznávací značky a tak?"
  


  
    

  


  
    „Čím jezdí?"
  


  
    

  


  
    „Modrý Firebird, bez předního nárazníku." Kývl směrem ke dveřím. „Prostě jděte, jako kdybyste šla na dámy, a projděte dál, chodba obchází recepci okolo kuchyně a vyjdete přímo zpátky u hlavních dveří. Já vám znova naleju, jako že tu ještě zůstáváte."
  


  
    

  


  
    „Nemusíte..."
  


  
    
      „Dala byste si raději pomerančový džus na osvěžení?"
    


    
      

    


    
      Usmála se. „Jo, jasně, to by bylo skvělé. Díky," řekla srdečně.
    


    
      

    


    
      Muž na druhém konci baru se na ni podíval zpoza sloupu a pak znovu zmizel z dohledu. Uvědomila si svůj 40kalibrový Glock, zastrčený za páskem.
    


    
      

    


    
      Musím se na to všechno podívat trochu s odstupem, pomyslela si. Nebyla připravená na to, že tak náhle a neočekávaně najde podnik, ve kterém byly všechny ty tři ženy jen pár týdnů před smrtí. Bylo skutečně pravděpodobné, že ty ženy potkaly svého vraha tady. Rozhlédla se kolem sebe po místnosti, po všech těch stolech a stoličkách, které stály podél lavice táhnoucí se po celé délce zdi. Byla to velká místnost, jejíž čtvrtinu zabíral velký bar a tři čtvrtiny restaurace; v době jídel tu byl asi dost velký hluk. Představovala si je, jak sedí tady, nebo támhle, kde na ni Duda pokukoval zpoza hrubě otesaných sloupů. Otočila se směrem k hrací skříni - k té nyní známě vypadající stěně z palubek s lesklými fotografiemi z Polaroidu, které se kroutily pod připínáčky.
    


    
      

    


    
      Fotografie. Odtud je tedy měl.
    


    
      

    


    
      Hastingsová pocházela z Yorku v Pensylvánii. Do školy chodila v New Jer-sey, trestní právo a psychologické minimum studovala v Caldwellu. V místech, kde vyrostla, nebylo takovéto focení v barech příliš obvyklé, ale zdálo se, že v západní Pensylvánii to patří k běžné výzdobě.
    


    
      

    


    
      Potřebovala hned ráno mluvit s Palmerem, brzo ráno. Intuice jí říkala, že tohle je ono. Sem musí soustředit všechny síly. Je možné, že si někdo všiml něčeho neobvyklého nebo zaslechl nějakou nepatřičnou otázku. Je možné, že se všechny ty mrtvé ženy účastnily stejného výletu na kajacích, měly stejného průvodce. Bude potřeba, aby policie ukázala jejich fotografie lidem po městě. A bude potřeba, aby tu byli večer a zastihli tu tak pravidelné místní hosty a druhého barmana, Waltera.
    


    
      

    


    
      Bavil se někdo z místních s těmi mrtvými ženami? A jak je to s těmi muži, kteří byli s nimi? Je možné, že by to byl motiv? Byla to závist, která ho přiměla k tomu, aby zabíjel?
    


    
      

    


    
      Bylo na čase od toho trochu poodstoupit. Vyjasnit si, kdo je kdo.
    


    
      

    


    
      „Jaké je vaše příjmení?" zeptala se.
    


    
      

    


    
      „Dentin," odpověděl jí barman.
    


    
      

    


    
      „Já jsem Hastingsová. To je tady dost oblíbená zábava." Ukázala na stěnu pokrytou fotografiemi. „Tohle je dnes už třetí podnik, kde něco takového vidím."
    


    
      

    


    
      „Zákazníkům se to líbí, když se tu vidí na zdi. Dokonce i těm, které vídáme jenom jednou ročně. George je přesvědčen, že si tak připadají výjimeční. Říká, že se sem pak raději vracejí."
    


    
      

    


    
      „Fotíte je vy?"
    


    
      

    


    
      „Já a Walter a George a někdy i servírka, když už není tolik práce s kuchyní."
    


    
      

    


    
      Uvědomovala si stále přítomnost toho člověka jménem Duda; pořád se na ni díval, ale snažil se, aby ho přitom nepřistihla. Zdálo se, že má v oblibě to místo u hrací skříně nebo vzdálený konec baru za těmi sloupy.
    


    
      

    


    
      Byla si jistá, že tohle je místo, odkud pocházejí ty fotografie Debbie a Dawn. Fotil je vrah sám, nebo prostě přistoupil ke zdi a strhl si je tam? Duda určitě měl možnost to takhle udělat a jednu z těch fotografií si ze zdi vzít.
    


    
      

    


    
      „I tu noc, kdy tu byly ty dívky?"
    


    
      

    


    
      „Hm," řekl Kenny.
    


    
      

    


    
      „Nechaly se fotit?"
    


    
      

    


    
      Zdálo se, že Kenny o tom přemýšlí, pak zavrtěl hlavou. „Při tom, jak se tu předváděly, by mě to nepřekvapilo, ale já jsem je nefotil. Musel by je fotit George nebo Walter. Zítra se jich zeptám."
    


    
      

    


    
      Podívala se na hodinky. Je čas se zvednout, pomyslela si. Chtěla se podívat do Dudova auta dřív, než jí odjede. Duda, který tu byl takhle dlouho do noci, tolik se o každého zajímal, byl tak záhadný.
    


    
      

    


    
      „Poslední objednávka." Kenny se otočil k Dudovi, který si objednal pivo.
    


    
      

    


    
      Hastingsová kráčela směrem k dámské toaletě, minula ji a pokračovala chodbou ke kuchyni, jejíž dveře měly oválná prosklená okénka; hned za nimi byly hodiny s píchačkami pro zaměstnance.
    


    
      

    


    
      Prošla do vstupní haly, vyšla hlavními dveřmi ven a zamířila k parkovišti. Modrý Pontiac Firebird nebylo těžké najít. Posvítila si na něj svou tužkovou kapesní svítilnou a zapsala si poznávací značku, přes rameno se přitom ohlížela ke dveřím. Auto bylo otlučené ze všech stran, pneumatiky měly vzorek zcela sjetý. Na zrcátku zahlédla viset nahou hulá tanečnici, obklopenou tuctem zjevně vy vanulých vánočních stromečků. Všude na zadních sedadlech i na podlaze byla poházená spousta věcí, ale nic z toho nevypadalo nijak zvlášť zajímavě.
    


    
      

    


    
      Byla tam i další auta, na tom horním parkovišti u restaurace. Měla značky z Marylandu, Delaware, Ohia, New Yorku. Viděla několik aut s pensylván-skou značkou; jeden mercedes, jednu acuru, jedno volvo a jeden Cadillac se stahovací střechou. Jediné další auto, které nevypadalo, že by patřilo někomu z hostů v penzionu, byl starý Chrysler. Pravděpodobně patřil barmanu Keiwymu. Zapsala si jeho značku, obešla ho a posvítila si dovnitř. Na podlaze ležely staré noviny, bundy, basebalové čepice a prázdný kalíšek z občerstvení Taco Bell.
    


    
      

    


    
      Přemýšlela o těch píchačkách zaměstnanců za kuchyňskými dveřmi. Budou tam jména všech zaměstnanců. Budou na nich vytištěná data, kdy byli
    


    
      

    


    
      v práci. Zítra už všichni budou vědět, že ve městě jsou policisté, a věci jako tyhle by mohly začít mizet. Pomyslela si, že by se na ně měla podívat.

    


    
      

    


    
      Billy Duda pomalu dopíjel své poslední pivo a v hrací skříni hráli Dixie Chicks, když se vrátila. Zřejmě tam vhodil čtvrtdolar, když mu Kenny dal poslední pivo. Viděla teď jeho ruce; hrály si s bankovkami, pak jeho hlava vykoukla zpoza rohu a rychle zmizela. Rozhodně je divný, pomyslela si. Rozhodně se vyplatí nechat ho projet registrem Národní kriminální databáze NCIC.
    


    
      

    


    
      O patnáct minut později Duda položil na bar hrst drobných jako spropitné, naposledy pohlédl na Hastingsovou a postavil se, cestou ke dveřím nepatrně vrávoral.
    


    
      

    


    
      Kenny na ni mrknul, doleštil skleničku, přešel k oknům a vytáhl ze zásuvky šňůry od neonových světel. Zamknul dveře na terasu. „Vadilo by vám, kdybyste mi tu chvíli počkala, než vyměním ve sklepě jeden sud? Městský policista přichází každou noc ve dvě, zasvítí svým světlem do okna a já přepnu tenhle vypínač, venkovní světla nad parkovištěm. Má rád, když ví, že je všechno v pořádku. Má z toho dobrý pocit. Oni tady vážně nemají co jiného na práci. Ale klidně řekněte, jestli už chcete jít, pochopím to. Počkám sám, než přijde, a udělám si pak tu práci později."
    


    
      

    


    
      Hastingsová se podívala ke vchodu do kuchyně, kde byly píchačky. „Ne." Zavrtěla hlavou. „Běžte, udělejte si, co potřebujete, já budu vyhlížet vašeho policistu."
    


    
      

    


    
      Najednou se cítila unavená; hodiny na zdi ukazovaly, že zbývá pět minut do druhé. Tu poslední skleničku cítila nějak víc, než čekala.
    


    
      

    


    
      Čekala, až jeho kroky utichly a pak se rychle přemístila ke dveřím do kuchyně, klopýtla přitom o svou vlastní nohu a vrazila do židle v jídelně; tiše zaklela.
    


    
      

    


    
      Za kuchyňskými dveřmi bylo vidět tlumené světlo; nevěděla, kde je sklep, ale Kenny tam šel okolo přední části restaurace, takže si byla jistá, že tu bude minimálně pár minut o samotě. Otevřela létací dveře, přikročila ke kovovým nástěnným přihrádkám a prohlížela si zastrčené karty píchaček. Adams, Delaporta, Dentin. Natáhla ruku, aby je vyndala, ale špatně odhadla vzdálenost. Písmena se jí rozostřovala a opět zaostřovala; uslyšela za sebou kroky, rozléhaly se po podlaze ze starých dubových prken. Couvla a vrazila zády do nádoby na odpad, porazila ji, ztratila rovnováhu a upadla, když se dveře rozletěly.
    


    
      

    


    
      Další věc, kterou si pamatovala, byl Kenny, jak stojí nad ní, pomáhá jí vstát a vede ji podél baru, kterého se ona jednou rukou přidržovala. Dopadla na stoličku, přemýšlela, kde to vlastně je; začala se poklepávat rukou po halence, jako by se něčím polila, ale v rukách nedržela nic, čím by se mohla polít.
    


    
      

    


    
      Co je to? Co se to se mnou děje? Uvažovala.
    


    
      

    


    
      „Sýr," řekl Kenny. Viděla bílý záblesk, oslnilo ji to. Blesk fotoaparátu. Fotil ji.
    


    
      

    


    
      

    


    
      „Kdo to fotí? Ale ne, zatraceně," řekla a zasmála se. „Polila jsem, ne rozlila... Ale k sakru, to je nějaká legrácka?"

    


    
      

    


    
      Zhluboka se nadechla a zakymácela se na své stoličce.
    


    
      

    


    
      Kenny ji znovu vyfotil, pak znovu.
    


    
      

    


    
      Fotky, pomyslela si jako ve snu, jako ty fotky na zdi, jako fotky těch žen, co zabil. Zabil?
    


    
      

    


    
      Potřebovala domů. Potřebovala se dostat do svého auta a jet domů, ale to by nebylo správné. A to nebylo všechno, co nebylo v pořádku. Ještě něco jiného nebylo v pořádku, něco jí chybělo.
    


    
      

    


    
      Sáhla rukou k boku, ale nic tam nebylo. Její pouzdro bylo prázdné, neměla zbraň, to bylo to, co nebylo v pořádku, neměla zbraň.
    


    
      

    


    
      „Potřebuju na vzduch." Vrávoravě slezla ze své stoličky a udělala krok směrem ke dveřím. A pak uviděla podlahu a pak už nic.
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  WATERDRUM, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    To silo nahoře nemělo střechu. Skrz stromy a jejich listy se mohla dívat přímo na modrou oblohu. Stěny sila byly staré, postavené z masivních žlutých keramických tvárnic a pokryté plíživě se šířícím mechem a hnědými provaz-ci břečťanu. Z kysele vonící siláže, která už za ty desítky let ztvrdla, vyrůstaly drobné fialové kytičky. Jedinou cestou dovnitř a ven byl malý poklop ve stěně sila asi tucet stop nad ní. Když ji hodil dovnitř, vytáhl žebřík.
  


  
    

  


  
    Člověk si tu mohl vykřičet plíce a neslyšel nic jiného než ozvěnu. Dokonce i okolní svět mlčel; neslyšela štěbetání ptáků, veverku ve větvích, ani žádné auto, letadlo, sirénu, nic.
  


  
    

  


  
    To ticho ji ubíjelo stejně jako neradostné vyhlídky na její další osud. Bylo skoro mučivé a ona si začala pobrukovat a povídat si sama se sebou.
  


  
    

  


  
    Byl to Ketamin, na klubové scéně nazývaný K speciál, tři miligramy rozpuštěné v jejím drinku zřejmě stačily, aby ji uspaly na celou noc. Když se
  


  
    

  


  
    probudila, byla tady, stále ještě oblečená. Uvědomovala si jen, že má mokré kalhotky. Všechno, co se jí má stát, pravděpodobně teprve přijde.
  


  
    

  


  
    Věděla už teď, kdo je Kenny. Věděla, že ji čeká smrt. A nejhorší na tom bylo, že - stejně jako v případě těch žen v Cumberlandu - bude trvat roky, než ji někdo najde. Někdo může klidně stát na druhé straně sila a její křik stejně vůbec neuslyší. Byl jediný možný způsob, jak ji někdo mohl najít - musel by prolézt tím poklopem nad její hlavou, ale ona nepochybovala o tom, že je zvnějšku zakrytý.
  


  
    

  


  
    Navíc potom, co ji zabije, ji může třeba zakrýt senem a polít kbelíkem vápna. Nikdo ji nenajde, dokud se tyto zdi nezhroutí. V tu dobu už z ní budou jen kosti a shnilé boty a to zatracené prázdné pouzdro na pistoli. Jak sakra mohla být tak hloupá?
  


  
    

  


  
    Proč jen nezavolala Palmerovi a neřekla mu, kde zůstala; měla alespoň mít dost rozumu na to, aby mu nechala vzkaz. Takhle ji bude moci sledovat k poslední pumpě, kde brala benzin, to bylo v Somersetu. Díky bohu, že použila kreditní kartu.
  


  
    

  


  
    Možná že se na ni budou ptát servírky v restauraci, kde si objednávala hamburger, u parku Laurel Mountain. Říkala jim tam, že jede do Waterdrumu.
  


  
    

  


  
    Konec konců, Palmcr bude mluvit s Nestorem. Nakonec skončí v Trails End Innu a bude ukazovat její fotografii všem v okolí. Nakonec, jsou to hodiny, dny nebo týdny, které ji čekají?
  


  
    

  


  
    Barman Kenny nepochybně uklidil její pokoj a schoval její auto, platbu za pokoj vymazal. I když, nemohl přece vymazat vzpomínky. Mluvila s Jean, s tím druhým barmanem, Walterem. Dříve či později si někdo vzpomene, že v té hospodě byla a že už bylo pozdě, a z toho si dají dohromady, že se tu musela ubytovat. Kenny bude poslední osobou, která ji viděla. A pak...
  


  
    

  


  
    Myslela na Jean. Jean bude brzy zpátky v Pittsburku a přestane přemýšlet o tom, proč se Mary neukázala na té schůzce u snídaně. Je možné, že se dnes Kennyho zeptá, co se s ní stalo. Nebo je možné, že se Kenny už do práce nevrátí. Možná ji zabije a přesune se někam jinam, teď, když ví, že policie je tak blízko.
  


  
    

  


  
    Její mobilní telefon nemohl použít, telefon policistky bude mít nepochybně aktivovanou GPS lokalizaci. „Půjčil" si tři z košíku se ztrátami a nálezy za barem a spolu s nimi si odnesl jednu stránku hotelových zápisů, kterou vyřízl z knihy. Nebude trvat dlouho, než přijdou na to, že tu byla. Její platbu za pokoj již zadal do systému American Expressu, když se ubytovala. I kdyby ji vymazal, z toho systému už ji nedostane. Ve skutečnosti by to naopak mohlo vypadat ještě podezřeleji, kdyby někdo ty záznamy procházel.
  


  
    

  


  
    Osobní věci z jejího pokoje odnesl do kufru jejího auta. Auto, společně se svým vlastním, zaparkoval ve stodole.
  


  
    

  


  
    Použijí určitě letadla, až budou pátrat po policistce, ale ze vzduchuji nikdo neuvidí. V tom sile byla tma a celé to místo bylo ve stínu a zakryté stromy. Každý den bylo jen třicet nebo čtyřicet minut, kdy slunce svítilo přímo shora.
  


  
    

  


  
    Časem nasadí lidi na pročesávání lesa, a pak psy, ale v tu dobu už bude po všem. Bude už příliš pozdě na to, aby to jemu mohlo ublížit.
  


  
    

  


  
    Věděl, že brzy budou mít jeho otisky prstů, a pak ho identifikují podle jeho řidičského průkazu z Utahu, použijí jeho fotografii a zjistí, že byl v Kansasu a Missouri, a pak i v Cumberlandu. Zasmál se. Ušetří jim práci. Nebudou se muset s ničím z toho namáhat. Po tomto dopoledni už rozhodně ne.
  


  
    

  


  
    Až příště zavolá Sherry Mooreové, budou už vědět všechno, co o něm kdy potřebovali vědět.
  


  
    

  


  
    Nebylo ještě deset. George Thorpe se bude zajímat o to, proč nepřišel do práce. Bude to vůbec poprvé, co nepřišel. George pověří jednu ze servírek, aby za něj míchala nápoje, pravděpodobně Shelly. Nebude se zlobit až do dvanácti, potom začne zpětně prověřovat rozpis.
  


  
    

  


  
    Nikdo se nebude příliš starat o to, kde je, dokud Walter nepřijde na večerní směnu, a v té době už na tom stejně nebude záležet.
  


  
    

  


  
    Vytočil Sherryino číslo.
  


  
    

  


  
    „To jsem já."
  


  
    

  


  
    „Povídejte," řekla.
  


  
    

  


  
    „Žádné dobré ráno, ahoj, jak se vede?"
  


  
    

  


  
    Palmer utíkal nahoru do své kanceláře v Harrisburgu. Právě dostal hlášení o hovoru přicházejícím do Sherryiny rezidence ve Filadelfii.
  


  
    

  


  
    V kanceláři na něj čekal policista, ukázal mu na sluchátka a zasmušile se díval na mapu rozloženou na psacím stole, s podrobným vyobrazením jihozápadní Pensylvánie.
  


  
    

  


  
    Palmer se celé ráno pokoušel dovolat desátnici Hastingsové. Podíval se na svůj psací stůl, ale pořád tam nebyly žádné nové vzkazy. Žádné zprávy na jeho záznamníku.
  


  
    

  


  
    „Neuvědomoval jsem si, že už jste tak blízko," říkal ten hlas Sherry Mooreové.
  


  
    

  


  
    „Jak to myslíte?" zeptala se Sherry zcela otevřeně.
  


  
    

  


  
    „Tu policistku jsem neměl v plánu."
  


  
    

  


  
    Palmer se podíval na policistu. Ten pokrčil rameny.
  


  
    

  


  
    Ani Sherry si nebyla jistá, o čem volající mluví. Evidentně podezíral policii, že už je mu blízko. Že by FBI?
  


  
    

  


  
    „Chcete se mnou mluvit, nemám pravdu?"
  


  
    

  


  
    „Ano."
  


  
    

  


  
    „Budete tedy muset přistoupit na určité podmínky."
  


  
    

  


  
    „Já nemusím dělat nic, Sherry. Vy jste ti, kdo musí něco dělat. Já jsem ten, kdo má desátnici Hastingsovou."
  


  
    

  


  
    Sherry zkřivila obličej.
  


  
    

  


  
    O kus dál v hlavním městě státu seržantu Palmerovi připadalo, jako by dostal ránu kladivem do žaludku.
  


  
    

  


  
    Těžce dosedl a pohlédl na poslední vzkaz, který mu nechala Mary a který měl v přihrádce na došlou poštu na stole.
  


  
    

  


  
    „Vaši policistku. Zeptejte se svých přátel od policie, kteří nás poslouchají. Někdo jim chybí, nemám pravdu?"
  


  
    

  


  
    Palmer se opřel hlavou dozadu o opěradlo. To byla nejhorší noční můra každého policisty. Jeden z jejich řad v rukou nějaké lidské zrůdy.
  


  
    

  


  
    „Poslouchám vás," řekla Sherry. Přemýšlela, co se děje. Hastingsová byla jedním z Palmerových lidí. Příslušnice státní policie. Jak se k němu dostali tak rychle?
  


  
    

  


  
    „Norwich, Connecticut."
  


  
    

  


  
    Teď to byla Sherry, kterou jako by někdo udeřil.
  


  
    

  


  
    „Vše se vrací v kruhu zpět na začátek, nemám pravdu?"
  


  
    

  


  
    Sherry zjistila, že není schopna slova.
  


  
    

  


  
    Palmer už odložil sluchátka, snažil se sehnat plukovníka.
  


  
    

  


  
    „Četl jsem o tom nedávno v časopise. Nevěděl jsem, že jste byla v Norwichi, zatímco já jsem byl pryč. Já jsem v Norwichi vyrostl. V tom časopise psali, že jste nezvládla ty vrahy ze školního hřiště. Že jste navedla policii na falešnou stopu."
  


  
    

  


  
    V Sherryině životě bylo mnoho věcí, kterých litovala, ale žádná z nich ji nezasáhla víc než Norwich. Nakonec to nebyla její chyba, jak se pak později dozvěděla, faktem nicméně zůstávalo, že měla svůj podíl na tom nedorozumění. Kvůli ní policie přesměrovala cenné lidské síly, aby pátraly po těch pohřešovaných dětech na špatném místě. A ty potom všechny zemřely. Bylo těžké necítit za to vinu.
  


  
    

  


  
    „Pojďme mluvit o současnosti," řekla Sherry.
  


  
    

  


  
    „Ne, mluvme o Norwichi. Mluvme o tom, co vidíte po smrti," řekl. „Řekla jste policii, že ty děti jsou u pláže vedle stanoviště plavčíků. Ta malá holčička, co zemřela ve vaší náruči, kolik jí bylo? Sedm? Osm? Muselo vás to zdrtit. Já vím, jaké to je, dívat se na někoho, jak umírá. Stálo vás hodně sil, abyste viděla to, co viděla ona, a nakonec, když se vám to nedařilo, jste prostě poslala policii do akce, daleko od místa, kde byly, daleko od sklepa té staré školy, někam na pláže Long Island Soundu. Říkali, že v tom starém protileteckém krytu zřejmě bylo dost vzduchu, aby jim ještě další den vydržel. Kdyby se jen byli raději podívali do okolí bydliště těch dětí, místo aby vás poslouchali. Místo toho pátrání na pláži, když se pak ukázalo, že ta malá holčička dokonce na pláži nikdy nebyla. Nikdy v celém svém krátkém životě."
  


  
    

  


  
    Sherry se kousala do rtu.
  


  
    

  


  
    „Proč jste udělala chybu, Sherry? Jak jste se mohla zmýlit v něčem tak důležitém? Vymyslela jste si to všechno? Děláte to tak i v mém případě, jenom si to všechno vymýšlíte?"
  


  
    

  


  
    Sherry nebyla schopná pokračovat. Věděla, že se od ní očekává, že s ním bude dál mluvit o desátnici Hastingsové, ale ona už prostě nemohla.
  


  
    

  


  
    Norwich, ten počátek jejích nočních můr, ten úplně první okamžik, kdy zaregistrovala nestvůry ve své zoo. Bylo ironií, že na to zrovna chvíli předtím myslela. Norwich byl první z věcí, které Sherry nezvládla, které nevyřešila dobře. John jí často říkal, že Norwich musí nechat spát. Zapomněla už na ty strašné bolesti hlavy, ty bezesné noci, a pak, loni v létě, se událo v rychlém sledu za sebou tolik věcí. A Norwich byl pořád tam, úplné vespod té hromady.
  


  
    

  


  
    Pamatovala si velmi dobře dojemnost té chvíle. Nějaká holčička vběhla do silnice a srazilo ji auto; střídavě nabývala a ztrácela vědomí a pak přišla ta šokující zpráva, že je to jedno z dětí pohřešovaných v jedné malé čtvrti v Norwichi. Nějak se jí podařilo utéci svému únosci. Musí být tedy schopná jim říct, kde jsou drženy ty ostatní děti.
  


  
    

  


  
    Okamžitě zavolali Sherry Mooreovou. Podle lékařů byla jen malá naděje, že se ji podaří zachránit. Byla by Sherry tak laskavá a přijela by do nemocnice? Rodiče té malé holčičky o ní četli. Mysleli si, že pokud dojde k nejhoršímu, mohla by Sherry zachránit alespoň životy těch ostatních dětí.
  


  
    

  


  
    Holčička opravdu zemřela, bylo to nesmírně smutné, přesto, když Sherry sevřela její malou ručku, pocítila téměř radost, že v posledních vteřinách jejího života přetrvala tak silná vzpomínka. Vůbec ji neopustila, ani jednou za těch osmnáct vteřin. Sherry byla tak rozrušená nadějí na nalezení všech těch dětí, že zapomněla vzít v úvahu dětský způsob myšlení.
  


  
    

  


  
    Později, když děti byly nalezeny mrtvé ve staré škole - místní sexuální de-viant, dosud bez záznamu, je tam držel ve starém protileteckém krytu - byla Sherry napadána v tisku, pustili se do ní rodiče těch mrtvých dětí, policie, církev, všichni.
  


  
    

  


  
    Vůbec se nesnažila bránit. Nikdy jim neřekla, jak moc byla přesvědčena, že to, co vidí, je skutečné. Tiše přijímala ty kritiky jako částečný trest za svou úlohu, kterou sehrála v jejich smrti.
  


  
    

  


  
    Řekli jí, že to nebyla její chyba, že ta malá holčička, která unikla únosci, jen aby vzápětí vběhla pod taxík, umírala s myšlenkou na to nejklidnější místo na světě, které znala. Na místo, kde se cítila nejbezpečněji, nejvíce milovaná, nejšťastnější. Myslela na svou postel a na obrázek, který visel na zdi nad ní, obrázek se stanovištěm plavčíka na pláži.
  


  
    

  


  
    „Teď všichni poslouchejte. Vy všichni policajti, co nás slyšíte, vyndejte si svá pera. V Norwichi je hřbitov. Jmenuje se Yantic, hned nad Hollyhock Islandem. Ten hrob má číslo 7873. Ona se jmenuje Mary, zrovna jako vaše přítelkyně policistka, Mary Hastingsová. Nebudete to dělat poprvé, takže už určitě všichni budete vědět co a jak. Exhumujte ji a pak si znovu popovídáme."
  


  
    

  


  
    „To nemůžu udělat," řekla Sherry.
  


  
    

  


  
    „Jmenuju se Kenny Denum," řekl stroze. „Nikdy jsem si své jméno nezměnil. Myslím, že brzy se už o mně dozvíte všechno. Chci, abyste..."
  


  
    

  


  
    „Opravdu to nemůžu udělat," řekla Sherry. „Jsou určité zákonné formality."
  


  
    

  


  
    „Já kašlu na vaše formality, slečno Mooreová. Dávám vám jednu jedinou šanci, abyste zachránila život té policistky. Chci vědět, na co myslela má matka, když umírala. Chci, abyste mi to popsala slovo od slova. Slyšíte mě? Mám vaši policistku. Chci, aby moje matka byla exhumována. Tak to prostě je." Mluvil teď hodně nahlas, přestával se kontrolovat.
  


  
    

  


  
    Sherry chvíli čekala, než se trochu uklidnil.
  


  
    

  


  
    „A co když to udělám, Kenny? Jak bych vám to pak řekla? Co by se stalo potom? Chci říct, vy víte, že teď už nemůžete uniknout, Kenny A jestli ublížíte policistce Hastingsové, bude to pro vás všechno o to horší."
  


  
    

  


  
    „Horší?" Zasmál se. „Horší! Horší, než být tím, kým jsem, Sherry?"
  


  
    

  


  
    Znovu křičel. „Ono je něco horšího, než být tím, kým jsem? Prosím vás, pro Boha živého, řekněte mi, co může být horšího než tohle?"
  


  
    

  


  
    Hlasitě si vzdychl. „Zavolám vám zítra. Přesně za dvacet čtyři hodin. Poslechnu si, co mi musíte říct, a jestli mi budete lhát, zabiju Hastingsovou, ještě dokud budete na telefonu. Budu vědět, jestli mi lžete, Sherry. Poznám to. Chcete vědět, co jí udělám? Mou práci jste už viděli. Dám jí smyčku kolem krku a pověsím ji na hák."
  


  
    

  


  
    „Kenny," řekla Sherry. „Prostě ji pusťte. Já udělám všechno, co chcete, ale pusťte ji. Tyhle věci nějaký čas trvají. Mám určitý vliv."
  


  
    

  


  
    „Lhářko," vykřikl.
  


  
    

  


  
    „Ne, Kenny. Nelžu. Můžu to udělat. Můžu se podívat na vaši matku, jenom mi musíte dát víc času. Nechte prostě policistku Hastingsovou jít."
  


  
    

  


  
    „Čeká vás hodně cestování. Doporučoval bych vám, abyste řekla svým přátelům, že by měli vyrazit. Dvacet čtyři hodin. Potřebujete se dostat tam a potom vás chci mít zase zpátky. Žádné mobilní telefony, žádné policejní triky, jen vy a já a všichni ti, kdo poslouchají naše rozhovory. Zavolám vám a budu vám klást otázky a bude lepší, když je zodpovíte správně."
  


  
    

  


  
    Sherry mlčela.
  


  
    

  


  
    „Určitě nebudete chtít zmeškat můj hovor. Nebudete chtít přijít o poslední slova policistky Hastingsové, že ne?"
  


  
    

  


  
    „Proč ne..."
  


  
    

  


  
    Telefon oněměl.
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  HARRISBURG, PENSYLVÁNIE


  
    

  


  
    Z počítačů vzápětí vyběhlo jméno Kenny Dentin se záznamem v kriminálním rejstříku. Adresa, kterou v současné době užíval, byla Iroquois Drive 33. Bylo to ve městě Confluence, kousek na jih po řece od Waterdrumu, bylo to jedno z městeček na Maryině seznamu míst, která se chystala navštívit.
  


  
    

  


  
    Palmer měl za sebou několik hovorů s Connecticutem, kde se pokoušeli vyhledat záznamy mladistvého Kennetha George Dentina ze School Street v Norwichi s uvedeným datem narození.
  


  
    

  


  
    Nechal vzkazy také vyšetřovatelům, kteří měli na starosti Dentinovo obvinění z napadení. Oběť tehdy měla záznam o prostituci; mohlo by se tam najít něco zajímavého, ale v tomto okamžiku měl Palmer na telefonu Drogové a rehabilitační centrum ve Phoenixu při alleghenském středisku sociálních služeb.
  


  
    

  


  
    „Kenneth George Dentin," křičel Palmer do telefonu. „D-E-N-T-I-N," hláskoval. „Kdy jste ho viděli naposledy?"
  


  
    

  


  
    Terapeutka váhala. „Já vím, že bych neměla..."
  


  
    

  


  
    „Poslouchejte mě teď dobře," přerušil ji Palmer. „Já zavěsím a vy budete mít na lince hovor od federálního soudce z Harrisburgu. Pokud o pět minut později nebudete na telefonu a nebudete se mnou mluvit, přijedu, seberu vánřvaše záznamy a nechám vás zavřít za maření spravedlnosti; a pak už mi bude jedno, jestli se mnou chcete mluvit, nebo ne. Dentin nemá soudně nařízenou péči a nemůžete uplatňovat žádnou imunitu na otázky o místě jeho pobytu. Už mi začínáte rozumět? Vy jste svědek a nic jiného mě v této chvíli nezajímá. A určitě nechcete být předpojatý svědek, svědčící proti straně, kte rá ho přizvala, a zdržující dopadení vraha. Věřte mi, to opravdu nechcete. Ne u mne."
  


  
    

  


  
    Palmer měl svou odpověď za méně než deset minut. Dentin přišel na skupinovou terapii den poté, co byla objevena ta těla v Cumberlandu. Jako svou adresu tam udal parkoviště obytných přívěsů v Confluence, jedenáct mil jižně od Waterdrumu na řece Youghiogheny.
  


  
    

  


  
    Terapeutka říkala, že se nečekaně objevil jednou večer a na tom skupinovém sezení se zdál být nepřístupný a tichý, ale to nebylo nic neobvyklého. Měla dojem, že pracuje v nějakém baru někde v turistické oblasti. To bylo všechno. Přijel nějakým starým zeleným autem, ale ona se v autech moc nevyznala; bylo to prý něco velkého nebo možná spíš středního.
  


  
    

  


  
    Existovala registrace vozidla na jméno Kenneth G. Dentin; adresa na stejném parkovišti obytných přívěsů, Iroquois Drive 33. Policisté se začínali shromažďovat okolo tohoto místa. Palmer si nemyslel, že by Dentin byl tak hloupý, aby tam ještě byl, ale pro takovéto případy prostě neexistovaly žádné předepsané postupy.
  


  
    

  


  
    Pokoušeli se lokalizovat telefon Hastingsové; měl instalovaný GPS, ale nevydával žádný signál. Policie vyhlásila pátrání po jejím služebním voze a byl vydán popis Dentina, nabádající k maximální opatrnosti.
  


  
    

  


  
    Palmer myslel na ženy, které byly Dentinem napadeny, svlečeny a škrceny a opakovaně přiváděny k životu. Snažil se nepředstavovat si, co asi teď podstupuje Mary.
  


  
    

  


  
    Kdyby mu jen bývala řekla, kam jede. Jela podle nějakého plánu, nebo se jen náhodně zastavovala v hotelích a restauracích? Viděl kopii Nestorova seznamu; věděl, že se bude pohybovat někde v okolí státních parků a na místech, kde se provozuje rafting na řekách, a kde jsou půjčovny kajaků. Ale ve kterém místě na území těch tří okresů byla, když zmizela ze zemského povrchu?
  


  
    

  


  
    Pak to přišlo, další špatná zpráva z Confluence v Pensylvánii. Kenny Dentin na tom parkovišti obytných přívěsů už více než rok nebydlel. Muž, kterému patřil ten přívěs, Larry Whidden, říkal, že předtím dva nebo tři nájemníky musel vystěhovat, nevedl si o tom moc dobré záznamy, ale to nebylo podstatné. Dentin platil vždy hotově.
  


  
    

  


  
    Státní policie s okamžitou platností neprodyšně uzavřela severní a jižní konec silničního tahu 211, protínajícího fayettský okres. Vraždy Karen Nestorové a těch dvou dívek u Black Moshannonu se odehrály v okruhu do sta mil od Confluence, kde byl poslední Kennyho známý trvalý pobyt.
  


  
    

  


  
    Mohl bydlet kdekoliv mezi těmito místy. A Hastingsová na něj někde na svých cestách narazila.
  


  
    

  


  
    Zvedl telefon. „Palmer."
  


  
    

  


  
    Byla to Evelyn. Plukovník mu volal zpátky.
  


  
    

  


  
    „Pane. Musíme dostat Sherry do Norwiche, pane."
  


  
    

  


  
    „Dane, máme jiný problém." Plukovník mluvil tiše, vyrovnaně.
  


  
    

  


  
    „Pane?"
  


  
    

  


  
    „FBI taky chytala ty hovory Sherry Mooreové."
  


  
    

  


  
    „Odposlouchávali nás?"
  


  
    

  


  
    „Vědí o Kennethu Dentinovi všechno. Ta matka, Mary, spáchala v roce 1984 sebevraždu. Kennethův otec se s ním pak přestěhoval do Kansasu. Chlapci bylo v té době dvanáct let."
  


  
    

  


  
    „Plukovníku..."
  


  
    

  


  
    „Dane, vím, co se chystáte říct. Jen mne chvíli poslouchejte, ano? Agentka Springerová vede pracovní skupinu, která sledovala stopu sériového vraha po celém středozápadě a jihozápadě už několik let. V roce 2005 sledovali jeho přesun zpátky na východ."
  


  
    

  


  
    „Do Cumberlandu," zašeptal Palmer rozzlobeně.
  


  
    

  


  
    „Začali prověřovat případ té Tengové, kterou našli oběšenou v Nemacoli-nu. Domnívají se, že by taky mohl mít na svědomí tři turistky, pohřešované v Laurel Highlands během posledních dvou let."
  


  
    

  


  
    „Chcete, abych se stáhl?" řekl rozhněvaný Palmer.
  


  
    

  


  
    „Už jsou v Norwichi, Dane. Už byli na tom hřbitově. Připravují všechno pro exhumaci těla."
  


  
    

  


  
    „My máme Sherry Mooreovou."
  


  
    

  


  
    „Dane, tohle není hra," řekl Karpovich unaveně. „On má Hastingsovou. To je všechno, co je pro nás teď podstatné."
  


  
    

  


  
    Palmer se prudce opřel zpět o opěradlo. Plukovník měl pravdu. Cokoliv, co zabere nejrychleji, bude správným řešením.
  


  
    

  


  
    „Řekněte mi, co mám dělat."
  


  
    

  


  
    „FBI se chystá přistavit na trávník k Sherryině domu helikoptéru. Promluvte se Sherry. Řekněte jí, co víme. Dohlédněte na to, ať je na všechno připravena. Mám číslo mobilního telefonu na agentku Springerovou. Zavolejte Springerové a řekněte jí, že jste kontaktoval Sherry. Springerová pak zařídí, aby některý agent zůstal u Sherry a sledoval ten telefonní hovor, až se vrátí."
  


  
    

  


  
    „Kde je Hastingsová, pane? Vědí to?"
  


  
    

  


  
    „Dentin pracoval ve Waterdrumu v podniku zvaném TraiTs End Inn, nedaleko od věže, přes kterou šel jeho poslední hovor."
  


  
    

  


  
    „Jak dlouho už to věděli?"
  


  
    

  


  
    „O tom si promluvíme později, Dane."
  


  
    

  


  
    „Hastingsová do toho šla úplně naslepo. Mohli nás varovat."
  


  
    

  


  
    „Dane, až bude po všem. Počkáme, až bude po všem," řekl Karpovich přísně.
  


  
    

  


  
    Palmerovy ruce se sevřely v pěsti.
  


  
    

  


  
    „Mají rezervované šestihodinové okno na satelitu. V okamžiku, kdy zavolá, ho budou mít. O deset minut později už bude obklíčený. Deset minut, Dane. Lépe už to nejde."
  


  
    

  


  
    Palmer věděl, o čem plukovník mluví. Státní policie měla přístup k digitálním informacím operátorů mobilních telefonů, to měli všichni; kongresem vydaný zákon, známý pod názvem CALEA, nařizoval společnostem provozujícím sítě mobilních telefonů, aby spolupracovaly při prosazování spravedlnosti a umožnily lokalizaci nebo monitorování zařízení svých uživatelů. Ovšem k lokalizaci jednotlivého přístroje bylo zapotřebí zaměřit ho trojúhelníkově ze tří vysílačů. Mohla tam spousta věcí selhat. Pokud kterákoliv z věží signál ztratila, byla výsledná informace neúplná.
  


  
    

  


  
    FBI na tom byla mnohem lépe. Jeden z jejich satelitů projektu Echelon byl schopen lokalizovat signály prostřednictvím systému globálního zaměřování, určil zdroj signálu s přesností na sto stop.
  


  
    

  


  
    Pokud Dentin bude na západní polokouli, až bude Sherry Mooreové volat, nemůže se schovat.
  


  
    

  


  
    „Budeme moci využít Echelon, budeme moci využít jejich jednotku rychlého nasazení SWAT a všechny dostupné agenty na východním pobřeží. Všechno, co máme, nasadíme kolem té hory a dostaneme ho dřív, než si uvědomí, co se s ním děje."
  


  
    

  


  
    „Ano, pane," řekl Palmer. Věděl, že to je to nejlepší, co je teď možné udělat. Prostředkům FBI se nic na zemi nemohlo rovnat, ale neodpustí jim fakt, že v první řadě mohli zabránit tomu, aby Hastingsová byla unesena.
  


  
    

  


  
    Nikdo o tom nahlas nemluvil, ale všichni přemýšleli, čím asi zrovna teď Hastingsová prochází. Palmer věděl, že s tím mužem by nikdo nechtěl být o samotě, ne po třicet hodin, ani po třicet minut ne. Nikdo si netroufal odhadovat, v jakém stavu se Mary vrátí, ale Palmer si stále říkal, že hlavní je, aby se vůbec vrátila. On už dohlédne na to, aby ji dali do pořádku, ať už to bude znamenat cokoliv.
  


  
    

  


  
    „Zavolám teď Sherry a řeknu jí, co potřebujeme."
  


  
    

  


  
    „Díky." Plukovník zavěsil.
  


  
    

  


  
    Palmer zvedl sluchátko, proud vzduchu z klimatizace rozechvíval kapky potu, které mu vyvstávaly vzadu na krku, lechtalo ho to. Tohle není pravda, co se teď děje, říkal si. Tohle prostě nemůže být pravda.
  


  
    

  


  
    Podíval se na nástěnné hodiny. FBI teď měla necelých dvacet čtyři hodin na to, aby exhumovala tělo Mary Dentinové, dopravila Sherry Mooreovou vrtulníkem na heliport nemocnice Backus Hospital v Norwichi ve státě Con-necticut, umožnila jí strávit nějakou dobu s těmi ostatky a dostala ji zpátky včas, aby stihli Dentinův hovor.
  


  
    

  


  
    FBI nepřijala nabídku seržanta Palmera, že bude Sherry doprovázet. Popravdě řečeno, jediná věc, kterou ho nechali udělat, byla, že mohl zavolat rodičům Mary Hastingsové a oznámit jim, že je pohřešovaná a že probíhá rozsáhlé pátrání, aby se zjistilo, kde je.
  


  
    

  


  
    Palmer přemýšlel, co bude dělat po tomto hovoru. Napadlo ho, že by mohl jet do Filadelfie a čekat tam na návrat Sherry Mooreové. Ale má tam s ní být agent FBI, až se vrátí z Connecticutu, takže mu v podstatě nezbývalo nic jiného na práci, než si představovat, co se asi děje kolem Waterdrumu.
  


  
    

  


  
    Kdyby jel do Waterdrumu, práci té sítě agentů kolem městečka by stejně nijak neovlivnil. Možná by tam měl jet prostě jen proto, aby byl na místě, až Hastingsovou najdou. Hastingsová bude potřebovat nějaký přátelský obličej. Hastingsová, pokud je stále ještě naživu, bude potřebovat všechnu pomoc, kterou bude možné jí poskytnout.
  


  
    

  


  
    Vrtulník se Sherry Mooreovou přeletěl nad cestou do nemocnice Backus Hospital v Norwichi nad Yantickým hřbitovem. Pilot, který se Sherry mluvil prostřednictvím sluchátek, jí popisoval velký žlutobílý stan, který zakrýval část náhrobků u železniční trati. Celá ta oblast je obklopena černými mikrobusy a minivany FBI, říkal jí.
  


  
    

  


  
    Všechno jí to připomínalo ty norwichské školní vraždy v roce 2003 - teplota vzduchu, těžké údery lopatek vrtule, jak sestupovali dolů do dopolední dopravní špičky. Když dělala tyhle věci, nikdy netušila, co ji čeká. Nikdy nevěděla, co si bude myslet, až poletí pryč z místa, jako je tohle. Většina lidí by si to asi nejlépe mohla představit jako hmatání po vypínači v temné místnosti, když nevíte, co je uvnitř. Jste vzrušeni očekáváním a přitom se bojíte toho, co možná uvidíte.
  


  
    

  


  
    Občas ji překvapila nepopsatelná radostná euforie, jindy byla sklíčená, téměř zdrcená, neschopná v následujících dnech myslet na jiné věci, alespoň ne do té doby, než měla příležitost podívat se na všechno s odstupem.
  


  
    

  


  
    Takový byl její dar a takto za něj platila.
  


  
    

  


  
    Nezdálo se jí to nespravedlivé, takový je život, myslela si. Člověk nemusel mít oči, aby viděl, že nic není zadarmo. Pro nikoho. Přijímala špatné věci společně s těmi dobrými a čím byla starší, tím více dokázala ocenit ten rozdíl.
  


  
    

  


  
    Naučila se být vděčná za menší věci, být vděčná dokonce i za štěstí, které kdysi ztratila. Alespoň, že ho vůbec někdy měla. Alespoň, že jsem měla jeho, pomyslela si Sherry, cítila přítomnost Johna Paynea v kabině.
  


  
    

  


  
    „Díky bohu, že jsem tě poznala," zašeptala.
  


  
    

  


  
    „Madam?" pilot se otočil, aby se na ni podíval přes rameno.
  


  
    

  


  
    „Říkám si jen něco pro sebe," řekla a usmála se ven z okénka. Cítila, jak sluneční paprsky dopadají na její paži a koleno.
  


  
    

  


  
    Agentka FBI, poměrně mladá žena, ji vzala za paži, když vrtulník přistál, a spěchala s ní přes plochu ke dveřím.
  


  
    

  


  
    Vnitřek budovy byl chladný; slyšela tlumené zvuky ze záchranářského dispečinku. Ale šli chodbou pryč od nich, směrem k výtahu. Cekalo tam víc lidí a oni nastoupili spolu s nimi. Kabina sjela o několik pater dolů. Dveře se otevřely. „Slečna Mooreová?" řekl mužský hlas. „Já jsem agent Samuels." Nenamáhal se natáhnout po ruce slepé ženy. „Pojďte tudy, prosím."
  


  
    

  


  
    Jejich kroky se rozléhaly chodbou v hlasité disharmonii. Byli teď čtyři a všichni zpomalili, když se ozval syčivý zvuk posuvných skleněných dveří.
  


  
    

  


  
    „Vezměte ji dovnitř," dával pokyny Samuels.
  


  
    

  


  
    Mladá agentka, která se stále ještě nepředstavila, vedla Sherry za paži do márnice. Zdi z keramických dlaždic odrážely ozvěny všemi směry. Sherry cítila velké skleněné okno po své pravé ruce. Před ní bylo něco měkčího, možná plastový závěs. Sherry měla pocit, že cítí dřevo, s největší pravděpodobností to budou skříně.
  


  
    

  


  
    „Potřebujete k tomu nějaké vybavení? Masky nebo rukavice nebo něco? zeptala se jí agentka. Zřejmě byla pro tento nepříjemný úkol nechtěně vylosována, nebo možná - ještě pravděpodobněji - byla mladší než ostatní a neměla na výběr, musela jít se Sherry do márnice.
  


  
    

  


  
    „Potřebuju, abyste mě dovedla k jejímu boku a pomohla mi najít její ruku. To je vše," řekla Sherry přívětivě.
  


  
    

  


  
    Byla schopná nepřipouštět si ten odpudivý zápach a potlačit představy, jak to tělo asi vypadá. Ta její část, která držela ruku, fungovala na zcela mechanické úrovni, jako u chirurga, který operuje popálené pacienty, ty pohledy a pachy ztratily význam, její práce byla čistě vědecká, objektivní.
  


  
    

  


  
    Něco bylo před ní, světle zelená stěna, obrázek čehosi, rozmazaný, příliš rozostřený na to, aby bylo možné ho rozeznat. Něco jí zakrývalo obličej; dívala se dolů, její tělo bylo liolé, nohy bosé, byla nahá, něco bylo na podlaze pod ní, něco rozbitého, něco, co nebylo v pořádku.
  


  
    

  


  
    Viděla nejasný obrys záchodu, otevřené dveře, miminko v peřince ... Viděla starého muže, jeho obličej byl vrásčitý, na nose měl velké černé uhry a spodní polovina jeho pravého ucha chyběla. Měl zkažený dech a špinavé zuby a rukou zakrýval její ústa, když jí olizoval čelo.
  


  
    

  


  
    Byla tam zlatá rybička v kidaté skleněné nádobě, keramický andělíček na prádelníku z překládaných prken. Tyto věci viděla jen koutkem oka, hlavu měla na posteli, křičela, kolem byla zažloutlá, flekatá prostěradla; místnost byla cítit kočkami a šj>i-navým prádlem.
  


  
    

  


  
    Viděla dort, svíčky, něčí narozeniny ... Ona něco přinášela ...
  


  
    

  


  
    Strop byl rozmazaný, skleněné žárovky, krev, chlapec s pískově žlutými vlasy a nablýskaný bicykl.
  


  
    

  


  
    Něco v jejích rukou, tmavého, černého, kukla, ne, maska s otvory pro oči a dlouhou hadicí na dýchání.
  


  
    

  


  
    Měla v ruce kus kreslící čtvrtky, byl přehnutý, byly na něm obrázky nakreslené pastelkou ... Podávala ho vrásčitému muži s polovinou ucha.
  


  
    

  


  
    Vzal si ho, přitáhl šiji na klín a zatáhl ji za vlasy, aby ji přinutil podívat nahoru se něj. „Ne," vyslovovala její ústa neslyšně. „Tati, ne ..."
  


  
    

  


  
    Vrtulník FBI dosedl na trávník u domu Sherry Mooreové, někdo ji vzal za paži a táhl ji pryč z větrného víru způsobeného rotorem. Slyšela, jak se stroj zvedá kolmo vzhůru nad vlnolam a pak prudce zahýbá směrem na jih nad řeku Delaware. V pozadí kdosi křičel; někdo nastartoval motor auta. Mladá agentka byla stále s ní; měla s ní zůstat až do toho hovoru, zatímco agent Samuels poletí zpátky do Pittsburku, kde se shromažďovala armáda, aby obsadila kopce kolem Waterdrumu.
  


  
    

  


  
    Ten telefonický hovor ji znervózňoval. Nebylo možné nijak odhadnout, co Dentin chtěl slyšet, nebo jaké otázky jí bude pokládat, a ona věděla, že na ní teď závisí život Mary Hastingsové.
  


  
    

  


  
    Chvíli o tom přemýšlela. Co chtěl Dentin slyšet? Jak to doopravdy bylo, nebo jak on chtěl, aby to bylo?
  


  
    

  


  
    Za necelou hodinu už bude po všem. Ať to dopadne jakkoliv, Mary Hastingsová už to bude mít za sebou.
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  WATERDRUM, PENSYLVÁNIE



  
    

  


  
    Velitelské autobusy FBI a Pensylvánské státní policie parkovaly na dvou navzájem sousedících parkovištích s výhledem na vodopády ve Waterdrumu. V zadní části jednoho z nich byla agentka Springerová a hovořila po telefonu s agentem Samuelsem. V jiné části vozu byli dva technici připraveni na odposlech hovoru. Springerová celé akci velela. Bude první, kdo bude informován o místě, kde Dentin drží své rukojmí. Nejprve vyšle jednotky SWAT - čekaly ve velkém vrtulníku Sikorsky vedle jejích dveří, připraveni dosednout na zem a udeřit na jakémkoliv místě, jehož souřadnice jim zadá.
  


  
    

  


  
    Městečko, v tuto roční dobu jinak většinou rušné, bylo snadno vyklizeno, protože veškeré plochy a pozemky podél řeky byly majetkem Správy národního parku. Vydlážděné volné prostranství jim dovolovalo připravit přistávací plochu pro vrtulník. Už nebylo potřeba nic utajovat. Na základě koordinujících příkazů logistiků budou hory okolo postupně neprodyšně uzavřeny a tohle městečko zůstane samozřejmě uvnitř té oblasti.
  


  
    

  


  
    FBI věděla, přes kterou věž volal, a věděli také, že podle síly signálu musí být v okruhu dvaceti pěti mil od jimi zjištěné konkrétní zeměpisné délky a šířky, takže se soustředili na okruh o ploše necelých 2000 čtverečních mil. Většinu té plochy zabíral neobydlený les, ale po horských úbočích bylo rozeseto několik stovek farem a venkovských domů. Kterýkoliv z nich mohl být Dentinovým úkrytem.
  


  
    

  


  
    Za předpokladu, že svou polohu nezměnil, a to nebylo příliš pravděpodobné, protože měl u sebe rukojmí, byl někde uvnitř té oblasti. Policie a FBI začaly uzavírat okruh kolem něj do hodiny po jeho telefonátu Sherry Mooreové. Na všech silnicích kolem Waterdrumu byly zátarasy. Všichni měli popis obou hledaných aut. Prohledávali všechna vozidla, která odtamtud odjížděla, včetně nákladových prostorů dodávek a nákladních vozů. Z oblasti kolem Waterdrumu se nic nedostalo ven, aniž by to bylo prověřeno.
  


  
    

  


  
    Byl v pasti, stejně jako Hastingsová.
  


  
    

  


  
    Sherry Mooreová přemýšlela o tom, co se v Norwichi dozvěděla od agenta Samuelse. Řekl jí, že Dentinův otec pracoval na několik částečných úvazků a v době, kdy chlapec vyrůstal, byl doma jen málokdy. Jeho matka Mary pro něj určitě nikdy nebyla trvalým zdrojem lásky. Mary byla vždy duchem někde jinde, říkali členové její rodiny i sousedé. Mary navštěvovala psychiatry.
  


  
    

  


  
    Norwichští detektivové se dlouho domnívali, že smrt Mary Dentinové byla autoerotická sebevražda. Kolem krku měla jizvy a zhmožděniny i od starších zranění. Nenašel se žádný dopis na rozloučenou. Nylonové punčochy měla oblečené obráceně, švy dopředu, což vyšetřovatelům jen potvrzovalo to, co bylo i jinak zřejmé. Místo činu bylo upraveno, než tam dorazili, a nikdo jiný nebyl doma, kdo by to býval mohl udělat, jedině to dvanáctileté dítě.
  


  
    

  


  
    Není žádný důvod dělat to pro rodinu ještě těžší, souhlasil tehdy prokurátor. Sebevražda, ať už byla zamýšlená, nebo to byla jen nešťastná náhoda, byla pořád sebevražda. Nic by se nezískalo tím, že by rodinu dále uváděli do rozpaků nebo že by nějak upozorňovali na to, čeho ten chlapec musel být svědkem.
  


  
    

  


  
    Jaké to pro něj asi muselo být, říkali. Byl předvečer jeho narozenin. Vedle u sousedů se měla konat jeho oslava. Měl dostat nové kolo, říkal jim tehdy chlapec od sousedů.
  


  
    

  


  
    Co si asi pomyslel, když našel svou matku?
  


  
    

  


  
    Kenny si natáhl nohy. Dostával křeč z toho, jak poslední čtyři hodiny stále seděl. Před touto dobou poprvé vstoupil na její pozemek, hned pole, co viděl vrtulník, který měl dopravit Sherry Mooreovou do Connecticutu, jak se zvedl nad stromy a odletěl na východ. Dovnitř přišel přes trávník u sousedů; nikdo si tu přece nebude všímat slušně oblečeného muže, který měl na opasku připevněný zlatý odznak desátnice Hastingsové. Sousedé budou teď k příchodům a odchodům policistů lhostejní. Stačilo jen tvářit se důvěryhodně jako vždycky.
  


  
    

  


  
    Jakmile se dostal k domu, obcházel ho kolem dokola, dokud nenašel otevřené okno do komory. Dům bude zřejmě mít bezpečnostní systém s alarmem. Neodváží se ani prostrčit ruku skrz mřížku, dokud Sherry nebude zpátky doma, ale potom přijde jeho příležitost. Lidé nikdy nezapínají ve svém domě alarm, když jsou přes den doma.
  


  
    

  


  
    Mezitím našel malý venkovní přístavek sloužící k uskladnění nářadí a sekačky na trávu, s nezamčenými dveřmi. Vmanévroval svá ramena úzkým otvorem dovnitř a strhnul přitom pavučiny, které se zachytily na jeho tváři a košili. Uvnitř přístřešku bylo vlhko; okna byla otevřená, aby to místo vyschlo.
  


  
    

  


  
    Vzal si složenou podložku z plachtoviny a rozložil ji na podlaze, pak si na ni lehl a spal. Byl to jeho první spánek od okamžiku, kdy potkal desátnici Hastingsovou.
  


  
    

  


  
    O pět hodin později vjelo na příjezdovou cestu SUV. Téměř vzápětí uslyšel typický zvuk mohutných lopatek vracejícího se vrtulníku.
  


  
    

  


  
    Když stroj dosedal na trávník, vyhlédl z okna. Sherry vystoupila a agenti ji vrtili podél přední části domu. Chvíli potom SUV odjelo, chyběla v něm jedna agentka. Sherry měla uvnitř ochranku.
  


  
    

  


  
    Přešel pod stromy přes trávník k otevřenému oknu, vylomil mřížku a protáhnul se otvorem dovnitř.
  


  
    

  


  
    Poličky v komoře byly plné konzervovaných potravin. V jednom rohu visely zimní kabáty, byly tam boty a rukavice, spárované a úhledně vyrovnané v regálu.
  


  
    

  


  
    Měl u sebe pistoli desátnice Hastingsové a injekční stříkačku plnou Darkenu. Dveře do komory byly pootevřené. Viděl přes kuchyni do vstupní haly.
  


  
    

  


  
    Skopnul si boty dolů z nohou a čekal. To, že vstoupil do domu zrovna přes komoru, bylo docela štěstí. Dříve nebo později jedna z nich přijde do kuchyně. To bylo téměř jisté a on je z místa, kde stál, mohl vidět a sám přitom zůstat neviděn.
  


  
    

  


  
    Nebude nutné, aby je hledal po domě. Bude jen čekat na svou příležitost. Pak se vzájemný poměr sil změní.
  


  
    

  


  
    Jakmile vešly dovnitř, Sherry se omluvila a dovolila agentce Rossové, aby se tu chovala jako doma. Rossová přešla kuchyň, otevřela dvojité nerezové dveře lednice, přejela prstem po drahém mramorovém pultě. Ta místnost je zatraceně obrovská, pomyslela si, větší než jakákoliv jiná kuchyň, ve které kdy byla. A ten výhled na řeku ze dvora za domem, to je zatracená škoda pro tu slepou paní. Člověk se tu mohl nechat kolébat vlnami, dokud slunce nezačalo svítit na tu terasu, a všichni vaši přátelé si pak mohli přivázat své loďky k tomu molu. Ježíši, líbilo by se jí mít kvartýr, jako byl tenhle. Možná by si měla bokem přibrat ještě čtení z ruky, pomyslela si suše.
  


  
    

  


  
    Ohnala se zezadu po své paži, otočila se, aby plácnutím zabila to, co ji píchlo, ať už to bylo cokoliv, a uviděla mužský obličej, který se jí před očima střídavě zaostřoval a zase rozostřoval, než upadla na zem.
  


  
    

  


  
    „Spi," zašeptal Kenny.
  


  
    

  


  
    Do kuchyně neslyšně vkráčel kocour, otřel se svými fousky o agentčin nos, propletl se skrz Kennyho nohy a zase odešel pryč, zpátky do obývacího pokoje.
  


  
    

  


  
    Vydal se za ním, jen v ponožkách, nakukoval za rohy a neviděl stále nic jiného než kocoura, který pokračoval dál chodbou, nevšímal si místností po pravé ani po levé straně a pomalu, ale jistě směřoval do odlehlého křídla domu.
  


  
    

  


  
    Šel potichu za ním a nakonec ho uviděl zahnout klenutým průchodem a projít dvoukřídlými dveřmi, zaháknutými v otevřené poloze.
  


  
    

  


  
    V místnosti hrála hudba. Pomalu se k těm dveřím přibližoval, dával si přitom pozor, aby nezpůsobil sebemenší hluk. Seděla v křesle, obličejem otočená k prosklené zdi s výhledem na řeku.
  


  
    

  


  
    „Agentko Rossová?"
  


  
    

  


  
    „Ne, to jsem já, Sherry."
  


  
    

  


  
    Nahlas vydechla.
  


  
    

  


  
    Otočila se v křesle a seděla nyní tváří k němu.
  


  
    

  


  
    Setřel si ze rtu pot. „Předpokládám, že všichni už jsou pořádně napjatí. Patnáct minut do začátku představení. Vsadím se, že běhají kolem Waterd rumu jako armáda mravenců. Připraveni kamkoliv se vrhnout a zabít mě; potřebují jen vědět směr, kterým se dát."
  


  
    

  


  
    „Agentka Rossová bude v pořádku?"
  


  
    

  


  
    „Rossová, ano. Agentka Rossová se probere za pár hodin."
  


  
    

  


  
    Sherry přikývla. „A desátnice Hastingsová?"
  


  
    

  


  
    „Hastingsová je v pořádku, slečno Mooreová. Já jsem chtěl vás."
  


  
    

  


  
    „Chcete, abych vám řekla o vaší matce?"
  


  
    

  


  
    „Chci se nejdřív dostat blíž k vám, Sherry."
  


  
    

  


  
    „Říkáte nesmysly. Proč nemluvíme o vaší matce, to je přece ten skutečný důvod, proč jste tady."
  


  
    

  


  
    „Vždycky jsem ji miloval, došlo vám to?" Rozhlédl se po místnosti. „Ale vy to asi nějakým nechutným způsobem překroutíte. Patrně si myslíte, že jsem perverzní."
  


  
    

  


  
    „Já si nic nemyslím."
  


  
    

  


  
    „A já to rozhodně nemyslím nijak perverzně."
  


  
    

  


  
    „To je normální, že jste miloval svou matku," řekla Sherry.
  


  
    

  


  
    „Všechny matky nejsou stejné, víte. Vy jste tu moji neznala. Nikdo ji neznal. Já nezabíjím ji, když zabíjím. Vy si to asi taky myslíte; každý si to zřejmě myslí." Otřel si oči hřbetem dlaně a popošel o krok blíž k ní.
  


  
    

  


  
    „Proč mi neřeknete, kde je desátnice Hastingsová?" Sherry se postavila a stála teď tváří proti němu.
  


  
    

  


  
    Slyšela, jak cvakl úderník pistole. Byla to automatická pistole, neslyšela zvuk otáčejícího se bubínku revolveru, dost možná to byla zbraň Hastingso-vé, desetiranná, ráže 40, odhadovala.
  


  
    

  


  
    „Četl jsem o vás všechno, Sherry. Jen zvedněte nohu ze země a zabiju vás."
  


  
    

  


  
    „Já vás přece nemůžu ohrozit," zasmála se.
  


  
    

  


  
    „A já zas přece nemůžu být takový idiot." Hodil svou tašku na podlahu, klekl si, vyndal pouta a postrčil je po podlaze směrem k ní. „Dejte si je na kotníky."
  


  
    

  


  
    „Cďsi mám dát na kotníky?"
  


  
    

  


  
    „Víte sakra dobře co. Klekněte si, seberte je a nasaďte si je."
  


  
    

  


  
    „Myslela jsem, že jste si přišel povídat."
  


  
    

  


  
    „Já jsem přišel, abych dělal, co budu chtít já, takže teď si je nasaďte, nebo půjdeme do kuchyně a já pošlu kulku do hlavy agentky Rossové."
  


  
    

  


  
    Sherry si pomalu klekla, pokoušela se odhadnout vzdálenost, pomyslela si, že by stihl dvakrát vystřelit, než by se dostala k jeho nohám. Zvedla pouta a zacvakla si jedno kolem kotníku.
  


  
    

  


  
    „Ještě to druhé."
  


  
    

  


  
    Udělala to.
  


  
    

  


  
    „Teď je utáhněte. Chci vidět, jak je utahujete."
  


  
    

  


  
    Sherry pouta postupně utahovala, až těsně obepínaly její kůži.
  


  
    

  


  
    „Teď si sedněte. Na zem."
  


  
    

  


  
    Sherry si sedla. „Nic vám neřeknu, jestli mi ublížíte."
  


  
    

  


  
    Sáhl do své tašky a přistrčil jí po podlaze druhý pár pout. „Zaklapněte si je na zápěstí."
  


  
    

  


  
    „Nedělejte to. Nedělejte to všechno ještě horší."
  


  
    

  


  
    „Hned!" křikl.
  


  
    

  


  
    Sherry zvedla pouta a zaklapla jednu stranu přes své levé zápěstí.
  


  
    

  


  
    „Teď se otočte. Jen se přesuňte, abyste byla zády ke mně, chci vidět vaše ruce za zády. Dejte si ruce za záda."
  


  
    

  


  
    Sherry uvažovala, jestli s tou pistolí umí zacházet, jestli by případně měla nějakou šanci, kdyby vystřelil a napoprvé ji minul. Nedá mu ovšem moc práce ji zasáhnout; i kdyby zpanikařil, byl dost blízko, aby se trefil.
  


  
    

  


  
    Otáčela se pomalu dokola a přemýšlela, co bude dělat policie, když ten hovor v očekávanou dobu nepřijde. Věděla, že budou čekat deset minut a pak ještě dalších deset. Přinejmenším FBI by mohla začít mít obavy, když se jim agentka Rossová neohlásí. Uvažovala, jestli s nimi agentka měla udržovat kontakt v předem smluvených intervalech, ale pak usoudila, že ne. Všichni byli kvůli tomu telefonátu jako na jehlách. Budou chtít vydržet v tichosti, než bude navázáno to spojení s jejím telefonem a jeho signál dorazí k satelitu šest set mil nad nimi.
  


  
    

  


  
    „Nasaďte si to na druhé zápěstí a pevně je utáhněte. Chci to slyšet."
  


  
    

  


  
    Sherry udělala, co chtěl.
  


  
    

  


  
    Byl teď klidnější. Položil pistoli na skleněný stolek a klekl si, aby znovu sáhl do své tašky.
  


  
    

  


  
    „Chtěl jsem, aby to těmi dvěma ženami už skončilo, aby byly poslední," řekl a vyndal přitom z tašky plynovou masku. „Ony mě neznaly a zezačátku se o mě nezajímaly. Ale čím se mnou byly déle, tím více mne měly rády a zjišťovaly, že já jsem ten jediný, na kom záleží, nikdo jiný pro ně nebyl důležitější než já."
  


  
    

  


  
    „Když jste je škrtil, když jste si hrál s jejich dechem na hranici jejich života a smrti, vy vážně věříte tomu, že myslely na vás?" zeptala se beze stopy jakýchkoliv emocí v hlase.
  


  
    

  


  
    Mlčel.
  


  
    

  


  
    „Láska," řekla Sherry. „Vy víte, jaký je mezi tím rozdíl, nemám pravdu? Mezi láskou a strachem?"
  


  
    

  


  
    „To nebyl strach. Bylo to víc než jen strach."
  


  
    

  


  
    Pohyboval se teď nalevo od ní, obcházel ji. Neměl na sobě boty, ale ona ho přesto slyšela. Sledovala zvuk, a když neslyšela žádný zvuk, naslouchala vracející se ozvěně svého hlasu. Ozvěně, která jí řekne, jakého charakteru jsou věci, které ji obklopují; sklo, kov, dřevo, člověk. A také - a to bylo dokon ce ještě důležitější - prozradí jí i vzdálenosti.
  


  
    

  


  
    „Ačkoliv, vy jste to asi vždycky věděl," řekla mu. „Ze se vás bojí a že vás nemilují. Dokonce k vám necítily ani úctu. Myslím, že to částečně vysvětluje, proč jste nebyl schopen dívat se jim do obličeje. Bál jste se, že uvidíte jejich znechucení. Chtěl jste vidět jen jejich oči."
  


  
    

  


  
    Mlčel.
  


  
    

  


  
    „Proto jste jim nasazoval tu masku, že ano? Chtěl jste vidět, jak na vás reagují jejich oči. Byly vyděšené, naléhavé, tiše prosebné? Chtěl jste si to vykládat jako lásku. Chtěl jste, aby to byla láska. A pak jste se na tom stal závislý. Nebyl jste schopen s tím sám přestat, protože jste si už nebyl schopen pamatovat..."
  


  
    

  


  
    „Zkoušela jste to někdy?" křičel. „Nikdy jste se neřízla do prstu a nedržela ho krvácející nad dřezem o chvíli déle, než bylo nutné, fascinovaná tím zvukem, jak kape vaše vlastní krev, jak odtéká z vašeho těla, a vy víte, že každou vteřinu jste o tu kapku blíže smrti? Přemýšlíte, kolik by jich ještě muselo být, pět set nebo pět tisíc? Nikdy jste nezkoušela zadržet svůj dech, abyste zjistila, jak dlouho můžete mozku odepírat kyslík?"
  


  
    

  


  
    „Zvědavost není to samé jako ovládání," řekla Sherry.
  


  
    

  


  
    „Já mluvím o přitažlivosti, Sherry. Smrt je přitažlivá, nebo ne? Viděl jsem tam venku ministry a poštovní doručovatele, zdravotní sestřičky a účetní a právníky a učitele. Přicházejí v noci do vykřičených čtvrtí. Chtějí být biti. Chtějí být ponižováni. Chtějí být v noci znásilňováni neznámými lidmi. Víte proč? Protože chtějí něco cítit a jediný možný způsob, jak mohou něco cítit, je riskovat ztrátu kontroly nad svým vlastním životem."
  


  
    

  


  
    „Vy tomu chcete věřit. Chcete věřit tomu, že nejste jiný než všichni ostatní."
  


  
    

  


  
    „Každý má své drobné úchylky, Sherry, dokonce i vy. Jaké jsou ty vaše? Jaké jsou vaše představy?"
  


  
    

  


  
    „Ne," řekla Sherry. „Ne každý zabíjí. Ne každý uvažuje tak jako vy."
  


  
    

  


  
    Pohyboval se teď, přibližoval se, stále kroužil kolem ní.
  


  
    

  


  
    „Ale také ne každý viděl to, co jste viděl vy, když jste byl ještě pouhý chlapec."
  


  
    

  


  
    Zastavil se, vydal nějaký zvuk, nebylo to slovo, spíše jakýsi hrdelní zvuk.
  


  
    

  


  
    „Co jste viděla?" hlas se mu chvěl. Znovu se rychle pohyboval okolo ní.
  


  
    

  


  
    „Viděla jsem všechno," řekla Sherry. Pomalu se vsedě se otáčela, sledovala jeho hlas, ale teď jen přibližně, nikdy se nedívala přímo na něj; chtěla vypadat zmateně, jako by nevěděla, kde přesně se on v té místnosti nachází. Nakonec se upřeně dívala na místo těsně vedle jeho levé ruky.
  


  
    

  


  
    „Viděla jste mě v jejích vzpomínkách? Viděla jste mě někdy ve vzpomínkách některé z těch žen, Sherry?"
  


  
    

  


  
    „Slíbil jste mi, že Hastingsovou pustíte, když vám řeknu o vaší matce. Řekněte mi, kde je. Dovolte, ať jí pošlou pomoc."
  


  
    

  


  
    „Řeknu vám to, hned jak vy mi řeknete to, co chci vědět."
  


  
    

  


  
    „Co chcete vědět, nebo co chcete slyšet, Kenny. Vy po mně prostě chcete, abych vám řekla, že myslela na vás. Potřeboval byste to slyšet víc než cokoliv jiného na tomto světě."
  


  
    

  


  
    „Chci to vědět všechno. Chci vědět, co jste viděla. Tak zjistím, jestli mi lžete," syknul.
  


  
    

  


  
    Nezabije mě, uvědomila si. Nezabije mě, dokud mě nevyslechne až do konce.
  


  
    

  


  
    Postavila se na nohy a začala se zvedat.
  


  
    

  


  
    „Dolů," zasyčel. „Dolů."
  


  
    

  


  
    Sherry se dál pomalu zvedala, až stála zcela vzpřímeně, stále se dívala na místo těsně nalevo od něj.
  


  
    

  


  
    Myslela na jeho matku, na poslední vteřiny života Mary Dentinové. Myslela na to, co jí agent Samuels řekl v Norwichi.
  


  
    

  


  
    „Našel jste ji tam viset."
  


  
    

  


  
    „Zabila se," vzlykal. „Byla nemocná a měla depresi a zabila se."
  


  
    

  


  
    „Ona se nechtěla zabít, Kenny. Je to tak?"
  


  
    

  


  
    Mlčel.
  


  
    

  


  
    „Určitě nechtěla, abyste ji tam tak našel."
  


  
    

  


  
    „Přestaňte," Kenny těžce oddechoval. „Chci, abyste si nasadila tu masku."
  


  
    

  


  
    „Mé oči jsou mrtvé, Kenny. Co je to, co chcete schovat? Nejste schopen dívat se přímo do obličeje, není to tak? Stále máte před očima tvář své matky a nejste schopen v ní nalézt pravdu."
  


  
    

  


  
    „Spáchala sebevraždu."
  


  
    

  


  
    „Ne, Kenny. Nechtěla zemřít. Jedna část její osobnosti se prostě jen nechtěla přestat chovat nevhodně. Stejně jako ve vás je jedna část vašeho já, která se nechce přestat chovat nevhodně."
  


  
    

  


  
    Plakal.
  


  
    

  


  
    „Byla nahá. Měla na sobě tu masku, že? Nechtěla zemřít, chtěla žít. Chtěla něco cítit. Sám jste to říkal. Myšlenka na to riziko ji přitahovala. Bylo to lepší než ten pocit hanby, který v sobě nosila, lepší, než její zmatek plynoucí z toho, že nebyla schopná cítit lásku."
  


  
    

  


  
    „Chtěla zemřít," vzlykal. „Vždycky chtěla zemřít. Protože mě nemilovala, protože nemilovala nikoho jiného než sebe. Bývala by mě zabila, kdyby k tomu měla příležitost. Věděla, že budu stejný jako ona."
  


  
    

  


  
    „Ne, Kenny, ona potřebovala tu masku, aby mohla předstírat, že už není ta malá holčička ze svých vzpomínek. To dítě, které bylo zneužíváno. Chtěla cítit lásku, ale nejdále, kam se kdy dostala, byl pouhý sex."
  


  
    

  


  
    „Lžete, vy lžete," brečel. „Taková ona vůbec nebyla."
  


  
    

  


  
    „Kdo byl ten muž s půlkou ucha?"
  


  
    

  


  
    Podíval se na ni. „Děda?" popotáhnul.
  


  
    

  


  
    Velmi dlouhou chvíli bylo ticho. Sherry si mohla jen představovat zmatek v jeho hlavě, pak poznání; a z místa, kde stál, se ozvalo dlouhé žalostné zaúpění.
  


  
    

  


  
    „Děda?" řekl nevěřícně.
  


  
    

  


  
    „Zneužíval vaši matku."
  


  
    

  


  
    Sherry couvala pryč od něj, směrem ke skleněnému stolku, potichu posouvala nohy.
  


  
    

  


  
    „Nedělejte to," slyšela ho říkat; sledoval ji, blížil se k ní.
  


  
    

  


  
    „Co si myslela, když umírala?"
  


  
    

  


  
    Sherry věděla, že se to všechno nakonec soustředilo do téhle jediné otázky. Od doby, kdy mu bylo dvanáct let, tato otázka klíčila v jeho mysli jako semínko, časem se jí povedlo zakořenit, rostla, měnila se, hledala své světlo v každé další ženě, kterou zabil.
  


  
    

  


  
    Lhát, nebo říct pravdu? Uvažovala. Co z toho pro ni znamenalo život a co znamenalo smrt?
  


  
    

  


  
    . „Vaše narozeniny," řekla a stále posunovala nohy, couvala před ním směrem ke dveřím. „Myslela na nějaké kolo."
  


  
    

  


  
    Sherry už měla za sebou asi čtvrtinu cesty napříč místností, když se zastavila a zůstala stát zcela vzpřímeně. Pak se skácela dozadu, jako kdyby padala z kraje útesu, jen volně padala vahou vlastního těla k zemi, ruce vzadu pod lopatkami; předloktím narazila do skleněného stolku a ten se rozletěl na úlomky a drobné střepiny, které pršely na podlahu.
  


  
    

  


  
    Rozběhl se směrem k ní, ale v tu chvíli už ona držela pistoli a obracela se na břicho. Tváří k zemi a s Glockem v rukou spoutaných za zády třikrát vystřelila, právě v okamžiku, kdy se po ní vrhnul. Když dopadl, svou vahou přirazil její obličej i tělo k podlaze.
  


  
    

  


  
    Hodiny v protějším křídle domu začaly odbíjet, nejdříve vzdáleně, sotva slyšitelně, ale pak stále hlasitěji, jako když se člověk probouzí z ranního snu. Pistole v Sherryiných rukou byla teď přimáčknutá mezi jejich těly, Sherry měla zápěstí ošklivě ohnuté na jednu stranu.
  


  
    

  


  
    Nebylo až tak velké umění střílet pistolí zpoza zad; čím blíže byl cíl, tím větší byla šance, že ho člověk zasáhne, a to všechno teď hrálo pro ni. Následně ovšem nebylo možné nijak odhadnout, jak moc ho zranila.
  


  
    

  


  
    Otevřela ústa, chtěla promluvit, ale ostrá bodavá bolest jí projela mezi čelistí a spánkem. Jazykem nahmatala třípalcový kus skla, který jí prořízl tvář.
  


  
    

  


  
    „Desátnice Hastingsová," zachraptěla, z koutku úst jí stékala krev, měla kovovou příchuť. „Řekněte mi, kde je."
  


  
    

  


  
    Po rameni se jí rozlévalo něco teplého, stékalo jí to vzadu po paži až k lokti, kde se to hromadilo mezi její halenkou a tělem, které leželo na ní; byla to krev ze střelné rány, nebo z bodných či řezných ran, způsobených střepy rozbitého skla? Jestli to je jeho krev nebo její krev, to v tu chvíli nebylo možné nijak zjistit.
  


  
    

  


  
    Přemýšlela, jestli agentka Rossová je mrtvá, nebo jestli se opravdu za pár hodin probere, jak jí řekl. Přenesla váhu na bok, pokoušela se shodit jeho tělo ze svých zad. Nějakou chvíli jí to trvalo, ale podařilo se jí to, jeho tělo těžce dopadlo do rozbitého skla po jejím boku. Nechala pistoli vyklouznout z rukou, překulila se a natáhla spoutané ruce, aby dosáhla na mrtvého muže, snažila se přitom najít jeho ruku; chtěla vědět, jestli před svým koncem myslel na Hastingsovou. Našla ji, stiskla a čekala a nebylo tam nic. Nic neviděla!
  


  
    

  


  
    Zmocňovala se jí panika, adrenalin z jejích nadledvin za pár vteřin zaplavil celý její krevní oběh. Pustila jeho ruku a horečně se převalovala kolem dokola, hmatala po pistoli.
  


  
    

  


  
    Cítila nějaký pohyb, zaslechla šramot; pak ji jeho ruka popadla za vlasy a škubla s nimi dozadu, gumový povrch plynové masky přilehl k její bradě, skleněný střep, který vyčníval z její tváře, se přitom ulomil; hrubě jí natahoval masku přes obličej a dozadu přes hlavu, až měla kuklu nasazenou celou.
  


  
    

  


  
    Během těch několika posledních vteřin, než jí maska zcela zakryla uši, se jí zdálo, že zaslechla jakýsi vlhký bublavý zvuk, ale teď bylo všechno tlumené, všechno, kromě zvuku jejího vlastního dechu. Pamatovala si tu dlouhou trubici u obličejové části masky, kterou viděla ve vzpomínkách některých z jeho obětí. Brzo jí pravděpodobně začne tu trubici ucpávat, zakryje ji, aby jí zarazil přívod kyslíku. Brzo už s ní zřejmě začne hrát tu hru na dávej a ber.
  


  
    

  


  
    Snažila se z plných plic nadechnout, když ji převrátil na záda, sedl si na ni obkročmo a hrábl po konci dýchací hadice. Cítila, jak jí guma přilehla k obličeji, když otvor zakryl.
  


  
    

  


  
    Maska se zevnitř zamlžila. Zadržovala dech tak dlouho, jak dokázala, pomalu ho vydechovala do toho vzduchoprázdného prostoru, čekala, čekala, nakonec se instinktivně pokusila vdechnout vzduch, který tam nebyl.
  


  
    

  


  
    Snažila se té masky zbavit, dostat se zpod těch kolenou, která jí tlačila ramena k podlaze. Rozřízla si jazyk o skleněný střep, který měla zabodnutý v tváři. Před očima se jí objevily tisíce drobných hvězdiček, nějaký hlas na ni volal, hlas tak důvěrně známý, tak něžný, tak neskutečně vzdálený v čase.
  


  
    

  


  
    „Mami," vyslovila neslyšně, když k jejím rtům nečekaně pronikl proud vzduchu; pocítila téměř nesnesitelnou bolest, jak se mužovo koleno tvrdě zarylo do jejího levého ramene. Přesunoval se nyní celý tím směrem, zprava doleva, přenášel na tu stranu celou svou váhu, když vtom se náhle svalil a horní polovina jeho těla udeřila do podlahy.
  


  
    

  


  
    Sherry se z plných plic nadechla, slyšela dutý zvuk vzduchu proudícího dovnitř skrz dýchací hadici. Tak tam ležela a namáhavě dýchala, plivala krev, aby si uvolnila krk. Jeho pravá noha stále ještě ležela přes její tělo a ona se překulila na pravou stranu, aby ji také shodila na zem. Pak se převalila zpátky k němu, spoutané ruce se snažila natáhnout co nejdále od těla, prsty rozevírala a svírala, chňapala jimi, až našla jeho pásek, jeho loket, zápěstí a nakonec ruku, kterou stiskla a uviděla krvavé ruce svírající černou hadici na přední části gumové masky, její oči za skly, jak se na nej dívaly, jakýsi muž v houpacím křesle, polorozpadlá stodola se žlutým cihlovým silem, nějaký poklop, žena ležící v kruhu z hnědého a žlutého zrní, starý muž s polovinou ucha, hezká tmavovlasá žena v zelených šatech, nějaká chodba, zavřené dveře, stejná tmavovlasá žena visela ze stropní lampy, byla nahá a na sobě měla masku, její hnědé oči se dívaly dolit skrz skleněná okénka, prosily, naléhaly ...a pochopily.
  


  
    

  


  
    Slyšela tlumené zvuky odkudsi zevnitř domu, vibrace způsobené běžícíma nohama, křičící hlasy.
  


  
    

  


  
    Lidé přiběhli do místnosti, čísi ruce ji popadly za ramena.
  


  
    

  


  
    „Sherry," lapal Palmer po dechu. Někdo jiný pokřikoval rozkazy, aby sehnali klíče od pout. „Sherry, jste v pořádku? Sherry?" Jemně nadzvedl masku, nejdříve uvolnil límec z jejího krku, pak jí sundal masku opatrně z brady, obličeje a přes vršek hlavy, stáhl ji z jejích mokrých vlasů.
  


  
    

  


  
    Její hlas byl sotva slyšitelný, ochraptělý, odměřený, jejím vlastním uším zněl cize.
  


  
    

  


  
    „Je v nějakém sile, Dane. Ve vybledlém žlutém cihlovém sile."
  


  Tiráž
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